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MOBO3HABCTBO

AKTYAIIbHI MPOBJIEMW JIEKCUKOIOTIi

YOK 811.111:81’374
TENECKONIA 9K PE3YNIbTAT AMANbIAMALIT NIHFBOKOHLENTIB
Bbsanuk B. A.

B cmammi posensdaembcsi meneckonitHUl crocié crio80meopy 3 KO2HImuUeHOT
modyku 30py. Npouec meneckonii onucyemscs K pe3ynbmam cmeopeHHs1 0cobiu-
8020 6a2amosuUMIPHO20 KOHUEermy, ymeopeHo20 WIISIXOM MOEOHaHHS K MiHIMyM
d80x e6idoMUX KOHUernmie | eupaxeHo20 3a OOMOMO20K CMSIZHEHHSI IIEKCeM.
CriogomeipHe 3Ha4eHHs1 menecKoniyHUX Cr1ie hopMyembCsi 3a paxyHOK CMUCITO8UX
8iOHOWeEHb MK Li020 KOMMOHEeHmamu, Wo cknadaompe (020 OHOMAacCionoaiyHy
CmpyKkmypy.

Kriroyosi crioga: meneckoriis, mesneckoniyHe cri080, OHoMacionoaidyHa cmpykmypa,
KoHUenm, ba3uc, o3HaKa, MOmueyHYe CyOKEHHS.

B cmambe paccmampusaemcs meneckonudeckuli crocob crosoobpasosaHusi ¢
Ko2HUMueHoU moyku 3peHus. [lpouecc meneckonuu OnuChbi8aemcsi Kak pe3yrib-
mam co30aHusi 0cObeHHO20 MHO20MEPHO20 KOHUENma, obpa3o8aHHO20 Mymem
coyemaHusi Kak MUHUMYM O8yX U38ECMHbIX KOHUENMO8 U BbIPaXeHHbIX Mpu
nomowu  cmsikeHusi  riekcem.  CriogoobpaszosameribHoe  3HayeHue — merie-
CKOMUYECKUX €108 (hOpMUPYemcsi 3a CHEM CMbICIIO8bIX OMHOWEHUU MexOy e2o
KOMMOHEeHmMamu, Komopble COCMas/isitom €20 OHOMacUOIO2UYECKYH CMPyKmypy.
Kritoyesble crioga: meneckonusi, mesnecKonu4yeckoe c/i080, OHomMacuonoau4eckas
cmpykmypa, KoHuenm, 6a3uc, npu3HaK, Momusupyruiee cyxoeHue.

The article considers blending as a word-formation means from the cognitive point
of view. The process of blending is described as a result of the formation of a
specific multidimensional concept made up by means of amalgamation of at least
two known concepts and expressed in terms of lexeme contraction. The word-
formation meaning of portmanteau words is formed at the expense of sense
relationship among the components constituting their onomasiological structure.
Key words: blending, portmanteau word, onomasiological structure, concept, basis,
sign, motivation judgment.

MocTaHoBKa NpoGnemun. Y cy4vacHiin NiHrBICTUYHIA NiTepaTypi 4O LbOro yacy
HemMae moriYyHoro i nocnigoBHOro nigxogy Ao npobrnem cTatycy, CTPYKTypu i
ceMaHTuku TeneckoninHmx cnis (gani TC). deckpuntuBHui nigxig, sikvi 6asyBascs
TiNbKN Ha cucteMi MoBM (TOBTO Ha 3B'A3Ky MiXK CrioBaMu, 30Kpema, MidK BUXiZHUMMU
KOMMOHEHTaMM TeneckoninHux noxigHux — gani TI1), He gaB NO3UTUBHUX PO3B’'A3KIB
uiel npobnemu, Wo, NepeaoBCiM, BMPA3MIiocs y AOMIHAHTHIN No3uuii MopdonoriyHoi
cTpykTypu TC, TOAi 9K iX CEMaHTWUYHI Ta KOTHITUBHI BNACTMBOCTI 3anuwwanuck B TiHi.

B pesynbTaTi neBHOI ANMY3HOCTI iCHYIOUUX TEOPETUYHUX MOSIOXKEHb Y JliHrBIC-
TUYHUX NpauUsax Ta CIOBHMKAX, BUOAHUX B OCTaHHI gecatunpivys, TC OTOTOXHIOKTLCA
i3 ckmagHuMmmu crnoBamu, abpeBiaTypamu, adikcanbHMMM MOXiAHMMM, a TaKOX
noxigHnmun advikcoigamm Towwo [3; 4; 5; 6; 7; 8; 9].

Mowyk BignoBigeh Ha Ui NWTaHHsa nepegbadvae crnpoby BMPIWKUTM X Ha
MopceMHOMy, cyOMOpeMHOMY i CITOBOTBIPHOMY PIiBHSIX 3 OMOPOK Ha BMOKPEMITEHHI
MOBO3HaBUAMU TeneckoninHnx mogenen. OkpiM TOro, BBaXXaEMO AOPEYHVM 3BEPHY-
TMCA A0 Takux nNpobrniem sk cniBBigHOWEHHS POPMM i 3MiCTY MOBHMX 3acobiB, cnewu-
dika bopMyBaHHA cemaHTuku TI1, ponb 3Ha4YeHb MOTUBYIOYMX CIIB Pi3HOro cTaTycy i
aKkTyanisauia CrnoBOTBIPHOro 3Ha4yeHHA. Takui nigxig BUOAETLCA aKkTyanbHUM LWe i
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ToMy, Wo y cpopmyBaHHi T 6epyTb y4acTb NEBHI CTPYKTypu cMUCny, ki Bigobpa-
alTb 0COONMMBOCTI CTPYKTYPU i CEMAHTUKN NEKCUYHMX OOUHULb.

MeTa cTaTTi Nnondrae y BU3Ha4YeHHi CTaTyCcy i OCHOBHUX CTPYKTYPHUX i cemaH-
TUYHMX BnacTtmeocTen TC pa3oM i3 BUBYEHHSAM (DOPMYBaHHS KOHLIENTY, BUPaXXEHOro
y moBi TC.

TeneckoniyHWi cnocid CroBOYTBOPEHHS PO3IMAAAETLCA 3 NMO3MLIA KOTHITUBHOI
NiHrBICTUKN 3 METOK YTOYHEHHS CMiBBIAHOLIEHHS CEMaHTUYHUX i dopMarnbHUX CTPYK-
Typ TI. TyT 3ailicH0eTbCs cnpoba NpoaAeMOHCTPYBaTH, SK iHAMBIAYyanbHO-CYyOEKTMB-
HUA "MIOACBKMA YMHHUK" BU3HA4Yae MOTMBYHOYEe cymkeHHs TI, a Takox BuOGip Ta
apaHXyBaHHS KOMMOHEHTIB TEeneckoniYHol CTPYKTYpW 3rigHO Mopgenen KOHKPETHOI
MOBMW.

Buknag Tta OCHOBHI pe3ynbTatv gocnimkeHHA. [lpouec HaiMeHyBaHHS
MeHTanbHOI CTPYKTypW, BepbanbHo BupaxeHoi TC, cynpoBOOXKYETLCS CKMagHUMM
KOTHITUBHUMKU MexaHiamamu. JltoanHa, sik NpaBuUno. CTUKAeTbCA 3 ABOMa 06’eKTMBO-
BaHUMK Yy MOBi KOHLIENTaMW, AKi CMiBiCHYIOTb NOpyY ANs BUPaXXEHHA HOBOIO CMUCHY i
€ BUXIOHUMW OOWHULSMW ONs ManbyTHLOrO TeneckoniYHOro HavMeHyBaHHS. Mix
LUMKU KOHLIENTaMM BCTAHOBIIOETLCS NOMYHUIA 3B'I30K (OOMH KOHLIENT XapaKTepusye
iHWMIA Y1 0OYMOBMIOE MOr0), SIKMIA 3@ KOXHOI HOBOI akTyanisauii y MOBMEHHi Bce Mil-
Hille 3aKkpinniEeTbCA y MOBMEHHI. HacnigkoMm uboro npouecy € CTBOPEHHA HOBOro
NOHATTS — GaraToBMMIPHOIO KOHLIENTY i3 YCKNaAHEHO CTPYKTYPOO, OCKINbKM Y MOBI
Nomy BiQNOBIJAE OAHA MOBHA OAWHWLA, YTBOPEHA i3 AEKINbKOX BUXIOHUX Mopdem
LUNISAXOM X CTArHEHHsl. B KOrHiTMBICTULI TakuMiA KOHUENT Bigomuh sik Garatokomno-
HeHTHWI koHuenT [1, c. 36-38]. "TeneckoniyHMn" KOHLENT XapakTepusyeTbCs NOTEHL-
anbHUM YNEHYBaHHSAM i CKNagaeTbCs 3 OEKiNbKOX KOHLENTiB nogibHo 00 CKnagHuX
KOTHITUBHUX 0OpasiB, BUpPa)KeHWUX Y MOBI (Ppa3eonoriyHMMU OAMHULAMWU YU CKNaj-
HUMW CroBamMu.

TC xapakTepusyloTbCs YTBOPEHHSIM HOBUX peanii: B JaHOMy BUMNagky uine
MCMXOMOMYHO 3pYYHiLle, HiXX MOro CKNnagHWKW, OCKINbKW Nerwwe 3anam’aToBYETbCs Ta
BiATBOPIOETLCA B Nam’siTi. Hanpuknag "teneckoniyHmii" koHUenT homepreneur ckna-
[aeTtbcs i3 koHuenTiB home 'dim’ Ta entrepreneur ‘midnpuemeys’ i o3Havae ‘midnpu-
emMeub. SKUl 3aroyamkoesye i 3aliMaembcs NidnpueMHUUbKOKO BisinibHicmioo y domauu-
Hix ymoeax ' [2, c. 194].

[Mpn yTBOPEHHI HOBOrO CMUCITY MOBELb BUOUpAE TiNbKW Ti BUXigHI CrioBa, SKi
BMpaXalTb, Ha NOro AyMKy, S4EpHi KOHLEeNTyanbHi O3HaKM "3agymMaHoro HuM" mamn-
OyTHBLOro KOHLIENTY, Hanpuknaza, koHuenT politainer ‘nosimuk, sikuti Hadmo edaembcs
00 poseaxxanbHUX 3axodig rid 4Yac eubopyux KamnaHiti' Mae y cobi siaepHi KoHuen-
TyanbHi 03Haku KoHuenTiB politician 'moniTuk' Ta entertainer 'ectpagHui apTuUCT,
€CTpafHuK; KOH(pepaHCbe', @ He man 'nioguHa', amusement 'possara’ pleasure 'sago-
BOMEHHsI' Towlo. Taki MOBHi KOHCTPYKTM BiabuBalOTb KOTHITMBHI 3acagu npouecy
MOBOTBOPYOCTiI.

[lnsa cTBOpPEHHSA OfgHiel HOBOI TENEecKoniYHOI OAUHUL BiAOYBaETbCA CTATHEHHSI
NIEKCEM 3 YCIYEHHAM SIK MiHIMYM OAHOro BUXIAHOro KOMMOHEHTY. [1o npuknaay, KOrHi-
TMBHMIN 06pa3 deskfast ‘cHidaHok nid yac pobomu 3 KOMMT'OMEepPoM' yTBOPEHUN LINA-
XOM criBCTaBrieHHs KoHuenTiB writing desk 'mucbmosut, poboyuti cmin' i breakfast
'CcHiIOaHOK', LUbOMY CMpuUsie CTAMHEHHS Ta ycideHHsa cniB desk [writing i break] fast y
MOBI. Y LUbOMy BUNaAKy BiabyBaeTbCA ocMUCEHHS KBasiMopda break — gk 'nepepesa’,
a writing desk — gk ‘cmin, 3a skum npayroroms, i He 0608’3K080 NuUWYMb'.

3rigHo M. M. BongupeBa, KoHLENT, penpe3eHTOBaHMIN Y MOBiI 3HAYEHHSAM OKpe-
MOrO CINOBa, € IEKCUYHUM Ha BigMiHy Bi ppaseonoridHux (dki nepegatoTbes hpaseo-
NOriYHUMK CTPYKTYpamn) i rpamaTnyHNX ( Sk 3HaxogaTb BiOOpaXkeHHs y rpamaTud-
HUX popMax, KaTeropisix, CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLUiAX) KoHuenTiB [1]. Ha Haw nornsg,
X0oM "TeneckoniyHuMn" KOoHUenT i npeacTaBneHnin y Moei cnosom, TI1 MoxHa po3rns-
0aTn NEeBHUM YMHOM $K paseonoriyHy oAuHWLIKD i3 NopyLleHHaM copmun, npo
3Ha4yeHHs1 skoi Tpeba 3goragyBaTtucs i/abo 3anam’aToByBaTW. Hanp., CIIOBO mancation
< man 'yonosik' + vacation 'sidnycmka’' mae 3HadyeHHs "a holiday among men, in
men's company”, ske BMBOAWUTbLCSA Ha MigcTaBi kOHTeKCTy: Luxury hotels now offer
mancation packages like the $49, 000, three-night bacchanal in Las Vegas for four
guys that includes gambling chips, access to a Ferrari 360 Spider, and other
accoutrements of the insecure male [2, c. 217].
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Ha niacTaBi ckasaHoro, MoxHa LinTM BUCHOBKY, Wo TC € pe3ynbTatoM CTBO-
peHHs1 ocobnuBoro GaraTOMipHOro KOHLENTY, YTBOPEHOrO LUMSXOM MNOEeOHAHHSA SK
MiHIMYM OBOX BiJOMMX KOHLENTIB i BUPaXXEHOro 3a AOMNOMOroK CTAMHEHHS NeKceM.

Okpim TOro, aHani3 cBig4uTb, L0, SIK MPaBWIIO, NPW YTBOPEHHI novaTtky TC, wun-
POKO BUKOPUCTOBYHOTLCS OOHO- | ABOXCKNaAoBi BUXiOQHI CNOBa, OCKIMbKN BOHU MaKCu-
ManbHO iHopMaTMBHI 3a MiHiManbHOI NpoTsXHOCTi. OgHOCKNagoBi crnosa He
nignaraTb CKOPOYEHHIO, OCKINbKN HELOPEYHO CKOPOYYBaTW CroBa, sKi CKnagarTbes
i3 maTn i meHwe Gyks, Hanp., webinar (website + seminar), weblication (website +
publication), flog (fake + blog) Towo.

Y ctpyktypi TI1, 3aranoM, MOp@OroriYyHNUM 3paskoMm € Te MOTUBYKYE CIOBO,
sike Mae Ginblue cknagis i 3Haxo4MTbCA Ha APYromy MicLi y Crnosi.

KaTeropiHa npuHanexHiCTb CKNagHWX CriB BW3HA4Ya€eTbCA 3a iX OpYyrum
yneHom [5; 6; 7; 8], cut-throat 'yvéusys' — iMeHHuK, iron-rich '6éazamul 3anizom' —
NPUKMETHMK. HOMIHaTUBHUIA LLEHTP YCiX eHOOLEHTPUYHMUX CIOBOTBOPEHL 3HAXOAUTLCS
BCepeauHi crnoea, To6TO. BOHM MaloTb, 3a3BUYai, S4EPHUI KOMMNOHEHT /NpaBuid/, LWo
Ha3nBae EeKCTPaniHrBUCTUYHUIA O0’eKT, i MOAMMIKYOUMA /NiBUIA/, SKUA Mae OCHOBHE
HOMiIHaTMBHE CMUCINOPO3MEXYyBarbHe HaBaHTaXeHHA. Hanpuknag, y cnosi lipstick —
stick — gaepHUiA KOMMOHEHT, lip- - MogMMIKYOUUIA.

3a aHanorieto i3 cknagHMMK crioBamun npuHanexHicte TC 00 NeBHOI YacTuHU
MOBMW BU3HaAYaETLCA OPYrMM BUXIOHUM CrIOBOM (MOro MOpdonoriYH1M B3ipuem, Hamp.,
girlsical »xapm. eepednusudti Inpo dis4uHKy!' (girl + whimsical) — npMKMeTHuUK.

OcobnusicTb NOMYHOrO 3B'A3KY MK KOHUEenTamu, 3yMOBMEeHa Cyb eKTUBHUM
CMPUMAHATTSAM HaBKOJSTMLLUHBOI AiINCHOCTI MOBHOI OCOBUCTOCTI, iHOAI BUSBNSIETLCA Y 3Mi-
Hi 6asuncy Ta o3Haku Npu nepexoai Big atpubyTUBHOrO CNOBOCMONYYEHHA 0O MOTUBY-
todoro cygxkeHHa TC Ta nmoro CTpykTtypu. Hanpuknag, Ha OCHOBiI CrOBOCMNOSTYYEHHS
charity mugging, ae charity — o3Haka, mugging — 6a3uc, nocnigoBHO hopMyeTbCSA
cyopkeHHs ‘collecting money for charity purposes' i cTpykTypa chugging [2, c. 114].

Cnuparoumncb Ha Te, WO 3a KoxXHUM Tl 3HaxoauTbCst CNoBOCMONyYeHHs abo
peyeHHs (Hanp., urbot '‘pobom'. an urban robot used during the war in underground
communications of the town for demining, or revealing chemical or biological
weapons), NpoBeAeMO OHOMACIONOriYHMIA aHani3 B TepMiHax cuHTakcucy. Ocobnu-
BOCTSIMW OHOMacionoriyHoro 6asncy Ta 03Haku, siK BigOMO, € Te, o 6asunc € Temoro
MOTUBYIOYOIro cygxkeHHs T, a o3Haka — pemMoto, sika 3HaXoAUTLCS Ha NEPLLIOMY MiCLi.

Pemoto gedinuuii TC ctae HanbinbLl Baxknmea iHhopmaLlisi — XapakTepUCTUKM
npeagMeTiB Ta SBWL, NpUTamMaHHWX NEeBHIN cdepi, Hanpuknag, B cdepi peknammn —
0Ccob6NMBOCTI TOBapIB Ta iX MO3UTUBHA OLHKa (€KCNPECUBHICTb MOBIAOMIEHHS gocAra-
€TbCS B YyMi3HaBaHHI cTapoi oopMu y ckragi HOBOI, He3BWMYHOI). Hanpuknaa, Quink
'Haszea weuOKOOCOXHy4o20 YopHunia' — ink which dries guickly, Qualitea ‘mopzosa
Mapka var' - tea which is of high quality, Fabulash ‘npexpacHi sii /Hazea mywi -
lashes which are fabulous, ToLuo.

Cnig 3asHauMTK, WO HaBedeHi BULLE NpUKNagn MawTb €QUHUA e(PEKTUBHUN i
MOXIMBUI CNOCiO apaH)XyBaHHS KOMMOHEHTIB, KON BUKOPUCTOBYETHCHA HaknagaHHS
mMopdiB, sike 3abesneuye wWBuawe po3wmndpyBaHHs CNoBa, i Nno3ulis pemu gediHidii,
sKa BUAINSE HOBY iH(bOpMaLLil0. Ha NoYaTKy crosa.

3a aHanorieto i3 cknagHuMmm cnosamu B Tl 6a3nc moxe BMpa)kaTUCs nNepLinm
KOMMOHEHTOM, a O3Haka — ApyrMM 3a [OMOMOroK HaknagaHHA MopdiB BUXiOHMX
KOMMOHEHTIB, MOBTOPEHHS iX MOCIIZOBHOCTI Y MOTMBYIOUYOMY CY[XKEHHi, a TaKOX
MOpyLUEHHi HOPMAaTMBHOI MO3ULii KOMMOHEHTIB NapanesibHO OO0 iCHyl4Yoro aTpuby-
TMBHOIO CrioBOCMONyYeHHs. Lle BigOyBaeTbCs 3 METOK LOCATHEHHS CTURICTUYHOMO
Np1MoMy MPUXOBaHOI Py CniB, NparMaTM4HoOro edekTy eKoHOMIT MOBHUX 3acobiB, a
TaKOXX CTBOPEHHS Takoi "yrnakoBKM" CTPYKTYpW 3HaHHsA, fka 6 ycnilwHO nepepasana
KOTHITUBHY iHGbopMaLlito.

PosrnsHemo moTtuBytove cymkeHHs biscuit which is cooked quickly, ge biscuit
'meqyueo’ — Tema, a quickly 'weudko' — pema. Npwn CTBOpPEHHi HOBOI HOMiHaLii i3
3HAYEHHSM 'LUBMAKO MPUrOTOBMEHMI BUMEYEHUA BMPIO' MoxHa Gyno © postawysaTtu
KOMMOHEHTU 3riHO HOPMAaTMBHOI MO3MLUii enemeHTiB B aTpubyTMBHOMY CIOBOCMO-
nyyeHHi. BigomMo, WO O3HAYeHHA, BUPaXeHe MNPUKMETHUKOM, B aHrMiiCbKii MOBI,
3HaxoguMTbCA, SK NPaBuo, B Npeno3uLii, TOMy MoXHa 6yno © 3ynuHUTUCA Ha BapiaHTi
quickbiscuit, quickbisc Towo. OgHak 3MiHa NopsiaKy NOCNILOBHOCTI EMEMEHTIB Y CIOBI
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npu3BoanUTb A0 TOro, L0 HOBOYTBOPEHHS npuBepTae ysary: Bisquick. MNpu ubomy
KOMMOHEHT quick (03HaKa) MPUCYTHIA B OHOMACIONOriYHilA CTPYKTYpPi MOBHICTHO.

Akwo 6a3nc posTalwoByeTbCA Ha novaTtky crnosa, TC, Tak caMo, §iK i cknagHe
CrNoBO, MOXe OyTW aCMHTaKCMYHUM. B CUHTaKCUYHMX KOHCTPYKUIAX pO3TallyBaHHS
KOMMOHEHTIB "36iraeTbCcs 3 apaH>XyBaHHAM eNleMEHTIB B MapanenbHUX 4O HUX CroBO-
crnony4yeHb" [5; 6, c. 183], i He 36iraeTbCsl — B aCMHTAKCUYHUX.

BuokpemmBLLIM  0COBNMBOCTI po3TallyBaHHA OHOMacionoriyHoro 6asucy Ta
o3Hakm y cTpyktypi TC, posrnsaHemo yTBOopeHHs TC Ha npuknagi HaMeHyBaHHSA
divorcimoon "rnodopox 3 Opy3smu Orisl 8i03HaYeHHS 3a8ePUWEHHS] PO3/lyYeHHS" [2,
C. 142]. Y paHoMy BMNagKy MOTMBYHOMMMU crioBamu € divorce 'possiydyeHHs' Ta
honeymoon 'medosull micsayps', i nepioq NicnNa po3ny4yeHHs1 NOPIBHIOETLCH 3 MEOOBUM
MicaueM nicna oapy>KeHHS.

HeobxigHo 3a3HaunTK, WO MOTMBYLOYI crioBa (B TOMY YMCii OHOMAaCionorivyHui
6a3nc) MoXyTb BiATUHATUCA OO0 eMNeMEHTIB, sk 3abe3neyyloTb BKa3iBKy Ha KOHKPETHE
CMNOBO Y1 Ha iCHYIOYI Y CUCTEMI MOBM MOPM YuM KBa3iMOpd, Ak gornomaratoTb yni3HaH-
Hio TC. Hanpuknag, npu yTBOpeHHi TeneckonivyHol oanHuui politicionaire "ocoba, sika
3aliMaembcsl ro7iMUKOI0 3 Memoto eriacHo2o 36a2aqyeHHs] 4u MPUMHOXEHHS Karli-
many" [2, c. 263], nepwe BuxigHe croso politician ycikaeTbcs Ao mopdemu politic, ska
€ BMi3HaBaHHOK B aHrMincbkin MoBi. Y Apyromy crioBi 36epiraetbCs 3HayHa MOro
YyacTuHa.

BucHoOBKM Ta nepcnekTUBU AOCHIMKEHHS. TakuM YMHOM, (OYHKLi0 OHOMaCio-
noriyHoro 6asncy (TEMU MOTMBYHYOTO CYPKEHHS) Y 3Ha4eHHi TC, BUKOHYE OfHe i3
MOTMBYIOYMX ChiB, SIke € NOro MopdonoriYHMM B3ipLEM i 3HaxXoaAUTbCH, 3a3Bu4an, Ha
Apyromy Micui (SK i B "3BMYanHMX" CKMagHMX CnoBax, YTBOPEHUX LUMISIXOM MPOCTOro
CKragaHHs KOMMOHEHTIB) i (hopMarnbHO BUMPAXaeTbCA EKCMMiLUTHO BUPAaXEHOI NOro
YacTuHOW (Ccry00BMM i KOpeHeBUM KBasiMopdem ogHoYacHO). DyHKL OHOMAacio-
NOriYHOI 03HAKM (PEMU MOTUBYHOUOIOrO CY)KEHHS) BUKOHYE Apyre MOTUBYHOYE CITOBO
(mopchema abo kopeHeBuM KBasiMOpdd), SKE Xapaktepudye 06asuc 3a pisHMMK
napameTpamu.

3 MeTo AO0CArHEHHS CTUNICTUYHOIO MPUMOMY MPUXOBAHOI FPU CriiB, nparma-
TUYHOrO edeKkTy EKOHOMiT MOBHMX 3aco0biB, a TakoX CTBOPEHHS TaKoi "ynakoBKW"
CTPYKTYPX 3HaHHs, sika OM ycnilwHO nepegaBana KOrHiTUBHY iHdopMaLito, oHOMa-
cionoriyHun 6asuc B Teneckonii MoXxe 3HaxoauTMUCA 3niBa (a o3Haka — cnpaea). Lle
BigOyBa€eTbCsl 3a OOMOMOrOK HaknagaHHs MopdiB BUXiOQHWMX KOMMOHEHTIB, MOBTO-
PEHHSI X NMOCIiAOBHOCTI Y MOTMBYHUYOMY CYXKEHHI, @ TAKOX MOPYLLUEHHI HOPMATUBHOI
No3uLii KOMMNOHEHTIB NapanenbHO iCHYIYOro aTpubyTUBHOIO COBOCMONYYEHHS.

HeobxigHO 3BepHyTU yBary Ha nocnigoBHe “"abannuee" 30epexeHHs dhopmu
OoHomacionoriyHoro 6asucy TC B koxxHomMy TT1. BHacnigok HaknagaHHa mopdois, Komm
KiHeub MepLloro BUXiAHOroO CrioBa CTa€ KiHUEM ApYroro crnoea, abo npu BKIHOYEHHI
OLHOro y CKnag ApYyroro Ta iX HEeNOBHOMO HaknagaHHs, 6asuc moxe 6yTn BUpaXKeHWi
NOBHICTI0. 3aBOSAKM LbOMY iCHyE HETpaauUinHU "ekcTpaBaraHTHUI" cnoci® nepeadvi
3MicTy wnsixom TT1.

Ockinbkn cnoBoTBipHe 3Ha4YeHHA TC — ue siBULLLE CITOBOTBIPHOI CUCTEMWN MOBMW |
abcTpakTHa cxema BigHOLEHb MK KOMMoHeHTamu TT1, HeobxigHO Hagani po3rnsaHyTH
KOHKPETHi CMUCIOBI 3B’A3KK, SKi (hOPMYIOTb OHOMACIONorivyHy cTpykTypy TC, 3 MeTol
BUSIBMIEHHSA MpPOLECY CTBOPEHHS MOro hopMu i 3MICTy, a TakoX iX MOPIBHAHHSA 3
OHOMAaCIOSIOMYHOK CTPYKTYPOI CKNagHOro crnosa.
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YOK 811.111°276.2

NMPOLIECU CEMAHTUYHOI OEPUBALIIT B CNEHIOBIN NNEKCUL|
AHMIACbKOI MOBU

Fony6 O. M., 3aBpaxHa C. A.

Cmammio npucesyeHo po32sisidy OCHOBHUX MEHOEHUIU 8 YMBOPEeHHi aHasitiCbKux
CrieHai3mie WIsIXOM ceMaHmuyHoi Oepueauii. BusHauyalombCsi OCHOBHI HarpsiMu y
Cy4acHOMy 84eHHI rpo cemMaHmMu4Hy depusaujito. [lemaribHO npoaHarnizosaHi maki eudu
ceMaHmMu4HoI Oepusaui, sk MemagbopuyHUL ma MemoHIMIYHUL nepeHocu. 3a3HadveHo,
wo ceMaHmuyHa Oepusaujis € came MmuM MexaHi3MOM YmEOPeHHsT HOBUX 0OUHUUb, WO
crpusie iHmeHcugikauii makux eaxmusux Orisi crieHey napamempis, sk OOMiHy8aHHs
KOHomamugHo20 ¢hoHy Hal deHomamueHUM KOMITOHEHMOM, rniepedaya eKcripecusHor,
eMOMUBHOI, OUIHOYHOI ceMaHmMuKU mouwo.

Knroyosi criosa: cemaHmuyHa depusauis, crieHe, Memaghopa, MemoHiMis.

Cmambsi nocesiuieHa pacCMOMPEHU OCHOBHbIX MeHOeH Ul e obpa3osaHuu aHaul-
CKUX ClieHausMo8 rymem cemMaHmuyeckol Oepusayuu. OnpedesneHbl OCHOBHbIE
HarpaesieHUs1 8 COBPEMEHHOM y4YeHUU O cemaHmu4yeckol Oepusauyuu. [emarnsHo
rpoaHarnu3uposaHbl makue 8udbl ceMaHmu4yeckol depusayuu, Kak Memaghopudeckutl
U MEMOHUMUYECKUU rnepeHockl. YKa3aHo, Ymo ceMaHmu4veckasi 0epusauyusi si8/1siemcsi
UMEHHO meM MexaHU3MOM 0bpa308aHUsi HOBbIX C/IeH2U3MO08, KOMmOopbIl Crocob-
cmeyem UHmMeHcughukauuu makux 8axHbIx 0718 C/ieHea rnapamempos, kak OOMUHUPO-
8aHUe KOHHOmMamueHo20 (hoHa Had OeHomamueHbIM KOMIMOHEHMOM, rnepedaya
3KCrpeccusHOU, IMOMUBHOU, OUEHOYHOU ceMaHmuKu u m. 0.

Knroyesnbie crioga: cemaHmuyeckasi 0epusauyusi, crieHe, Memaaghopa, MemoHUMUSI.

The article deals with the most conspicuous trends in the formation of the English
slangisms by means of semantic derivation. The main directions in modern theory of
semantic derivation have been outlined. Such key kinds of semantic derivation as
metaphoric and metonymic transference have been thoroughly analyzed. The authors
state that in the formation of slang units semantic derivation intensifies the significance
of connotative background, of expressive, emotive, evaluative semantics etc.

Key words: semantic derivation, slang, metaphor, metonymy.

[emokpaTtmsauia cydacHOro CycninbCTBa akTMBHO BigoOpakaeTbCsi Yy AeMOKpa-
Tn3auii moBu. [ig Uieto TEHAEHLiEo BYEHI pO3yMitoTb Hacamnepes, “36nMKeHHsT MMCEMHO-
niTepatypHOi MOBM 3 YCHO-PO3MOBHO He flitepaTtypHoto” [7, ¢. 5]. AckpaBum nposiBom
LbOro npouecy € 3baradeHHsi ctaHgapTHoi Mok 3MI ogmHuuamMu cybGecTaHgapTy, nepLu
3a Bce cneHrisMamn. CrneHr € HedopMarbHOK FEKCUKOK LUMPOKOro (3ararbHOoro)
BXXMBaHHs1 abo cnewjanbHOK NMEKCMKOK coLianbHUX i NPOeCiHnX rpyn, WO nepenwna 'y
3aranbHUN BXUTOK; BiH Nocigae NpOMiXKHY MO3MLH0 MiXK >KaproHOM i 3ararnibHOBXMBaHMMM
PO3MOBHUMM MEKCUMHUMM  OOUHMLUSAMW. AKTMBI3aLis MPOLECY BXMBAHHS CrEHry Ha
HecTaHOapTHOMY PiBHi, @ TakOX MPoLEecy NPOHUKHEHHS CMEHri3MiB Yy MOBHUW cTaHOapT
3YMOBIIIOE aKTyarbHICTb BUBYEHHS Pi3HMX aCMeKTiB LibOro NpoLlapKy NEKCUKN aHIMiNCbKOT
MOBMW.

CneHr aHrmincbKoi MOBU € KOMMIEKCHMM, BaraTorpaHHMM SIBULLIEM, O noTpebye
MoniLifibOBOro BMBYEHHS, 3 OMMSAAy Ha Moro 6e3nepepBHUA aKTUBHUIM pPo3BUTOK. [lpen-
CTaBrieHe OOCniMKeHHA COKYCOBaHe Ha TaKOMYy BaXKITMBOMY acrekTi CreHry, fK Moro
MOMOBHEHHS. PyHAaMeHTanbHUMKM Po3pobkamMy y LIbOMY Hanpsmi, Ha SKi Cnvpanucs
aBTopu ctaTTi, € npaui T. M. bensiesoi Ta B. A. Xom’'sikoea [2], M. M. Makoscbkoro [10],
KO. A. 3auHoro [7], H. O. LWWabaniHoi [15] Ta 6aratbox iHWwmX. MNepcnekTMBHMM BUOAETLCS
aHani3 CNoBOTBOPEHHS Y CIEHIY 3 MO3MUi CEMaHTUYHOI OEepuBaTtonorii, WO aKTUBHO
pO3po0nSETLCA 3apa3 TEOPETUKAMWN CEMACIONOTii, OHOMACIONOrii, KOrHITUBHOI NIHIBICTUKA
TOLLO.

Takum YMHOM, METOIO 3amnpOrNOHOBaHOI PO3BiOKM € aHani3 NPoLeciB CEMaHTUYHOI
OepvBauii B aHrmiicbkomMy cnedry. Peanizauisi noctaBneHoi metn nepegbadae po3s's-
3aHHs TakMx 3aBdaHb: 1) ornsg  dyHOAMEHTaNbHMX HayKOBUX TBEPOKEHb  LLOAO
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CeMaHTWUYHOI AepuBaLli; 2) aHani3 poni CeMaHTUYHOrO PO3BUTKY Y MOMOBHEHHI CIEHro-
BOro BOKkabynspy.

TepmiH “cemaHTMYHa OepuBaLis” ekcnnikyloTb K YTBOPEHHS HOBUX 3HAYeHb Bif
O[lHOro BMXiOHOrO, Lo rae 3a MeTadopU4HUMKN Ta METOHIMIYHUMU MOOENAMU 3 MHOXUH-
HUMK sIBULLLAMUW reHepanisauii Ta crnievwjanisauii [15, c. 7]. Y Mexax KOrHiTUBHOI NiHrBICTUKM
CEMaHTWUYHY OepuBaLilo iHTEPNPETYIOTb SK KOTHITUBHWM MEXaHi3M i 9K MOBHWMIA 3acid
hikcauil 3MiH B KOHLeNTyarnbHin KapTuHi cBiTy [12, c. 150]. MosAcHiowun npupoay cemaH-
TUYHOI AepuBaLlii, OCNIOHMKM BKa3yOTb Ha Te, LLIO BOHA € SBMLLEM MOBM i MOBIIEHHS Y
OBoeaHocTi [14, c. 29], To6To Oyab-sika 3AibHICTb CEMaHTUYHOI CUCTEMU 4O NEPETBOPEHD,
BHaCMiAoK peakuil Ha 3MiHW eKCTPaniHreiNbHOI AIMCHOCTI, € NOTEHUINHO 3aKknageHo y
CMoBi, JEKCUMKO-CEMaHTUYHOMY piBHI Ta MOBi B Uifiomy. BogHovac nowwToBXoM A0
CEMaHTUYHOI AepuBalii BUCTYNae akT MOBHOI TBOPYOCTI iHOMBIAA, SIKMIA, BiAMNOBIAHO OO0
KOMYHIKaTUBHOI MeTK Ta nig BAMBOM MCUXOMEHTANbHUX, COLOKYNBbTYPHUX Ta iHLUMX
haKkTopiB, BMKOPUCTOBYE MOBHWUI 3HAK BOpYre Yy (PyHKUii HasvBaHHA. 3Biacu e oavH
TEPMiH Ha MO3Ha4YeHHs MpoueciB | pesynbTaTiB CeMaHTUYHOI AepuvBauii — BTOPMHHA
HOMiHaLjis.

3 nosuuii yHKUiOHANbHOI NIHMBICTUKM CEeMaHTUYHY AepuBaLilo TPaKTyloTb SK
“doyHKLiOHanNbHy nepeopieHTalilo MOBHUX oauHuUp” [8, c. 48], abo X K ix “dyHkujo-
HanbHy TpaHC OpieHTaUilo”, WO “pO3LIMPOE HOMIHATUBHO-KOMYHIKATUBHI MOXITUMBOCTI
MOBM Ta Crpusie ekoHOMIi BepbokpeaTnBHuX 3ycune” [6, c. 141].

3MiHM CEMaHTUKN MOXYTb BigbyBaTucs Takumm wnsaxamun: moaudikauis (ysaranbs-
HEHHs1, KOHKPEeTM3aLisi, eHaHTIOCeMis1) i NepeHeceHHs HanMmeHyBaHHSA (MeTadhopuyHe,
MeTOHIMiYHe) [4, c. 8].

HaibinbLw npoayKTMBHUMK cepeq BUAIB CeMaHTUYHOI AepuBaLlii € MeTaopuyHuiA
i MeToHIMiYHMI nepeHocn. CTPYKTypHa MiHMBICTMKA ekcninikye metadopy Sk obpasHun
3acib, Ak 3B’A3ye 3HadYeHHs crnosa. KorHiTvBHa MiHMBICTVKA iHTEpnpeTye meTadopy sk
NeBHy MeHTanbHy onepaLiio, Lo NoegHye ABi MOHATIMHI cdhepun, Hagaym MOBLIKO MOXINN-
BiCTb BWKOPMCTOBYBATW MOTEHL|I CTPYKTYpyBaHHA cdepu “mxepena’ npu KOHUENTy-
anisauii cdoepun “metn” [15, c. 9]. Metadopusauisi iHTEHCUIKYETECA Yy TUX MpoLLapKax
NEKCUKN, SKi € Hambinbll BaXNMBMMM Ta akTyanbHUMW Y KOHKpPeTHMA nepiod. Tak,
OOCNiOMBLLM NPOLIECH CEMaHTUYHOI AepuvBalii B POCINCbKIM MOBI  ApYyroi MOfoBUHM
XX ctonitra, H. . TponiHa ainwna BUCHOBKY, LLIO NOSBA TEXHOKPATUYHOIO KaHOHY CBITO-
cnpuyiMaHHe BIOOMBAETLCS Y BUMMSAAI HEOMOMNYHOrO TEXHOKPATUYHOIO apxeTuny cemaH-
TUYHOI AepuBaLlii, KU NPOSIBIISIETLCA SK B y3yarnbHWX, Tak i B OKa3iOHarNbHUX iHHOBAL|isIX
[15, c. 32].

Mig mMeToHiIMiE0 PO3yMitoTb NMEPEHECEHHS HaMEeHyBaHHS Ha NPEAMETU iHLLIOro
poay abo BuOoy 3aBOSKM HasiBHOMY pearlbHOMY 3B’A3Ky MK npegmeTamu. B pisHmx
NEKCUYHMX pynax rnepeeara mMetadopy UM METOHIMIT y npoueci BTOPUHHOI HOMiHaUji
BapitoeTbcs. . O. Mopenb BUSBMB, Hanpuknag, WO B aHrMINCbKin CUCTEMI NO3HAYEHHS
ankoronbHMX HamoiB sk cepu-mrepena icHye odeBMaHa nepeBara METOHIMIT (SK y
3aranbHil KiflbKOCTi BUNAAKiB, Tak i 3@ KifbKiCTHO MOZENen NepeHeCeHHs, WO perynsipHo
noeToprotoTheA) [12, ¢. 149].

Big3HayaloTe TakoXX KOMMMEKCHY Ait0 OEKINbKOX TWUMIB CEMaHTUYHOI AepuBallii Ha
YTBOPEHHS OOHOMO 3HaYeHHs, WO MoXe OyTu ogHoyacHow abo nocnigoBHOW i Bede Ao
YCKINafHEHHS Ta PO3rany>KeHHs! CEMaHTUYHOI CUCTEMU JTIEKCUHHOI OOVHULI.

CemaHT4Ha gepviBauis Ha cybcTaHgapTHOMY piBHI nepeabadae yTBOPEHHS HOBUX
3HaYeHb LUMSXOM PO3BUTKY CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU CMOBa, WO HaneXuTb A0 CTaHaapT-
Horo abo cybGcTaHaapTHOrO PIiBHIB i BXe (PYHKUiOHYE Yy MOBI. HanbinbLu NpoayKTMBHUMMN y
CIEHroBOMY BOKabymnsipi € YTBOPEHHSA FEKCUMHMX OAMHWLB LUSIAXOM MNepeHEeCeHHs!
HalMeHyBaHHs1 (MeTacbopryHe Ta METOHIMIYHE), a TAKOX LUNSXOM Mogudikauil 3Ha4YeHHs
(HanyacTiwe — reHepanisauieto Ta cneunagikadieto). CemaHTUYHa AepviBalia € came TUM
MEXaHi3MOM YTBOPEHHSI HOBMX OAMHMLUb, LLIO CMPUSIE iIHTEHCMDIKaLLi Takmx BaXKNMBMX OIS
CEHry napameTpiB, SK AOMiHyBaHHSI KOHOTATMBHOMO (QOHY Had AEHOTATMBHUM KOMMO-
HEHTOM, Mepedada eKCNpPeCcHMBHOI, EMOTMBHOI, eBartoaTUBHOI CEMaHTUKKW, Harnpuknag,
peanisauis XapTiBMMBOrO, iPOHIYHOrO, rpyboro, HecxBanbHOrO abo X MO3UTUBHOIO,
3axoMnnMBoro Ta iH. HaMMeHyBaHb.

JomiHytoua ponb meTacopy B yTBOPEHHI HOBUX CIEHrOBMX OAMHULL MiATBEPOKYE
BaXXNUBICTb MparMaTUYHOI COYHKLUiI, SIKY BUKOHYIOTb CTUNICTUMHO MapKOBaHi NeKCUYHI
OOVHULI, WO [onomarae He nuvwe HassaTu OD'eKT, a LWe N eKCNpecuBHO WOro
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oxapaktepusyBaTu. B aHrmiicbkoMy CrneHry 3Haxoammo Taki sickpaBsi npuknagu Hamme-
HyBaHHsA ocobu: 1) canary (a bird) — canary (a prisoner) (in Canadian slang — a female
singer); 2) cedar ( a tree) — cedar (a silly, dull person); 3) iceberg (a large mass of ice
floating in the sea) — iceberg (a person who can bathe in water even of a very low tem-
perature (cf. Russian Mopx)); 4) koala (an animal) — koala (a diplomat) [13, c. 10-11].

Acouiauii, Ha sIKUX I'pyHTYETbCS NodibHe nepeHeceHHsi, MOXyTb ByTu HanpisHo-
MaHiTHiLWMMK: 1) bean: a vegetable — head [cbopma]; 2) stem: a part of a flower — legs
[dbopma, postawysaHHs]; 3) snow: precipitation in the form of flakes of ice crystals —
cocaine [konip, nopoLukonoaibHa TekcTypa, opmal; 4) type-writer: a device for typing —
a machine-gun [kinbkicTb]; 5) century: 100 years — 100 dollars [kinbkicTb].

JIiHrBiCTMYHA METOHIMIS € MEHL! NPOOYKTUBHOK AN MOMOBHEHHSI CIEHrOBOro
BOKabynspy. Lle MoXkHa MOSICHATU NPMPOAO NEPEHECEHHST HAaMMEHYBaHHS, Lo nepes-
6ayae icHyBaHHS CTilKux 3B’s3KiB Mixx ABOMa 06’ ektamu. Hanpuknag, pedepeHT MOXyTb
OyTV NoB’si3aHi BiOHOLLEHHSIMU NpUYMHA — HACMigoK, Line — YacTuHa, matepian — ob’ekxT,
BMPOGNEHNIA 3 HBOTO, 3aKnaau (opraHisauii) — 6yaisni, B SIKMX BOHW pO3TaLLOBaHi, BYEHUIA
— MOro BWHaxia/BiOKpUTTS, aBTOp — MOro TBip TOWwo. HaBegemo aekinbka npuknagis
YTBOPEHHSA HOBUX CReHrisMiB Ha ocHosi MeToHiMmiT: Circus: the building at Cambridge
Circus, London — the British Secret Service; lurk: cheating — he who cheats; kangaroo:
animal — an Australia born person [13, c. 13].

Takum ymHOM, MeTadoopa i METOHIMISI 3abe3neyyroTb sickpase, XX1Be, OpuriHanbHe,
obpasHe BTOpMHHE HaliMeHyBaHHSA ocobu, 06’ekTa, sBuLLa TOLLO.

Cepep iHWMX CeMaHTUYHMX MPOLECIB, B pe3ynbTaTi SKUX YTBOPKOKTHCA CMEHIOB
NEKCUYHI  OAMHWLI, € PO3LUMPEHHS, 3BY)XKEHHS] 3HAYEHHS, MOr0 3HWKEHHSI TOLLIO.
Hanpuknag, imeHHuk fink maB BuxigHe 3HadeHHs a strikebreaker, sike ctano peuynieHTomM
ona Hoeoro — a betrayer or disappointer; iMmeHHWK heap, HaBnaku, HabyB 6GinbLu
KOHKPETM30BaHOro 3Ha4eHHs: a run-down car. HactynHuin npuknag intocTpye 3HWKEHHS
3HauveHHs: strawberry: a fruit — a graze on the skin.

Takum 4MHOM, CeMaHTWdYHI OepuBaTtw, WO HanexaTb OO0 CreHry, Xapakrepu-
3YHTbCA 0CODMBOIO 0OPA3HICTIO, EMOLIHMM 1 OLHOYHMMW KOHOTALisIMW, eKCnpecuB-
HICTIO HOMiHAaLLi TOLLO.

Posrnsggatoum mMexaHiam BTOPMHHOI HOMiHALl, BYEHi 4acTo roBopsATb MPO Take
sBULLE, SIK peCeMaHTM3aLis BnacHux HasB [3, c. 88]. lgeTbca Npo 4OBiNbHY eTMMOrorisa-
Ljto 3a cniB3By44sM. AKWO B yKpalHCbKIN MOBI Le siBALLE € TUMOBUM Ansl OOBINIbHOIO
CEMaHTUYHOro 30MKEHHS BMACHOI HA3BW i NIEKCUKN CTaHAApPTY, sika NO3Ha4ae Te came,
LLO i CneHriam (Hanpuknag, YamkoBCbKUM — YaWl), TO aHrMiNCbKUN CIIEHT Mae y CBOEMY
apceHani iHWWA NpUHLUMN BTOPWMHHOI HOMIHALUIl, Y pe3ynbTaTi SKOro BMOKPEMITHETHCS
ocobrnmBea rpyna nekcU4HMX oavHuub — “pumoBanuii cnewr” [3, c. 89] (PC). Omxe, ans
HOMIHALi 3a Takol MOAENM BUXIOHMM €neMEHTOM BWCTYNae JeKCUYHa OOUHMLA
cTaHgapTy (pigwe cybctaHoapTy), 3HaYEHHsT sIKOi MepPEHOCUTLCS Ha ChiB3BYYHE 3 HEH
crnoBocnosy4YeHHs (piglie cnoeo). BuxigHumm oguHMLSAMY PUMOBaAHUX CIIEHTI3MIB MOXYTb
3 SK NniTepaTypHi CNoBea, TaK W iHWi cneHriamm, Hanpvknag, elbows and knees — trees
(nitepatypHun imeHHuK); Duke of Yorks — forks (cneHriam, fingers); Richard the third
— bird (cnenriam, girl or woman). TyT maemo cnpaBy 3 MOABIMHMM MEPEHECEHHsM. 3
nornsgy yHKUiOHaANbHOI THMBICTUKA, PUMOBaHWUN CIIEHT — L€ OOMHWL, IO YTBOPIOKOTb
nepexigHy 30Hy MiXX OOVHULSAMU NEKCUYHOMO i CUHTAKCUYHOTO PiBHA. KOMMOHEHTU pUMO-
BaHMX YTBOPEHb, MOB'A3aHi BiAHOLIEHHAMW CEMaHTUYHOI €OHOCTI, WO HabyBae HOBOroO
3MICTY, KU BIAPI3HAETLCA Big 3HAYEHb CKMNagoBMX MOrO NEKCUYHUX oauHUUb. Ha gymky
A. E. IleBnUpbKOro, HasiBHICTb MOAIGHUX OOMHWLB I'PYHTYETBCA HA MPUPOAHIA CXMITBHOCTI
NOACHKOrO MUCHEHHS A0 006’edHaHHS, 3iCTaBIEHHs, a iHOAj i NPOTUCTABIEHHS] YMOK Mpo
SABMLLA | NPeAMETM 30BHILLIHBOrO CBiTY, 6e3nocepeHbL0 abo onocepenKoBaHO MOB’'I3aHNX
OOVH 3 OOHWMM Yy MPOLIECi KOTHITUBHOI OisiNIbHOCTi CTOCOBHO NpeaMETiB 06’ EKTUBHOIO CBITY
[9, c. 104].

Opamnuui PC HanvacTilwe € pe3ynbTaToM NepeoCMUCTIEHHS CAiB, O MOo3HaYalTb
nobyToBi peui (oasr, rpowi Ta T. iH.), YacTuHM Tina, narybHi 3BUYKN (HAPKOTMKMK, anko-
ronb), 3M0MMHM Ta 3MOYUHLIB, Hanpukag, not much frocks — socks; bees and honey
— money; pots and pans —hands; Errol Flynn — chin; gold watch — Scotch
(whiskey); oily rag — fag (cigarette); Brahms and Liszt — pissed (intoxicated, drunk);
grass park — nark (informer); bottle and stopper — copper (policeman); bird lime —
time (prison: to do birds — imprisonment).
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YTBOpPEHHSI pUMOBaHMX CYOCTUTYTIB € XapakTepHWUM AN FIOHOOHCLKOrO Aianekty
KokHi. ABcTpanivicbkuin PC GyB NpyBE3eHUIA HA KOHTUHEHT 3MOYMHLAMM, OENOPTOBAaHNMM
00 KkonoHii. CborogHi nekcvkorpadu CrnocTepiratoTb MpPoUEeC 3MilllyBaHHA PYMOBaHOIO
CrieHry i3 3aranbHuMm cnexdrom [11, c. 12]: butcher’s hook — crook (ill or angry), nop.
6put.: look; Oxford scholar — dollar; potato peeler — Sheila (a girl or young woman,
a girlfriend); Oscar Asche — cash (Big iMeHi aBcTpaniicbkoro aktopa, Ockapa Ewa
(1871-1936)) [17].

MepcnekTMBu nojanblunx [OCAiMKeHb B OKPecreHii ranysi BOavalTbcs Y
rMMOOKOMY BMBYEHHI MOAENeN CEMaHTUYHUX MEPEHOCIB, O € TUMOBUMU AN YTBOPEHHS
BCiX YaCTVH MOBM B YKpaiHCbKOMY Ta aHrmMiicbkoMy cybcTaHaapTax.
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YIK 81.111

MICLIE IHTEPHALIOHATI3MIB Y CKNAZI CNMIB-KOMMNO3UTIB AHIMTIUCLKOI
FEOAE3NYHOI TEPMIHONOTT

FpuGiHuK 1O. 1.

Y cmammi QocrnidKeHO MOHAMMS Criig-iHmepHaujoHanisMie ma ix XapakmepHuX
ocobrnusocmell, npoaHasizo8aHo MePMIHU-IHMEPHAUIOHani3Mu, a maKkoXx eU3Ha4YeHo
Haubinbw rnpodyKmueHi MiXXHapOOHI mepMiHoerneMeHmu, siKi 8xo0simb y CmpyKmypy
Cr1ig-KOMIIo3umie aHasiticbKoi' 2e00e3U4HOI mepMiHOoail.
Knroyosi crioga: 2eode3uyHa mepMIHOIOR2is, Croea-KoMrno3umu, Crio8a-iHmepHauio-
Hari3mMmu, 3arno3uUYeHHs], Mi>KHapPOOHI mepMiHoerneMeHmu.

B cmambe uccnedosaHo MOHSMUE Cr108-UHMEPHAaUUOHAIU3MO8 U UX XapaKmepHbIX
ocobeHHocmel,  NpoaHanu3uposaHbl — CrI08a-UHMEPHaUUOHaU3Mbl, a  Mmakxe
onpedernieHHO Hauboriee npou3eoouUMeribHbIe MEXOYHapPOOHbIE MEePMUHOETIEMEHMbI,
Komopble rnpuHadnexam K CmpyKmype C/108-KOMro3umos aHenutickoli eeode3u-
4ecKoU mepMUHOIO2UU.

Knioyesble crioga: eeode3udeckasi MEPMUHOO2US, C/108a-KOMIO3UMbl,  C/108a-
UHMepHayUoHaIlu3Mbl, 3aUMCmeosaHue, Mex0yHapoOHble MepMUHOEIEMEHMBI.

The problem of international words and their peculiarities are studied in the article, the
terminological internationalisms and the most productive international terminological
word components, which belong to the structure of compound words of English
geodetic terminology were analyzed and determined.

Key words: geodetic terminology, compound words, international words, loans,
international terminological components.

3aranbHOBIAOMMM € Te, L0 KOXXHA MOBA, 30KpeMa aHrTicbka, pO3BMBAETLCS Ta
30aravye CBii CMOBHMKOBWUMA CKMag 3aBOdkM B3aemMofil 3 iHWMMKM MOBaMu CBITY,
abcopObyrouM HOBi iHLUOMOBHI JIEKCEMM UM  MDKHAPOAHI KOMMOHEHTU cniB. IHTepHa-
LjioHani3auisg TepMiHOMOMYHOI NEKCUKA € HEBIABOPOTHUM Ta Ge3nepepBHUM NPOLECOM,
a[pKe KOXHa Hayka MOCTIMHO BOOCKOHAmE Ta Nornmbntoe CBOI 3HAHHS, Ans Toro, o6
Bignosigaty Bumoram XXI ctonitrs.

dopmyBaHHA Ta BOOCKOHAINEHHS aHIMINCLKOI reode3NyHOI TePMIHOMOriT TakoX
BiabyBanocb nig BNAMBOM iHLWMX MOB, 30KpeMa JaTUHCLKOI, MPeLbKoi, ddpaHLy3bKOI,
HiMeLbKoi. 36ara4eHHss MOBW iIHO3EMHMMW TEPMiHOENEMEHTaMM NepLL 3a BCE 3yMOBIIEHO
TOpPriBENbHUMMW, EKOHOMIYHUMW Ta KyNbTYPHUMM 3B’A3KaMu MiXX Hapogamu. [poHuKaroumn
B HOBY TEPMIHOCUCTEMY iHO3EMHE CrIOBO PO3LUMPIHOBANIO CBOI KOHTEKCTU BXWMBAHHSA i
TakKMM YMHOM MiLHilLe 3akpinntoBanock y Moei. Cepea 3anosuyeHb Y OOCHiMKYBaHin
TEPMIHOCUCTEMI 3HAYHY YaCTUHY 3aMaloTb CIOBa-iHTepHAaLioHani3Mu.

MixkHapoaHi fiekceMu MPUCYTHI B KOXHIM MOBI, MPOTE iX KINbKCTb 3anexuTb Big
TOro, YN MOBa aKTMBHO MpuMae Ta abcopbye Taki NEKCUYHI OguHWULI YM HaBMaku
BiawToBxye ix. CborogHi npobnema po3dyaoBM aHrMiNCbKOI reofe3nyvyHol TepMiHo-
CUCTEMN Ma€ Haa3BUYaAMHO BaXKIMBE SK TEOPETUYHE, TaK i MpaKTMdHe 3HAYeHHS,
CMPUHMHAOYN HEOOXIOHICTL BM3HAYMTU MicLe CriB-iHTepHauioHanisamiB Ta MikHapoA-
HMX KOMMOHEHTIB Yy CKNadi CriB-KOMMO3UTiB AOCNigKyBaHOI TepMiHOMorii, Lo i
3yMOBWITO BUBIp TEMU CTaTTi.

OcobnmBocTi NpoueciB iHTepHaUioHani3aLjii Ta BXMBAHHSA CIiB 3 MiXKHapOAHUMM
eneMeHTaMmn po3rnsgarTbCs Y Npausx YKpaiHCbKMX Ta 3apyOikHMX HaykosLiB: B. B. Aky-
nexka, |. K. binogiga, A. A. l'puropesa, T. J1. Kangenaki, €. A. Kapninoscbkoi, T. P. Kusika,
H. ®. KnumeHka, |. . KonecHuka, T. I. MaHbko, A. [. OninHuka, k. Bentam, O. Ecnep-
ceH, A. MapTiHe, A. Melie Ta iHwwux [3; 5; 7; 9; 10]. ®axoBy NEKCMKY 3 MiXHAPOZHUMU
KOoMMoHeHTammn posrnaganu: 3. WM. KyHeu (putopuady), J1. B. Mucrioscbka (BilicbKoBY),
I". KO. MacTtepHak (ekoHOMiYHY), 3. TapaH (MeguyHy), ToLLO.

MeTta uiei nyonikauii — 34iiCHUTM aHani3 iHTepHaLiOHanbHUX CriB Ta MiXHa-
POOHMX ENeMEHTIB, Ski € Hanbinbl nNpoAYKTMBHUMMK cepeq TEPMiHiB-KOMMO3MWTIB
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aHrincLKoi reoge3nyHoi TepMiHonorii. Peanisauis uiei met nepegbadae HU3Ky KOHKpeT-
HVX 3aBAaHb:

e NpoaHanisyBaTtu MiHMBICTUYHI NOrMaau Ha Cnosa-iHTepHaLioHaniaMuM Ta MiXHa-
POLOHI KOMMOHEHTM SIK OCOBNUBI TUMKW 3aM03MYEHD;

e 3'9CYBaTV 3@ HAYKOBVMMW [KEPENAMU MOHATTHA iHTEpPHALOHaniamM Ta BU3HAYUTK
Oro xapaKkTepHi pucu;

® BUSIBUTU HaMbinbLU BXMBaHi CroBa-iHTepHaLUioHaniaMu Ta MiKHapogHi TepMiHO-
eneMeHT, SKi BXOOATb [0 CKady TEePMIHIB-KOMMO3WUTIB  Cy4acHOi  aHrMinCbKoi
reoe3nyHoi TePMIHONOTIT | BU3Ha4UTK iX MicLe Y OOCHimMKyBaHin ranysi Hayku.

IHTepHaLjioHani3M — Lie JOCUTb LUMPOKE MOHATTS, dKe chnig po3rnsgati pa3oMm i3
MOHATTSAM HaLjiOHanbHOI NEKCUKK, axe iHTepHaLUioHanbHe BTINHOETECA B Pi3HWUX HaLioHa-
NbHMX peanisauisix, MPU4oMy CyTb MOr0 BUSIBNAETLCA CaMme MpY 3iCTaBMEHH i MOPIBHAHHI
Takux peanisauin. Cepen iHTepHaUioHaniaMiB BUAOINSETbCA 3HAYHa rpyna CriB 3 rpeko-
NaTUHCLKUMM KOMIMOHEHTaMM, SKi MocigatoTb YinbHe Micue B GaraTbox TepmiHocucTeEMaX,
30KpeMa reofes3nydHin, Tak sk Taki MOBM $IK OaBHbOrpeLbka, NaTMHCbKa, a Takox
aHminceka Ta dpaHUy3bka NPOTAroM TPUBanoro 4acy Oynu MiKHapoOHUMKU MOBaMW,
HayKm, penirii, ToNiTUKK, TEXHIKW, KynbTypw [7, c. 135].

TepmiH “iHTepHauioHanbHM” 3'asunuca y XVIII ct. JocnigHukM BBaxalTb, LLO
aBTOpOM LpOro crnosa OyB aHrmieub [x. beHTam. Ha nouatky XX cToniTra iHTEepHa-
LjioHaniaM1 po3rnsiganicb sik CyTo EBPOMNENCHKE SBULLE i SIK OKpEMUIA BUNAO0K NTEKCUYHMX
3anosunyeHb. Poarnsgaroum asue iHTepHauioHanbHoI nekcukn A. Mene B1ucnoBsmB OyMKY
Npo iCHYBaHHSA aHaMorvyHMX ABULL, Y Pi3HUX perioHax 3eMHoi Kyni [6, C. 6].

3rigHo 3 T. CekyHaa, iHTEpHaLiOHaNbHUMW MOXHA BBaXaTW Ti TEPMiHM, LLO iX
YXKMBaIOTb 3 TUM CaMUM 3HaAYeHHSIM Y BiNbLUIOCTi EBPONENCHKMX, OCOBNMBO BUCOKOKYIb-
TypHUX, moB. B. B. AkyneHko BM3Hayae iHTepHaLioHaniamm sik crioBa M BWCIOBW, LUO
HanexaTtb OO0 ChiflbHOro eTMMONOrYHOro (PoHAy psay MOB, BRIM3bKMX 3a MOXOMXKEHHSAM
abo iCTOPMYHOIO HaMEXHICTIO 4O NeBHOI 30HU. Lle Baxxnunee gxxepeno CninbHOI NEKCUKN |
dopaseornorii, a TakoXx TepmiHonorii [6, C. 7].

Ha gymky A. [I. OniinHuka, iHTepHaUioHaniaMm € 0COBNMBOIO KaTEropietd TEPMIHIB,
OHTOSOMYHO MOB’A3AHOI0 i3 3aMO3NYEHHAMMW, SIKi OOHaK, HEeODXigHO po3rnsgaTtn He 'y
[iaxpoHiYHOMY, a B CMHXPOHIYHOMY acnekTi. Ha 3aBafi iHTepHauioHanisauii Hepiako ctae
nypuam, ToOTO CBigOMa MPOTMAiS MPOHUKHEHHIO B MOBY 3anosuuveHunx cnis [8, c. 11].
Mypun3m HauineHnn Hacamnepen NPOTY NOMOBHEHHS POHAY PiAHOI MOBM MaTepianbHUMm
3an03NYEHHSIMM, SIKi, oOHaK, ¥ cchepi Haykm Ta TEXHIKM YacTo € BUNpaBgaHUMK | OOLiNb-
HUMW. |HTEepHaujioHani3auia reoaesnyHoi TepMiHOMorii — 00’eKTUBHMI | OBr'pyHTOBaHU
npouec, NPOAVKTOBaHMI BUMOramMmn Hayku Ta CycnifibCTBa HOBOro ctonitTs [1, c. 8].

[lo iHTepHaUioHaNbLHOI NIEKCUKM HarnexaTb CrioBa Y TEPMIHOSONIYHI O4MHWML, SKi
MalTb Taky camy 4m 6nmsbky cpopMy Ta nogibHe 3ByYaHHS, a TAKOXK  3HAYEHHS i
BXMBAIOTLCA B 6aratbox MOBax HapogiB €Bponu, Asii Ta iHLIMX KOHTUHEHTIB [6, C. 7].

BusHayanbHO pUCOIKO ChiB-iHTEPHALOHANI3MIB € PYHKLIOHYBaHHSI HE MEHLU SIK
y 3-X MoBax, OO0 TOro X i3 Hebnm3bko cnopigHeHMx MoBHMX cimen (A. O. Bineubkui).
[aHnn Wwap NeKcrKn TakoX XapaKTepu3yeTbCa aKTUBHUMW TEHOEHUSAMX 4O iHTerpadii Ta
avdepeHuialii MOBHUX OguHULbL, a TakoXX MoBHOI ekoHowmii (O. EcnepceH, A. MapTiHe),
WO 3HaxoouTb CBOE BWpaXeHHs B abpesialii, 3amiHi OMMCOBMX KOHCTPYKLin abo
CKNagHWX CriB paujoHanbHIWMMKU HaUMEHYBaHHSAMMU, SKi BUKOPWUCTOBYIOTb BXE BiOOMi
noHaATTa [2, ¢. 341]. Hanpuknag: GPS-measurement, ge GPS — Global Positioning
System — mobanbHa cucTema nosuujtoBaHHs; WGS-84 ellipsoid, de WGS — World
Geodetic System — BcecgimHsi eeode3udHa cucmema [11].

BinbLicTb CNOBHWKIB MibXXKHAPOAHI TEpMIHOENeMEHTN NogakTb AK YaCcTUHY ckraj-
HOro CrioBa, a Takox Gepyyn go yearv TBepmxeHHs €. A. Kapninoscbkoi Ta H. ®. Knu-
MeHKO [4, c. 29 | crnoBa i TEPMiHW 3 TakMMW €NeMEHTamMn BBaXaTMMEMO CKNagHUMU:
microrelief, multiplexing, photonavigator, pseudoazimuthal projection, semi-orbit,
X04a BOHU MOXYTb OyTK HasiBHi i y MPOCTMX crioBax: micron, pseudolite.

Tak sik 06’€KTOM HaLIOro AOCHIMKEeHHA € reogesnyHa TepmiHocMcTema, a
npeamMeT BUBYEHHSA CTAHOBMATb TEPMiHWM-KOMMNO3UTU Ta iHLOMOBHI TEPMIHOENEMEHTH,
SIKi BXOOATb [0 iX CKnaay, Hagani OyaoyTe HaBedeHi NPUKITaan BXVBaHHS iHTEPHALLiOHani3-
MiB Ta MbKHapOOHWX TEPMIHOENEMEHTIB caMme Y reoe3n4HUX CKnagHuUX croBax, cepef
AKX HEepigKo MOXHa crocTepiratv TeHOEeHLUIo OO0 iHTepHauioHanisauji, agpke KinbKiCTb
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iHTEepHaLjioHanbHUX NEKCUYHUX OAUHMLUB Ta 1X KOMMOHEHTIB Y CTPYKTYpi reodesnyHux
KOMMO3WTIB MOCTINHO 36iNbLUYETLCS, a KOMNO iX (hyHKLiOHYBaHHS PO3LUNPIOETHCS.

Y pesynbTaTi aHanisy CKnagHuWX reodesuyHux cnis Oyno BUSIBMEHO, LIO cepen
JaHUX TEPMIHIB MOXHa BUAINUTM KOMMNO3UTK, AKi LIINKOM SIBASKOTECS iHTEpHALiOHaNbHUMK
(3%): on-line, kilometer, radiosonde, microscope, photoplan Ta cnosa-iHTepHaUioHa-
niamn, sKi BUCTYNaKOTb KOMMOHEHTaMU CKMagHWUX reofesndHux TepMmiHiB (97%): orbit-
inclination angle, phase-locked antenna, radiotheodolite.

Okpemi Mi>kHapoaHi enemeHTn KOMNo3uTiB 36epiralTb KOPEHEBUIA CTaTYC i MOXYTb
BXMBATUCH $IK CaMOCTIMHI CrnoBa, Mepedaryn KOHKpeTHe 3HaveHHs: autofocusing,
radiogeodesy, ultra-stable oscillator (38 %), oeski » NEKCUYHi KOMMNOHEHTM 36epiralTb
TICHWA 3B’A30K 3i CMOBOM, 3 SIKMMU BXMBAOTbHCS, BOHW HayacTille BUCTYMakTb Mpe-
dikcamn 4mn cydikcamu, MaloTb y3aranbHEeHU Xapaktep Ta crneundikyloTb 3HaYeHHSs
ocHoBwu (62 %): aeronautical-radio navigation, astronomic(al)-geodetic deviation, self-
gravitation. Hanuacrilwe Taki TEPMIHONOrYHI €neMeHTU MOEOHYITLCA i3 IMEHHUKaMM
(60 %) Ta npukmeTHUKaMK (27 %) i pigwe 3 iHWMMK YacTuHamu Mosm (13 %).

PesynbTaT KOMMOHEHTHOrO aHanisy MibKHapoOHWX TepMiHOeneMeHTiB Yy cknagi
TEPMIiHIB-KOMMO3MTIB reode3nyHoi TepMIHOCUCTEMW, AKI Oynmu BUOpaHi i3 aHrmincbko-
YKpaiHCbKOro reofe3nyHoro crioBHuka (aBtopu: 3abnoubkuii ®. [1. Ta 3abnoupka O. @),
MO)XHa 300pasnTn y BUrnsai Tabnumui.

Tabnuusa 1
MixHapodHi mepmiHoeriemeHmMu y cknadi cy4acHuUx 2e00e3uvHUX mepMiHie-
KomMro3umie

Moxo- 3Ha4yeHHsA .
®op- mxeH- | Cratyc sanoxo- | KUibKiCTL Biacotok Mpvknagw
mart OANHULUb

HA JOKEHHAM
1 2 3 4 5 6 7

aero Mpeu. Mped. noBiTps 5 2 _rocartographic
camera,
aeromagnetic
survey;

_astro Mpeu. Mped. 30ps 3 1 astro-geodetic
deflection,
astro-
gravimetrical
geoid;

auto peu. Mped. camo 3 1 autocorrelation,
autofocusing;

baro peu. Mped. TUCK 4 2 _arometrograph,
inverse-
barometric
correction;

extra Jlar. Mped. 30BHi 1 0,5 extraterrestrial
navigation;
geo peu. Mped. 3emns 2 1 astro-geodetic
deflection,
radiogeodesy;
gram | JlaT. Cycb. HanucaHwm 5 2 photogrammeter,
air
photogrammetry;
graph peu. Cycb. HanucaHum 8 4 stereoplanigraph,
stereocartograph;
hydro peu. Mped. BOOa 1 0,5 hydro-acoustic
intersection;
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MpopoBxeHHs Tabn. 1

6

7

MpeL.

Mped.

noHan

0,5

hyper-ellipsoid;

MpeL.

Mped.

iT"

ionosphere-free
combination,
ionospheric-
delay estimate;

Jlar.

Mped.

nig

infra-red
radiation;

Jlar.

Mped.

MDK

10

interferometer,
interchannel
bias;

"peu.

Mped.

TncAYa

kilobyte;

peu.

KopiHb

Mipa

barometer-
altimeter,
micrometer-
screw;

peu.

Mped.

manum

15

microlevel,
microrelief;

Jlar.

Mped.

TncAa4va

millibar, milligal,
millimeter;

peu.

Mped.

OOVH

monopole
antenna;

Jlar.

Mped.

barato

22

10

multi-mission
altimetry, multi-
lens camera;

peu.

Mped.

CBITIIO

29

14

photo-point,
photoplan;

peu.

Mped.

barato

05

polynomial
approximation;

pseudo

peu.

Mped.

obmaH

10

pseudocode,

pseudo-
distance;

Jlar.

Mped.

HibK

quasi-polar
orbit,
quasi-real time;

Jlar.

Mped.

NPOMiHb

14

radiolog,
radiotheodolite;

Jlar.

Mped.

nonoBuHa

17

semiapex
angle,
semiaxis;

spect-

Jlar.

Mped.

BUrNan

05

spectrogram;

stereo

peu.

Mped.

TBEPOUMA

19

stereocartograph,
stereomeasure
ment;

sub

Jlar.

Mped.

nig

35

sub-

constellation,
sub-systems
atmosphere;

super

Jlar.

Mped.

Hag

superimpose,
superrefraction;

peu.

Mped.

Tenrno

thermodynamics,
hermogravimetry;

Jlar.

Mped.

noHap,

ultra-rapid
orbit,
ultra-stable
oscillator.

Pasom

212

100
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PesynbTat Tabnuui 1, ceigyatb Npo Te, WO Y CTPYKTYpi CKMagHUX CriiB aHrmin-
CbKOI reofe3nyHoi TepMiHomMorii Havbinbw NPOOYKTUBHUMM € HAcCTYMHi  MiKHapOAHI
TepMmiHoenemeHTu: photo (14 %), multi (10 %), stereo (9 %), semi (8 %), radio (7 %), Ta
micro (7 %). Cnig TakoX 3a3Ha4uTy, O CKNafHi TEPMiHN MOXYTb MICTUTK HE TiNlbKW OOWH
(73 %): semisphere of Earth, intermap relationship, ane i gea (13%): radiogeodesy,
stereograph, Tpn (12%): microbarometer, photogrammeter, 41 HaBiTb YoTupu (2%):
aerophotogrammetric survey, stereophotogrammetry mMi>kHapOaHi KOMNOHEHTH.

TakMM YMHOM TepMiHW-IHTEPHAaLioHaNi3aMM Ta TepMiHW 3 MDKHapOOHUMW ereMeH-
Tamu nocigarTb BaroMe Micle cepef, KOMMO3UTIB aHMiNCbKol reoAe3nyHol TepMiHoCue-
TEeMU, NOMerLyYm PO3BUTOK HAYKOBO-TEXHIYHMX 3B’A3KIB MiX KpalHaMu Y A0CnigKyBaHin
ranysi, KpiM Toro, 3 HUX Nerko YTBOPUTU HOBI NTEKCUYHI OOMHWL|, B TUX BUNagKax, Konm 3
HaLioHanbHUX TepMiHoeneMmeHTIB NobyayBaT! KOPOTKMI | TOYHUIA TEPMIH HE BOAETLCS.

Tak sk iHTepHauioHani3auis cniB € 4OCUTb CKNagHUM i AMHaMiYHUM NPOLIECOM,
KN BMMarae nocCTiMHOrO BMBYEHHS Ta aHanisy, nepcrneKkTMBOK noAanbLIoro Aocri-
[OKEHHS1 BUCTYNae BM3HAYEHHS 3aranbHOI CYKymHOCTI Ta crneumdikn dyHKUIOHYBaHHS
MDKHapOOHMX TMEKCMYHMX OOUHULL Y reofde3udHin ranysi, 3okpema cepen TepMiHiB
NPOCTUX CriB Ta TEPMIHOMOMYHNX CIOBOCMOMYYeHb, a TakoXK PO3Nogin AOCHimKyBaHUX
KOMMOHEHTIB 3a CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUMM rPynamu Ta MOAENSAMM.
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YOK 811.111°374

TNYMAYHO-EHLIUKITONEAWYHA AIUXOTOMISA B AH FMINCHKI
NEKCUKOIPA®IYHIN MAPAOUTMI

Kaniéepaa O. O.

Y ecmammi docnidxytombcs mrymMadyHul ma eHUUKIoneduyHUl XaHpU CITO8HUKIE.
Beynepey mpaduyii mnymayri crio8HUKU aH2nilicbKoi Mogu cmatrome BifibW eHUUKITO-
neduyHUMU.  AHanisyrombCs  MPUHUUNU  eHUUKIToNeodu3My milyMadyHUX CIIOBHUKIG
aHaniticbKoi Moau.

Knroyosi criosa: aHerilicbka niekcukozspadbis, CIoBHUKO8a MUIOoeis, cmpykmypa
CII0BHUKa.

B cmambe uccnedytomcsi morikosbili U 3HYUKIonedudyecKul aHpbl criosapel.
Boripeku mpaduuuu morsikosble criogapu aHasnulicko2o si3blka cmaHoesmcsi boriee
SHYUKITONEOUYECKUMU.  AHanu3upyromcesi  MpUHYUNbl  3HUUKITONedu3mMa  mMOoJIKo8bIX
criosapell aHaruliCKo20 si3bIKa.

Knrouessie criosa: aHanutickas nekcukoapachusi, criogapHasi muronoausl.

This paper explores general and encyclopedic genres of dictionaries. Against the
tradition general dictionaries of the English language become more encyclopaedic. The
principles of general dictionaries of the English language encyclopaedisation are
analysed.

Key words: English lexicography, dictionary typology, dictionary structure.

Ha cborogHi NMTaHHs Npo TUNK NeKCMKorpaddivHMX OOBIOHUKIB 3annWIAETbCs OUC-
KycinHum. [oci He BupobneHa 3aranbHOMPUIHATA YHiBepcarbHa Krnacudikauis, ane
3iCTaBMEHHA Pi3HMX CMOBHUKOBMX Tunonorin [2, c. 198-205; 4, c. 78-85; 6, c. 582;
11, c. 21; 13, c. 48-49] po3sonsie 3pobmTN BUCHOBOK, LLO BinbLUiCTb 4OCHIAHUKIB AOTPUMY-
IOTbCA CMINbHOI AYMKM LOAO PO3MEXYBAHHA EHUMKIONEANYHUX Ta JiHMBICTUYHUX
CMNOBHUKIB. [laHa OUXOTOMIS I'PYHTYETLCS Ha KPUTEPISX BiaOOPY NEKCUYHUX OAMHULL Ta
NPUHUMNAxX npe3eHTaLii CeMaHTU4YHOI CTPYKTYPU BXiQHWX CrliB.

AKWO NiHMBICTUYHMIA CMOBHMK, | NepLU 3a BCE TNyMa4yHWIA CIIOBHMK HaLjioOHarnbHOI
MOBW, HaMmaraeTbCsl 3apeecTpyBaTW BCi KaTeropii NEKCUYMHUX OOWHMLbB, TO PEECTP
€HLIMKIMONEAMYHOro CrNOBHUKA 3aBXam obmexeHui y Biabopi BXigHWX cniB, siki 3a3suyan
npeacTaBneHi LUMPOKUM CMEKTPOM BIACHUX iMEH Ta TEPMiHAMM Pi3HUX rany3en 3HaHHs. B
TIYMa4YHOMY CIOBHMKY JlEKCUMHA OAMHULS XapaKTepU3YETbCS SIK €NEMEHT MOBHOI
CUCTEMM, A B EHLIMKINONEANYHOMY — SIK €NTEMEHT eKCTpaniHrBaribHOI peasnbHOCTi.

Ane aHrnmoMoBHa Iekcmkorpadis 4EMOHCTPYE, L0 yCTaneHa onosuuis TrymMadvyHumn
CMOBHUK VS. EHLMKITONEANYHNIA CITOBHUK MOCTINHO NOPYLUYETLCA Ha npakTuui. OTke, MmeTa
HaLIOro [AOCHIMDKEHHA MONSArae y BWSIBMEHHI OCHOBHUX TEHAEHLIN eHumKnoneamnsmy
AHIMIOMOBHMX TIYMAYHMX CIOBHMKIB. Y BiQMOBIOQHOCTI 4O MNOCTaBNEHOI METU BUPILLYETHCS
Take 3aBOAHHSA: BM3HAYMTK piBHI dpikcauii eHUMKnoneanyHoi iHdopmallii B TiymMadYHoMy
CIMOBHVKY aHrmikcbkoi MoBu. OB’ eKTOM OOCNIIKEHHS € aHITIINCbKA JTIHMBICTUYHA NTEKCUKO-
rpacpivHa napagurma. lNpegmeTom OOCHIAXEHHS BUCTYNAaKTb CTPYKTYPHI enemeHTn
TIyMayHMX CIOBHMKIB aHMMINCbKOI MOBM, SIKi 3HAXOOATBCHA Y MIOWMHAX NEPEeTMHAHHSA 3
EHUMKITONEANYHOLIO NeKcuKorpadieto.

OvdbepeHuiauis nekcvkorpadpii Ha eHuMKNoneguyHy Ta MiHMBICTUYHY MOB'A3aHa 3
TMNoM iHdopMaLlii, WO MOBIQOMIMSETECA MOTEHLINHOMY KOpPUCTYBady [OOBigHMKa. EH-
uuknonegmyHa iHgopMauis npo BXiAHE CNOBO IPYHTYETbCA Ha (PaKTUYHOMY 3HaHHI i
CTOCYETBCS ONMCY OO’EKTUBHOI PeanbHOCTI, @ HE JIEKCUMHMX OOUHULb, L0 TIymMayaTbCs.
B eHumknoneaunuHin gediHidii BigobpaxaeTbCa eHUMKINoneanyHe 3HaHHA Npo SIBMLLA,
nogiji, peanii, a He NIHrBICTMMHE 3HaHHA Npo croBa. JliHrBiCTMYHA iHGOpPMaLia onepye
OaHnMmn npo opdorpadivHi (MpaBonuc), opdoeniyHi (BUMOBA), rpamaTtuyHi (MpyHanex-
HICTb [0 MEBHOI YaCTUHU MOBW), CEMaHTWUHYHI (OediHiuis), eTUMOororiyHi (giaxpOoHiYHUIA
acnekT) Ta nparmMaTuyHi (MO3HAYKM LLIOAO BXXUBAHHS) OCODNMBOCTI BXigHOro Criosa.

lMpoTe Ui ABi cdhepun NepexpeLLyoTbCS B CITIOBHUKAX, OCKINbKW Ha NpakTULi He icCHye
YiTKOI MeXi MK EeHLIMKNONEeANYHO Ta NiHrBICTUYHOK iHopMaLieto. baraTto TnymMayHmx
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CMNOBHUKIB aHIMINCLKOI MOBM MICTSITb EHUMKIONEAUYHI eNeMEHTU y CTaTTAX, 3a3Buyan sk
YacTvHa TaK 3BaHOI eHuuMKrnoneauyHoi gediHiuii, abo 3a mMexaMu MakpOCTPYKTypu, siK
CKMagHWK TUTYINbHMX enemMeHTiB abo 4OoBIAKOBOro anapary.

3BEpPHEHHS 40 MONEepeaHWKIB Cy4acHMX aHrMiACbKMX CIIOBHUKIB CBIgYMTb MPo Te,
LLIO BOHM TaKOX XapaKTepuayBarucs HasiBHICTIO EHLMKITONeANYHUX ENEMEHTIB Ha Pi3HMX
CTPYKTYpHUX piBHSX. Hanpuknag, y cnosHuky “The English Dictionarie: or a Interpreter of
Hard English words” (1623 p.) I. Kokpema [0 MakpOCTPYKTYpWU BXOOUMNW JEKCUYHI
OOoMHUUI, WO no3HavanuM MidornoriyHMx repoiB, OoriB, nepcoHanii, Ha3Bu TBapWH,
TOMOHIMiYHMX OO6’ekTiB TOwoO [7, Cc. 187]. BukopuctoByBanacb BidyanbHa iHdopMaLis
[12, c. 101] y Burnsaai ManoHKIB, CXeMm, L0 3aBXOM acoLiOETbCA 3 eHUMKoneaieto, Ans
PO3KPUTTS CEMaHTUKA TNEKCUHMHUX OOUHULbL Y MIKPOCTPYKTYpPi TakMX CITOBHMKIB, SIK
‘Dictionary” (1538 p.) T.Eniota, “An English Expositor” (1616 p.) k. Bynnokapa,
“Glossographia” (1656 p.) T. brnayHTa.

Ho XVIII cT. Mexa Mk eHUMKnoneauyHo Ta MiHrBiCTUYHO iHchopmaleto Gyna
HEYiTKOK Ha NpakTuUi i He JOCUTb BMPAasHO ycBigomntoBanack B Teopil. JliHrBiCTUYHa
nekcukorpagia pikcysana BXigHi CrioBa 3 €HUMKNONEAMYHOK NpMpoaoo, Hamarakymch
opraHidyBaTu iX BignoBigHO A0 iepapXii ysBMeHb NPO HABKOSMMWLLHIN CBIT Ta BUMKOPUC-
TOBYHOUM EHLMKNONEAMYHI Niaxoam 00 ceMaHTu3alii uux cnis [1, c. 6].

Y gpyrin nonosuHi XVIII CT. y3aranbHOTECA Ta YHIIKyOTECA NpUHLUMNKY Kogudi-
KaLjii aHrmincbkoro nekcMkoHy. Brneplue BCi nekcmkorpadidHi TEXHIKU 3aCTOCOBYIOTLCHA B
‘A Dictionary of the English Language” (1755 p.) C.[DxoHcoHa, ane [OChigHVKK
Bij3Ha4Yal0Tb EHUMKNONeANYHNIN XapakTep Noro MikpocTpyktypu. Ocobnmeo Le nNoMiTHO
Ha Bigpisky nitep A-C [9, c. 176]. HasBHiCTb eHuuKnoneamyHoi iHgopmaLii NoSICHIOETLCS
TUM, WO aBTOPOM Lie He Bynu YiTko BMPOBNEHi NPUHUMNM YKNagaHHA COBHMKa Ha
noyaTtky poboTu, i BiH KOPUCTYBABCA 3HAYHOK YaCTMHOW iHcbopmMaLii 3 eHumKnoneain
[x. Xappica, E. Yembepca Ta cnoeHuka H. Benni.

B XIX cT. NpogoBXyeTbCs BAOCKOHANEHHS NPUHLMMIB NEKCukorpadivyHoi npeseH-
Tauji aHrMiNCbKOro NEKCUMKOHY, SIKi Ha MPaKTULi BUSIBUNUCHL Y Takomy: 1) peecTpauisi BCiX
NEKCUYHMX OOUHMLb, XOY TEXHIYHI TEPMIHM Ta eHUMKINoneanyHa iHopMaLlisi BBaXXatOTbCA
HebaxaHumuK; 2) TouHa andasiTHa MakpoCTpykTypa; 3) cTaHgapTHa cucteMa (oHeTUY-
HUX CUMBOMIB; 4) NPOCTEXEHHs E€TUMOSIOrNii Ta [epuBaTiB JIEKCUYHOI OAMHWUI Big
nepBMHHOI HOPMM B a@HIMINCBKIN MOBI; 5) opraHizauis A4ediHiLi KOXXHOI NoniceMaHTUYHOI
NEKCUYHOI OAMHULI B XPOHOMONiYHIM abo NOrivHin NOoCnigoBHOCTI; 6) niaTBEpOXKEHHSI
iCHYBaHHSI KOXXHOTO J1EKCMMHOIO 3HAaYeHHSs1 LMTaTO-iNoCTpauieto; 7) BnopsakoBaHa
cucteMma nosHadvok [1, c. 7]. Omke 6ynn ccopmynboBaHi kpuTepii kogudikauii aHrnin-
CbKOrO JTEKCMKOHY, SKi BiJOKPEMITIOBANM MiHMBICTUYHY iHOOPMALito MO MEKCUYHY OOUHMLIO
B4 eHuuknoneaundHoi iHdopmauii. Lle nocnykuno TeopeTudHuM niarpyHTsMm  ans
CTBOPEHHS TNyMayHoro crnoBHuka “Oxford English Dictionary” (1879-1934 p.p.).

BesnepeyHo TnymMayHWIA CrOBHWK HaLiOHarbHOI MOBM 3HAxXOOUTbCS HA HavBU-
LWOoMy PpiBHI B neKkcukorpadiyHii napagurMi, OCKINIbKM FeKCMYHa OAMHUUS BCEDIYHO
OMNUCYETLCA i3 3aCTOCYBaHHSIM MaKCMMaribHO MOBHOro Habopy napametpiB. HeobxigHo
BiA3HaA4MTK, WO B aAHIMOMOBHIN nekcukorpadii cnocrtepiraetbesl npouec o6’eqHaHHst
Pi3HNX CITOBHMKOBUX >XaHPIB B OOQHOMY AOBIAHMKY [8, c. 193-208]. IHdopmaLiiHi noTpebu
Cy4acHOro CycrnifnbCTBa YCKMNaAHIOTb Ta 30iMbLUytoTb TUMOMONYHNA CNEKTP CIOBHUKIB,
OCKifNIbKM HEMOXIMBO B OAHOMY [OBIOHVKY HadaTW BUMYEPMHY XapakKTepucTuky, dka ©
3a[10BOMbHMIIA BCE CYCNINbCTBO B LIOMY Ta MOro OKpemi npowapku [5, c. 22], i sk
Hacnigok, Aesiki nekcukorpadiyHi opmMu IHTErpyroTbCS, CNOBHUKM HabyBaloTb HenpuTa-
MaHHMX TM O3HaK. Llen YMHHUK 3yMOBMIOE BUHMKHEHHST HOBUX Knacudikauin, Ski 3 yacom
MOXYTb 3MiHIOBaTUCS Ta JOMOBHIOBATUCS IHLUMMW TUMNaMK CRIOBHUKIB.

[GpuaHi CrNoBHWKM CTalOTb HEBIA’EMHUM EIEMEHTOM Cy4yacHOi Fekcukorpadii
[8, c. 193-208]. HeobxigHO 3asHaumTW, WO ribpyamsadisa 3aexauM Oyna NPUKMETHOO
PVCOIO NMPAKTUYHOI Nekcmkorpadoii, i CTIOBHMKOBI JOBIOHWKM 3MiLLIAHOIMO TUMY 3aBXau MOX-
Ha 3HanTK B Oyab-Skin HauioHanbHIM Tpagwuii [10, c. 156]. CuHTe3 napameTpiB MiHrBic-
TUYHMX Ta EHUMKITONEeANYHUX CITOBHMKIB Ha Cy4aCcHOMY eTani po3BUTKY TEOPETUYHOI Ta
MPaKTUYHOI aHITOMOBHOI NeKkcuKkorpadpii CnpUMMaeTeCa NPUPOOHO, TOMY O “KOXHA
noba, notpebu cycninbHOI NPaKTUKM BHOCHATb CBOI KOPEKTMBM B TPaKTyBaHHSI MOHSTTS
“CNOBHMK’, MpY LUBOMY 3MiHaM NignaraTe He nuwe opmMa, a M 3MICT 3HaHb, Croci0 ix
cuctemaTtusalii Ta npeacTtaBneHHs y croBHWKY” [3, c. 18]. lgeanbHum cnoBHUKOM B
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TEOPETUYHIN nekcrkorpacdii BBaXaeTbCsa yHiBepcarnbHUIA SOBIOHVIK, KM 3Mir 61 NOBHICTHO
Bi0OPa3nTM MOBHY CTMXItO, BCi pO3PSiaN OOMHUL JTIEKCUKOHY 3 yCiMa iX BITaCTUBOCTAMM.

AHanis “Longman Dictionary of English Language and Culture” (LDELC) [15], “New
Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language” (NWD&ThEL) [16],
“Paperback Oxford English Dictionary” (POED) [17], “The Random House Dictionary of
the English Language” (RHDEL) [18] y sicTaBnenHi 3 “‘Encyclopaedia Britannica” (EB) [14]
Aae niactasn OiNTU BUCHOBKY, LLIO eHUMKoneamndHa iHopmMauisa € iHTerpansHoK Yyactu-
HOK aHFNIOMOBHOMO JiHMBICTUYHOIO CrIOBHMKA i MOXe 3arnyyatucs OO KOHCTPYHOBaHHSA
OyOb-sIKOrO CTPYKTYPHOTO PiBHSI.

Ha piBHi MeracTpyKTypu eHUMKNoneauyHi eneMeHTI iHKOpnopyrTbC B AOBIAKOBUN
anapar MiHMBICTUYHOro TNYMAYyHOro CMOBHWKA Y BUMMSAAI pi3HOMaHITHOrO Martepiany
reorpadivHoro, icTopu4Horo abo KyrnbTypororiyHoro 3micty. Arne horo obcar Ta KOHTEHT
3anexarb BiJ HAaCTaHOB YKagadyiB Ta NOTEHLUINHOrO agpecarta CroBHUKA.

3BEPHEHHS 10 MaKPOCTPYKTYPU aHITIOMOBHMX TITyMa4YHMX CIOBHWKIB BUSIBUNO, LUO
peectpn LDELC, NWD&ThEL, POED Ta RHDEL pa3oM i3 3aranbHOK JTEKCUKOK ik-
CYIOTb NEKCUYHI OAMHWLI, SIKi TPaAULIMHO BBaXKAalOTbCS NPIOPUTETOM EHLIMKNONeanYHOro
CroBHUWKa (nepcoHanii, reorpadivHi Ha3BW, HayKOBi TEPMIHW, HaNMEHYBaHHS NPEACTaBHU-
KiB cbayHn, conopu, sBua KynbTypu Ta ictopii). lNMepeBaxHa OinbliicTb BigibpaHmx
BXiOHWX CniB NpefcTaBrieHa iMeHHWKaMu, OOBOMI YacTo (PIKCYHOTLCA BinbHI CriOBOCMO-
nyyeHHs, 3pigka — npukMeTHUKN. Came CrnoBa TakuX JIEKCUYHUX KaTeropin nputamaHHi
€HLMKINONeANYHOMY CIOBHUKY.

AHani3 geqiHiuin Ta ixHbOI iHpbopmauiiHoi HanoBHeHocTi B LDELC, NWD&ThEL,
POED T1a RHDEL npogemoHCTpyBaB, LLO BXiAHi CrioBa MepLu 3a BCe XapaKTepusyloTbes
SK €NeMeHTU MIHMBICTUYHOI cucTemm 3a opdorpadivHnM Ta opdoenivyHMM napameTpamu,
KpiM TOro, 3a3Ha4yaeTbCA iXHil CKNagonoAin i YaCTMHOMOBHA HaneXHICTb, Lo BiACYTHE B
€HLIMKINONeANYHOMY CIOBHUKY.

HocnimpkeHHsa TekCTiB TNyMadHUX cTaTel Mnokasano, L0 3HAYEHHSI JEKCUYHOI
OOVHMLI HEMOXIMBO BCEOIYHO OnMmucaTh BUKITHYHO B paMKax IiHMBICTUYHOIO nigxoay,
OCKINIbKM CEeMaHTMKa JIEKCMYHOI OOMHMUI EHUMKIIoneauyHa 3a CBOEK npupogoto, 60
y3ararnbHIE 3HaHHS Ta ySBMEHHS MOBLIB NPO AOBKINMs, TOOTO iXHil KOTHITUBHMIA OOCBIA.

Takum ynHoM, y aedpiHiuii 36epiraeTbest iHopmaLisi MPO HABKOMMLLHIM CBIT, WO
eKCTparyeTbCsl CBiJOMICTIO NOAMHW 3 OOCBidy, ane BoHa (iHdopmauis) dikcyeTbca He
XaoTU4HO, a Y BUMSAAi doperiMa, CKnageHoro 3i CrNoTiB, i NPe3eHTye 3HaHHSA NpPo doparMeHT
noacekoro goceigy. Omke, aediHilis BXigHOro crioBa npeacraense cobol CTPYKTYpPHO-
BMOpsiAKOBaHY KOHCTPYKLIKO Yy BUMNSAAI iepapXiyHO po3TalloBaHMX KOHLEMTyarbHUX O3HaK,
LLO CniBBIQHOCATBLCA 3i 3HAHHSM, sike 30epiraeTbCa 3a MEBHUM 3Ha4YeHHAM. Ane obcsr
npeacTaBneHoro 3HaHHS MOXe BapitoBaTU B JIEKCUKOrpadivHin AediHiui.

IHTErpyBaHHs B TITiyMaYHUA CNOBHMK HEOOXIOHMX ekcTpaniHreanbHuX dakTiB 36inb-
Wwye iHbopmaLiiHMIA NOTEHLian CrOBHMKOBOI CTaTTi. YCTaneHun y CBiTOBIN JIEKCUKOrpa-
QiyHIA npaKkTULi nogin CrMOBHUKIB Ha MIHMBICTUYHI Ta €HUMKIoNeandHi nignsarae
nepernagy. B aHrnincekin nekcukorpadpivHin Tpagumuii cnoctepiraetbca (OeHOMEH €H-
UMKNoNeam3mMy TryMadHUX CITOBHUKIB.

PesynbTaty i nepcnekTMBy noganbLlIoro AOCHIAKEHHS MonsralTb y po3pobui Ta
[OOMOBHEHHI 3aranbHUX Npobnem nekcukorpadii, NPOrHO3yBaHHI aKkTyarbHMX, Nepcnek-
TUBHMX LUNSXIB PO3BUTKY @HITTOMOBHOI fnekcmkorpadii, BUSBNEHHI NpUHUMMIB Kogudikawii
aHITTINCLKOro NEKCUKOHY B CRIOBHUKAX Pi3HUX TUMIB.
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YOK 811.111'373.46
CEMAHTUYHA OEPUBALIS Y ®AXOBIA MOBI ®ITHECY
Maenwok . B.

Cmammio npucesyHeHo cemaHmMu4Hil Oepusauii y ¢haxosil mosi chimHecy. Y
cmammi 3pobreHo cripoby npoaHanizysamu riHeeicmuyYHi ma ekcmpariHagicmuyHi
YUHHUKU 8MOPUHHOI HOMIiHauii y OaHili mepmiHocucmemi. B pamkax po3eioku 6ymu
onucaHi modesii Memagopu4yHO20 ma MeMOHIMIYHO20 NePEeHECEHD.

Knio4yosi cnosa: cemaHmuyHa depusayis, Memacghopa, MEMOHIMISl, MEepPMIH.

Cmambs nocesiuieHa cemaHmu4deckoll depusauuu e cepepe pumreca. B cmamese
cOenaHa nonbImMKa npoaHanusuposams fUH28UCMUYECKUe U 3KCmparuHagucmu-
yeckue ¢hakmopbl 8MmMopuYHoOll HoMuHauuu 8 daHHol mepmuHocucmeme. B pamkax
uccnedosaHusi 6binu onucaHbl MoOesiu MemagopuYecKo20 U MEemOHUMUYECKO20
repeHocos.

Knroyesbie criosa: cemaHmuyeckasi Oepusauus, Memaghopa, MemoHUMUS,
MepMUH.

The article is devoted to semantic derivation in the language of fitness. This paper
attempts to analyze the linguistic and extralinguistic factors of secondary derivation
in this terminology system. Within the framework of the study the metaphoric and
metonymic models of semantic derivation have been described.

Key words: semantic derivation, metaphor, metonymy, term.

B OCHOBI cemMaHTU4YHOro TEPMIHOTBOPEHHS MNEXMTb 3MiHA 3HadeHHs cnosa. Lle
NPOAYKTUBHUI CMNOCIO YTBOPEHHST Ha3B AN Pi3HOMaHITHUX MOHATb, OCOBMNBO Y HOBMX
ranyssax Hayku i TexXHiKM, a TakoX TuX, L0 PO3BUBaOTLCH. 3aranbHOBXMBaHE CrOBO,
sIke NEepeoCMUCIOETbCS, BUCTYNAe Yy pPoOfi HOBOFO HAYKOBO-TEXHIYHOTO TepMiHa.
CemaHTM4Ha gepuvBalisi B pPi3HUX TEPMiHOCUMCTEMAxX HEOAHOPA30BO CTaBasnia 06’ekToM
OOCHNIMKEHHs1 Taknx HaykoBUiB, sk T. J1. Kangenaki [7], M. |. MoctoBui [12], M. H. Borno-
niHa [4], B. H. MNMpoxopoga [14], |. A dertapboa [6] Ta iH.

MexaHi3am nepeHeceHHs HaiMeHyBaHb, Y1 CEMAHTUYHOI AepuBaLiii, TOGTO NosBi
y CrniB HOBWUX 3HA4YeHb, MOXe OyTW OMUCaHUMN Ha OCHOBI TUX CEMAHTUYHUX O3HaK
CnoBa, siki pobnsaTb MOXIMBMM MOro 3aCTOCYyBaHHA ANSA HOMiHALil HOBMX SBUL Ta
npeamerTiB [16, c. 94.]. B npoueci ceMaHTUYHOHO YTBOPEHHSI CMiB Nif 3aranbHOBXM-
BaHe CroBO MigBoAUTbCS YiTka gediHiuia. [Ons nobygoBn HOBOro TepmiHa BUMKOPUC-
TOBYHOTbCS HasiBHI, siki BXXe (PYHKLIOHYHOTb Yy CKNagi iHWOiI TepMiHonorii. Take aBuwe
Ha3MBaETbLCA peTepMiHororizadieto, TO6TO NepeHeCeHHAM roToBOro TepMiHa 3 OAHiIEl
OVCUMNITIHX OO iHWOiI 3 MOBHUM abo YacTKOBUM nepeocMucneHHam [2, c. 508]. Takui
nepexig TEPMiHIB 3 OOHIE€I TEPMIHOCUCTEMMU B iHLLIY MOXHA NOACHUTU iHTErpauieto Hayk
Ta NOSABOK HOBUX (PAxXOBMX MOB, SKi BUHUKINUW HA CTUKY Pi3HUX AUCUMnAiH. Tex came
MOXHa ckasaTu i Npo dhaxoBy MOBY (piTHeCy, sika pO3BUBAETLCH HEe i30MNbOBaHO, a B
TiCHIM B3aeMogii Mi>k TEPMiHONOrAMM CNOpPTY, MEAULMHUN Ta XapyyBaHHA. PeTepmiHo-
norisaui € B geskin Mipi Hebaxvm sBMLWEM Yy TEpPMIiHO3HaBCTBi, agxe Bege Ao
BaraTto3HayHOCTi TepmiHa. 3aranbHOBXMBaHE CIOBO TiflbKM Y HAyKOBO-TEXHIYHOMY
TEKCTi CKOPOYYE YMCIIO CBOIX 3HAYEHb | BUSIBMSE iHLWI BaneHTHI MOXJTMBOCTIi, MPU4OMYy
3MIHIOIOTbCA iXHI NEKCUKO-TpaddivHi 3B’A3KM 3 iHLWIMMW CNoBaMu, BOHW CTalTb
obmexeHumu i cTinkumn [13, c. 39].

o aBMWwa ceMaHTMYHOI AepuBaLlii BiAHOCATbL LLUMPOKE KOO CEMaHTUYHUX Nepe-
TBOPEHb, Yy Meply 4epry, pPi3Hi BuaAM nepeHeceHb (MeTaopuyHi, METOHIMIYHI,
PYHKUiOHAnNbHi), 3MiHy CeMaHTU4YHOro o0cAry cniB (PO3WMPEHHS Ta 3BY)XKEHHS,
crieujianisauis 3Ha4eHb), CEMaHTUYHI Kanbku. CeMaHTMYHa OepvBalis Hanexutb Ao
TaK 3BaHOi BTOPWMHHOI HOMiHAUji, TOOTO OO0 “BMKOPUCTAHHSA BXE HasfABHWX Yy MOBI
HOMiIHaTMBHMX 3ac06iB y HOBIN ANA HUX OYHKUIT HanveHyBaHHsA" [15, c. 129].

MeTa cTatTi — BUABUTM Ta oOXapakTepusyBaTW CeMaHTWUYHI npouecu, Lo
BigOyBalOTbCA B aHrMincbkin haxosin MOBI GiTHeCy, 3’'AcyBatu ponb MeTadopu Ta
METOHIMIT Y CTaHOBMNEHHI 1 PO3BUTKY AOCHIOXKYBaHOI TEPMIHOCUCTEMMN.
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3Biacy BMNNMBaOTb HACTYMHI 3aBAaHHSA — BU3HAYUTK CYTHICTb MeTadopu3adii
Ta METOHIMIYHOIO NepPEeHECEHHS SIK CEMaHTMYHOIO NPOLIECY Ta BUSBUTW MOrO NpoaykK-
TMBHI MoZeni B TepMiHonorii cdoepu giTHecy, siki e He bynn 06’eKToM AOCHiOKEHHS.

Ha cemaHTM4HY fOepwuBaLilo TepMiHiB y cdepi piTHeCcy MaioTb BNAMB Taki
NIHMBICTUYHI Ta eKCTPaniHrBiCTUYHI YMHHUKMK, SIK NOsiIBA HOBUX MOHATL, SIKi BUMaraTb
BMpaXXEHHS y TEPMIHOCUCTEMI, 3MiHA YysiBNeHb MPO O0’€EM TOrO YW iHLLIOTO MOHSTTS,
PO3BMTOK Pi3HWUX MNigxomiB y chiTHecy, cBigoMe nparHeHHs HayKoBLIB 3MiHUTU 06’em
3Ha4YeHHs MeBHOro TepMiHa, NiaBuULLLEHU iHTepec axiBuiB y cdepi cnopTy Ta megu-
LUWHM, TaKk camo siK i MepecidyHMx rpoMagsiH, 4o nNpobremM Ta MOKpalleHHs 300pOoB’S
HacemneHHs.

MeTadpopryHa HOMIHaUiS MOXIMBA 3a HasiBHOCTI sIKOi-HEGYOb CXOXOCTi HOBOI
peanii 3 yXe iCHyH40l0, Y/ TO 3a (DOPMOID, BENMYMHOW, SIKICTIO ab0 30BHILLHBLOK
CXOXiCTI0. 3HaHHA 3aKOHIB Mi3HAHHA Jonomarae NPOCTEXUTU MPOLEeC CEMaHTUYHOro
PO3BUTKY CriOBa: PyX BiO KOHKPETHOro, sk pesynbTaT XMBOFO CMOrMsfaHHs, [0
abCcTpakTHOro, xapakTepusye po3BMTOK 0GaraTbOox CniB, siki OTpUManu BTOPUHHE
3HayeHHs B pesynbTaTi MeTadopuyHOi 3MiHM 3HadeHb. Ha ubomy, 3okpema,
HaronowywTs  Miwnanosa C. J1. [11],  Jlininina J1. A.[9],  NanwwnHa M. M. [10],
JNakodbdp k. [8] Ta 6araTo iHWMX JocnigHUKIB.

MeTtadopa — 3aBXOW MNOPIBHAHHSA, Yy SKOMY MpuUXoBaHe i nepeocMuUcrieHe
3Ha4YeHHs1 3iCTaBnsiETbCA 3 OyKBaNbHUM 3HAYEHHSIM Ha OCHOBI MOr0 BHYTPILUHLOI
dopmu [15, c. 119-120].

Hocnipxyoum sasuwe metadopusadii y daxoBii MoBi iTHecy, cnig 3a3HaunTy,
WO MNpOoBigHY ponb NpW TBOPEHi NeKcukn iTHecy Bidirpae nodibHicTb peaninn Mix
3aranbHOBXMBaHUMK CroBamu i TepMiHaMmy iTHeCy, WO 3HaxXoasaTb CBOE Bigobpa-
XeHHs y nofibHocTi 3HadeHb. [lig yac meTtadopuyHOro TEPMIHOTBOPEHHS, SKUA €
npoLecoM BTOPUHHOI HOMiHaLii, 3HOBY CTBOpeHa MOBHa OAMHUUSA — MeTadOpUYHUI
TEPMiH — TsKiE OO CBOEPIAHONO CEMaHTUYHOrO PO3rOPTaHHS, OCKINbKM NOYMHAE Mo-
YMHae YHKLIOHYBaTM Yy 3HOBY HapPOMXXEHOMY TEKCTi $K iHTepnpeTtaHT HOBOroO
HaykoBoro noHatTa [1, c. 49]. Tak, Hanpuknag, yTBOpMBCSA TepMiH (piTHecy rabbit
(6iryH Ha paneki gucTaHuii) Wnaxom meTadopuUYHOro NMepeHeceHHsa Bif 3aranbHo-
BXMBAHOrO crioBa rabbit “kponuk”. Llen npuknag € cBig4eHHsM TOro, Lo iCHYE TICHUN i
HEepO3pPMBHUI 3B’s1I30K NpoLieciB MeTachopmaauii 3 abcTparyBaHHsIM 3HAYEHHS.

BuByeHHA cdepn (yHKUIOHYBaHHA TepMiHiB, siki Habynum HOBMX 3HA4Y€eHb
3aBaskn Metadopusadii, 4ae 3Mory BUAINUTA OBi TPyNn Takmx TEpPMIHiB, ski nigns-
ratoTb TPAHCTEPMIHOMOri3aLjii LWsSXom MeTadopmaallii:

1) TepMmiHM, aki NpovwnM eTan OeTepMiHoMori3auii Ta OgHOYacHO (YHKLiO-
HYIOTb Y BUXIAHOMY TEPMiIHOMOrYHOMY noni 6e3 3MiH;

2) TEPMiHK, SKi HE € MOLUMPEHNMU Y 3ararnibHOBXUBAHIN MOBI.

Y nepwomMy Bunagky metadopa 3B’A3ye NEeKCUYHi oamHuLi ABoX MOB (GhaxoBoi
MOBM Ta 3aralbHOBXMBAHOI MOBW), Y APYroMy — FEKCWMYHI OOWHWLI OAHIEi MOBU
(dbaxoBoi moBN).

3 MeTol BUSBMEHHA MeTadoOpUYHMX OCHOB ANs nepeHoca i MeTadopuUYHMX
mMogenen, ski (OyHKUiOHYOTb Yy paxosii MoOBi ¢iTHecy, Hamu Oyno npoBeAEHO
OOCTIOXXEHHS TEPMIHOMONYHOI JIEKCUKKN, [XKEepenom siKoi CryryBaB TEpPMiHOMNIYHMN
cnosHuk “Food and Fitness. A Dictionary of Diet and Exercise” [18]. B pe3ynbtari
OOCTIXEHHS NMOMDK TEepMiHiB biTHecy Oyno BusiBNeHO MeTadOpWYHi YTBOPEHHS, B
OCHOBI SKNX NIEXUTb CXOXICTb O3HAKN MOHATbL ab0 CXOXICTb KiNIbKOX O3HaK:

* MeTadpopa 3a cpopmoto: plate — duck wmanrau, Big plate — mapinku, cmorno-
8020 npubopy; apple-shaped obesity — oxupiHHs1 8 palioHi xueoma abo Jonosidul
mun OXupiHHSA, Bin apple — s6nyko; pear-shaped obesity — oxupiHHA 6 palioHi
6edep abo xiHoYUU mur OXUPIHHSA, B4 pear — epywa; frame — minobydosa ma wuHa
ona imobonizauii kicmok ma cyenobis, Big frame — kapkac;, washboard — dyxe
xydopnisiea moduHa, Bin washboard — Jdowka Ons npaHHs;, six-pack — dobpe
pO38UHYMI M’3U 4YepesHo20 Mpecy, BiA Six-pack — 6r0k 3 wecmu 6aHOK nuea;
bridge — mocmuk, enpasa 0nsi ykpineneHHs M’s3sie criuHU abo rnepeHocuus, sKul
exueaembcsi y MeduyuHi, Big bridge — micm gk apximekmypHa criopyda;,

* meTadopa 3a (pyHKUiOHanbHOW nogibHicTio: dip — eidkumaHHs Ha bpycax,
Big dip — kopomke 3aHypeHHs;, flush — panmoee no4yepe8oHiHHs 0651UY4YsT abo NPUMoK
Kposi 00 M’si3ie 8HaciOOK iIHMeHCcU8HO20 mpeHysaHHs, Bia flush — panmosut npunus
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800u; crawl — kponb abo einbHUl cmurb y nnaeawdHi, Big, crawl — roe3aHHs abo
roeinbHUl pyx; Press — XUM WmaHeau, Bif Press — HamucKaHHS, CMUCHEHHS;
windmills — eimpsik, enpasa Ona posiepigy rnne4ogux cnyeobig, Big windmill -
simpsik; woodchopper — siicopyb, enpasa 05 po3MUHKU M’si3ie, Big woodchopper —
nicopy6; good-morning — ainepekcmeH3sisi (Nig 4ac BUKOHaHHSA AKOI, NloguHa HarnHae
BEPXHIO YacTuHy Tynyba Haye BiTaeTbes), Big good-morning — dobpull paHok; wind
sprint — kopomkompueare rnpUcKopeHHs1 nid Yyac biey, Big wind — eimep, skul mae
30amHicmb 6ymu riopusdacmum; yoyo dieting — weudka empama ma Habip eazu,
Bi YOYO — iepalika, sika pyxaembCsl 88epX ma 8HU3;

* MeTacpopa 3a cxoxicTio o3Hak: bulk — mino kpemesHor nduHu, Big bulk —
sesiuka Kinbkicmb abo maca; layered eating — npozgpama 3 Kopekuii easu, nid 4ac
SIKOI' criodamky crioxueaembCsi HU3bKOKarsopiliHa, ane ob’eMHa ika, wob 3HuUsumu
anemum neped exueaHHSIM BUCOKOKasiopitiHoI ixi, Big layer — wap, nnacm; junk
food — HenosHouiHHa ixa, Big junk — momnox, 6apaxso; empty calorie — sucoko-
KariopiliHa bka i3 HU3bKUM 6MICMOM [OXUBHUX PEYO8UH, BiO, empty - ropoXxHil;
pyramid system — gud cuno8020 mMpeHys8aHHs, KOMU Ha8aHMaXXeHHs1 Mocmyrogo
36inbwyemsbcs, a Kinbkicms nosmopeHb 3meHwyemnscs, food pyramid — xapyoea
nipamida, Big pyramid - nipamida;

* MeTacpopa 3a CXOXICTI0 3 TBapuHamu: inchworm - enpasa 015151 MoKpauwjeHHs
2Hy4YKocmi M’a3ie criuHu, Big inchworm — m’sdak; butterfly — cmunb y nnasarHi,
butterflies — Hepsose mpemmiHHA, butterfly machine — mpenaxep, nid 4wac
BUKOHaHHs1 ernpasu Ha HboMy pyxu Hazadyromb Memersiuka, Big butterfly - memenux;
charley-horse — cydoma eepxHboi yacmuHu 6edpa, Big horse — kiHb (HamMbinNbLLy
KINbKICTb TpPaBM KOHi OTPUMYIOTb Y 3adHi KiHuiBkmM), frog stretch — posmsixka-xabka,
Big frog - xaba;

» meTachopa 3a nofibHiCTIO Ha3BM Micusa: core - myry6, Bif core — cepuesuHa,
ueHmparbHa YyacmuHa 4020ck; peak — Halisuwa moyka ¢hisu4HoI nidzomosieHocmi, Bif
peak — eepwuHa 2opu; plateau — cmadisi, Koru Hema o4e8UOHO=20 rpoepecy, Big, plateau
— niamo, ririockoeipps; threshold — epaHuyHa eenuyvuHa, Big threshold — nopie;

* MeTachopm 3a CXOXICTIO 3 Ha3Bamm NpodecinHol aisneHocTi: athlete’s foot —
epubkoee 3axeoprosaHHs Hie, athlete’s heart - po3wupeHHs cepus (4acTo nos'sizaHe
i3 3aHATTAM crnopToMm), Big athlete — amnem, cnopmcmeH; miner’'s cramp — cydomu
Mm’3ie 4yepe3 HaOmipHe rodosudineHHs, Big miner — waxmap; farmer’'s walk —
npoayrnsHka ¢pepmepa (CNOTPCMEH Hece Bary Tak caMo §iK Y AaBHWHY HOCUMK Boay
Bigpamn), Big farmer — ¢hepmep.

Cnig 3a3HaunTK, WO Takni Nogin metadopuyHNX NepeHeceHb € OOBOSI cyb’ek-
TMBHMM, aJ)Xe B OCHOBI NMepeHoCy 3aBXan NEXUTb CMiBCTaBNEHHS Ha acouiaTMBHOMY
PiBHi, 3aBXAN iCHyEe eMoLUiHe CnpunHATTA 06’ekTa, 6e3 sKoro NoHATTA Oyno 6 Baxko
CniBCTaBUTM.

B 1ol 4ac gk meTtadopuyHe nepeHeceHHs BigbyBaeTbCsl B MOBI Yepes acouiaLii
3a MNoAibHICTIO, TO METOHIMIYHUA NEepeHiC — BHACMIAOK CYMIXKHOCTI NpegMeTiB uu
MOHATb — YaCOBOI, MPOCTOPOBOI, NOriYHOI, MPUYMHOBOI, PeYoBOi Ta iH. MeToHimia
BigoOpaxkae NOCTINHI KOHTaKTM MiXK OB’ekTamMu M TUNI3yeTbCA. 3B'A30K MiXK JTaHKaMK
iae Bigd o4HOro [0 iHLWOro crioBa NOCnigoBHO i onocepeakoBaHo, WO KapAuHanibHO
BiApi3HSE METOHIMItO Big MmeTadopu.

Mpobnemi knacudikauii MeToHiMiYHOrO nepeHocy npucesyeHi npaui . Wme-
nboBa [16, c. 104], P. AkobcoHa [17, c. 328], Macnapoea [5, c. 404], ane xoaHa 3 HUX
He € BMYEpPIHOK, a CTOCYETLCS NULLIE OKPeMUX acnekTiB. MeToHIMIA € CUHTarMaTuyHO
MOTMBOBAHOK [epuBaLli€lo, Ska B CUCTEMi YTBOPEHHSI HOBUX NEKCUYHUX OAMHULL B
aHIrMINCbKiIA MOBI NMPOTUCTaBMEHa NapagurMatuyHo 06YMOBIIEHNM NEPEOCMUCTIEHHSIM
— MeTadopi, 3BY)KEHHIO Ta PO3LUMPEHHIO 3HAYEHHS Ta iH. 3iCTaBNEHHSI PO3ropHYTOro
eKCNMiLUUTHOro BMpasy i 3ropHyTOro iMMMiLUMTHOrO BUCTYMNAE HAOYHOK iNtoCTpauieo
TOrO, L0 METOHIMIA yTBOPKOETLCHA 3a MPUHLUMUMOM CEMaHTUYHOIO CTUCHEHHS [3, ¢. 3-7].

MeToHIMIYHI YTBOPEHHS, 9K y3yaribHi, TaK i oKasaLlilHi, BUKOHYIOTb nepenycim
HOMIHaTUBHY (PYHKLIitO, O4EBUAHO, BHACNIAOK TOrO, LLO METOHIMIYHUI NepeHic, SK npa-
BWITO, HE Ma€ Yy CKNagi JIEKCMYHOIO 3HAYEHHSI KOHOTAaLil eKCNPECUBHOCTI-EMOLLINHOCTI
[14, c. 68].

B pocnigxyBaHin axoBii MOBi BUMOKPEMMIOEMO Taki MoAeni MeTOHiIMiYHOro
nepeHeceHHs:
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1) nepeHeceHHs “npouec — pesynbTtat’: blood — nyckatn kpoB i 6yTn B KpOBi;
burn — nektn i onik; burnout — 3aMyunTUCS | BUCHaXKEHHS (Pi3UYHMX Ta OYXOBHUX CUI;
comeback — ogyxaHHs i peabiniTauisn; eating — cnoxuvBaHHS i Ta ixxa; composition
— nobypoga i Tinobygoea; conditioning — niknyBaHHA NPO (Qi3NYHWIA CTaH 300POB'S |
xopowla cpisuyHa copma; adaptation — npuctocyBaHHs i aganTauis; cramping —
BVHUKHEHHS cyaoM i cyaomu; drive — ctumyntoBatu i ctumyn; drying-out — BucyLuy-
BaHHS | ycuxaHHs; exhaustion — BUCMOKTYBaHHS i BUCHaXeHHs; perspiration —
NOTIHHA | NiT; practice — TpeHyBaHHSA | BNpaBa;

2) nepeHeceHHs “pesynbTaT — npouec”: build — Tinobynosa i 3MiLHOBaTK
3nopor’s; challenge — Buknuk i pobutn Buknuk; cheating — obmaH i maxnoBaTu (He
npuTpyMyBaTUCL AieTn); circumdation — obepTanbHWA pyx | BUKOHyBaTu o0bGep-
TanbHUn pyx; condition — ¢popma, HaTpeHoBaHICTb | TpeHyBaTu; atrophy — atpodis
opraHa i BucHaxxyeaTy; lunge — Bunag, i pobutu Bunag;

3) nepeHeceHHs “npouec — ocoba”: coach — TpeHyBaTu Ta TpeHyBaHHs;
contest — 3maratuca i 3maraHHs; burnout — BuCHaxyBaTu i BUCHaxeHa nOAMHA,;
dope — npuimatu gonuHr Ta ocoba, Wo npuimae gonuHr, dropout — nepecrtatu
3aiMaTNCb SKOKCb CrpaBo i 0coba, Aka binblue He 3aNMaeTbCst CNIOPTOM;

4) nepeHeceHHs “npouec — npeameT”: bicycle — i3guTn Ha Benocunegi i Beno-
cunegHuii cnopt; treadmill — ogHomaHaTHa MexaHiyHa npaus i 6iroBa [opixka;
nutrition — xapyyBaHHS! i Hayka Npo xap4yBaHHS; intolerance — HenNepeHOCUMICTbL Ta
anepris; fast —noctutn i nicr;

5) nepeHeceHHs “npeameT — ocoba”: arm — pyka i rpaBeLb i3 CUNbHUM KUAOKOM;
pacemaker — nencmekep i nigep y 3abiry; pronator — m’a3-npoHatop i ocoba, sika
npoHye nig Yac 6iry abo xonbou.

JocnigxeHHs TepMiHIB (piTHECY, YTBOPEHUX LUNAXOM CEeMaHTW4YHOI AepuBaui,
BinOyBaeTbCs 3a 3aranbHUMKU 3aKOHaAMW CEMAHTUYHOrO pPO3BUTKY, TOOTO HOBE
TEPMIHONOrYHE 3HAYEHHS € BMOTMBOHMM, 3B’A3aHe i3 BUXiOHUM CMOBOM, Ha OCHOBI,
SIKOr0 BOHO YyTBOpWUNocb. Cnig 3asHaumty, Wo mMetadopuyHe MEPEHECEHHS Y Kifb-
KiCHOMY CNiBBiQHOLLEHI € MOLUMPEHILLIMM, Hi>XX MeTOHiMiYHe. lMigcymoBytoun, Big3Hauu-
MO, LLO Yy TEPMiHi CNoMy4yatTbCs Pi3Hi TUNK 3Ha4YeHb — abCTPaKTHI i KOHKPETHI, Tak
caMo, SIK METOHIMIYHI 3B’A3KM 3HA4YEHb TEPMiHA € CXOXMMMM O pearbHUX BigHOLLEHb
Mi>X npeameTamu, npoLecamu, ssuiamm o6’ eKTUBHOrO CBITY.

CemaHTn4Ha gepuBalisi, 0TKe, BAKOPUCTOBYE HasIBHI Y 3aranibHOBXMBAHIN MOBI
CnoBa y TEPMIHOSOMYHOMY 3HAYEHHI, i TUM CaMMM MOMOBHIOE TEPMIHOIOTIKO KifTbKICHO
Ta SAKiCHO.

[MepcnekTMBHMM HaNPSIMKOM ModanbLUOro AOCHiMKEHHS MoXe ByTu po3rnsag 1a
aHania CceMaHTWMYHWX BigHOWEHb BCepeauHi TepmiHocucTeMyn diTHeECYy, a came
nonicemii, OMOHIMii, CMHOHIMiT Ta aHTOHIMil.
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BIANPI3BULLIEBI NMPI3BUCBLKA XXUTENIB CEJNIULLA APOBA HA
AOHEY4YUHI

Cerin J1. B.

Y cmammi npoaHanizogaHo MopghosiozidHUl ma HemopgonoaidHul crocobu
meopeHHs 8idnpissuwiesux Mpi3suCbK xumesie cenuwa Sposa [JoHeubkoi 06-
nacmi. MopgbonoeiyHuti criocibé xapakmepHul mum, wio 00 rpi3gucbk 000armsCs
nampoHiMHI, MampoOHIMHI ¢hopMaHmu, a makKoX ycikaembCsi CyqQiKC YU yacmuHa
KOpeHs. AHarniz aHmporoHimii cenuwa 5lposa ceidyumb, WO eidnpizeuuiesi
npisgucbKa, ymeopeHi MopghoriozidHuM criocoboM, pi3HOMaHIMHI 3a cmpyKmyporo.
Knioyosi cnosa: sidnpissuwjese npi3z8UCbKO, aHMPOrOHIM, NampoHiMHUl i
MampoHIMHUU cyaikcu.

B cmambe npoaHanu3uposaHbl criocobbl obpazosaHusi omgamusibHbIX Mpo3sull
Xxumenel nocerka Sposas [JoHeukoul obrnacmu — Mopghonioaudeckull u HemMopgo-
noaudeckue. Mopghonoaudeckuli cnocob cocmoum 8 moM, 4mo K Mpo3sully
npubaensaomcsi NampoHUMUYeCKUEe Ulu MampoHUMudYeckue cycghgukcol; obpa3o-
g8aHue HOB020 C/iI08a MOXem COMpo8oX0ambCsi MOPGOOHOI02UYECKUMU U3BMEHEHU-
MU, 8 YaCcmHOCMU, yceyeHueM npou3sodsueli OCHO8bl. AHanu3 aHmpPOonoHUMUU
rnocernka Slposasi ceudemersiscmayem, 4mo omagamuribHble npo3suuja, obpaso-
8aHHbIe MOPEhOsI02UYECKUM CrIOCObOM, pa3HoobpasHbl 1o Cmpykmype.

Krniro4osi _crioga: ombamurnibHOE po3sulye, aHmMpPOroHUM, MampoHuU4yeckul u
MampOHUMUYECKUU CYyqhDUKCHbI.

Morphological and not morphological means of formation of the Yarova village
inhabitants’ nicknames, which are derived from the surnames, are described in this
article. The morphological means are characterized by adding patronymic,
matronymic formatives and also by cutting off suffix or part of the root. The analysis
of Yarova village inhabitants’ antroponyms gives evidence that nicknames, which
are derived from the surnames, formed by morphological means are different
according to their structure.

Key words: a nickname, which is derived from the surname, an antroponym,
formatives, a patronymic suffix.

AHTPOMOHIMKN € BaXXNMBOK YaCTUHOK NEKCUYHOro cknagy Oyab-akoi MoBW Ta
OAHWM i3 KOMMOHEHTIB Y CUCTEMi IMEHYyBaHHs. TPUKOMMOHEHTHA odiliiHa aHTpomno-
cuctemMa npeacTaBrieHa npisBuLLaMKn, OCObOOBMMK iMEHaMM Ta naTpoHiMamu. Y
HapOAHO-NOBYTOBI KOMYHiKaLii, 3peani3oBaHin y roBipKOBOMY cCepefoBulli Ta B
couianbHMX MIKpOCMiNbHOTaxX, OCHOBHI (PYHKLiT aHTPOMOHIMIB BUKOHYHOTb Mpi3BUCbKA.
AKwo npiseulLamM Ta BNacHUM OCOGOBMM iMEHaM MPUCBSYEHO HU3KY cheuianbHUX
I'PYHTOBHUX [JOCMigXeHb, 3adikcoBaHO B nekcukorpadivHux npausx [I1. . Yyuka,
M. J1. Xygaw, B. [. Mo3HaHckKa, |. . ®apioH, P. I. Octaw, J1. O. KpaByeHko Ta iH.], TO
HeodiuiiHa cucteMa HasuMBaHHS rogen AocnifXeHa We HeJoCTaTHLO, Xo4a BYMNUYHI
npi3BUCbKa, SIK CrpaBednuBO 3ayBaXylOTb HAyKOBLj, CTAHOBMATbL MOMITHMW Mnact
AHTPOMOHIMIKOHY. YNPOAOBX OCTaHHIX OECATUMITb B YKPAIHCbKiIi OHOMACTWL aKTMBi-
3yBanuca OOCMiIKeHHA HeodiluiHUX aHTPOMOHIMIB Yy Pi3HUX perioHax, 3okpema y
CrenoBin Ykpaini: [HoHeuunHa (O. B. AHTOHOK), JlyraHwmHa (H. M. ®egotoBa),
HwkHa HapggrinpsHwmHa (B. A. YabaHeHko), y 3axigHin Ykpaini: HaggHicTpsHwuHa
(M. A. Hanueanko), TanunymHa (P.l. Octaw, O. C. BepboBeubka), BbonkiBwuHa
(O. T. Byuko, T. €. byuko), MokytTa (. O. NiwmHeeka), MNyuynbwmHa (M. T1. Jlectok),
Bakapnatta (. . Yy4yka) Towo. MNMepudepiiHicTb CTyAitoBaHHS HapogHO-NoOyTOBMX
iMeHyBaHb 3yMOBMNEHa CKMNagHicTio X duikcauii yepes3 ycHe, He3agOKyMEHTOBaHe
PYHKLiOHYBaHHA, MOPanbHO-ETUYHY 3aKPUTICTb.

AHTponoHiMn cenuvua Apoa KpacHonvMMaHCcbkoro panoHy [oHeubKoi obnacTi
He Oynu o6’eKTOM JOCTiAXEHHS, O W CKIaJae akTyanbHIiCTb L€l cTaTTi.
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MeTta poboTu — npoaHaniayBat O0COONMMBOCTI TBOPEHHS Ta (OYHKLiOHYBaHHS
BiANpi3BULLLEBMX NPI3BUCBK cenuuia fAposa.

MeTa nepenbavae BUpILLEHHSI Taknx 3aBOaHb:

1) npoaHanisyBaTu cnocobu TBOPEHHS BiAMPI3BULLEBUX NPi3BUCHK;

2)  BMAABWTU 3acOOM TBOPEHHS aHari3oBaHMX aHTPOMOHIMIB;

3)  3’AcyBaTu KinbKiCHY HanoBHIOBaHICTb BUSBNEHUX rpyn.

Martepianom Ana [OCAiAXEHHA NOCNYXUNKU MNpisBUCbKa cenuwia fAposa B
KinbKOCTi 286 0ANHWLb, OTPUMaHI LUNAXOM ONUTYBAHHS XXUTENIB.

OCHOBOI TBOPEHHS NPIi3BUCHK MOXYTb CTaBaTW Pi3Hi aHTPONOHIMIYHI KaTeropii:
npisBuLLa, BNacHi iMeHa, no 6atbkosi. OgHielD 3 Takux rpyn € Bignpi3BuLLEBI Npi3Bu-
CbKa, siki HeogHopa3oBo Oynu o6’ekToM pocnigkeHb HaykoBuiB [3; 7; 9 Ta iH.]. Y
NIHrBICTUYHIN niTepaTypi MOXHa 3yCTpiTW Pi3Hi NOrMsaaM Ha NOHATTS “BiAnpi3BULLEBI
npissucbka”. OgHi HaykoBUi pO3rnsaaaloTb BignpisBuLLEBi HEOMILINHI aHTPOMOHIMMK K
npissucbka [2; 7 Ta iH.]. bBinopycbka gocnigHuus |. A. Llymcbka Ha3uBae ix Heodiuin-
HMMM npissuwamun. Ha il aymky, HeodiuinHe npissuLLe — Lie nobyToBe npi3BuLLe, sike
iCHye naparnernbHO 3 OMiUinHUM, TiNbKW He 3aHOTOBaHe B AOKyMeHTax [14, c. 26].
O. |. OnekcaHgpoBa BIAHOCUTL BiANPI3BULLEBI NPi3BMUCbKa 00 rpynu akTUYHMX iMEH,
AKi BUKOHYIOTb KOHTaKTHY dyHkuito [1, ¢. 130—131]. . T. NopOTHNKOB Ha NO3HAYEHHS
LUUX MpPi3BUCBHK BUKOPUCTOBYE TEPMIH “BiAnpi3BuLEeBi NPi3BMCHKOBI HaMeHyBaHHS” [9,
c. 70]. CnocTpepiratoTbCs pi3Hi AyMKW cepen HayKOBLIB i WoAo crneuundiku uux aHTpo-
noHimie. Tak, 3. lN. HikyniHa cTBepaxye, WO BiAnNpi3BMLLEBI Npi3BUCbKA Y CEMaHTWY-
HOMY NnaHi HemapKoBaHi, BUKOHYOTb HOMIHATUBHY (PYHKLIO, ane Hi4oro He MOXYyTb
xapakrepusyBaTn, € aceMaHTU4HUMK [7, c. 63—64]. lNMpoTunexHoi AyMKM AOTPUMY-
eTbca |. A. Lymcbka, gka 3a3Hayae, WO KOXHE MNPi3BUCbKO € MOBHMM 3HaKOM, Mae
DaraTy ramMMmy 3Ha4yeHb, a TOMY HEe MOXe OyTn aceMaHTU4HUM, 60 Le cynepeunno 6
MOro Mpu3Ha4YeHH. Y MOBMEHHI 3'SIBMSETbCA HOBaA MOTMBALiS Bignpi3BULLLEBMX
NPi3BUCbK, sIka B3AEMOLIE€ 3 OCHOBHOW, ane acoLlOETbCS 3 HEH BXe 3a iHWMMK
O3HaKaMu, MOB’A3YETbCSA 3 XapakKTepoM IIOAMHM, 30BHIWWHICTIO | T. 4. [14, c. 26-27].
O. B. bopoHiHa Takoro Tuny oHiMM 3a iX cnocobammn TBOPEHHS PO3NOAiNsde Ha Tpwu
rpynu :

— HaMeHyBaHHS, WO YTBOPEHi HemopdonoriyHMM cnocobom (oHomaTmaauia Ta
TpaHcdopMaLia anensatuea);

— HaMEeHyBaHHS, LLIO YTBOPEHi MOpPdOroriYyHNUM cnocobom;

— “He3BMYanHi” yTBOpeHHs [3, c. 113].

B. A. YabaHeHKko nopinse Bignpi3BULLEBI Mpi3BUCbka Ha Tpu Buau. Ha woro
OYMKY, BOHW MOXYTb BUHUKaTW:

— LUMSIXOM YCiYeHHs Npi3BuLLa;

— BiATBOPEHHS anensaTuBea;

— Ha OCHOBI CUHOHIMIT Ta aHTOHIMIi [12, ¢. 17].

Y MoOBMEHHi xutenie cenuwa fpoBa nobyTye Kinbka nigrpyn Mpi3BMCHK,
MOTMBOBaHUX Mpi3BuLLLaMn iX HociiB. Ha ocHoBi aHani3dy 3ibpaHux npi3BMCbK MOXHa
BUAINAUTM TaKi HOMIHATUBHI Fpynu;

1. BignpisBuweBi npisaBucbKa, yTBOopeHi mopdonorivHnmu cnocobamm.
Cepen mopdonoriyHmMx cnocobiB TBOPEHHS MpPI3BUCBK Ham4acTiwe 3yCTpivaeTbes
cycpikcauis (y TOMy 4Mchi HynboOBa), yCiYEHHS OCHOBM YK KOpeHs npissuwa. Lia rpyna
HapaxoBye 177 (61,8%) HOMeHIB. Y Mexax L€l rpynu MoXHa BMAINWTY Taki nigrpynu:

Y Mexax nepLloi Miagrpynu YTBOPEHHsI MpPi3BUCBbK BigbyBaeTbCs LUMSXOM YCi-
yeHHsA. Lg migrpyna HapaxoBye 74 npi3BuCbka, WO cTaHoBuUTb 41,8% 3aranbHoi
KinbkocTi uiei rpynu. [pisBvwa nignarawTe YCIYEHHIO, OCKIMbKM BOHW 4acTO BUKO-
PUCTOBYIOTLCA B PI3HOMaHITHUX CUTYyaUisiX i B CKOPOYEHOMY BUMMAAi HE YTPYOHIOOTb
CMiNKyBaHHS; y NepeBaHin BinbLIOCTi ckopo4dytoTh A0Bri npi3suwa. Cepen npisBUCHK
€ 6araTo Takux, SKi yTBOPEHi 3a AOMOMOIOK YCiYEHHS, SIKe 30iraeTbCcs 3 MOPHEMHUMN
mexamu. 3. T. HikyniHa cTBepaxye, wo binblia YyacTMHa Bignpi3BULLIEBNX MPI3BUCHK
YyTBOPEHA LUMSAXOM YCiYEHHsI KiHUSA TBipHOI ocHoBM [8, c. 125]. PesynbTatn aHanisy
Npi3BMCbK AOCAIAKYBAHOIO cena nigTBEepaXylTb U AyMmKy: bindk (Big binsikos),
bopw; (Big Bopwos), Boum (Big BowiteHko), Bornk (Big BonkoB), laspux (Big
[aBpunyeHko), laddyk (Bim [awmgykoB), [aroH (Big [anoHeHko), [oHmapb (Big
loHTapeHko), Mpag (Big padcbkun), Mpuma (Big pumanno), Myce (Big Nycak),
Epmak (Bia EpmakoB), KoaH (Big XpaHoB), Kanmuk (Big KanmukoB), KanpaH (Big
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KanpaHoB), Kapacb (Big KapacboB), Kosak (Bin KosakoB), KoHapb (Big KoHapes),
KoHoH (Big KoHoHeHko), Kom (Big KotBuubkui), Kposs (Big KponbkoB), Kyk (Big
KykaBa), Jlumap (Big JIumapeHko), MapmuH (Big MapTuHeHko), MupoH (Big, MupoHe-
Hko), Mopo3 (Bia MoposoB), Mockanb (Bin MockaneHko), Haym (Big HaymeHko),
Ospam (Big OBpameHko), llnexaH (Big MNnexaHoB), Mons (Big MNonsikosa), MoHomap
(sin TMoHomapuos), [Ton (Big [MoniBaHoB), [Ipokor (Big [lpokon'eB), Py6 (BiA
Py6bnescbkuin), Cknsp (Big Cknapos), be3 (Big beskuwko), bec (Big BeskpoBHWiA),
Cmpux (Big CtpwxeHko), Tapac (Big TapacikoB), TepeH (Bia TepeHTbeB), Tkay (Big
TkadeHko), Tomas (Big TomaseHko), Typik (Big TypivyeHko), @paHy (Bia PpaHUEBUY),
Lapb (Bin LapbkoB), Yabak (Bin YabakoB), Yymak (Big YymakoB), LllabaH (Big
LWa6aHoB), Lanaw (Big WanawHun), LLepbak (Big LepbakoB), Skum (Big AkMmeHko),
Uepkac (Big Yepkacos), Maspuk (Big aBpuyeHko), XKyrnax (Big >KynaHos), 3y6 (Big
3ybeHko), Manuk (Big ManikoB), alidyk (Big Manaykos), Jopox (Big [JopolueHko), Ena
(Bin €naHuvH), E€pma (Big €Epmawkesud), Kosa (Big Kosaubka), KiyuH (Big
KununHebkuin), Cuy (Bia CutueHko), Mepoz (sing Muporos), Jed (sin OinyweHko), laHam
(Bia IrHaTeHko).

3Ha4yHO pigle 3ycTpivaeTbCs YCiyeHHs noyatky npissuwa: LUjoka (Big
KpacHoLloka), abo noyatky i kiHus ogHovacHo: Kapasal (Big beskapaBanHui), Lelk
(Big Oweliko), Yyk (Big Mapuykos), Ay6 (Big Mipoy6Hun), Xawx (Big lwxaHsH), Pina
(Big Kpinak).

[o gpyroi nigrpynu HanexaTb Npi3BUCbKa, YTBOPEH LUNAXOM YCiHEHHS OCHOBU
npissua i/fabo gopaBaHHA adikcis -a(a), -un, -ole, -ul-i (60 oanHWUb, LWLO CTaHOBUTL
33,8%): Ans (Big Anekceesa), Apa (Big ApxaHrenbcbkuii), beps (Big bepexHun), bess
(B8in Besyrna), bess (Big besapyyk), boHsi (Bin BoHaapeHko), bops (Big BopwckiHa),
Bacs (Big BacuneHko), Aba (Big AbpameHko), aHxa (Big lawxena), [6ps (Big
loptowko), puHs (Big MNpuHbOB), [oHs (Big JoHuoB), 303a (Big 303ynsk), KaniHa (Bia
KaniHiH), Kpaea (Bign KpaBueHko), Kys3s (Bia KysbmiHoBa), Ky3bma (Big Ky3bmiHOB),
Kypa (Big KypiHHun), flumea (Big JlutBuHoB), Mens (Big MenbHukoBa), MoweHs (Big
MoweHcbkun), Mycs (Big MyceHko), Ocs (Big OcuneHko), ly3s (Big MNysuk), Peds (Bia
Penbko), Pomens (Big PomeHcbkuin), Pyba (Big Pybnescbkuin), Pyda (Big PynomaH),
Casa (Bin CaBueHko), Cens (Big CeniBepctoB), Cens (Big CentotiH), Cina (Big
CunbueHko), Teps (Big TepeHteB), Tima (Big TumoweHko), Tima (Big TiToB), Tpyba
(Big TpyOHikoB), ®oma (Bign PomeHko), Xapums (Big XapuToHeHko), Yeps (Big
YepkacoBa), Yeps (Big YepHikoB), Lans (Big Wanawnwun), Llleea (Big LUeBueHko),
Marns (Big ManbkoBa), MaHmyna (Bia MaHTyneHko), MHydo (Big MHygunosa), Keuma
(Big KeiTHMubkui), Lkodu (Big LWkopa), Tpemsku (Big Tpetsko), Copoku (Bia
Copoka), Peso (Big PeByubkuin), binozypu (Big binorypos), binawi (Big binaw),
Maueezopu (Big Maueropa), becku (Big BeskpoHun), fiesi (Big Jlesuin), Kypmasu (Big
Kypmas), ®ans (Big €daHoa), 'yHs (Big 'ymHeHko), Kena (Big Kepnny).

LLnaxom cydikcadii, B TOMy 4ucni 3 JOMOMOrOK YCIYEHHS, YTBOPHOETLCA 43
HOMeHa, Wo cTaHoBUTb 24,2%. OocnigkyBaHi npisBucbka yTBOpUNUCH, 3ebinbLuoro,
LUNSAXOM 4O4aBaHHs A0 Mpi3BuLLa NAaTPOHIMHUX, MATPOHIMHMX, aHOPOHIMHUX CYdiKCIB.
Y Taknx mMopgornoriyHMx gepuvBaTtax pasoM i3 CroBOTBIPHOW i MOTMBAUiMHOW agude-
peHuiauieto BuABneHa uWwe W dyHKUiOHanbHa: Yy MeplioMy BuNadky HeodilinHi
aHTPOMOHIMU ACKPaBO pearni3yloTb XapakTepuCcTUUHY YHKLj0, B APYroMy — cBigdaTtb
npo pofdoBy HanexHicte [5, ¢. 10]. Ha gymKy OocnigHWKiB, HasuBaHHS OPYXWMHWU 3a
YOIOBIKOM, [OYKM 3a OGaTbKOM € MOLUMPEHUM BWAOM iMEHYyBaHb, a Mpi3BMCbKa i3
cycikcamm -ux(a), -ix(a ), -M4K(a) cnpunmatoTbCa SK CTUIMICTUMHO HeWTpanbHi). Ons
TBOPEHHS BIANOBIAHUX POAMYIBCLKMX MPI3BUCHK BUKOPUCTOBYBAKOTLCSA TaKi MaTPOHIMHI
(MaTpoHimMHI) popMaHTh, fK -iK, -uK, -yvi(n)k: XKupik (Big KupHoBui), Xpenuik (Big
XpeHoB), Mayuk (Big Mauak), Mepyuk (Big MNepuesa), MMasik (Big MNMa3ywko), Typik (Big
TypueHko), @porik (Big ®poneHko), Xmernuk (Big Xmenescobkui), LLlymik (Big LlyToB),
Ycik (Big YcadeHko), Jflapik (Big JlapioHoB), Acik (Big OcwuneHko), by3uk (Big
Bysoscbkui), [eduk (Big [HigyweHko), Yapuk (Big OBudapeHko), Kospuk (Big
KoBpuwwukin); -k: Kopomkut (Big KopoTtud), Matibopodka (Big Manbopoga), Pubka (Big
Pubanko), binawka (Big binaw), binka (Big Binososcbkuit), lMacka (Big MaciyHuk),
CuHsidka (Big CuHsK), BiHiyka (Big BuHHMYeHKko), Kapwudka (Big Kapwwubka); -ux:
CynpyHuxa (Big CynpyH), Kapacuxa (Big KapacboBa), bol4uxa (Big bBoviko),
bunenyuxa (Big BuneHko); -ok: llonayok (Big MonskoB), Bos4ok (Big BoB4YeHko),
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Bacbok (Bin BacwnbeB); -ywk: Xoxnywka (Big Xoxnosa); -ak: bawmak (Big
BawToBun); -en: bybnel (Big Bybnoscbkun), Mixel (Big MuxanneHko); -yx: YepHyxa
(Big YepHoB); -ak: Qecak (Bin PeceHko); -w: [llonieaHwa (Big [NoniBaHoBa); -ac:
Hybac (Big Oy6oBuubkun); -HUK: JlicHuk (Big JlicoBuw); -ap: Mansp (Big ManboBaHui);
-ew; Kapabey, (Big Kopobouka).

2. Opyry rpyny 3a kinekictio (91, 31,8%) yTBOPIOIOTL MpPi3BUCbKa, YTBOPEHI
WNAXOM JEeKCUYHMX acouiauin. Lli npisBucbka nodinawTbea Ha  nigrpynu:
a) nNpis3BnUCbKa, YTBOPEHi 3a CUHOHIMIYHMMU BigHOWeEHHAMW: BpexHs (Big Henpasga);
6) 3a aHTOHIMiYHUMM BigHOLWeHHAMU: buk (Big KopoByeHko), byeali (Big KopoBYeHKo);
B) 3a acoujiaujeo pogo-BuaoBMX Ta BUO0-POAOBUX BigHOWEHb anenaTueis: Kpyna (Big
Ipeuko), MNMmuuys (Big Yanka), MNMepHamul (Big ycak), Kambana (Big Pwbak); r) 3a
acoujauieto HanexHocTi anenaTuBeiB 40 OAHOro Kracy un Bugy: Mykomers (Big MnuH),
LWinak (Big Copoka), pak (Big BopoHoB), Mynik (Big 'pasboH), CeHo (Big Ckuppa);
4) 3a 3ByKkoBow acouiauieto: [i0 Masald (Big MasaeHko), Komapb (Big Kowmip),
lMemposuy (Big MeTpykoBuy), Himeus (Big HemunH), Pembo (Big Tpemba), Pozanik
(Bin Tlopanik), Tenexka (Big Onexko), CosnboHul (Big ConsaHuk), Colka (Big
CovHikoBa), LUlananymna (Big WanawwHa), Wynsy (Big LWynbra), FOwka (Big
tOxHoBeub), Yexon (Big YexneHko), Pedbka (Big Pagbko), Mamysok (Big
MartyweHko), Oeipok (Big N'ypos), Tpywnsk (Big Tpyw), @eHs (Big MNapdboHoB), @piy,
(Big PpaHuesuny), Kypuus (Big Kypmas), Cidka (Big CunbyeHko), Cyk (Big Cepatok),
Cnuss (Big CnvweHko), Cmaenit (Big CmoneHko), Cepdumud (Big Cepatok), Yyb (Big
YynpuHa), XKopa (Big XKypaenbos), )Kopik (Big »Kapkosa), flida (Big MNasnigi), Xpoc
(Bin OxpimeHko), Yana (Big Lanosanosa), Tpyxnseul (Big Tpyw), Tysik (Big
MartyweHko), Moeuna (Big Icmarinos), Kuus (Big Kwuko), Mapmuwka (Big
MapTtuHeHko), Bped (Bin BbpuayeHko), AgoHbka — (Big AdvaHac'eB), PymuH (Big
Pdoman), benka (Big binuk), beruk (Big babeHko), bupik (Big buctpuubkun), biboH (Big
Bubko), Byyuk (Big ObyxoBcbkuii), BeHsi (Bin BuHHMYeEHKO), Meps (Big MaBpuyeHko),
Mpuwa (Big MaBpuyeHko), 3sma (Big 3emnsakoa), KanaHuk (Big HikonaeHko), Kanecs
(B8ig KonicHuk), KaciHka (Big Kocesud), Kepsi — KopoBueHko, KypeHs (Big KypiHHWIA),
Okuwka (Big HikiwkiHa), MNMomc (Big MNMonosuHko), Pem (Big PomeHcbknin), Pods (Big
PyneHko), Cano (Big Canbko), Cama (Big CaBueHko), Cudp (Bia CugopeHko), Coss
(B8ig CasoHoB), ®py3s (Big PypueBa), Xam3a (Big XapuToHeHko), Yama (Big Yanka),
Yipik (Big Yepkaco), Llaba+ (Big LWanawHun), yHsa (Big Wynera), Mamak (Big
M'ata), lNaeniH (Big MNaBntoyeHko), MNMeHuy (Big lNMeBHeB), ®paHuy3 (Big PpaHLeBUY),
bapueza (Big bapunin), Kmowa (Big KntouHikoB), Mpuwa (Big MNpumaiino), Tpew (Big
TpemackiH), Kocmurb (Big KocTin), SHkopb (Big AkoBeHko), buys (Big bu4kos).

3. BignpisBuweBi npisBUCbKa, WO 3’ABUWIUCHL LWWNAXOM BiATBOPEHHS
anensaTtuBa. Lis rpyna HapaxoBye 14 npisBucbk, wo cknagae 4,9% Big 3aranbHoi
KiNbKOCTI Bignpi3BuwieBMX npi3Bucbk: Boda (Bia Bogsanwn), binud (Big binsikos),
lanywka (Big Manywko), Mnyxa (Big 'nyxeHbka), Kobuna (Big Kobunko), Mozauna (ig
MorunbHuin), Ckopuli (Big CkopeHko), Cosnioma (Big ConomeHko), Tpueyba (Bia
TpurybeHko), Koposa (Big KoposueHko), opbama (Big [opbaTtux), lope (Big
optowko), Conosel (Big Conosnosa), Koneco (Big KonicHuk).

Cepen pocnigxyBaHOro maTtepiany 3yCTpiyaloTbCH iIMEHYBaHHs, YTBOPEHI i3
CMiB3BYYHUX PMMOBaHUX KOMMOHEHTIB: [anka-Hezodslka (Big Herogynko). BuseneHo
i nMpi3BMCbKa, NobyaoBaHi Ha OCHOBI iHilianiB HouiiB: beH (bubko Epyapg Mwukona-
nosuy), rlai (Famxkena Anatonin IsaHoBuny), [1BA ([eTpykoBud BaneHTuHa
AHaToniiBHa).

Omxe, cepen AOCNigKyBaHMX MPi3BUCBK BUAINEHO TpW TPynu: BiOMNpPi3BULLEBI
Npi3BMCbKa, YTBOPEHI MOPEONOMYHMMU Crocobamm; Mpi3BUCHKA, YTBOPEHI LUIISAXOM
NEeKCUYHUX acoljiauin; Bignpi3BULLEBI NPi3BMCbKA, L0 3'ABUMNCH LUIISIXOM BiJTBOPEHHS
anensatmBa. Hanbinblia KinbKicTe HEOMILINHMX aHTPOMOHIMIB 3acdhikCcoBaHO y mepLuin
rpyni. Cepen aHTPOMOHIMIB MepLIOi FPynyM YTBOPEHHSA MPi3BUCbK HandacTile
BigOyBa€ETbCA LUNAXOM YCIYEHHS NPi3BULLL.
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NPOBNEMU rPAMATUKHN

YOK 81'367.335:82

CTPYKTYPHO-TPAMATUYHI PI3HOBUOU CKNAOHONIAPAOHUX )
PEYEHb 13 NIAPAAHMM BIANOBIAHOCTI (HA MATEPIAJI CYYACHOI
YKPAIHCbKOI XYOOXHbOI NMPO3U)

NNonTtBeHnuybka M. B.

Y nporoHosaHili cmammi aHari3ytombCcsi CkiaGHOMOPSAOHI peYeHHS 3 MiOpsaOHUM
8idnosioHocmi 3 ypaxysaHHsIM ocobriugocmeli iXHbOI CMpyKMYypHO-2pamMamu4Hoi
opeaHizaujii. [JocnidHuk doxodums 8UCHOBKY, WO 8 meKcmax Cy4acHOi yKpaiHCbKOI
XyOOXHBOI MPo3u po32nsidysaHi CUHMAaKCUYHi ymBOPEeHHS aKmuUBHO 8XU8armbCs
K caMoCmiliHi CUHMaKCUYHi 0OUHUUJ erlemMeHmapHoi U HeenemeHmapHoi 6ydosu,
mak i 8 ckrnadi 6a2amoKOMITOHEHMHUX KOHCMPYKUiU.

Knio4osi cnosa: cknadHoniopsiOHe peyeHHs1 3 nidpsadHuUM 8i0rnogiOHOCMI, peqyeHHS
eneMeHmapHoi bydosu, pedeHHs HeerleMeHmapHoi 6ydosu, 6az2amoKOMIOHEHMHI
(moninpedukamueHi) KOHCMPYKUii, CmpyKmypHO-gpaMamu4yHa opaaHizauisi.

B npednazaemoli cmambe aHanu3upyromcsi CII0KHOMOOYUHEHHbIE MPedrioXXeHUs ¢
npudamoyYyHbIM coomeemcmeusi C yd4emom ocobeHHocmel UX CMmpYyKmMypHO-
epammMamu4eckoli opeaHu3ayuu. Hiccnedosamernb npuxodum K 6bi800Yy, 4MmMo 8
meKkcmax cospeMeHHOU yKpauHCKoU XydoxecmeeHHOU npo3bl paccMampueaemble
CUHMaKkcuyeckue eOUHUUblI aKkmueHo yrnompebrsiomcsi Kak camMoCcmosimesibHbIe
CUHMakcu4yeckue obpasosaHusi 31IeMeHMapHoOU U HesreMeHmapHoU cmpyKmypbl,
mak u 8 cocmage MHO20KOMIMOHEHMHbIX KOHCMPYKUUd.

Kntoyesbie crioga: crioxHOMOAYUHEHHOE npedroxXeHuUe ¢ npudamoyHbIM coomeem-
cmeusi, npedrnoxeHue aneMeHmapHoU cmpyKkmypbl, NpedroxeHuUe HesrnemeHmap-
HOU CcmpyKmypbl, MHO20KOMIMOHEHMHbIe (MonunpeduKkamueHbie) KOHCMPYKUUU,
CMpYyKMypHO-2paMMamuyeckasi opeaHu3ayusi.

The article deals with the complex sentences with compliance subordinate
according to the peculiarities of their structural and grammatical organization. The
author has concluded that the texts of the modern Ukrainian prose actively use the
examined syntactic forms both as independent syntactic units of elementary and
non-elementary structure, and as a part of multi-component constructions.

Key words: complex sentences with compliance subordinate, sentences of
elementary structure, sentences of non-elementary structure, multi-component
(polypredicative) constructions, structural and grammatical organization.

HesBaxkaoum Ha BENUKy KinbKiCTb AOCNIOKEHb i3 Teopii ckrnagHomigpsgHoro
peYeHHs B YKpPaAiHCbLKIN i pPOCINCBKIN CUHTAKCUYHIN HayLi, 4OoTenep 3anuwarTbCca no3a
yBarol HayKoBLiB cKnagHonigpsaaHi peyeHHs, MidK rofioBHOIO i NiopagHO YacTUHaMu
SKUX PO3ropTaloTbCA CEMaHTUKO-CUMHTAKCUYHI BigHOLWEHHSA BignosigHocTi. [JO uboro
Yacy MOBO3HaBLi He AiNWKM CNifbHOI AYMKM LOAO Ha3MBAHHS LMX KOHCTPYKUin. |
CMHTaKCWYHi YTBOPEHHS Ha 3pa3ok Yum binbwe s npudusristocs 0o Oopocsux, mum
binbwe MeHi xodemsbcs 3anuwamucs nidnimkom (B. JaHnneHko) kBanidikyloTb To K
ckragHoniapsigHi cnocoby Aii [4, c. 542], peveHHst Mipu i cTynens [6, c. 222; 3, ¢. 271]
4YM pPEYEHHS CMiBBIQHOCHOI Mipu i cTynehs [5, c. 222], abo cknagHonigpsaHi peyeHHs 3
nigpsaHMMK Mipu / cTyneHs 3ictaBntoBaHi [13, ¢. 285], To sk cknagHonigpsaHi peveH-
HS i3 BigHOLIEHHAM 3iCTaBNEHHS MK rOfOBHOM i NigpsgHoto YactuHowo [11, . 121;
1,¢53;7,¢.591; 9, c. 164; 12, c. 327], TO AK CKnagHonigpsaHi pedeHHsa 3 NigpsgHUM
BignosigHocTi [8, c. 755; 2, ¢. 329; 10, c. 222]. 3Baxato4um Ha Pi3HOYUTAHHSA B Ha3W-
BaHHi LIMX CUHTaKCUYHMX YTBOPEHb i MPO30pi CEMAHTUYHI BiAHOLIEHHS BiANOBIAHOCTI,
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yBaXaemo 3a AoLifbHe y CBOIN CTaTTi po3rnsgaTtu iX 9K ckrnagHoniapsaHi peyeHHs 3
nigpsaHMM BignoBigHoOCTI. 3 ornsiQy Ha Te, WO CTPYKTYpHa OpraHisauis ckragHonia-
pPAOHUX peyveHb i3 NiApsiAHMM BiAMNOBIAHOCTI B YKPAIHCbKIA CUHTaAKCUYHIA Hayui He
JocnigxeHa, BOa4aeMo TakuiA po3rnsag akTyanbHUMM i BUNpaBAaHMM Ha Cy4acHOMY
eTani po3BUTKY rpamMaTUKX YKpaiHCbKOI MOBMW.

MeTa Hawol cTaTTi — BUSHAYUTN CTPYKTYPHO-rpamaTUyHi pisHOBUAWN CKNagHO-
nigpsagHMX pedeHb i3 NigpsgHUM  BiAMNOBIQHOCTI, penpes3eHTOBaHWX B YKPaAiHCbKIN
XYOOXHin npo3si novatky XXI cToniTTa.

Ons oTpyMaHHs Ginbll 06’EKTUBHUX pe3ynbTaTiB OOCNISKEHHSA Npuknaan 6ynu
AiGpaHi 3 Npo30BUX TBOPIB, LLIO XapaKTeEPU3YyTbLCA Pi3HMMM KaHPOBO-CTUNILOBUMIN O3-
Hakamu, 3okpema: noctbibninHoro getektuBy B. basiBa “Xpect’, pomaHiB b. bon-
yyka “Hag cakpanbHum o3epom”, HO. BMHHU4yKa “BecHsiHI irpM B OCIHHIX capax”,
1. Depewa “Tonosa Akosa”, M. JoumHua “BiyHuk. Cnosigb Ha nepesani ayxy”, “Kpu-
Huyap. [isipitow HanbaraTworo Yyonoika MykadiBcbkoi goMiHii”, “CeiToBaH. LUTyaii nig
HebGecHuM watpom”, O. [lymaHcbkoi “XpoHika npurog MeHst Mypkoupbkoro”, B. Knum-
yyka “PyteHis. NoBepHeHHs BigbMu®, A. KokoTioxu “[bkepeno”, [. KopHin “Tomy, Lo
Tm €”, B. Jluca “KamiHb nocepep cagy”, “Cono gna Conowmii”, I. Marytak “Koponis-
ctB0”, B. Cnanyyka “OciHb 3a wokot”, H. CHagaHko “Yebpeub B Monoui”, noeicTemn
B. NaHuneHka “CoHeyko Moe, 4opHe N Bonoxarte”, “TiHi B mMaeTky TapHOBCbKMX”,
M. OounHus “Hdopora B HeGoO — o niogen. Ictopii Yonoeikie, siki BUTpUMann”, “Pyku i
Ayla Ta iHWi HeBuragaHi xiHoui ictopii”, B. Cnanyyka “VKiHka 3i cHiry”.

CnocTepexkeHHs 3acBigumnu, Wo B OnpauboBaHUX XyAOXHIX TBOpax Npeacras-
NeHi 3paskn cknagHonigpsagHUX pedeHb i3 NigpsigHMM KOMMOHEHTOM BignoBiAHOCTI,
LLIO PIBHATLCSA CBOEHD CTPYKTYPHO-rpaMaTUYHOI OpraHisaieto.

Tak, 6yno nomiyeHo, Lo CcyyacHi yKpaiHCbki MMCbMEHHUKM aKTUBHO BUKOPUCTO-
BYIOTb pO3rnsigyBaHi pedeHHs enemeHTapHol 6ynosu: Yum Oarii i3 6epyyKoi WKOIspKu
supocmarna Oopocna, npusabrnuga XiHo4da Kpaca, mum uel 8020Hb Oyx4ag i Oyxx4yae
(B. basiB); Yum dani Hapodunuca 6ambku, mum 6inbwe waHcie mamu 30opose
nomomcmeo! (O. ymaHceka); Lo Hoposnusiworw pobunacs OkcaHa, mo binbwe
warieHie i cmasas Hacmupnusiwum roHak (0. KopHin).

Kpim peyeHb Takoro 3paska, Ae NpoYMTYETLCHA CMOMYyYHUKOBA Napa Yyum — mum
4n WO — mo, NOLEKONM CMOCTEPIratoTbCs KOHCTPYKLiT 3 He3aMilleHOH MOo3uLieto
OPYroi YacTuHKU CnonyyvHuka, sik-oT: Yum dani twna Bimarnis — y Hei nocmynogo 3Hu-
kas domycb cmpax (B.Jluc). Te, wo HaBegeHi intocTpauii HanexaTb OO0 pedveHb
OOCMNioKyBaHOro pisHOBMAY, MiATBEpPAXYE ixHA TpaHcdopmauisa. lMopisHanmo: Yum
Oani s sanubnogascs, nic cgimniwas, cmasas Yyucmiwum (M. JouvHeup) — Yum dani
g eanubnrosascs, mum binbuwe nic ceimniwas, cmasas Yucmilium.

Takox Oynu BuSABMEHI NOOAWMHOKI MPUKNagWM CKNagHOMigpPSOHUX pPedYeHb i3
nigpsigHMM BIiAMOBIQHOCTI ernemMeHTapHoI OyaoBM 3 YCiYeHOo MiapsaHo npeguvka-
TMBHOIO YacTuMHOW: Yum binbwe s 3s6ukamumy, mum binbwe... [A wo mum binbwe?
Bideukamumy? Todi mpeba ckazamu — 6onrodiwe. 51 exe nnaHyo eidgukamu?]
(B. Jlnc). BpaxoByoun 3MiCT HacCTYMHUX pPeYeHb, SIKi BKa3ytoTb Ha noparblue po3rop-
TaHHS MipKyBaHb MNepCcoHaXka, MOXHa 3pO0OMTU MPUMNYLLEHHS, WO MOBHE PEYEHHSsI
MO0 Matu Takmi Bumag: Yum 6inbwe s 3g6ukamumy, mum binbwe gidsukamumy
abo Yum binbwe s 38ukamumy, mum bomtoyiwe gidgukamumy. Take NpPUNyLLIEHHS
003BONsAe CTBepAXyBaTw, wo OygoBa i 3MICT yCi4eHOro nigpsaHOro CknagHuka
BiJTBOPIOETBLCS 3 HANBIMKYOrO KOHTEKCTY.

BHyTpiwHA 6GygoBa romnoBHOrO i MiApsSQHOMO NPEeAMKaTMBHMX KOMIMOHEHTIB
aHanisaoBaHWX CUHTaKCUYHUX OAMHWUbL HeopHopigHa. binblicTb peyeHb cknagalTb
Taki, WO MarTb ABOCKNagHy 6ygoBy ob6ox npegvkaTtUBHUX CKagHukiB: Yum binbwe
JXepmeornpuHoweHb s1 6avuna, mum binbwe 2acso Moe koxaHHs 0o 3omua (b. bon-
yyk). MNpoTe € 3pa3ku, B AKNX NepLUnA CKNagHWK HenoBHui: [Cyeopo 3apuninu 3asicu,
Heoxoye 308uzaryu HegbriazaHHy 4acosy Moc/i0O8HICMb, siKa fpyvanacs emopa-
HEeHHI0 y MuHyrne. 30asasiocsi, 80HU 3Cy8armb y 380POMHOMY HarnpsiMi me came
Korneco icmopii, i Yum Oani, mum 6inbwe memachopa nepemeoproganacsi Ha
peanii (B. basiB) un [36ip suHoepady Ommo-6ayi Hamazaembcs 30itcHUMU 3a OOUH
deHb, 0cobr1ugo 6inozo copmy. S200u 6axaHo eiddinumu. Ix amennoms i 3amipsoms
uykpucmicme. TemHi copmu “ymniearoms” 00 5 OHis.] LLjo 6inbwe, mo memMHiwum i
mepnkiwum 6yde Hanit (M. JounHeub), abo HENOBHI 0OMABI NPeAMKaTUBHI YaCTUHU:

37



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

38

[- exmo 0odae HacmosiHku naspa i nopowok pybiHa, — 3aysaxusna CoHs. —] Yum
6inbwe — mum kpawe (. NaryTak) um [XeunuH kinbka we Hamaeascsi bopomucsi 3
8iduymmsmM, Wo ue 308CiM He MOSI Keapmupa, Wo MeHi HezalHo cid 3abupamucs
38i0cu — i] Yum weudwe, mum kpauwie (B. Iluc). Ak BugHO 3 HaBedeHWX intocTpaLin,
3MIiCT i CTPYKTypa HENOBHOI rOfOBHOI YaCTUMHU YW FOMOBHOI W NigpsaHOI BigHOB-
NIOETLCA 3i 3MICTY NonepeaHix peyeHsb.

Y aHanizoBaHMX TeKcTax 3acBigyeHa HasiBHICTb PIi3HMX YCKNagHOBaNbHUX
KOMMOHEHTIB, NepeBaXxHO B NiAPAAHIN NpeanKaTUBHIA YacTuHi: Lo darni oHU 3aenub-
Jroganucs e cad, mo Jyumpas binbuwe 8iH 8UBULLY8a8CS | 8UBULLY8ABCA Ha IXHIX oYax,
cmaeae GesIUYHILIUM i maeMHUYiluUM, eecb robacamaHeHUlU MiHAMU U nigemiHaMU,
su2oUlyro4u 8 einni WwoesKosi Kranmi cusoi imnu, [- eusoduna Mosi pyka Ha nanepi]
(KO. BUHHMYYK) — yCKNagHEHHS OAHOPIOHUMW NpuUCyAKaMK, OiENPUKMETHUKOBUM i
Jienpu1cniBHUKOBMM 3BOpOTamu, abo Yum binbwe 51 208opus, mum riomimHiwe 651010
U cyeopiwaro (Ha4ye nazidHicmb surnapogysanacs 3 Hb020, a pucu pobusucs wopa3s
meepdiwumu, 3awkapybnumu) HeoHinuHe obnuyys (B. Cnanyyk) — ycknagHeHHs
BCTaBMNEHOK KOHCTPYKLi€eo. Taki 3pasku JOMOBHIOKTL psig MOXIMBOIO BUSIBY CKnag-
HOMIgPAOHUX peyYeHb i3 NigpagHUM BiAMOBIAHOCTI, YMM MIATBEPOXYOTh iX akTUBHE W
pi3HOMMaHoBe BXMBaAHHS B XYL4OXXHbOMY TEKCTi.

[1BOKOMNOHEHTHI  cknagHonigpsaHi  pedeHHs 3 nigpsgHuM  BigNoOBIgHOCTI
CTaHOBMATb OiNbLWICTb 3-MOMiK NpPeACTaBNeHWX B NpoaHanisoBaHux TBopax. [Mpote
He € €QMHO MOXITMBMM BapiaHTOM (YHKLiIOHYBaHHSA PO3rnsgyBaHOro pisHoBUAy
ckrnagHux yTeopeHb. Kpim peyeHb enemeHTapHO! 6ygoBu, B onpaubOBaHUX XyOOXHiX
TeKCTax YacTo BXMBaKTbCA BGaraTOKOMNOHEHTHI KOHCTPYKLLT.

3-nomixx gibpaHnx 3paskiB Gynn BUOKPEMIMEHi po3rnsaayBaHi pevyeHHs Heene-
MEHTapHOI CTPYKTYpU, O (PYHKLUIOHYIOTb SK OKpPeMi CUHTaKCUMYHi ogunHuui. Ocobnu-
BICTIO TaKMX CWUHTAKCUYHMX YTBOPEHb € Te, WO 6araTOKOMMOHEHTHICTb BUHMKAE
BHaCNIAOK YCKNaAHEHHS NPeaNKaTUBHOI YacTUHU. Y TakuX PEYEHHSIX MOXe YCKIagHHo-
BaTUCS SK NPENO3UTUBHUIA CKNAAHMK — NiAPSAHWIA, TaK i MOCTNO3UTUBHUIA — FONTOBHUI
(PO3MilLLleHHs1 TONMOBHOIO i MiAPSAHOrO KOMMOHEHTIB MOAAEMO 3a BU3HAYEHHSIM
K. @. lWynexyka [13, c. 285]). MoxnuBicTb ycknagHeHHst npenosuuii 060B’si3KOBMM
KOMMOHEHTOM MNiATBEPAKYIOTL Taki Npuknagn: Yum 6inbwe npayi mu ywinbHue y
ceoemy xummi, Yum 6inbwe ni3Hae i eiOKpue, mum 80HO 0oswe — Xumms
(M. JounHeup); Yum doewe dopoza 6yde cnyxumu, Yum 6inbwe Hero i30umu-
Mymb — a 80HO mak | 6yde — mum 6inbwud npupicm mamumymbs Hawi eknadu
(M. OoumHeup). Peanisauito cknagHonigpsaHux pedeHsb i3 nigpsaHum BianoBigHOCTI 3
YCKNAQHEHO TOfIOBHOK NPEeauKaTMBHOK YacTUHOW 3acBigyyloTh intocTtpauii Yum
ooslie i pemerbHiuie mu Xyew Xy, mumM MeHuwe ki mo6i mpeba, mum rnoxxueHi-
woro 6yde if manicmb (M. OounHeub) Ta Yum 6inbwe makux OpibHUX KPOKie, mum
neawe 0daembcsi HacmynHul eubip, mum npocmiwe o06ilimu cynepHukKa
(B. Knumuyk).

Takox 6yno 3'ssicoBaHo, LLO, KPiM Takmx 6araTOKOMMNOHEHTHUX CTPYKTYpP, CydacHi
aBTOPM aKTMBHO BUKOPUCTOBYIOTb MOMINPeauKaTUBHI KOHCTPYKLiT, B SKMX CKIagHO-
nigpsoHe pedeHHss 3 MigpsgHUMM  BIAMOBIAHOCTI €  HEBIA’€EMHUM  CMUCIIOBUM
CKIagHUKOM. 3a3Ha4ynmo, Lo YTBOPEHHS 3 MiAPSAHMM BigNOBIAHOCTI MOXYTb 3aMMaTu
pi3Hi no3umuii y cknagi GaraToOKOMMOHEHTHOro pedeHHs. Lle 3acsigvyloTb  Taki
npuknagu:

— Ha NoYyaTKy CMHTaKCMYHOIO YTBOPEHHA HeenemeHTapHoi OyaoBu — nigpsigHe
BiANOBIAHOCTI € OCHOBOI AN PO3BMTKY iHLUMX CMWUCIOBMX BigHOWeHb: Yum 6inbwe
Maliiss epanacsi, mum 6inbwe AHamoanil ykpinnroeaecsi 8 dymui, wo Kkapma lio2o
mspkka (J1. Oepew); Yum 6inbwe s1 yekamumy, mum 6inbwe po3ymimumy, WO
came no cobi Moe yekaHHs He mae ceHcy (B. Jluc);

— HanpuKiHUi 6araTOKOMMOHEHTHOI KOHCTPYKLii eKBiBaneHT CkinagHoMmiapsigHoro
peyeHHs 3 NigpsgHUM BiAMNOBIAHOCTI BUKOHYE (DYHKLKO BUCHOBKY: — Asie w06 po3ymis
mymewHro crieyuiky: wjo dasni cesio — mo Oani 8id enadu (A. KokoTioxa); — ... Ta
MeHi 30aembCsi, Wo mym mas 6u dismu 3aKoH (hi3uku: YuM 6inbwull muck, mum
6inbwuti onip (. MaryTak);

— ycepeaviHi nomninpeguMKaTUBHOIO YTBOPEHHS, KOJM PEYEHHST i3 CEMaHTUKO
BiANoBiAHOCTI BUKOHYE ABi onuncaHi BuLe dyHKLUiT: Tanuk nomimus: Yum doeuwe e0Ha
2oeopuna, mum cnabwe 3ey4ae if 20510c, HI6U 80Ha nepebysarna 8 MNo4amxKosomy
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crosi i pe4yeHHs1 — KOXHe HacmyriHe C/1080 8i0miCHSI0 i, npumulyro4u 20510C
(B. Cnanuyk);

— FOMNOBHUN | 3aMNeXHNA KOMMNOHEHTW CKNagHoNIAPAAHOIO peyYeHHsa 3 NigpsagHum
BiOMOBIQHOCTI 3alMatoTb MOYaTKOBY i KiHLLEBY MO3uLii, @ iHWi CknagHWku GaraTokom-
MOHEHTHOI CTPYKTYPU PO3MILLyOTbCA MiX HUMK: Lljonpaeda, wjo doewe leop 4ekas,
MoKU eepxu supiwams tio2o dosto, mo 2ocmpiwe Kkopmisno, abu cripasdi nepesesu
KyOu nodani (A. KokoTioxa); Lo crioeo OasHiwe, kaxe 6iH, muM cusibHiwe,
Hacuy4eHe eHepezieto Yacy i dyxy moesuyis (M. JounHeup).

Lleii psig OOMNOBHIOKTL NPUKNagMW, e BUSIBNEHO CKNagHoNigpsaHi peyeHHs 3
nigpsiaHMM  BIigNOBIOHOCTI, ycKNagHeHi OOOB’SAI3KOBMM TOMOBHMM KOMMOHEHTOM Y
cknagi noninpeankaTUBHOI CTPYKTYPU, SIK-0T: 3/isKkaswiuchb, 80Ha 3abopcanack y mux
YOpHUX Kilanmsix, ane ujo 6inbwe eoHa 6opcasnacsi, mo 4inkKiwi eoHU cmaeasnu,
mo cunbHiwe npununanu, mo 6inbwe ix pobunocs (B. Knumuyk), Yum cmapi-
wumu cmaromb JIO0U, Kompi xusymb OyXO8HUM XummsiM, mum 6inbwe
PO3WUPOEMbLCST iXHIl po3ymMoeull Kpy203ip, muM sicHiwa ixHs1 ceidomicmb
(M. OounHeub), abo Taki, B SKMX CMNOCTEPIracTbCs BXMBaAHHA [BOX aHamnizoBaHUX
OAVHULUb B OOHOMY GaraTOKOMMOHEHTHOMY peyveHHi Ha 3pasok: Asie it yum daJii,
mum MeHule xominocsi kopucmamucs 3 yiei ixHboi nocnyxnaueocmi U yum 9Oarni,
mum 6inbwe 6yn0 wkoda empadyamu Gobpux Opysie i eid4yyeamu, wo came
yepes Hei posnadembcsi ixHs Opyxba, SKuio 8oHa Hadacmb riepesazy KOMyCb 0OHOMY
(H. CHagaHko). Taki inocTpauii 3acBigvytoTb HEBUYEPTHI MOXIMBOCTI (DOPM CTPYK-
TYPHO-rpamMaTMYHOro NOAaHHSA BiHOLIEHb BIAMOBIGHOCTI 3@ [OMOMOrOK CKMNagHo-
NigpsAHUX YTBOPEHD.

BuknageHe nossonsie 3pobut BUCHOBOK MPO Te, WO B TEKCTAxX Cy4acHoi ykpa-
THCbKOT XyOXHbOI MPO3N aKTMBHO BXMBAOTbCA CKNagHOMigPsSOHI peyYeHHs 3 nigpsa-
HAMKW  BIiAMOBIAHOCTI SK CaMOCTINMHI CUHTAKCUMYHI  OOMHULi enemMeHTapHoi Ta
HeernemMeHTapHoi OyaoBu, Tak i B ckrnagi 6araTOKOMMOHEHTHWX KOHCTPYKUin. 3-
nocepen eneMeHTapHMX peyeHb BU3HaAYalTbCHA Taki, WO MalTb [OBOCKMIagHi
npeaukaTuMBHi rONMOBHY W NiApsigHIi 4aCTWMHM, HEMOBHI Ta YCKNagHEeHi pisHUMMK
YCKNaaHIBanbHNUMN KOHCTPYKLUigMW. Po3rnaHyTe niaTBepaxye AyMKy npo Te, LWo
po3rnaayBaHUA Pi3HOBMA, PeYEHb aKTUMBHO (DYHKLIOHYE B XYAOXHi NPO3i Cy4acHWX
YKPaiHCbKNX aBTOPIiB | BUSIBNSIETbCA $K OaratorpaHHa CTPYKTYpPHO-rpamaTtuyHa
OAVHULSA MOBW.

MpogoBxeHHs po3nodaToro OOChigKeHHs BOa4YaeMO B OKPECIIEHHI XapakTe-
PUCTUK CKMagHOMiAPSiAHWX peYeHb i3  nigpsgaHum  BigNOBIAHOCTI 3 nornsgy
CTUMICTUYHOIO 1 KOMYHIKQTMBHOIO CUHTaKCUCY.
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YOK 811.111:81°366.58

B3AEMOLIA KATEIFOPIA ®YTYPAINBLHOCTI | MOOANBHOCTI
B CYYACHIW AHININCBbKIA MOBI

MNowwunuk B. B.

Cmamms npucesiyeHa OO0CIIOKEHHIO KO2HImUBHOI npupodu e3aemodii kamezopili
pymypanbHocmi U ModanbHOCMi 8 cy4acHil aHenilcbkiti Mosi. 3’acoeaHo
crieyuabiky MalilbymHb020 5K cchepu nomeHuitiHuX, aimomemuyHux Oiti. Po3kpumo
Xapakmep MiXKkameaopiliHoi 83aeMO0ii y eupaxeHHi memnoparnbHOi ceMaHmuKu
aHanimu4HumMu ¢hymypanbHUMU hopmamu Cy4acHOI aHariticbKoi Moau.

Kroyosi crioga: kamezopis, MixkameeopiliHa e3aemodis, ¢hymyparbHiCmb,
ModarsibHiCmb.

Cmambsi nocesiueHa uccrnedoeaHuo Ko2HUMUBHoU rpupodsl e3aumodelicmeusi
kamezopull ¢hymypanbHocmu U MoOaribHOCMU 8 CO8PEMEHHOM aHeuliCKoOM
sA3biKe. BbisicHeHa cneyugbuka 6ydywieeo Kak cghepbl nomeHyuanbHbIX, aurnome-
muyeckux Oelicmeul. Packpbim xapakmep MexkameaopuanbHo2o 83aumooel-
cmeusi 8 8bipaxeHuUU memropasnbHOU ceMaHmMuKu aHanumuyeckumu gbymyparib-
HbIMU gbopMaMU CO8PEMEHHO20 aH2/1ULICKO20 S3bIKa.

Krnroyesble _crniosa: kameeopusi,  MexkamezopuasbHoe — e3aumoldelicmsue,
ymypanbHocmb, ModarbHOCMb.

The article deals with the investigation of the cognitive nature of the interaction of
the categories of Futurality and Modality in Modern English. The author ascertained
the specificity of the Future as the sphere of potential, hypothetical actions. The
nature of the intercategorial interaction in the expression of temporal semantics by
the Modern English analytical forms of the Future Tense was revealed.

Key words: category, intercategorial interaction, Futurality, Modality.

Ak BigoOMO, oveBMaHE OOMiIHYBaHHS Yy CyYacHi NiHrBICTULI KOrHITMBHOI napa-
OUrMWU BUSIBUINOCH Yy YUCIIEHHUX crnpobax AOChiguTM MeHTarnbHy CYTHICTb MOBHUX
BiJHOLLIEHHA OO0 CTPYKTYP CBIiQOMOCTI. Tak, y NIHMBICTUYHNX pPO3Bigkax, MPUCBAYEHMX
KaTeropii 4acy, crnoctepiraemo 3MilleHHs KOOpAuHaT Big aHanidy kateropii vacy
[iecrioBa, TpakToBaHoOI Ak dopma BigoOpaxeHHs 06’ekTMBHOro 4vacy, go npobnemu
MOBHOI ekcnikauii MOHATTEBOI (CEMaHTUYHOI, KOTHITUBHOI) kaTeropii 4acy. Mpu ubomy
TpaguuinHi BGiHapHi BIAHOWEHHS epamamu4yHul 4ac — o06’ekmugHuli (¢hbisudHul,
pearnbHuUll) 4Yac 3MIHIOE Tpiaga OHMmMosoaivyHul (icmuHHUl, pearnbHUl) 4Yac -—
rnoHsammesuli (KoHUenmyarnbHuUl) Yac — niHagicmuy4Hul (MO8HUL) Yac (memroparsb-
Hicmb) (H. . ApyTioHoBa, O. B. Arpoa, C. M. benskoBa Ta iH.) 4M BigHOLIEHHSA
6as08a KozHimugHa cmpykmypa — niHagicmu4Hul 4ac (A.B. KpaB4yeHko).

HesBaxar4u Ha NpMMapHy He3aCTOCOBHICTb TEOPETUYHUX MPUHLMNIB KOTHITUB-
HOi nNIHrBICTMKM [O rpamMaTnyHuMX karteropin, niHreictn (b. leriHe, P. [ipBeH,
P. JleHekep Ta iH.) HanongaralTb Ha AOUINBHOCTI AOCAISKEHHS rpaMaTukm sk cepu
abCTpakTHMX BiOHOLLEHb TAKOX B PYCIli KOrHITMBHOI mapagurmu. Baromum aprymen-
TOM € Te, WO kaTeropii Mopdonorii Ta CUHTAKCUCY HE MEHLLOK Mipol hOPMYHOTLCH
Ha OCHOBI JOCBiAy Ta YsIBIEHb MOBHOMO KOMNEKTUBY, @ IX BUKOPUCTaHHS Bigobpakae
KOMYHiKaTuBHY cyTHiCTb MoBu. Came ToMy, Ha aymky A. B. KpaBueHka, “npupogy
rpaMaTuKm, WO PO3yMIETBCS ... AK MEBHi 3aranbHi NPUHLMNK BigoOpaXeHHs y 3HaKo-
BMX (popMax AOCBiAy B3aEMOfIi 3i CBITOM, HEMOXIMBO PO3KpUTK ©e3 3BEpPHEHHS [0
0COBnMBOCTEN KOTHITUBHOI AisinbHOCTI ntognHn” [8, c. 32].

OCKinbKn KOTHITMBHA TEOPiS CNpUMMAaE rpaMaTuKy He SIKk aBTOHOMHY, 3aMKHYTY
M ippauioHanbHy cucTemy, a sik CUCTeMy, Lo Bigobpaxae NogCcbKn SOCBIL Mi3HaHHS
CBiTY M OCMWCINEHHS [AOBKOMMWLUHLOI OiMCHOCTI, Taka no3uuid BWOAETbCA BENbMU
NepcrneKkTMBHOK Yy AOCHIAKEHHI KaTeropii yTypanbHOCTi, ocobnvBa nNpobnemMHiCTb
SIKOI 3yMOBMEHa ippeanbHOK NPUPOAOH MaWbyTHLOrO Ta OpPraHiYHUM  3B’SI3KOM
CEMaHTUKN MandyTHLOro Yacy 3 MOLANbHICTHO.
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MeTa paHoi po3Bigku nonsrae y AOChigKeHHi KOrHITUBHOI Npupoau B3aemogii
KaTeropiv cyTypanbHOCTi 1 MOganbHOCTI B Cy4acHil aHrmincbkii MoBi i nepenbavae
po3B’si3aHHs Takux 3aBAaHb: 1) 3'sicyBatu cneundiky ManbyTHbOro sk cepn NoTeH-
LifHMX, TINOTETUYHUX AiN; 2) PO3KPUTU XapaKTep MiKKaTeropinHoi B3aemogii y Bupa-
XEHHi TemnopanbHOI CeMaHTUKM aHaniTUYHUMKU PyTypansHUMKU dopMamMu CcyvacHol
aHrNinCbKOT MOBW.

CknagHicTb BU3HAYEHHS KaTeropiiHoro ctatycy MaubyTHbLOro Yyacy BUNMMBaE 3i
cneundikm nepepobku CBIZOMICTIO HOCIiIB MOBM OO’E€KTMBHOrO 4acy 3a [AONOMOrow
NEBHUX KOTHITMBHUX MexaHi3MiB. Ha BigMmiHy Big 06’€eKTMBHOrO npocTopy, MiHiManbHO
YyTTEBO CNpuUAMaHWI 4yac BiAOMBAETbLCHA Yy NIOACHKIA CBIQOMOCTI 32 YMOB Makcu-
MarnbHOI cBOOOAN BUPAXKEHHSI Ta SICKPABOro NcMxororidyHoro 3abapeneHHs [12, c. 30].
MaiibyTHe He BifOyBaeTbCs Ha HaLIMX O4ax, 3aBASKM YOMY MPOCMNEKTUBHA ist NoCcTae
K MOTEHLUiMHO MOXNKBA, rinoTeTu4Ha N HeBU3HayeHa. NosigomnioBaHe MUCHUTLCSA
SIK 34iMCHEeHHe, ane BOHO nuvue nepeabayaeTbesi, OYiKyeTbCA YM nnaHyeTbes. MNpu
LbOMY BENUKOK € Mipa CyO'€KTMBHOCTI CNPUUHATTA NoAid B ManbyTHbOMY, LLO
BUSIBMSETLCA Y 3amNeXHOCTi BifHOLWEHHs MOBUSA [0 ManbyTHbOi pAji Big BOMi 1
€MOL}IAHOrO CTaHy, 3HaHHS OOBKOJIMLLHBLOT AIMCHOCTI Ta pPi3HOro poAay OGCTaBuWH, sk
dhopMmyl0Tb CBOEPIQHE TNO AN CAPUAHATTS ManbyTHBOrO.

PosymiHHS ToOro, wWo ippeanbHa npvpoaa MambyTHbOro “kOrHiTMBHO Oinblu ab-
CTPaKkTHa BiHOCHO YyTTEBO Oinbll Mi3HaBaHUX M E€MNIPUYHO AOCTYMHWUX MWHYIIOTO i
TenepiwHboro” [17, c. 22-23], gae nigcrtaBn roBOPUTU MPO BTOPMUHHICTL KaTeropii
ManbyTHboro. Lito Tedy niaTBepaxyoTb AOKasu NEPBUHHOI KaTeropuaadii 4acy yepes
NPOTUCTAaBIIEHHS KaTeropiiHux ¢opM TenepiwHbOro i MWHYMOro, Lo iCTOPUYHO
3YMOBIIEHO Creuundikor CBITOCMPUNHATTS.

Brnactuea manbyTHbOMYy “MoaanbHICTb HepeanisoBaHoi Aii” (B TepmiHonorii
€. N. LLlengense) cnpuumHuna roctpy Nonemiky Loao CTPYKTYPU rpaMaTuyHoOl KaTe-
ropil Yacy B aHrninceki MoBi. [NpoTarom JOBroro Yacy i po3rnsag K ABOYIEHHOro Yn
TPUYNEHHOrO YTBOPEHHST 3anuaeTbCa OOAHUM 3 HaWbINbLU OUCKYCIMHMX MUTaHb B
adrnicTuui.

MPUXUNBHUKN OUXOTOMIYHOrO NOAiIly Ha MWHYNE Ta He MUHyne (TenepilHe)
BBaXalTb, WO “00’eKTMBHUA 4Yac, Oyayyn HE3BOPOTHIM, Mae€ B KOXEH MOTOYHWUMN
MOMEHT CBOH NnpouecyarnbHicTb. 1o BiaHOWEHHIO 00 Hel Bce, WO BiabyBanocsa 4o Hei,
€ aHTM4yacoBuM, a BCe, WO Oyae nicns, BUSIBNSETLCA NCEBOOYACOBMM (OCKINbKM B
peanbHOCTi BOHO He iCHyBano i He icHye). byTTa mae 38’30k ab0 3 MUHYIOK aHiCTto,
ska Budepnana cebe N nepeTBopunacd B aHTMyac, abo 3 TenepiwHbow, sika
De3nocepegHbO NposiBnsie cebe, BUCTynao4m BriacHMM 4Yacom. Bece Te, Lo noB’sizaHe
3 rceBAgoYacoM, He € OyTTsM, OCKINbKM YacoBa Likana, 06’ekTMBHO He LiNLWOBLUM L0
npouecyanbHOi 4aHOCTi, He MoXe AdaTu sikoi-Hebyab peanbHOoi BigobGpaXKeHoCTi Ta
NepeTBOPEHHS Y MPOCTOPOBO onpeaMeTHeHe OyTTs” [7, c¢. 39]. 3 iHworo 6oky, aHa-
niTnaHi koHeTpykuiT shall+Inf. Ta will+Inf., aki, Ha aymky J1.C. BapxygapoBa, Nnpuxusb-
HUKM TPUXOTOMIYHOro noginy 6e3nigcTaBHO HasMBaKTL crieLljanisoBaHMMu 3acobamm
BUPaXeHHS (PyTypanbHOCTI B aHMMINCLKIN MOBI, HiYMM He Bigpi3HATLCS Big Crniony-
YeHb 3 MofanbHUMM giecnoBamMu Hi 3a GOPMOLO, Hi 3@ 3HAYEHHAM, a BiQHECEHICTb 40
ManbyTHBOrO BU3HAYaAETLCHA KOHTEKCTYanbHoO [4, ¢. 126-129].

MpUXMMBHMKM TPWUYIIEHHOIO CKMNagy napagurMu 4acy BigCTOHTb BMAaCHY
OYMKY, 3BEepTalyncb OO0 MCUXOMOriYHOI Npupoan MambyTHbLOro, Sike MOXXHa TPaKTy-
BaTu K “OaxkaHe” TenepiwHE 4M “HesdilcHeHe” MuHyne. HesBaxaioum Ha Te, WO
ManbyTHE € NPOCMEKTMBHMM i e He CTano pearnbHiCTio, “y CBIQOMOCTI MOANHW BOHO,
aHanoriYyHo MUHYMoOMy iCHye y BUInNSAdi “cueHapiiB”, siki NioguHa nnaHye 34iNcHUTK,
abo, sKi 3annaHoBaHi KMMOCb Y4 YMMOCb 34INCHUTUCA Y xuUTTi noguun” [11, c. 27].
Takoro pogy “cueHapii” MOXyTb OyTU KracudikoBaHi 3a KpUTEPIAMMU 3HAYyLLOCTi ANis
iHOMBIOa, a ManbyTHE MnocTae HeBU3HAYEHUM, ONU3bKUM, THITIOYUM, aTanbHUM
TOLLO.

AHanisyloun CTpyKTypy rpamaTMyHOi KaTeropii 4acy B aHIiNCbKin  MOBI,
O. |. CMypHMUBKMIA Big3HayaB ii HECNPOCTOBHE KOHCTUTYIOBAHHS, NepeaoBciM, dop-
MaMM1 TENEPILLIHbOro Ta MUHYMOMO Yacy, WO MOB’SA3aHO 3 iX CUHTETUYHOO MPUPOAOHD.
Mpwn uboMy, Ha oyMKy AochigHWKA, NpeacTaBneHa ABOMa pgaaMm CUHTETUYHKX (OpM
KaTeropisi Yacy JOMOBHEHA O4HUM PSAOM aHaniTMiHMX oopm ManbyTHboro yacy [13,
c. 85]. | xo4a aHaniTM4Hy 3a NPMPOAOI0 KaTeropivivy opMy ManbyTHLOro He 3aBXau
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MOXHa YiTKO BiAMEXYBaTW Bid reHeTU4YHO ONmM3bkMx i CNOmykK, 3i 3HAYEHHSM Maii-
OyTHLOro BOHa BXOAWTb OO CUCTEMW YaciB AiecrnoBa, sika BUOAETbCH BXe He [BO-
UYIIEHHOI0, a TPUYNEHHO [Tam camo, ¢. 332].

HesBaxkatoum Ha 3HayHe MOXBABIIEHHS HAYKOBOro iHTepecy OO0 Mpupoau Ta
cneumdikm yHKUIOHYBaHHSA aHaniTMYHOro ManWbyTHLOrO AK YHiBEpPCanbHOro FiHreic-
TUYHOTO (PeHOMeHa, B Cy4acHin aHrmicTuui AOoCi Hemae OofHOCTaMHOI AYMKM oo
kBanidikauii cneuianisoBaHux 3acobiB BupakeHHA ManbyTHboro 4vacy shall+Inf. Ta
will+Inf. i cneumdikn X dyTypanbHO-MO4anNbHONO HaMOBHEHHS. Bu3Hatoun reHeTuny-
HUM Dxepenom opmM ManbyTHbOrO 4acy B aHrMiNCbKi MOBI CMONykM iHQiHITUBa 3
MoAaneHUMK AiecrioBamMmu 3i 3HaYEHHSIM NOBUHHOCTI Ta BONEBUSBNEHHA (MepesoBCiMm,
scullan i willan), GinbLWiCTe AOCMIAHUKIB He 3anepedvyloTb (QaKT PO3BUTKY AaHWX
CMOMyK LWSAXOM rpamMaTu3adii i napagurmaTtusadii, LWo npu3Beno A0 YTBOPEHHS aHa-
NiTMYHOI hopMK, CRIBBIAHOCHOT 3 MPOCTUMMU, CUHTaKCUYHUMKU dhopmamun Aiecnosa,
3YMOBMBLUM TUM CaMWUM BKMOYEHHA 11 OO0 [AieCniBHOrO napagurMatuyHoro psagy.
CnpaBxHa nonemika posropinacs BXe Ha eTtani oOrpyHTYBaHHSI po3rnsggy Cnomnyk
shall+Inf. ta will+Inf. gk aHaniTMyHOi opmMu AiecnoBa unM 36epexeHHA 3a HUMK
cTaTycy Crnornyk MoaanbHUX AiecniB 3 iHiHITUBOM.

Y nowykax BiANOBiAeN Ha 3a3HayeHi MUTaHHs NOTPIOHO, Ha Hawy OYMKY,
3BepTaTuca A0 KOrHITUBHOI MO3uULii MOBLSI, KOMMOHEHTAMU SAKOI € MOro 3HaHHS,
iHTEHLU,i Ta iHLWi KOMNOHEHTUN 3aranbHOI KOMYHIKaTUBHOI cuTyallii. Agxe He3’ascoBaHUM
[OCi 3anuwaeTbca Te, “dK Ta uu iHWwa rpamaTtudHa ¢hopma BTiNwe B cobi cnocid
OCMUCIEHHS (= KOHLEeNTyani3awito) fMogMHOK NeBHOT ManbyTHLOT cuTyauii, B pesysb-
TaTi YOro 3anuLIaeTbCs NPaKTUYHO HE OOCIIKEHUM NUTAHHA B3AEMOZiT KOTHITUBHUX
hakTopiB, SKi BU3Ha4aoTb BUBIp TiET uum iHWOI rpamaTmuyHol popmmn” [14, c. 200].

Monpun 4ucneHHi cnpobu 3apaxyBaTu aHaniTuyHi dopmmn 3 yTypanbHOK
CEMaHTUKO A0 3acobiB BUPaXeHHs KaTeropii MoaanbHOCTI Yu KaTteropii Temno-
panbHOCTI 3 OYEBMAHUM BaYeHHSIM BUPILLEHHS NUTAHHA 1X CNiBBIAHOLWEHHSA B Tep-
MiHax rpaMaTuyHOl OMOHIMIi, NOPSAA 3 iAe€0 CTBOPEHHSA HOBOI rpaMaTuyHOl KaTeropii
fiecrioea, siky MmoxxHa Oyno 6 HasBaTu “mMoganbHMM Yacom” [6], AOCNIAHNKM HE MOTMn
He 3ayBaXWTW MOCTiIMHY BHYTPIWHIO “O0poTbOy’ TemnopanbHOro Ta MogaribHOro
Hayan B ceMaHTuLi yTypanbHNX opM. XapakTepHo, WO Yy BMNagKkax, kKofm MoBeLlb,
Ha gymky [x. Jliva Ta A. CBapTBika, TpakTye nogito gk dakT i Bigkungae BCi CyMHiBU,
BNacTuBi NO BigHOLWIEHHIO A0 ManbyTHLOro, BUKOPUCTOBYETLCA hOpMa TeNepiLlHbLOro
yacy piecnoBa, sKk-0T: Tomorrow is Saturday; The term starts at the beginning of
October [20, c. 72].

B3aeMo3ymMOBNeEHICTb QyTyparnbHOI | ModanbHOI CEeMaHTUKM [ae NiacTaBu
roBopuT Npo dyTypanbHIiCTb 9K cdepy MiXKKaTeropinHoi B3aemogii, Hag3BMYanHo
3anexHy B acnekTi i oyHKLUiOHYBaHHA N iHTeprnipeTauii Big “dakTtopa ekcTpaniHraic-
TMYHOrO 3MiCTy Ta YMOB KoHTekcTy” [10, c. 8].

OTXe, KOrHITMBHMM MigXiA A0 BUBYEHHSA rpamMaTUKM OA€ 3MOry PO3rfsHYTU
rpamaTuyHi kKaTeropii B GifbLL LUMPOKOMY HayKOBOMY paKkypci, 3po3yMiTh iX cneundiky,
PO3LMPUTN MEXI Ni3HaHHA MOBM sIK 3acO0Yy 3HAKOBOrO KOAYBAHHS i MaHiMyroBaHHSA
KOHUEeNTyanbHUMWN CTPYKTYpaMu NMIOAUHW. Y MNfaHi KOrHiTMBHO-OAUCKYPCUBHOIO OMuUCy
KaTeropii yTypanbHOCTI NMEepCnekTMBHUM BUOAETLCS KOMIMIIEKCHE AOCNIOKEHHS B
3iCTaBHO-MOPIBHAMIBHOMY  acnekTi 3B'A3Ky CEeMaHTMKM ManbyTHbOro 4yacy 3
MOJAIbHICTIO B Cy4aCHMX aHIMiNCbKi Ta yKpaiHCbKin MOBax.
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ON THE QUESTION OF TEMPORAL ADVERB-PREPOSITION
TRANSPOSITION: SOLVING AMBIGUITY

Kovbasko Yu. H.

Cmamms npucesyeHa O0CriOXKEeHHI0 feuwa mpaHCcrnosuuii y mexax kamezopil
memrnoparibHUX MPUC/ieHUKIE ma rpuliMeHHUKI8 8 aHenilcbKili mogi. BcmaHos-
JIEHO, WO, [PUHYUN PO3PI3HEHHST MPUCIIBHUKIE ma MPUUMEHHUKI8 WIISIXOM
BUKOPUCMaHHSI OCMaHHIX MinbKu 3 “IMEHHUKOB0K ¢bpa3oro-00MOBHEHHSIM” He €
diesum ma akmyarsnbHuMm. [JosedeHo, wo icHyromb nepedymosu Ord mpaHcrno3uuii
psdy fieKcu4YHUX OOUHUUb 3 O3HaKaMu memropasnbHOCmi 3 Kamezopii NPUCTiGHUKI8
Yy Kamezopito rnpulMeHHUKI8.

Knto4yosi cnosa: mpaHcno3uuis, memmnoparnbHiCmb, MPUCIIBHUK, MPUUMEHHUK

Cmambsi nocesiwieHa uccredosaHulo si8flieHUsT MpaHCrno3uyuu 8 pamkax Kame-
2opuu memroparibHbIX Hapeyull u rnpedsio208 8 aH2MuliCKOM sI3bIKe. YcmaHo8seHo,
Ymo nPUHYUN palgpaHudeHus Hapequl u npedsioeo8 nymeM UCMOo/1b308aHUs
rnocnedHux ¢ “umeHHoU cbpasoli-OornonHeHUeM” He sierisiemcsi 0elicmBeHHbIM U
akmyarsbHbIM. [JokazaHo, Ymo cywecmesytom npednockiiku K mpaHcno3uyuu psida
Jiekcuyeckux eOQUHUY C npusHakamu memMrnopanbHOCmuU U3 Kameaopuu Hapeyul 6
Kamezoputo npedriozos.

Kriroyesnble crioga: mpaHcno3uyusi, memropanbHOCMb, Hapedue, npedroe

The article focuses on the analysis of temporal adverb-preposition transposition
phenomenon in the English language. The principle of differentiation between
adverbs and prepositions, according to which, the latter must be used with a “noun
phrase complement” has been defined as inefficient and non-topical. It has been
proved that there are preconditions for transposition of some temporal lexical units
from the adverb category to the category of preposition.

Key words: transposition, temporality, adverb, preposition

One of the key issues in modern linguistics is the problem of communicative
nature of the language and semantics of language units. Consequently, the
phenomenon of grammatical transposition as means of lexico-grammatical word
classes enlarging is put in the forefront.

In modern Anglistics studies adverb as “a word or phrase that modifies the
meaning of an adjective, verb or other adverb, expressing manner, place, time or
degree” [10]. R. Huddleston, G. K. Pullum and others point out that “class of adverbs
has something of the character of a residual or miscellaneous class, a class to which
items are assigned that lack the more specific positive properties associated with
other primary class” [5, p. 96]. The linguists suggest that “the traditional adverb
category has something of the character of a classificatory wastebasket, a dumping
ground for words that don't belong to any of the other more clearly defined categories”
[4, p. 131]. First of all, it indicates the ambiguous and vague character of adverbs as a
category of parts of speech. As all languages undergo evolutional processes, their
categories are constantly enriched with the new words. So, it gives us an opportunity
to suppose that the lexico-grammatical class of adverbs can be enlarged with the help
of transposition in two ways:

a) traditionally — as a type of lexical derivation when a lexical item is just
transposed from one lexical class, i.e. Noun, Verb, Adjective, Adverb to another [1,
p. 278]. It corresponds to the conventional definition of an adverb and describes a
generally accepted way of the adverbs formation;

b) miscellaneously — if the word is obviously not a noun, verb, adjective or
conjunction, it is usually ascribed to put the adverb category.

The subject matter of the paper underlies the fact that very often there are no
grounds to refer certain lexical unit to the adverb category when it does not conform to
the adverb’s definition and does not meet its requirements. Among the lexico-
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grammatical classes that are most frequently merged with the adverbs is the category
of prepositions. The correlation of prepositions and adverbs is based on linguistic
anthropocentrism, cognitive and communicative aspects of language. The topicality
of the paper is explained by the fact that in current linguistics still there is no unified
word class classification as well as grounded researches concerning the
differentiation between adverbs and other word classes, in particular prepositions,
their merging and distinguishing. Defining the demarcation line between adverbs and
prepositions will give an opportunity to reconsider the traditional conception of
prepositions as a word class, to enlarge it with the help of lexical units that now are
treated as adverbs.

The category of time is principal and common for both prepositions and
adverbs and therefore is one of the cornerstones of their overlapping, that is why the
prepositions and adverbs of temporality form the object of the research. The data of
the research are selected from the text fragments, representing various discourse
registers in the BNC [9].

In linguistics, preposition “is a word that indicates a relation between the noun
or pronoun it governs and another word, which may be a verb, an adjective or another
noun or pronoun” [2, p. 355]. This definition imposes a fundamental restriction on
lexical units which can be assigned as prepositions, namely the presence of the noun
phrases as complements. Thus, “in general, words are traditionally analyzed as
prepositions only if they have complements in the form of NPs” [4, p. 127]. The
conventional examples of prepositions must be:

1) ... hold the foot between both your hands for about a minute or two to
soothe it

2) And judging by the calls we got after the programme, there wasn't much
time

3) But you haven't changed since the day when | first met you

About, after, since must be classified as prepositions in traditional grammar as
they indicate location relation and moreover they have NPs complements a minute,
the programme, the day respectively, see e.g. 1-3.

At the same time the units about, after, since in the examples 4-6 are no longer
assigned to prepositions, as they do not meet the “NPC” requirement:

4) ...we were we were still in bed but about four hours sleep just about

5) ... but it re-forms itself immediately after and begins again

6) Since then Sotheby's business has spread into less traditional auction
house areas, including real estate

In example 4 about has the so-called null complement, in 5 — after is used with
a coordinating conjunction as its complement, in 6 — an adverb functions as a
complement for preposition since. So, due to the absence of the NP complement,
traditional grammar treats these lexical units not as prepositions but as adverbs. The
difference between temporal prepositions about, after, since in instances 1-3 and 4-6
lies exclusively in a matter of a complement.

As a result it causes complications in the subsequent word class division as the
class of adverbs contains essentially and syntactically different words united only by
temporal characteristics. About, after, since as well as other similar lexical units are
labeled as adverbs since they do not take NP complements, though “nowhere else in
the grammar is a part-of-speech distinction based purely on a difference of this kind”
[4, p. 129].

The aim of the paper is to reconsider the lines between the lexico-grammatical
classes of temporal adverbs and prepositions. Proving the fact that some lexical units
have been mistakenly transposed to the adverb category and reconsidering their
place among the lexico-grammarical word classes will result into the extension of the
preposition category.

In grammar studies, a lexico-grammatical category of prepositions belongs to
the closed word class as it is not a subject to transposition processes, therefore its
quantity is limited to “about a hundred prepositions in current use” [4, p. 127].
J. Essberger enumerates the list of 150 prepositions stating that it “is comprehensive
at the time of writing, and represents all the prepositions currently found in a good
English dictionary such as the Concise Oxford Dictionary” [3, p. 6]. Hence, on the
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grounds of 150 prepositions and data from the English dictionaries, 38 one-word and
4 complex prepositions (total 42) indicating temporal relations have been selected,
see Table 1.

Table 1
Temporal Prepositions in English

One-word temporal prepositions Complex t_e_mporal
prepositions
*about Beyond In Pending Towards Ahead of
*after By *inside per Under Close to
Against Circa Into *round Until Up to
*around *down *near *since Upon Up until
At During Of through With
*before Following *on *throughout Within
*behind For *over Till
*between From Past To

Table 1 represents the list of temporal prepositions in English selected on the
basis of their lexical meanings — one way or other indicating temporal relations. One-
word temporal prepositions, marked in table 1 with a * sign, are treated both as
prepositions and adverbs. Correspondingly, to solve this ambiguity between
prepositions and adverbs, these lexical units must undergo a thorough research.
Other units, like from, are pure prepositions and are exclusively used to denote
period of time or date, when we speak of them in the frames of temporal relations.

The presence of NP complement is the crucial point that makes delimitation of
adverbs and prepositions and the primary task of the investigation is to prove that
there are no justifications to state that prepositions must take NP complements. To
prove this all ambiguous lexical units from Table 1 will be analyzed in combination
with various types of complements. Every example with a null complement will be
reconstructed to make a “traditional” frame Prep. + Noun Phrase complement and the
meanings of the original and reconstructed units will be compared and relevant
conclusions will be drawn.

The main types of complements are:

- Noun Phrase complement (NPC) — is a complement consisting of a noun
phrase;

- Clausal complement (CC) —is a complement consisting of any other phrase or
clause etc., except a noun phrase. P. Suppes points out that clausal complements as
well as other phrases, for instance, adjective phrases, and null complements are very
rare in the language [8, p. 3];

- Null complement (NC) — is also called “pragmatically controlled zero
anaphora”, “understood argument”, “linguistically unrealized argument” and can be
omitted, yet the sentence is well-formed and the meaning effect is as if a complement
were present” [6, p. 1]. In other words the null complement “can function as a variable
bound by a higher quantifier” [6, p. 7] and should not refer to some particular entity
made it salient. Thus, there is no detriment to the sentence meaning which is
reproducible from the context.

In our paper we will prove that lexical units denoting temporal relations can take
all types of complements and must be regarded as temporal prepositions, but by no
means as adverbs. Let’s consider the following lexical units:

About

7) The analysis ... will be meaningful only in about ten years ...

8) Well, | said, it was about so long ...

Example 7 provides a conventional example of Prep + NPC, where the NC is
represented by a noun and a numeral, in 8 — by an adverbial phrase that belongs to
clausal complements. Though, it should be mentioned that the constructions Prep +
CC is rarely used and Prep + NC has not been registered. It gives us an opportunity
to say that about must be treated as a conventional preposition of time.
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After

9) In the more recent squad of 35 the figure was up to four after Sale's
David Baldwin had been brought in as cover for Dooley

10) We can walk home after

11) But there's the travelling to get to the one the night after and seeing a
different one every middle of the week.

Sentence 9 presents a traditional model Prep + NPC, which is common for the
preposition after. In sentence 10 after is used with a null complement, and 11 — with a
clausal complement, represented by a coordinating conjunction. The example of a
sentence with a null complement can be reconstructed into a traditional sentence with
a noun phrase as a complement:

10.1) We can walk home after [+ the dinner

Such reconstruction is possible but unnecessary as the meaning can usually be
understood from the context.

Around

12) The prepatent period is around 11 weeks

Preposition around must be treated a genuine preposition as it is exclusively
used with a noun phrase complement, see: e.g. 12. The examples of around with
other complements have not been registered in the BNC.

Before

13) Inthe moment before they returned, Nicholas spoke

14) The funeral had in fact been held only the day before

15) The Deputy Under Secretary had known heat before, but that was in
the dim and dark ages when he had been young and ambitious ...

Preposition before is equally used in each model, like Prep + NPC in 13, Prep +
CC, in 15, where the clause complement is represented by a coordinating conjunction
but, Prep + NC, as in 14, where before is the last word of the sentence. If necessary,
example 14 can be reconstructed into a traditional model, e.g. 14.1

14.1) The funeral had in fact been held only the day before [+ her arrival]

The reconstruction in 14.1 completely changes the meaning of the sentence, as
the event took place not “yesterday”, but after the arrival which might occur at any
time. It again testifies that the noun phrase is not an essential element but an optional
one which is used when it is necessary to specify information.

Behind

16) You needn't be a ‘saint’ to face it, just brave enough to leave behind ‘all
our yesterdays’

17) ... that there is no future for me in the world I left behind so long ago

18) ... she completed the event in 2.23.87 with Gail Hamilton of Ards a
massive five-and-a-half seconds behind

In general the research shows that behind is more frequently used in locative
meaning than in temporal sense. It also describes that all types of constructions are
rather rare in language, see: Prep + NPC in 16, Prep + CC in 17, Prep + NC in 18.

18.1) ... she completed the event in 2.23.87 with Gail Hamilton of Ards a
massive five-and-a-half seconds behind [+ the previous result]

The NPC in 18.1 provides no new information, as it is clear from the sentence
“whose result was behind” and that is why it was omitted by the author.

Between

The results of the analysis give an opportunity to speak about the existence of
the Prep + NPC and Prep + NC structures as several of them have been fixed during
the research of the BNC data, though they are not frequent.

19) During the year under review, and between the year end and 17 March
1993...

20) ... which cover a four-and-a-half year period between 1985 and 1988

21) We are planning a major project ... over the weekends of June 12 — 13"
and June 19 — 20", with possibly some mid-week work in between.

The reconstruction can be carried out to show that between functions either
with or without an NPC, see 21.1

21.1) We are planning a major project ... over the weekends of June 12 — 13"
and June 19 — 20", with possibly some mid-week work in between [+ these dates]
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As an NPC does not extend the meaning of the sentence, i.e. does not give any
additional important information, the author decided to omit it.

Down

As a preposition of time, down has been observed only in a traditional
construction Prep + NPC, see 22, i.e. it is used only with a noun complement as a
traditional preposition.

22) ... correspondence has been a significant means of direction down the
years

Inside

Preposition inside is characterized by peculiar existence of the subsidiary
preposition of which is an integral part of Prep + CC construction, which is not a
frequent one if we speak of inside as a temporal preposition, see 23. The construction
Prep + NPC, see 24, is more frequently used, according to the BNC data; while the
construction Prep + NC has not been fixed at all.

23) The statues inside of 1715-21 are all by M. B. Braun; ...

24) Core's victory provided his manager Phil Martin with his second British
champion inside a week ...

As inside in its temporal meaning is usually found in traditional Prep + NPC
construction and can be thought of as a genuine preposition.

Near

Near is found in all constructions what indicates its versatility, see 25 for Prep +
NPC, 26 for Prep + NC and 27 for Prep + CC construction.

25) Duncan ... spends near all his time on the garden when he's not fishing

26) This may be especially appropriate if you are planning to become self-
employed or if retirement age is drawing near

27) Attimes it came very near but, narrowly and not without some years of ...

Reconstruction of the sentence with an NC can be provided, see: 26.1:

26.1) This may be especially appropriate if you are planning to become self-
employed or if retirement age is drawing near [+ you]

Such reconstruction bears no sense, because it is clear from the context “that
the retirement age is drawing near the already mentioned addressee”.

On

The temporal preposition on must be treated as a traditional one, as it is usually
used in a conventional construction Prep + NPC, see 28. As for the constructions
Prep + CC and Prep + NC they do not take on as a preposition with its own, individual
meaning, though on can be used in adverbial phrases like: later on, from now on, on
and off; where it is used as a part of a phrase, see 29, 30.

28) Provisional dealings in the shares start at 2.30pm tomorrow, and
unconditional dealings on April 15

29) This ordering ensures that standard phenomena are covered first,
exceptions and non-grammatical structures later on

30) He had been seeing Molly on and off for about six months

Over

The peculiarity of the temporal preposition over in Prep + CC construction is
that it functions only as a part of a phrasal verb. At the same time it means that over is
commonly used in a traditional Prep + NPC construction, see 32 and sometimes in
Prep + NC, see 31.

31) This thing breaks it down by age, we're looking at seventy-fives and over

32) Funds under management rose from J25 to J31 billion over the year

It is possible to reconstruct the null complement as in 31.1:

31.1) ... breaks it down by age, we're looking at seventy-fives and over [+ it]

Round

According to the research of the BNC data round is rarely used as a preposition
of time and is observed in the traditional construction Prep + NPC. So, round can be
treated as a genuine preposition which requires a direct object.

33) We had rustlers round a year or two back

Since

A peculiar characteristic of since as a temporal preposition lies in its frequent
usage as a part of Prep + NC, see 34, while it is rarely used as a part of Prep + CC
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construction, see 35 the characteristic which has not been observed among the rest
of temporal prepositions under investigation, as the correlation between the
construction with null and clause complements is usually equal.

34) ...in August 1986 and how it has recovered since

35) She has had no real contact since but occasionally rings up Mr Smith ...

36) She has always been that way, ever since she was a little girl

The sentence can be easily reconstructed into the traditional one, as in 34.1:

34.1) ... in August 1986 and how it has recovered since [+ that time]

Throughout

The temporal preposition throughout is easily used in any prepositional
scheme, like Prep + NPC, see 39, Prep + NC, see 37 or Prep + CC, see 38.

37) God has been with his people throughout

38) We laughed and joked throughout and won the tournament

39) But throughout all this teaching, this familiarising and making
intelligible ...

If necessary the null complement in 37 can be transformed into the noun
phrase complement as in 37.1:

37.1) God has been with his people throughout [+ the history of mankind]

It is evident that a noun phrase complement can be different, for instance all the
time, but the meaning will remain the same.

Thus, according to the traditional grammar adverbs and prepositions of time are
demarcated on the basis of the constraint, that prepositions can take only the noun
phrase complement. As a result of the research, we can make a conclusion that
among 38 one word temporal prepositions (see Table 1) 14 units overlap with the
adverbs in their meaning. Accordingly, these prepositions have been in the focus of
the investigation. The study shows that among 14 prepositions, only 3 units (around,
down, round) take exclusively noun phrases complements and therefore are genuine
prepositions according to the current definition. 4 more units (about, inside, on, over)
usually take noun phrase complements, though some exceptions have been
registered. Other 7 prepositions can take both noun phrase complements and clause
or null complements, while the lexical meaning effect of the prepositions is the same,
notwithstanding the complement they take. It proves that there is no need to
transpose these prepositions to the word class of adverbs.

We believe that the best way to set this divergence is to eliminate the constraint
of “the noun phrase complement” from the modern definition of a “preposition” as a
part of speech. Due to this there will be no ambiguity in drawing the boundaries
between prepositions and adverbs; and a large group of words with “different
syntactic properties from genuine adverbs” [4, p. 132] will be transposed from the
class of adverbs. As to the differences between the types of complements, we
assume that a preposition cat take a noun phrase as an optional element, which can
be easily omitted in stylistic purposes or be used if the situation needs some
specification of time, which is not understood from the context.

The subsequent diachronic analysis will help to ascertain the historical
preconditions for such usage of complements. The overlapping of meanings of
temporal and local prepositions which have the same form must be examined.
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YOK 811.161.2°367°37

BUPAXEHHA OB’€EKTHOINO 3HAYEHHA OBOB’A3KOBUMU
MPUCNIBHUMU KOMNOHEHTAMU ®OPMAJIbHO-CUHTAKCUYHOI
CTPYKTYPU PEYEHHA

Nebepb 10. B.

Y cmammi po3ansiHymo CUHMaKCU4YHy ceMaHmuKy 00608°a3K08uUxX MpucCiigHUX
KOMIIOHeHmig ¢hopMasibHO-CUHMAaKCU4YHOI cmpyKmypu pedyeHHsl. BusHayeHo oCcHos-
Hi GhopMU BUpPa)KeHHST 06'€KMHO20 3Ha4YeHHS, a MaKkox epyrnu 0b08’a3Kosux rnpu-
CJ1iBHUX KOMIOHEeHmIi8 @hopMasibHO-CUHMAaKCUYHOI CMPYKmMypuU PeYeHHs, SKUM
enacmuge 06’eKmHe 3HaYeHHs.

Knio4dosi croga: cemMaHmMUKO-CUHMAKCUYHI 8IOHOWEHHS, 0008°a3K08i npucrieHi
KOMMOHeHmMuU 3 06’ €KmMHUM 3Ha4YeHHSIM, cucmema supaasibHuxX ¢oopMm.

B cmambe paccMompeHo CUHMaKCUYecKyto ceMaHmuky obsiz3ameribHbIX npucros-
HbIX KOMMOHEHMOo8 (hbopMasibHO-CUHMAaKCUYecKol cmpyKkmypbl rpeorioXeHUsl.
OnipederieHo OCHOBHbIE (hOPMbI BbipaxkKeHUsT 0OOBLEKMHO20 3HauYeHUsl, a makxe
epynnbl 06513amesibHbIX MPUCIO8HbBIX KOMIOHEHMO8 ¢hopMasibHO-CUHMaKcu4eckol
cmpyKkmypbl npedrioKeHuUs, KomopbiM C80UCMBEHHO 0O bEKMHOE 3Ha4YeHUe.

Krroyesbie criosa: cemaHMUKO-CUHMAaKCUYeCcKUe OmHOWeHUs, o0bsi3ameribHble
npucrioeHble KOMIMOHeHMmMbI C 06 bEeKMHbIM 3Ha4YeHUM, cucmemMa eblpaxkameJibHbIX

gopm.

The article is devoted to syntactic semantics of obligatory word components. It
shows basic forms of expression of objective meaning, and also groups of
obligatory word components to which peculiar objective meaning.

Keywords: semantic-syntactic relation, obligatory word components with an
objectivemeaning, the system of expressive forms.

lMuTaHHa Npo nNpupoay NPOrHO3YBaHHS CUHTAKCUYHUX MO3ULA Y CTPYKTYpI
PEYEHHS € OOHUM i3 HANBINbLL aKTyanbHUX i AUCKYCIMHUX Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.
Mpobnema BcTaHoOBMNEHHS cneundikm curbHNX (060B’A3KOBMX) CUHTAKCUYHUX MO3ULLIN
Yy popMarnbHO-CUHTAKCUYHIN CTPYKTYPi peYeHHs 3HanWa po3BMTOK B yKpaiHiCTUL Y
cy4acHux cuHTakcnyHux Teopisax (. P. BuxoBaHeub, K. . FTopogeHcbka, M. A. Mnioww,
A. T. 3arHiTko, H. B. lN'ymeaHtok, M. B. MipueHko, O. I. Jleyta Ta iH.).

KoMNOHEHTM cnoBOCMOMyYeHb i peYeHb BCTYNalTb Y CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHI
BiJHOLLIEHHS BIOMOBIAHO 4O 3aKOHOMIPHOCTEN CMOSy4yBaHOCTI, BMACTUBMX CEMAHTNY-
Hi/ Ta rpaMaTuyHiIi cuctemam mMoBu. B 0cobnmMBoCTAX CnomyvyBaHOCTi MOBHO3HAYHMX
cniB, WO YTBOPIOKTb KOMMOHEHTU CIOBOCMOMYYEHHA | PEYEHHs, BUSBMSETLCSH
cneumdika crioBa sik YaCTUHW MOBMW, 34aTHICTb MOro (cnosa) CamoCTiHO YM B Crony-
YEHHi 3 iHLWMMM CrIOBaMy HOMiHYBaTW pparMeHT N03aMOBHOI AiMICHOCTI.

MoTpeba B UinicCHOMY OOCTiAXEHHI MPUCNiIBHUX 0BOB’I3KOBUX KOMIMOHEHTIB, pe-
NPEe3eHTOBaHUX Pi3HUMKU  MopdonoriyHMMKM  hopMamMK,  OUCKYCIMHICTL  npobnem,
NoB’sA3aHKUX i3 BU3HAYEHHAM iXHbOI CUHTAKCUYHOI CEMaHTUKN, Ta HeJOCTaTHE BUBYEH-
HA UbOro TUNY KOMMOHEHTIB Yy 3aranbHil (OpMarnbHO-CUHTAKCUYHIA CTPYKTYPI
pPEeYEHHS | 3yMOBUIN aKTyanbHICTb AOCMIAKYBAHOro NUTaHHS.

MeTa cratTi — 3'scyBaTn, siki 0OOB’sI3KOBi MPUCIIBHI KOMMOHEHTN hopMarnbHO-
CUMHTaKCWYHOI CTPYKTYPU PEYEHHS BUpaXatoTb 00’ €KTHE 3HAYEHHS.

OOG’eKT OOCNIAXEHHsT — CUMHTaAKCU4YHa ceMaHTuka OOOB’SI3KOBMX MPUCIIBHUX
KOMMOHEHTIB (hOpMaribHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHS.

Mpeamer pocnimkeHHA — OOOB’A3KOBI MPUCHIBHI KOMMOHEHTU hopMarnbHo-
CUMHTaKCUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHS.

KoxeH npucniBHM OOOB’A3KOBUM KOMMOHEHT BUPAXKAE MEBHY CUHTAKCUYHY
CEMaHTUKy (Ma€ CUMHTaKCU4YHEe 3Ha4yeHHs1). XapakTep TakuMx 3Ha4yeHb BU3HAYae Tvn
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHNX BiiHOLEHb MiDXX crioBaMu B NigpsiAHOMY CIOBOCNOMYYEHHI.
CVHTaKCWMYHY CEMaHTUKY MNPUCIIBHOrO OOOB’SI3KOBOrO KOMMOHEHTa pPO3rnggaemMo sk
CEMaHTUKO-CMHTAKCUYHY KaTeropito, WO ii penpe3eHTyoTb: OO’'EKTHE 3HAYEHHS,
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0o6CTaBMHHE 3HaYeHHS, aTpubyTUBHE 3HAYEHHsI Ta 0OMexyBarbHe 3HavyeHHs. CemaH-
TUYHI TUNN Ta CEMaAHTUYHI BapiaHTU TUMIB CMHTAKCMYHUX 3HAYEHb MPUCHIBHMX 00O-
B’I3KOBUX KOMMOHEHTIB 3yMOBJIIIOE XapaKTep BigHOLIEHb BiOMOBIgHUX PO34rIEHOBaHNX
AeHoTaTiB (npouecyanbHoro, npegMeTHoro, aTtpubyTuBHoro, obctaBuHHOro). [[Ons
npucniBHMX OOOB’ABKOBMX KOMMOHEHTIB BIAacTUBMMM € [Ba OCHOBHi BMOW CUHTaK-
CUMYHUX 3HaveHb: 06’ekTHe Ta obcTaBMHHE. KoxHe i3 Takux 3HadeHb BOmogjie cucrte-
MOI0 BUpaxanbHuUX popM (TUMOBUX, MOPKOMOri30BaHNX, OCHOBHMX Ta HETMMOBMUX,
HeMopdonorisoBaHux, nepudepinHmx).

PosrnaHemo getanbHiwe 060B'A3KOBI NPUCHiIBHI KOMMOHEHTU 3 00’ €KTHUM CUH-
TaKCUYHUM 3HAYEHHSAM. MOHATTA 00’ €KTHOI CUHTAKCUYHOI CeEMaHTMKM NOB’si3aHe 3 y3a-
raribHeHMMM BNacTUBOCTSAMW NpeaMeTHUX AEeHOTaTiB, Ha siKi Tak YK iHaKwe BnnvBae
JiecniBHa npouecyanbHicTb. KaysoBaHi npouecyanbsHicTio aeHoTaTn, 6e3BigHOCHO 40
IXHIX MOBHMX BUPaXeHb, YTBOPIOOTb KOMMMEKC CUrHidpikaTUBHUX O3HaK, SKi
acouilol0Tb y3aranbHEeHUn NpeaMeTHUn AeHoTaT, y MOro iHTeprpeTauinHii napagurmi
BM3HA4aloTb K 00’€KT 4M 0B’eKTHEe 3HaYeHHs BiAMNoBigHOro npucniesHoro oboB’n3-
KOBOrO KOMMOHEHTA.

CyKynHiCTb MOBHUX BUpaxeHb OO’'EKTHOI CUHTAKCUYHOI CEMaHTMKM CKnagdae
MOBHOBMpaxanbHy napagurmy Ui€i ceMaHTUYHOI nigkateropil. MNapagurMaTtnyHni pag
BMpaXeHb 00’€dHYye iXHA iMnnikauiiHa ceMaHTU4YHa O3Haka — Kaysauisi npouecy-
anbHOI 03HaKM Ha 06’€KT Y CYKYMHOCTi KOro MOBHOBMpaXarbHWUX hopMm.

YacTKoBMM BUSIBOM KaTEropilHOi CYTHOCTI TakOl O3HaKW € CUHTaKCU4Ha
ob’ekTHa ceMaHTuka OBOB’A3KOBOIO KOMMOHEHTa B CWMbHIN MPUCAIBHIN NO3WLii:
Ckaxu meHi (Wwo?) npaedy; Ckaxu meHi (o?) ece, wo dymaecw; Craxu meHi (LL07?),
wo 3pobumu; Ckaxxu meHi (LWo?), sk 3pobumu; Ckaxu MeHi (LLo?), kosau 3pobumu.

3anexHi Big AiecniBHOI CnoBOMOPMU CKaxuU CTPYKTYpU (iIMEHHWK, 3aNMEHHMK,
nigpsaHe peyeHHst), BXMBaHI B CUMNbHIA No3uLii, WO il yTBOPOE CUHCEMAHTUYHE fie-
CMoBO, MaloTb CiflbHE CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHE 3HaYeHHs o6’ekTa (06’eKTHe 3HaYeH-
HS), BUpaxarnbHMM MOPAOSONYHUM iHBApPiaHTOM KOO BUCTYMA€e iMEHHUKOBA CITOBO-
dopmMa B 3HaxigHOMY BiOMiIHKY rpaedy. Lis dopma TMNOBO eKcniikye npuCniBHUIA
(npuaiecniBHnn) 0GOB’SI3KOBMIA KOMMOHEHT i3 CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUM 06’ E€KTHUM
3HAYEHHSAM.

O60B’s13k0BI KOMMOHEHTK 06’eKTHOrO TUNy (Big naT. objectum — npegmeT) Bupa-
XaTb npeameTHe 3HayeHHs. OO’€KTHIi CMHTaKCUYHI BiAHOLLEHHS BWHMKaOTb MiX
rpaMaTMyHO OMOPHUM KOMMOHEHTOM, WO Ha3MBaE Ljlo, CTaH, npouec, Ta 3anexHum
KOMMOHEHTOM, LLO NO3HaYae npeameT, Ha SKUA ClpsIMOBaHa Aid, npouec Yu CTaH.
OG’eKTHI BiAHOLLEHHS] BU3HA4YalOTbCA HE CEMAHTUKOK KOMMOHEHTIB, a (hOpMOt0, CMo-
COBOM BMPaXKEHHS LUX BigHOLUEHb.

CneuncpiyHum cnocobom opMarnbHO-rpaMaTUYHOro 3B’A3KY ChiB, (PYHKLUO
SIKOrO CKragae rpaMaTuyHO y3aranbHeHe BUpPaXKEHHS Pi3HMX BigHOLWIEHb i3 npeame-
TOM, € KepyBaHHsI. Lle NosicHI0eETbCS ABOMA NpuYMHaMK: No-NepLle, HAasBHICTIO B MOBI
CYHCEMAHTUYHUX chiB (diecniB, iIMEHHMKIB, piglle — NPUKMETHUKIB Ta MPUCHIBHUKIB),
sKi, BCTynawo4m B MigpsadHi CNOBOCMOSyYEHHS, BUMaratTb kepoBaHuMx copm ans
IXHBOI CMWUCINOBOI 3aBepLUEHOCTI; MO-Apyre, 3HAYHOK KiNbKICHOK NepeBarold CUHCe-
MaHTUYHUX OiECniB Ta IMEHHUKIB HaQ aBTOCEMAHTUYHMMU. [1iECNOBO € A4POM CUHTaK-
CWYHOI KOHCTPYKLii, BUCTYNae CMUCINOBMM Ta KOHCTPYKTUBHUM LEHTPOM PEYEHHS.
“MOXNMBOCTI MOLUMPEHHS AIECNOBA Ha OCHOBI MOro CNOMyyyBaribHMX BAACTMBOCTEN
GinbLi 32 MOXNMBOCTI IMEHHUKA B CepeAHbOMYy Ha OdHYy crioBodopmy”, — 4OBOAUTb
. AkmmoBa [1, c. 29]. “KoxHa 4acTMHa MOBM Mae MEBHiI rpamaTudHi “notpedun”,
[OiecrnioBo “3ad0BOIbHSAE” iX 00’€EKTHUMM Ta OOCTaBUHHUMK MoLIMpioBaYamMu’, — nuiue
T. I. JlomTes [3, c. 67].

MpucniBHi OBOB’A3KOBI KOMMOHEHTU 3 OO’EKTHMM 3HAYEHHSAM YTBOPHOTLCS
BHACHMIJOK TPAHCMOHYBaHHSA B PEYEHHEBY CTPYKTYPY BMACHE-CUHTAKCUYHMX CITOBOCHO-
NyY€eHb i3 CMHCEMAHTUYHMMMK CNOBaMM y MO3MLii OMOPHOro croBa. EnemeHTn Takmx
CMOBOCMONYYEeHb MOEQHYHOTBCA CUHTAKCMYHMM 3B’SI3KOM  CUIBbHOMO KepyBaHHSA Ta
3pigka — npunsaranHs: boxornu, xa3sauHosumi, KOXHy Keimky obmauyomb, Haz2ady-
tomb mo0dsImM ripo 6nusske nimo (B. Mignanwuin); Xmo He xue noceped 6ypi, mol yiHu
He 3Hae custi, mol He 3Hae, sk JIIOUHI 6opombba i npays muni (Jlecs YkpaiHka); Mu
Kpo8’ro 8r1acHo U xummsm 3a ece crinamunu (€. NNyxHuk); | Mu i3 domy sulidemo
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3 mob6oro 8 rnozoxul 0eHb nid coHye 3o50ome (I'. Yybau); Teneesizopa micHO rnpo
COH xali 6e3 meHe ripocsiyxae geyip (I'. Yybauy).

Cepeq NpUCNiBHMX KOMMOHEHTIB i3 TaKMM 3Ha4YeHHsIM ocobnuBe Micle 3anmae
NPUCIIBHUIA KOMMOHEHT, BUPaXeHUN iIMEHHNKOM B OpPYAHOMY BiAMIHKY. Taki KOMMOHEH-
TU BXMBaKOTbCH Y NO3WLiSX, WO iX YTBOPIOWOTb AiecrnoBa KOHKpPEeTHOI Aii sk Bigobpa-
XKEHHS Pi3HUX NPOSIBIB AiANbHOCTI N0AUHW, npoueciB npupoaun. “OcCKinbku B poni 3Ha-
psaas Moxe GyTu BUKOPUCTaHUI Oyab-siKMA NpegmeT, TEOPETUYHO MOXHA roOBOPUTH,
Lo B MOBi Oyab-sike nepexigHe OiecnoBo 34aTHe BUpaxaTu gito cyb’ekta, cnpsiMoBaHy
Ha npsmuii oB’ekT, i OQHOYACHO MOXe [OonyckaTu BKasiBKy Ha 3Hapsgns, SKUm
3pincHoeTbes ais ado npouec”, — nuwe M. A. Mniow [4, c. 117]. MapkytoTb ue yHK-
LioHanbHO-CEMaHTUYHE 3HAYEHHST IMEHHUKM, LLIO € Ha3BaMu SIK KOHKPETHUX NpeameTiB
(konomumu 4Yal sioxkoro, pybamu depeso COKUPOIO, suliMamu OCKOIOK WUMNUsi-
MU), TaK i y3aranbHeHUX MOHATb (Hassskamu oOUHY KPUKOM, 3iricygamu CMOCYHKU
JlucmyeaHHsIMU, 8pa3umu 4osiosika 6alidyxicmio).

Y nepeBaxHi BinbLOCTi BANaAKIB KOMMOHEHTW i3 3HAYeHHAM 3Hapsaas aii
MOLUNPIOIOTL eNeMEHTapHe peyeHHs i3 000B’A3KOBUM MPUAIECTIBHUM KOMMOHEHTOM,
3aroBHIOYM  MO3WLiO, YTBOPEHY CUHCEMAHTUYHUM  MepexigHUMm  AiecrioBOM.
M. A. Mniow, NnepekoHNNBO Ao0Bena, WO Take BXWBaHHS OPYAHOro i3 3Ha4YEeHHsIM 3Ha-
psAas 4il € TMNOBUM NpK NepexigHnx AiecrnoBax Y YHOTUPUYIEHHIN CTPYKTYPI peYeHHs
(nigMeT + npucydok + nNpAMU AOAATOK + 0OAATOK, BUPAKEHUN IMEHHUKOM B OpPYA-
HOMY BiAMiHKY). ®PyHKLiOHaNbHO-CEMaHTUYHE 3HAYeHHs 3Hapagasa Ail nepeBaxHo
BMpaxaloTb NPUAIECHIBHI KOMMNOHEHTW i3 3HAYEHHAM Ha3B YacTWHW Tina: rMocMmyKy-
eamu nanbuemM, xumamu 20J108010, 80apumu pykoro, dusumucsi oduma. B ycix
Takux BMNagkax 3a3HayvyeHi KOMMOHEHTU KBanidikyeMo AK dakyrbTaTUBHI.

MpuaiecnisHi KOMNOHEHTW Yy POPMI OPYAHOrO BiAMIHKA IMEHHMKa YaCcTO BUpaxa-
I0Tb 3acib Aii: ixamu noizdom, nemimu nimakom, nepenpasnisimucsi 4oeHoM. Take
3HayeHHs, Ak 3ayBaxkye M. A. Mniow, cdopmyBanocs “Ha OCHOBI iIHCTPYMEHTaNbHOMO
3HaJYeHHs 3HapPAaaNa il 9K BUpaXkeHHs npegmMeTa-3acoby B npoueci TpyaoBoil gisnb-
HoCTi nogmHn” [4, ¢. 22]. Lli KOMNOHEHTN NepeBaXkHO i3 3HAYEHHAM Ha3BW TBapPWHM,
NIOOMHN, MaLUUHW, 3a OOMOMOrOK SKMX 3OIMCHIOETBCA s, CNpsiMOBaHa Ha 0b’ekT, €
TakoXX HEOOOB’A3KOBUMM Y CUHTAKCUYHIN CTPYKTYPiI peYEHHS, LLO NiOTBEPOXKYE TPaAHC-
dopmauisa enimiHyBaHHA: 3a cesflom Huyurnopa HasdozsHanu KiHemu... (M. 3epoB) —
3a cenom Hu4urniopa HaszdoeHarnu. Taki KOMNOHEHTM OeLWo obMexeHi cepoto BXU-
BaHHS Ta CEMaHTMKOK CIiB Yy poni OMopHUX: 3acib nepecyBaHHs (ixamu noizdom,
dobupamucs MaWUHOO, ixamu KOHeM, opamu KiHbMU), BUL, YrPSDKKU YW cam npea-
MeT (ixamu eo3oM, ixamu caHbMU, Jiemimu Jlimakom). XapakTepHuM Ans ykpaiH-
CbKOI MOBW € BXMBaAHHSI CUMHOHIMIYHMX KOHCTPYKLIiN, Y SIKMX BapitooTbcs dopmu
opyAaHoro Ta MicueBoro BigMIHKIB: ixamu noizdom, ixamu e noi30i, ixamu Ha noi3ai.

OTxe, npuaiecniBHi iIMEHHMKOBI KOMMOHEHTU B AaBarbHOMY Ta OpPygHOMY Bif-
MiHKax He BUSIBNSAOTb O3HaK ODOB’SI3KOBOCTi; BOHW MOLUMPIOOTL MPUCYOOK, BUpaxa-
FOUM HACTYMHUIA O6’eKT (Opyruin nicna 3HaxigHoro) 3 LiflbOBOK CEMaHTUKOK (gaBarib-
HUA BIAMIHOK) 4/ We danblini O0’'eKT i3 CEMaHTUKOK YMOXITMBIEHHA (OpyaHWUiA
BiOMIHOK).

Oesky cneuundpiky w000 BUPaXKEHHS OO’'E€KTHOI CEMaHTUKM MatoTb OKkpemi obo-
B'A3KOBI KOMMOHEHTW B HETUMOBWUX ANS HMX MO3uUiHMX ymoBax. Lle ctocyeTbes
30KpeMa NPUMNPUKMETHUKOBMX KOMMOHEHTIB. DYHKLIOHYHOYM SK NO3WLIHUIA ekBiBa-
NEHT giecnoBa, NPUKMETHUK Y POrli KOMMOHEHTa (hopManbHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpU
peyYeHHs BCTyNae y Taki XX CUMHTAKCUYHi 3B'A3KM i CEMaHTUKO-CUHTAKCWYHI BigHOLLEHHSI
3 iHLIMMMW KOMMOHEHTaMu, Sk giecnoBo. CyTTEBUM 3 LbOro Nornsigy € nogin npukMeT-
HWKIB Ha [OBi CrOBOTBOpYi rpynu: 1) NPUKMETHWKW, HEe MOB'si3aHi gepuBauifHO i3
gdiecnoBamu; 2) BigaiecniBHi NPUKMETHUKN (CIOAN X 3apaxOBYEMO LiENPUKMETHUKM).
[Opyra rpyna npukMeTHMKIB “konitoe” 0COBNMBOCTI KepyBaHHS (MOLIMPEHHS 3aMneXHUM
NPUCAIBHUM KOMMOHEHTOM) CMiBBIQHOCHMX i3 HUMW Oi€CriB BHACMIAOK CMOBOTBIPHUX
3B’'A3KIB 3 OCTaHHIMM Ta BOAHOYAC PO3BMBAE BIIACHE iMEHHI MOXITMBOCTI MOLUMPHO-
BaTUCS 3aneXHUMN KOMNOHEeHTamu [2; 6].

MMoWwmrpeHHS MPUKMETHUKIB 3aNEXHUMW Bid HUX KOMMOHEHTaMWU CYTTEBO 3ane-
XWUTb Bif aTpubyTUBHOI Ta NpeaunkaTMBHOI PyHKUii. TMPUKMETHWKM MOLIMPHOKOTHCA
KOMMOHEHTaMM i3 06’EKTHMM 3HAYEHHAM Yy BUMAAKy, KONIM BOHW BUKOHYHOTb Npeavka-
TMBHY (DYHKLUilO, Y BNacHe aTtpubyTuBHIiN (PyHKLUii Take MOLUIMPEHHS CroCTepiraeTbcs
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3pigka. Lle nosicHoeTbea TUM, WO NPUKMETHUK Y MpeaukaTUBHIN No3uuii Mae GinbLui
MOXITMBOCTIi NSl NOLWMPEHHS, 60 TUMOBE ANsl TaKOI NO3ULii 4iECIOBO, YMOBHO KaxyuMu,
“‘nepenae” cnonyyysaribHi MOXIMBOCTI NOXIGHOMY MPUKMETHUKY.

OcHoBHMMK 3acobamu MopdponoriyHoi penpeseHTaLii 060B’A3KOBMX KOMMO-
HEHTIB i3 06’EKTHOI CEMAHTUKOIO € IMEHHMKM Ta IMEHHMKOBI 3aNMEHHMKN.

Mpn uboMy BiAMIHKOBI HOPMU IMEHHMKa crneuiani3yloTbCd Ha BUPaXKEeHHi
NeBHUX OO'EKTHUX 3HA4YeHb: 3HaXigHWMIA BiIOMIHOK — Ha 3Ha4YeHHi BracHoro o6’exTa,
AaBanbHWI BiAMIHOK — Ha 3HAYeHHi agpecaTa, OpyAHUIA — Ha 3HaYeHHi 3acoly aji.

OOG’eKTHY cEMaHTUKY MOXYTb Y MOOAUHOKUX BUMagKax OTpMMyBaTh 0OOB’A3KOBI
iIMEHHUKOBI KOMMOHEHTU B HETUMOBUX 41151 HUX NO3ULIMHUX YMOBaX, Hanpuknag y npu-
NMPUKMETHMKOBIN no3wuuii. Takum, Hanpuknag, Moxe OyTv NpUAMEHHUKOBO-iMEHHUKO-
BMIN KOMMOHEHT (Pa3oM i3 NPUKMETHUKOM) Y CUIbHIA NPUNPUKMETHUKOBIN no3uuii: A
mu wo X make 3amucriug cobi? Xiba, moxe, anyxuli Ha niee syxo? (M. 3epos).
Y>KMBaHHS Takoro TMMy NoLUMpoBaYiB 3yMOBIIEHE NEKCUKO-CEMaHTUYHO CNeLMaikow
OMOPHOrO Y CITOBOCMOSTYYEHHI CNOBa, 30KpeMa 3 NPUTaMaHHOK NPUKMETHMKaAM CEMOtO
“isnyHnn ctaH nwauvHn’ (enyxul, cninud, Kpusud, Kynb2asul, Kocul, xeopul):
anyxut 9o (4yxoi) 6idu, xeopuli (He8UIKOBHOK) x80pP060I0, KpusUU Ha (fpasy) Hoay.
MPUKMETHUKOBI KOMMOHEHTM, OTXXe, MOLIMPIOTL 0OO0B’A3KOBI NPUAMEHHUKOBO-iMEH-
HUKOBiI KOMMOHEHTM i3 3Ha4YeHHsIM XBOPOOW 4M opraHa, Lo, Yy CBOK 4epry, ycknag-
HIOETbCS  DaKynbTaTUBHUM MPUKMETHMKOBUM KOMMOHEHTOM aTpubyTUBHOrO TuNy:
enyxut 0o 4yxoi 6idu 4onosik, Kpusul Ha npaegy Hoay Jidychb.

OB6’ekTHUI noLumptoBad 'y POPMi OPYAHOro BigMiHKA Y MPUNPUKMETHUKOBIN
nosuuii Moxxe BYTU HAONULLIKOBUM 38 YMOBUW BXUBaHHS NPUKMETHMKA B NEPEHOCHOMY
3HaJeHHI: crinul o4Yuma, ane KOMYHIKaTMBHO HEOOXiAHWM, SAKWIO peani3yeTbCs Nek-
CUKO-CEMaHTUYHWI BapiaHT NOMiCeMIYHOro NPUKMETHUKA: CAinul cepyem y KOHTEKCTY-
anbHOMY OTOYEHHI (OYHKUiIOHYBaHHS MPUKMETHUKOBOIO KOMMOHEHTa NpUiMEHHUKOBOI
3aneXHOCTi 3Hax0QUTb CEMaHTUKO-CTUINICTUYHY pO3LWNMdpPOBKY. ATpUBYTUBHWIA KOMMO-
HEHT, WO YCKNaAHIOE TaKy KOHCTPYKLi0, BUCTyNae 3MiCTOBOK AOMIHAHTOK KOHCTPYK-
uii: Obnuyus criokiliHe eecenum crniokoem; )KiHka Kpacuea HIXXHOH | MPIiUHOM
YKpPaiHCbKOK Kpacoro.

3a CeMaHTUKO-CMHTaKCUYHMMW O3HakaMn o0O6’ekTHa cemMaHTuKa niggaceTbes
nogisny Ha YacTKOBI BapiaHTK, L0 BM3HAYaE B3AEMOAiA TUMOBOI JIEKCUYHOI CEMaHTUKM
OMOPHOrO Ta 3areXHOro KOMMOHEHTIB. XapakTepHUMU Ansl YKPaiHCbKOI MOBW € TaKi
CEMaHTUKO-TpaMaTUYHi rpynu OBOB’A3KOBUX MPUCIIBHMX KOMMOHEHTIB 06’€KTHOroO
TMNYy: BrnacHe-o6’ekTHi, 06’eKTHO-agpecaTHi, 06’ eKTHO-IHCTPYMEHTAarbHi.

BnacHe-06’ekTHY ceMaHTUKy Mae GinblUiCTb NPUCTIIBHUX OBOB’A3KOBUX KOMMO-
HEeHTIB, 0COONMMBO YTBOpPEHUX Ha 0a3i AgiecniBHO-iIMEHHMKOBMX CIOBOCMOMYyYEHb i3
CYHCEMAHTUYHUMM AiecrioBaMM Kay30BaHOI Ha npeameT goi3nyHOI Y po3yMOBOI Ail:
06pobnisimu noJsie, supowysamu 0804, mpaHcropmyeamu 2a3s, 20mysamu eeyepio,
rpozorsiowysamu He3asexXHicmb, po3saxamu ayoumopito, peecmpysamu ogic,
npusamusyeamu 06’ckm, iOHO8/r08amMuU CMOCYHKU, ridnucysamu Hakas, po3y-
Mimu npobnemy, nepedbayamu onaodu.

BupaxeHHs1 00’€KTHOI CEMaHTUKM SIKHAWTICHILLE MOB’A3aHe i3 CUHTAKCUYHUM
3HAYEHHsIM 3HaxigHOro BigMIHKA IMEHHUKIB Yy MO3uUii Npu NepexigHuX giecnoBax Ta
POAOBOrO BigMiHKa y NO3WLii iIMEHHMKOBUX AeBepbaTuBiB: mpoyumamu donoeidb, su-
eofiocumu npomosy, po3pobumu nAaH, 8UXONUMU HiX, nouiHysamu die4YuHy, Hapo-
Oumu xsonYuka, po3yMiHHs Hebe3neku, criopyOxeHHsI cmadioHy, empy4aHHs 8
npouec, npusamusysaHHs1 3eMJli, gucysaHHs1 kaHOuGamyp, npubupaHHs mepu-
mopii, supouwlysaHHs1 keimie.

O6’ekTHO-agpecaTtHi 060B’sI3KOBI NPUCTTiIBHI KOMMOHEHTN BMpPaXKaloTb 3HAYEHHS
npegmeTa — agpecara fii. Ha BupaxkeHHi Liel cemaHTuKM cneuiani3yetbca AaBarbHUN
BIOMIHOK, NMEPEBaXHO B IMEHHUKOBUX (3aMMEHHMKOBUX) 0OOB’A3KOBMX NPUAIECHTIBHUX
komnoHeHTax: lModanu ceamam pywHuku (l. Binuk); Criopydxytoms cobi i 3Halio-
mum 6yduHo4YKku — mum i xugymsb (3 ras.); Halinepwi nacma »xoemoi mpasu nid Hoau
Ham Helbano KuHe ociHb (B. Ctopoxyk). Pigwe o6’ekTHo-agpecaTHi 0DOOB’A3KOBI
KOMMOHEHTU MatoTb POPMY poaoBoro BiaMiHKa: Lo ceoei pidHi nucaes 8iH YacmeHbKO
(B. BuHHMYeHKo); Cmapuli neneka monumscsi do 3ip (1. KocteHko).

[eTepmiHauisi CEMaHTMKO-CUHTAKCUYHOrO 06’EKTHOrO 3HA4YEHHSA BacHe 00’ekT-
HOi CEMaHTMKM YM agpecaTHO-00’'EKTHOI CEMaHTUKM € CEMaHTUYHMMMK Pi3HOBMAAMMU
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06’€KTHOrO 3HAYEeHHs!. IXHi cTaTyc y cdepi CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOTO BUSIBY BU3HA-
Yyae kaTeropiiHa 0b60B’A3KOBICTb NPUCINIBHOIO KOMMOHEHTA, WO 06’'eaHye 1 nignopag-
KOBYE €AMHY (hopMy 4m cucTemMy MopdOnoriYHUX BUpaXKanbHUX OOPM.

Came TOMYy, “ynopsSAKOBYKOYM™ CUCTEMY BIOMIHKOBUX (DOPM iMEHHMKA B MaHi
aKTUBHOCTI LOAO BUpPaXeHHs1 00’ekTHUX 3HadveHb, M. A. Mniow BigBoaUTL “TpeTio”
(nicns 3HaxigHoOro Ta AaBanbHOro) ob’eKTHY MO3WLi0 Npu AiecrnoBi-NpUcyaky opya-
HOMY BiAMiHKY 3i 3Ha4YeHHAM 3Hapsaasa abo 3acoby Aji, Ha3MBalOUM TakMA KOMMOHEHT
“HeoboB’si3koBMM”. “ONCTPNOYTUBHMIA MakCMMYM AiECNOBa, L0 MOXe peanidyBaTvcs B
peyeHHi Yyepe3 3anoBHEHHSI 0O’€KTHMX MO3ULIA, Ha TPeTi no3uuii 3a3BMyan 3ymMoB-
neHun iHcpopmaTtBHO noTpebolo y BuMpaxkeHHi 00’ekTa, SKMIM BUCTynae iHCTPY-
MEHTOM JiHHS Ha iHWWA 06’ekT”, — Nnwe aBTopka [4, c. 121].

O6’ekTHY cemaHTUKy 060B’A3KOBOro NPUCMIBHOIO KOMMOHEHTA 3aBXAuN AeTepMi-
Hye O3HaKa AeHOTaTMBHOI Kay3auii nignopsagkoBylo4Oro KOMMOHEHTa Ha nignopsiako-
BaHWU, 6e3BigHOCHO A0 iXHiX hopmarnbHUX BUpPaXKeHb: supitysamu (LWo?) npobriemu;
supiweHHs1 (4oro?) npobrnem; 3ocepedxysamucs (Ha YOMy?) Ha 8UPILUEHH (Yoro?)
npobnem: Ocmposbka bibnis nonogHuna (LW07?) YUC/IEHHY KOMeKUiro cmapo8UHHUX
nepwodpykie, wo 36epicartombcsi 8 Akademii (3 ras.); KoxxHomy, 3auikasrieHoMmy
(4nm?) nepwodpykom, BiokpuBaeTbcs (W07?) Uo2o OusosuxHa icmopis (3 ras.);
YkpaiHcbki g4eHi o2onocunu (LWo? YoMy?) giliHy pakosi (3 ras.).

AHanisoBaHuIn MaTepian nokasye, Lo 06’ekTHY CEMaHTUKY KOHLEHTPYTb 060-
B’A3KOBI KOMMOHEHTM B CUMbHIN NO3ULii, TEKCMYHY HOMIHALj0 SKMX 06’€aHYy0Tb cemu
CNpPAMOBAHOCTI Aii, CTaHy, O3HaKW Ha NpeaMeTHi Yn onpeameuyeHi, abCcTpakTHi uu
y3aranbHeHi cybcTaHuii: eusodumu (Wwo?) meopemy, sumpumysamu (Li0?) orip,
suzadysamu (W07?) Mighu, sucriyxamu (KOro?) KOXHo20, riepekoHamucs (B Yomy?) e
HeobxidHocmi (4oro?) empy4aHHs (B WO?) 8 cumyauito.

TunoBuMn BUpasHUKamMu OB’€KTHOI CUHTaKCUYHOI CEeMaHTUKM BUCTYNalTb
00O0B’A3KOBI KOMMOHEHTM, SIKi MOLUMPIOOTL FONOBHI YNeHn ogHocknagHux 6esocobo-
BUX peydeHb: Y Hbo2o He 6ynio ma U He Moeno 6ymu iHwoi Ao, sik ma, wo 0oneto
HapedeHa (l. PpaHko); MMoku wo He wacmume yKpaiHCbKOMY crioey sulimu Ha me-
Oecman HalUHemiiHHIWUX uiHHocmel Hauii (3 ras.); Hemae nozaHux eopoeie, €
HeHadiliHi Opy3i (Hap. TB.).

Ha mexi BnacHe-o0’ekTHOI i 00’eKTHO-agpecaTHOi CeMaHTuKM nepebyBalTb
00O0B’AA3KOBI KOMMOHEHTU B MPUNPUKMETHUKOBIN NO3uLii: Oopoauli cepuro, YyxKul pidHi,
6alidy>xut 0o eopsi, KopucHul 0s1s cripasu, NompibHul f10sIM.

B ogHocknagHuMx peveHHsX i3 iHIHITUBHUM rofoBHMM YrieHOM 06’eKTHO-agpe-
caTHi 06OB’A3KOBI KOMMOHEHTUN BMpPaXalTb 3HA4YEeHHS cyb’ekTa Aii. Taki KOMMOHEHTH
dopManbHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHsI CMiBBIOQHOCHI 3 nigMeTamMu, MOXYTb
cTaTt¥ HAMK Npu TpaHcdopMalii peyeHb, ane He BXodsTb 40 rpaMaTMYHOI OCHOBW.
I. I. CnnHbKO 3ayBaxkye: “3 rpamaTUYHOroO nornsgy HenpsaAmi BiAMIHKA 3 CEMaHTUYHUM
3Ha4YeHHsM cyb’eKTa CTaHOBMATb MPOMDKHI KaTeropii Mk nigmeTramu i nowumptoBa-
Yyamu, SKi MOXHa HasBaTW MNOTEHUiMHMMK nigMmeTamyn (MOXNUBO, nigMeToigamu),
TOOTO YTBOPEHHAMMU, WO 6rn3bki Ao nigmeTis” [5, . 6].

BigcyTHicTe nmpucniBHMx 06GOB’A3KOBMX KOMIMOHEHTIB, 30KpPEMa iMEHHWUKOBUX
00’EKTHOI CEMaHTUKM Y NPUAIECIBHIA NO3WLii, CTA€ HOPMATMBHO Y3BMYAEHUM, (DYHK-
LioHarnbHO MapKOBaHWM i CTUMICTUYHMM NapamMeTpoM AEesiKUX Pi3HOBUAIB Cy4aCHOro
ny6niumMcTuyHoro MmoBneHHs: Mu He deknapyemo; Mu aHanizyemo; S pylHye; S cma-
6inisye; He 3eonikatume!; He 3ynuHstimecs!; [Napkyime mym; 3eepmailmecb —
0608’513Kk080 OOMOMOXKXEMO i T.4.

Omxe, 06’EKTHY CEeMaHTMKy Ha PiBHI CEMaHTUKO-CMHTAKCUYHMX MiXKKOMMOHEHT-
HWX BigHOLIEHb MalTb OOOB’A3KOBI KOMMOHEHTU, KON BOHM BKa3ylOTb Ha CNPSIMOBaHy
Jil0 4 03HaKy Ha npegMeT abo noegHaHHs cTaHy 3 npeameToMm. [NpeameT, Ha AKkun
crpsiMoBaHa AiF 44 3 SKUM MOEOHYETbCH CTaH, BUPaXalTb MOBHO3HAYHI CrioBa
(IMEHHVMKN, NPUAMEHHMKOBO-IMEHHMKOBI CMOMYYEHHSs1, IMEHHUKOBI 3aMEHHUKW, iHQIHI-
TMBM), LLO KOMMEHCYIOTb CEMAHTUKY CIOBa B NMO3WLil ONMOPHOrO KOMMOHEHTA. Y Takui
crnocib yTBOPIOTLCS NPUCHIBHI 0O0B’A3KOBI KOMMOHEHTUN 3 06’ €EKTHUM CUHTaKCUYHUM
3HAYEHHSAM.

O6’ekTHa cemaHTUKa BnacTvMBa MepeBaXHO Takmm OOOB’SI3KOBUM MPUCTTIBHUM
KOMMOHEHTaM: iMEHHMKOBUM (3aNMEHHMKOBMM) ODOB’A3KOBMM MPUCTTIBHUM KOMMOHEH-
TaM y 3HaxigHOMy, pidlwe — B pOOOBOMY, OaBaribHOMY Ta OpyAHOMY BigMiHKaXx,
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iIMEHHUKOBMM MPUAMEHHUKOBO-iIMEHHUKOBMM ODOB’A3KOBMM NPUZIECTIBHAM KOMMOHEH-
TaM y MicLleBOMY BiAMIiHKY. Taky ceMaHTUKy BUpaXalTb TaKOX iIMEHHWUKOBI MpuiMeH-
HWKOBiI KOMMOHEHTW, MPUAMEHHUKOBO-iIMEHHUKOBI 0OOB’A3KOBI KOMMOHEHTMN.

MepcnekTuBa OOCNIMXEHHA nonsrae y noganbLUOMy BU3HAYEHHI CEMaHTUKO-
CUMHTaKCMYHMX BiQHOLLEHb, SKi BMpaXaloTb OOOB’A3KOBI NMPUCHIBHI KOMMOHEHTK chop-
ManbHO-CUHTAKCUYHOT CTPYKTYPU PEYEHHS, a TaKoX Y BU3HAYEHHi TMNoBWX popm
BMPaXEHHS1 MEBHUX CEMaHTMKO-CUHTAKCUYHUX BigHOWEHb OOOB’SI3KOBMMM MPUCHIB-
HUMW KOMMOHEHTaM1 POPMaribHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPU peYEHHS.
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YK 811.134.2’367.633
MPEMO3ULIIOHANI3ALISA B ICNAHCBLKIA MOBI
Moco6uyk O. O.

Lo cmammio npucesiyeHo AocridxeHHI0 ocobriueocmel npernosuujoHanizauitiHux
npouyecie y cghepi icnaHCbKUX MpUliMEHHUKOBUX eKgigarieHmig criosa. [Jo aHanidy
MpUUMEHHUKOBUX €eKeigarieHmi8 icraHCbKOi MOBU 3acmoco8yHmbCs OCHOBHI
NPUHYUNU meopii epamamukarnizauii, 3o0kpema, rnpenosuujoHanizauji.

Knrouyosi _cnoea: npenosuuioHasnizauis, ekeigasieHm crioea, [puliMeHHUKosul
ekgiganieHm criosa, epamMamukariizauisi.

Oma cmambsa noceswaemcs uccredosaHu0 ocobeHHocmel npeno3uyuoHanu-
3aUUOHHBIX rpoueccos 8 obrnacmu UcraHCKUX rnpednoXxHbIX IK8UBaIeHMo8 Cr108a.
B ananuse npednoxHbIX 3IKeUBANIEHMO8 UCMaHCKO20 £3blKa PUMEHSIIOMCS
OCHO8HbIe rnpuHyurbel meopuu epamMmamukanusayuu, 8 4yacmHocmu, riperiosuyu-
OHanuzauuu.

Knioyesble crnosa: npeno3uyuoHanu3ayusi, aKkeueasneHm crioea, pednoxHbll
3KeusasieHm crioga, epaMmamukarnu3ayus.

This article is devoted to studying characteristic features of grammaticalization
processes in the function area of the Spanish prepositional equivalents of words.
The author applies the main principles of the theory of grammaticalization and,
particularly, prepositionalization, to examination of Spanish prepositional
equivalents of words.

Key words: prepositionalization, equivalents of words, prepositional equivalents of
words, grammaticalization.

OcTaHHiM Yacom MigBULLYETLCA iHTEPEC OO0 MOPIBHANbHO-KOHTPACTUBHOIO BU-
BYEHHSA MOB. [1OpiBHSIHHSA, SIK OAWH 3 3arafibHOHAYKOBUX METOLIB BUBYEHHS SBULL, Ail-
CHOCTi, crpusie rmMOOKUM CMOCTEPEXEHHAM 3a MoAibHOCTAMKM Ta BigMIHHOCTSIMMU
06’ekTiB, NpOLIECIB, SBULL, LLO PO3rNsgatoThCs.

Ockinbkn MOBHa cucTema MOCTIMHO pPO3BMBAETLCS, y 1i cknagi € Garato
nepexigHUx OOMHULb, SKi Y CUHXPOHHOMY 3pi3i HEe HanexaTb OO0 XXOQHOro 3 piBHIB
MOBW Y iIXHbOMY KITACMYHOMY PO3YMiHHi, 3HAaXOAATbLCA MK HUMM, € NpomixHumun. Lle
OOVHMILi, B SIKMX CMOCTEPIraeTbCsi YacTta “BiiCYTHICTb YiTKMX PO3MEXYBAIbHUX IiHIN
MDK HUMW, WO YTBOPHE OO’EKTUBHI yCKNaAQHEHHSA ANS iX pO3pi3HIOBaHHA i Knacu-
dikauii’ [2, c. 16]. CnpsaMyBaHHS 3yCUIlb MOBO3HABLLiB FOfIOBHMM YMHOM Ha BMBYEHHS
0a30BMX piBHIB MOBW Ta IXHIX OQMHULUbL AA€ 3MOry NpocrigkyBaTh AMHaMivHi npouecu
BCEPEOUNHI OKPEMUX piBHIB Ta 3pOOMTU BMCHOBKM MPO PO3BUTOK OKPEMMUX CUCTEM
MoBW. Ha npoTmBary ubOMy, BUBYEHHSI MPOMIDKHMX PiBHIB MOBM A€ 3MOry AOCMianTn
OWHaMiKy BCi€l MOBHOI CUCTEMW, TOMY i BUWKIUKAE OCOBNMBUIA iHTEPEC, MpO WO
CBiguYNTb 36iNbLUEHHS KiNbKOCTI AOCAIOKEHb Y Uil ranyai.

Y KOXeH nepiog MOBHOIO ByTTH B HbOMY HasiBHi €MEMEHTH, L0 HApOKYOTbCS, i
€erieMeHTN, WO BMUpaloTb, NapanesnisMm siKMx 4acTo CrApUYMHSAE BapiaTUBHICTb rpama-
TUYHMX | JIEKCUYHUX $BMLL, TOBTO BapiaTVMBHICTb MEBHOK MIpPOIO CRyrye Ans 3B’A3Ky
CUHXPOHIi 1 JjiaxpoHii, CpusitouM HAaCTYNMHOCTI B pO3BUTKY cucTemu [4, c. 17].

pyna neTepOyp3bkux AOCMIOHWKIB, aHaniyloun (nekTvBHi Ta HedrnekTuBHI
CTPYKTYPHi TMNWN Cy4acHOI POCINCbKOI MOBM, AiWLufna BMCHOBKY, LLO MK MOBHO3Hau-
HAMW YacTMHaMM MOBU Ta HE(NEKTUBHUMU HECTPYKTYPOBAHMMM OOUHWULISAMMW MOCTIN-
HO BiabyBaEeTbCA Nepepo3noAin, SKUi CBiAYMTEL NPO AMHAMI3M MOPEOMOriYHOro piBHS,
WO “BUXOAUTb 3 Ti€i BHYTPILUHBOI HaMpyrM CUCTEMM, sika € HacnigkoMm ii “nontcHoi”
opraHisauii” [1, c. 82]. Hacnigkom Takoro nepeposnofiny OAvHULUb MOXYTb CTaBaTtuh 1
€TEMEHTH, L0 YTBOPIOKOTBCS LUMISAXOM rpamMaTukanisauii y BUrmsA4i cnonyyYyeHb ABOX
abo Ginblle caMOCTIMHNX OguHWLBL. Are iXHin CTaTyC 3anuvaeTbCa HEBM3HAYEHMUM,
4519 MOro OCTaTOMHOrO CTAHOBMEHHS NOTPIGEH NEBHUI MPOMIXKOK Yacy. 3-MoMiK Takux
CTPYKTYP BUOKPEMITIOTLCA OAMHWLI, SKi NMPOWLLNKM Ta NpoxodaTb Mpouecu rpama-
TuKanisadii, ogHak 30epernv MeBHi PenikTM CroBOCMOMyK. 3a3HayeHi enemeHTu
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BUCTYNaTb Y CUCTEMi MOBM HK €KBiBarieHTU CroBa i 3acBigyyloTb Takuii 3aKOH
PO3BUTKY MOBHOI CUCTEMU: “BOHU [eKBiBaNeHTN CnoBaj. 3apoaXKylTbCs B CUHTAKCUCI,
ni3HiLLle “BULUTOBXYIOTECA” HA MOPAONONYHUIA PiBEHb i MOCTYNOBO fEKCUKani3yoTbCs”
[3, c. 95].

Y pocnifkeHHi po3rnagaeTbes nepexig BiflbHUX iCMaHChKUX NPUAMEHHUKOBUX
crnonyyeHb y cepy yHKUIOHYBaHHS NpuiMeHHUKiB. HapisHoodopMneHicTb Taknx
OLMHUUDb | YacTkoBe 30epeXxeHHs iXHbOI BapiaTMBHOCTI He 403BOMSIE 3apaxyBaTu ix 4o
NPUNMEHHUKIB Ha OCHOBI reTeporeHHoi knacudikauil YactuH mosu. MNpoTe 3a cemaH-
TUYHUM,  YHKUIOHANbHO-CUHTAKCUYHUM  Ta  TpaMaTUYHUM  KPUTEPIAMU  BOHMU
YHKUIOHYIOTb Y MOBi SIK MPUAMEHHUKN, TOOTO NPUIUMEHHUKOBI €KBIBaneHTW CrioBa €
oKpeMuMMM rpamemamu. Lle 3acsiguye Te, WO BiaOyBaeTbCcsa npouec rpamaTtukanisawii
BiNTbHUX NPUAMEHHMKOBUX CNOSyYeHb, Npeno3uuioHanisadlis.

[MOPIBHSAHO 3 iHWMMUK €BPONENCHKMMN MOBaMW, XapakTepHOK O3HAKOoK icnaH-
CbKOI MOBW € Tak 3BaHWM “‘AediunT” NPUUMEHHUKIB. BinbLiCTb rpamaTuk HapaxoByTb
nuwe feB’ATHaaUATL NPUAMEHHMKIB: a, ante, bajo, cabe, con, contra, de, desde, en,
entre, hacia, hasta, para, pro, segun, sin, so, sobre, tras, 3 akux cabe € 3acTapinow
NIeKCeMOol0, sika BXMBAETbCH NULLE SIK apxai3M, pPro BXMBAETbCH PigKko, a SO BXMBa-
€TbCS BUKMIOYHO 3 iIMEHHUKaMu capa, calor, pena pretexto. Ha npotuBary Ao uporo,
HiMeLlbka MOBa 3a AaHUMW Pi3HWX aBTOPIB Hanidye Ginblue NPUIAMEHHWUKIB, MPUHOMY
BCi aBTOPW HABOAATb Pi3Hy X KinbkicTb: Big 50 go 210.

BBaxaeTbCs, WO ogHUM i3 3acobiB, WO KOMNEHCYOTb TaKy HEBEMNUKY KiNbKiCTb
icnaHCbkUX NPUAMEHHUKIB € ixHA nonicemia [13, c. 1]. Hanpuknag, npuiMeHHWK a
€KBiBaneHTHU TakMM yKpaiHCbK1M npunmeHHukam sk do (desde las cinco a las diez —
3 namu 8o Oecsimu (200uH)), 8(y) (ir al teatro — nimu e meamp), 3a (a la mesa — 3a
cmoromM; a cien metros de aqui — 3a cmo mempig 36idcu), 6ins (a la puerta — 6ins
dsepeli), yepes (a los cinco dias — yepes n’ame OHig), Ha (al quinto dia — Ha n’asmudi
OeHb, subir al techo — nidHsmucs Ha dax), o (a las cinco de la tarde — o r’amit 200uHi
seyopa), o (a cuarenta pesetas la pieza — mo copok necem 3a wmyky), (a la salida
del sol — 3i cxo0om coHys). IcnaHCbKMN NPUAMEHHMK de 3a ceMaHTUKO Y BiAnoBig-
HUX KOHTEKCTax MoXe CMiBBiAHOCUTUCS 3 TaKMMMU YKPATHCBKUMMU NMPUAMEHHMKAMU SIK 3
(salé del cuarto — s sutiwos(na) 3 kimHamu, son naranjas de Cuba — ye anenbcuHu 3
Ky6u, de cristal — 3i ckna), 6i0 (me aparté de la mesa — s giditiwos(rna) eid cmona)
Hix (vivio en Madrid mas de tres afios — 6iH npoxus y Madpudi b6inbwe Hix mpu
POKig) TOLLO, a TaKkoX BKa3ye Ha MPUHANeXHICTb KOMYCb, 0O YOrocb, BigHOLUEHHSI
(capote del padre — wuHens bambka, esquina de la calle — kym synuui) Ta iH.

[HLWMM MOBHUM 3acobom, OKpiM noriceMii NePBMHHUX MPUAMEHHMKIB, € NPUIA-
MEHHUKOBI EKBiBaneHTn crnoea. Tak, Hanpuknag, Ansi BUpaKeHHs1 YacoBUX BiHOLLEHb
BXMBAOTLCA Taki NPUMMEHHUNKOBI EKBiBanNeHTn crioBa sk antes de (ykp. 0o), dentro de
(yKp. ecepeduHi), a principios de (ykp. Ha nmoyamky); ANs BUPa)XeHHS NPOCTOPOBMX
BigHowWeHb — encima de (ykp. Had), debajo de (ykp. nid), cerca de (ykp. 6irs1) TOLWO.

OymMKn npo ekBiBaneHTHICTb TakMX OAWHWLb CIOBY BUCIOBMHOBANNCA BYEHUMU
pi3HMX KpaiH. 3okpema, ansa npuknagy nopiBHAEMO npaui 4OCMiAHMKIB iCNaHCbKOT MO-
BW, SKi OOCHigKyBanv NPUAMEHHUKOBI €eKBiBaneHTu crosa: “bpak npuAMEHHWKIB
3aMIHAETLCA MPUAMEHHUKOBMMW 3BOPOTaMM, LLLO CKadatoTbCs 3i CNiB, LLO eKkBiBaneH-
THi NPUAMEHHMKaM, LLO CKMNagatTbCsl 3 iIMEHHUKA,MPUKMETHMKA abo NpuchiBHUKA 3
NPUMMEHHMKOM, SIKU CTOIThb Yy Mpe-, NocT- abo umpkymnosuuii” [6, c. 50]; “O4eBnaHo,
WO iCHYIOTb MPUAMEHHUKOBI 3BOPOTW, (DYHKLIOHaNbHO ekBiBaneHTHi crosy” [10,
c. 159].

[Mpo HeogHO3Ha4YHICTb Ta AWCKYCIMHICTb Takoro fABvWA SK MNPUAMEHHWUKOBI
€KBiBaneHTn CroBa TaKOX CBiAYUTb BiOCYTHICTb €QUHOI TEPMIHOMOrii HA NMO3HAYEHHS
UUX OOUHWLb Y MIHMBICTUYHMX TPaaWUIsX pi3HUX KpaiH. Y Ui npaui TepmiH rnpuliMeH-
HUKOBUU eKsigasieHm C/i08a O3Ha4yae INEKCUKO-TpaMaTuU4Hy OAMHULI, WO cKriaja-
€TbCA 3 ABOX Ta Oinblle KOMMOHEHTIB i CMniBBiAHOCUTLCA 3a CBOIMU CEMaHTUYHUMM i
rpaMaTU4yHUMK BIIACTUBOCTAMU 3 NEKCUYHUM NMPUAMEHHWMKOM. MNPUAMEHHUKN HE Tak
NpocTo BigMeXyBaTu Bil NPUAMEHHUKOBUX €KBiBaneHTiB crnosa. Lle Takox npossns-
€TbCSA | B TOMY, L0 € BeNnuka KinbKicTb TepMiHiB Ha NO3HAYeHHS MOBHMUX 3HaKiB, AKi
HabNWXeHi 0O TpaguLiiHUX MPUIMEHHWKIB, ane Ha OYyMKY pPi3HMX aBTOPIB HE MOXYTb
OyTn BM3HaHI “NOBHOLHHUMKW® NPUAMEHHWKaMKW. HaBedemo NpuKnagu TEPMiHIB, sKi
BMKOPUCTOBYBAIIMCA YKPAIHCBKUMKW Ta 3apyOiKHMMW BYEHUMM Ha MO3HAYEHHS
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NPUIAMEHHMKOBUX EKBIBarieHTIB CnoBa: “npuAMEHHNKOBI (abo nNpeno3nTuBHi) dpasn’
(icn. frase prepositiva (o preposicional)); “npuimeHHukoBi 3BopoTu” (icn. locuciones
prepositivas); “cknageHi npuiMeHHUKN” (icn. preposicién compusta); “rpynosi npui-
MeHHUKW” (icn. preposicion en grupo); “CKynyeHHs MpUAMEHHUKIB” (icn. preposcion
conglomerada); “npuimMmeHHUKOBI cuHTarmmn” (icn. sintagmas preposicionales) “npun-
MeHHUKOBI pa3n” (icn. frases preposicionales”); “XxubHi NpuiMeHHWKK” (chpaHL.
prépositiones fausses, c.a.d. nominales); “kBasi-npPUAMEHHUK”, “CkNagHUin NPUNMEH-
HUK® (aHrn. quasi-preposition, complex preposition); “IMEHHWKOBI NPUAMEHHUKN®
(Him. Nominalprgpositionen).

Y rpamatumkax icnaHcbKoi MOBW Ui kaTeropii npuainaeTbca mano yearu. bink-
WICTb i3 HMX OBMEXYETbCA TUM, LLIO Meperiyye neBHy KinbkicTb npuknagis. P. Ceko,
NOSACHIOIYM CEMAHTUYHY eKBIBaNeHTHICTb MK NPUMMEHHUKaMN Ta NPUAMEHHUKOBUMN
eKkBiBaneHTaMmn CrioBa, 3asHaudae, Lo MK MOBHMMU oauHuusamu bajo = debajo de,
cabe = junto a, sobre = encima de 4iTKO NPOCTEXYETLCA CEMaHTMYHA €KBiBaneHT-
HicTb. 3BiAcK BYeHMI pobUTb BUCHOBOK, Lo debajo de, junto a, encima de cpyHKUioHY-
I0Tb Y SIKOCTi NPUAMEHHWKIB, €KBIiBaNeHTHUX iHWWM, ki HasBHI B MOBI [12, ¢. 124-125].

K. NliHgkicT BBaxkae, WO Taka BIiACYTHICTb €OHOCTI TaKOX € MOKa3HUKOM
HEeneBHOCTi LLO4O0 YaCTUHOMOBHOI NMpuHanexHocTi 6aratbox cnie abo ctanux dpas.
[11,c. 3].

®. XepTenb BBaxae, WO NPUYMHA Takol BIACYTHOCTI €QHOCTI Ta HENeBHOCTI “y
nepLly 4epry nonsrae y Tomy, WO iHBEHTap NPUUMEHHMWKIB TakoX Yy CyvacHOCTi 36a-
rayyeTbCA 3a paxyHOK CMniB Ta CNOMNyK CRiB 3 iHWMX 4acTMH MOBW, Ta BCHOOM
BMHUKaIOTb Npobnemu ix poamexysaHHs” [8, c. 18]. [Ans Hboro npobnemartunka YacTuH
MOBU € NnuLle NUTAHHSAM CMPOMOXHOCTI YM HECNPOMOXHOCTI HayKu OOCMianTu Lo
npobnemy.

Ha gymky ®. XaHcceHa Ta X. KeHicTOHa, ekBiBaneHTHICTb, Ma€e HaBiTb OinbLu
YHKUIOHamNbHUIM, aHbK CEMaHTUYHWUIA xapakTep: “IMEHHUKM 3 NPUAMEHHWKaMK YacTo
eKBiBaneHTHi NpuNMEHHUKaMm: en torno a, a virtud de, encima de, a cabo de, a guisa
de, en atencion a, frente a Towo” [7, c. 316].

Ak 3a3Havae icnaHcbkuin niHreicT A. benno: “barato NPUNMEHHUKIB, MOXINBO
HaBiTb BCi, NMoXodaTb Bi4 CNiB, WO HanexaTtb OO0 iHWMX 4YacTMH MOBM, 30Kpema
iMEHHUMKIB. A OCKiflbKM LSt 3MiHa HE MOXe ByTn MUTTEBOID, iHOAj TPANNSETLCS TakK, WO
CINOBO 4acTKOBO 306epirae CBOK no4vaTtkoBy (GOpMy, 3anULLMBLLUNCE Y HEAOCKOHANoOMy
BUrNAgi, K eMOPiOH 3 0O3HaKamu iHLIOro, y Tak 3BaHOMY CTaHi nepexogy” [5, c. 368].

MigcymoBytouM BUKINageHe BULLE, BapTO 3a3HAYUTW, LLO MEXi MiXX NPUAMEH-
HUKOBMMM €KBiBarieHTaMu CnoBa Ta iHWWMW BiflbHUMW CMOMyKaMu He 3aXaw JiTki.
Hanpuknag, en casa de He Hanexutb 40 NPUAMEHHUKOBMX €KBiBaneHTIB crioBa:; Te
hospedaste en casa de dofa Pilar. Ane KOHCTPYKLUil0 3 Ti€l0 XX CTPYKTYpPOK NpuUin-
MEHHUK + iIMEHHMK + NpuiMeHHWK en lugar de GinbWiCTb BYEHMX 3apaxoBye A0
NPUAMEHHNKOBUX eKBiBaneHTiB cnoea: Llega Juan con una pistola en el cinturén en
lugar de fusil. A ocb wopo crnonykn con la ayuda de cepea niHreicTiB Hemae
ofHocTarHocTi: (...) se levanta con la ayuda de la enfermera.

Bepyun po yBarn 6e3nepepBHUN PO3BMTOK MOBW, MOXHa 3pOOUTUM BUCHOBOK,
WO MPOMIXKHI OOMHMLI, 30KpeEMa MPUAMEHHUKOBI €KBiBaNeHTU CRnoBa, AOUifbHO
BMBYATM HE NULLIE METOAAMMN YaCTMHOMOBHOI Knacudikauii, BU3HaHOI anpiopi, To6To
3a JO0MOMOro KnacudikauiHoro yrnopsigkyBaHHS, ane M TakoX i3 3aCTOCyBaHHAM
iHWMX Teopi, 30KpeMa TMX, WO aHani3yloTb MOBHI 3MiHW, Hanpuknag Teopii
rpamaTukanisauii.

JocnigpkeHHs NpUAMEHHNKOBUX €KBIBaneHTIB CrioBa B iCMaHCbKiA MOBI BigKpuBae
LUMPOKI NepcrnekTMBM BUBYEHHSA Npeno3uuioHanisauiiiix npoueciB B iHLWMX MOBaXx,
OCKISTbKM AOCTOHMKM KOHCTaTYI0Th, WO LiE SBULLE HE € YHIKANbHWM fvLIe Orsi icnaHChKol
MOBMW, a CMOCTEPIraeTbCs TAKOX i B IHLUMX iHOOEBPOMNENCHKNX MOBaX.
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YOK 811.112°43

CUHTAKCWYHI OCOBJIMBOCTI ANO3Ii B AHFTIOMOBHOMY
PEKITAMHOMY AUCKYPCI

Mpokoneub M. I.

B Qanili cmammi mMu onucyemMo OCHOBHi 0cobrugocmi CUHMaKCU4YHOI cmpykmypu
anto3siti 8 aHarIoOMOBHUX peKnamHUX rnosidomneHHsix. Mu aHanisyemo npaemamuyHri
ocobnusocmi peknamHo2o QUCKypCy, WO 8rnugarms Ha 3acmocy8aHHs cmuriic-
MUYHUX ma CUHMaKcu4YHUX 3acobie 8 makux nogidoMIeHHsIX

Kroyosi crioga: anwsisi, peknamHul OUCKypC, rnpasMamuka, CUHMAaKCUYHO-
cmuricmuyHi 3acobu.

B OaHHOU cmambe Mbi OMuUCbIBaeM OCHOBHbIE OCOBEHHOCMU CUHMaKcU4YecKol
CMpPYKMypbI ano3ull 8 aHa/10513bI4HbIX PEKTaMHbIX coobuweHusiX. Mbl aHanu3upyem
npasmamuyeckue 0CObeHHOCMU peKaMHO20 OUCKypca, Komopble enusitom Ha
pUMeHeHUe  CcMUUCMUYEecKUX U CUHMAaKCUYecKUX [puemMos 8 maKux
CO0bWeHUsIX.

Knroyesnbie criosa: annto3usi, peknamHbilil OUCKYPC, npazmMamuka, CUHMaKcUu4ecKu-
cmunucmu4yeckue rnpuemsi.

In this article we describe the main peculiarities of the syntactic structure of the
allusion in the English advertising messages. We analyze the pragmatic
peculiarities of the advertising discourse that influence the usage of stylistic and
syntactic expressive means in these messages.

Key words: allusion, advertising discourse, pragmatics, syntactic stylistic expressive
means.

PeknamHum [UCKYpC € 4YacTUHOK MELIMHOro OUCKYPCY, WO B CbOrOAEHHs!
nocTae O4HMM 3 CaMMX MONYNSPHUX Ta OOCUTb CTPIMKO po3BMBaETbCA. [Iuckypc meqia
Ma€e Ha MeTi BMMMB Ta 3MiHY/OpMYBaHHS OYMKW peuunieHTa, B TOMYy 4uCri, 3a
[,0MOMOroH IH(POPMALMHOTO HaBaHTaXXEHHS.

AHITIOMOBHI peknamMHi NOBiAOMITEHHS, O NPOAYKyTbCA B 0CHOoBHOMY B CLUA,
€ NPoBiOAHMMK B AaHin cdepi. Taki NOBIAOMIIEHHS peani3yloTbCa He NuLIe B aHrmno-
MOBHOMY CYCMiNbCTBi, @ W B KpaiHax, A€ AepXaBHUMM MOBaMy Ta MOBaMu AN
CMiNKyBaHHS MOCTaOTb MOBW Pi3HMX CiMeW. AHIMOMOBHA pekrnama, Lo I'PYHTYETbCA
Ha BMKOPUCTaHHI antosii, peanisyeTbCa TakoX Ha TepeHax YkpaiHu.

Taka nonynspHiCTb Ta NPOrPECUBHICTb AHINIOMOBHOI peKraMy 3yMOBIIHOE 1
0COONMBICTb HALLOro 4OCNIAXEHHS, WO NOMsArae B aHanisi aHrMmoMOBHUX KOMEPLLiNHMX
peKknamMHUX MoBigOMIEHb 3 BUKOPUCTAHHAM antosii. BukopmucTaHHs LbOro CTmnicTmny-
HOro 3acoby crnyrye npu4mMHOK 3aCTOCYBaHHS iHLWIMX MOBHUX 3acobiB, NPUMOMIB, LLO
3yMOBJIIOE MEBHY CNeuUnaiKy i BigobparkaeTbCst HA CMHTaKCUYHUX OCOBNMBOCTSX came
Yy PeKnamHuxX MOBIQOMIEHHSAX AaHHOro Tuny. TOMY MW BBaXaeMO 3a HeobxigHe
OOCTiAWUTU TakM BaroMun NiiacT peknamHoro Auckypcy, 60 peknamHi noBigoOMITEHHS
3 BUKOPUCTaHHAM anto3ii cknagaloTe 36% YCiX KOMEPUINHMX peknamHMX MoBi-
OOMINEHb.

AKTyanbHICTb Takoro AOCHigXXEHHA nonsrae y BaroMocTi MOro pesynsTtaTiB Ans
TEOPETUYHUX MpaLb 3i CTUMICTMKA Ta MapKeTUHry, a TakoX AN NoganbLlioro npak-
TUYHOIO 3aCTOCYBaHHSA Y CTBOPEHHI PEKNMaMHMX MOBiAOMIEHb.

BapTo 3ayBaxuTn, WO iHTEHLiS pekrnaMmy nocTtae OCHOBHOK (YHKUIE, sika
BMMMBAa€E Ha BCi iHWI OCOGMMBOCTI PEKNaMHOro AMCKYPCY, 30KpemMa Ha CTUMICTUYHI,
POHETUNYHI Ta MOPKONOriYHI, WO BiaobpakaeTbCA HA CUHTAKCUYHUX, YX BUMSIUBAE 3
HuX. OCKinbKM 3a JOMOMOro BULLEe3ragaHux 3acobiB MOXMIMBO HagaTu HeobxigHoro
3HaYeHHs, BIATIHKY Ta iHLWUX SKOCTeN peknamHOMYy MOBiAOMMEHHI0. TOMy B HalLOMy
OOCTIMXEHHI MparmMaTtvyHa CKnagoBa pPeKNamHOro AUCKYpCYy po3rnsagaeTbcs sk
OCHOBHa.
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CvHTaKCK4YHi 0COBNMBOCTI pEKNaMHOro OUCKYPCY 3 BUKOPUCTAHHSM antosii e
He nocTaBanv nNpobnemor AOCNIMKEHHS iHLWMX BYEHUX, O 3yMOBWITO Hall iHTEpeC
00 BUKMafeHHs JaHoT TeMW Y LA CTaTTi.

Ansito B iHWKX Auckypcax Oyna pocnigpxeHa psgom BueHnux — J1. . Byp-
koBcbka, B. C. BoeBoacbka, J1. B. 'pek, O. M. poHoea, K. O. Komaposa, O. O. Jlas-
puHeHko, A. A. TioTteHko, H. A. XimyHiHa, G. Hermeren, M. Leddy, P. Lennon Ta iHLui.

MpeoMeTom Haloro AOCHigXKEHHS MOCTAE CUHTAKCMYHA CTPYKTypa antosiin B
AHITIOMOBHOMY KOMEPLiIAHOMY peKIaMHOMY OUCKYPCi.

MeTol [ocnigKeHHs € aHani3 CMHTaKCUYHMX OCOONMBOCTEN antosii B pek-
NaMHOMY [OWUCKYpCi, OOCTIOXXEHHS MparMaTtU4yHOrO HaBaHTaXEHHS, SKe 3YMOBIIHOE
NEeBHi CUHTAKCU4YHI OCOBNMBOCTI, @ TakoX aHarni3 CTUMICTUYHO-CUHTaKCUYHNX 3aco0iB,
SIKi BUKOPUCTOBYIOTLCS B TAKUX PEKMaMHUX MOBILOMITEHHSAX.

Martepian pgocnigxeHHst ctaHoBuTb 1400 peknaMHuX NOBiJOMMEHb, WO MICTATb
anosito.

Mwn maemo rinoTesy, WO NEBHI TUMWN pevYeHb NepeBaXxaTuMyTb, L0 MOxe ByTu
3yYMOBIIEHO NEBHMMM 03HAKaMM SIK PEKINaMHOro ANCKYPCY, TakK i XapaKTepHMX arntosin.

Taki peknamHi NOBIAOMNEHHA MalOTb MEBHI CTani O3HaKW, HaNpuknag — anto3is
y peknami npuramaHHa B OCHOBHOMY KOMEPLINHOMY peKkrnamMHOMY AMUCKYPCY Ta BUKO-
PUCTOBYETLCS B KOPOTKUX PEKNaMHUX MOBIJOMIEHHAX — cnoraHax. Taki ocobnmBocTi
3YMOBIEHi iHTEHLi€l0 KOMEepLUINHOro peknamHOro OUCKypcy Ta AOUIMbHICTIO 3acTo-
CyBaHHS Y HbOMY arntosil, a TakoXX NpuHUMNamMm Takoro BrnauBy.

Antosig — ue (nart. allusio — HaTsK) — XyA0XHbO-CTUNICTUYHUIA NPUNOM — 3MICTO-
BE BiCWMaHHs, 4YacTo CEMaHTUYHO-CTPYKTYPHE BUKOPUCTaHHSI BUpa3y, sIKUIA HaTsikae
Ha NeBHWI NiTepaTypHUA TBIp, CIOXET 4Yn obpas, kiHemaTorpadiyHy, MiciyHy, icTo-
pWYHY Mofito, NobyToBUA (hakT 3 po3paxyHKy Ha MeBHY epyauuilo Ta 06i3HaHiCTb
ayanTopii, NoKNMKaHy posragaTti 3aKOA0BaHUN 3MICT LIbOrO MOBIAOMIEHHS.

BukopucToBytoum antosito, NPoAYyLIEeHT 3BEPTAETLCA OO0 BXE Bi4OMOI peuunieHTy
iHdopMaLii y BUOO3MIHEHOMY BUIMAgi, WO 3MyLLYE peuunieHTa nigceigoMo 3akapOy-
BaTM y nam’aTi iHopmauilo, nogaHy y peknaMmHOMY MOBIJOMIIEHHI, Ta BignOBIgHO
BigpearyBaTu, NniggaBLLMCh BNAUBY, a came nNpmuabarty ToBap Ym NoCcnyry.

[aHa 0cobnumBiCTb TaKOX MOSICHIOE BUKOPUCTAHHS antosii y cnoraHax. Anosito B
peknami He Mae CeHCy po3nucyBaTh Y BENTMKOMY PEKIaMHOMY MOBiIAOMITIEHHI, OCKifb-
K/ TakMM NOBILOMIIEHHS NpUTaMaHHa, nepLu 3a Bce, iHhopMaliHa ckragoBa. Takox
Taki NOBIAOMIEHHS PO3pax0BaHi Ha iHLWY KaTeropito NOTEHLiNHOro CroXxmneada, 3okpe-
Ma ue npodecinHO CNpsIMOBaHi TOBapw, TOBapW LOfs1 YOSOBIKiB Ta iH., TOOTO uUe
TOBapW Ta MOCNyru, ski noTpebytoTb AeTanbHOro BUBYEHHS (OYHKLIiA, BIaCTUBOCTEN,
XapaKkTepucTuK.

Anto3sis BAKOPUCTOBYETBLCA Y peKnami ToBapiB Ta MNOCNYr, siki MOXHa npuabary,
pajlle KepyluuCb eMoLisiMU, peakuied Ha CTUCny iHdopMaLito, nogaHy B pamkax
pPeKnamMHOro MoBigOMIEHHS, WO MICTUTb antosito i T.4.

3aBOsikM NEBHUM OOMEXEHHSIM PEKMaMHUX MOBIAOMIIEHb, LLO MICTATb antosii
Halle OOCNIMKEHHS 3BY)XEHEe A0 aHanidy CUMHTaKCUYHUX 0COBNMBOCTEN aHITIOMOBHMX
KOMepLiMHUX CnoraHiB 3 HaTAKOM Ha NeBHY peanito Yn dakT.

KopoTki peknamHi noBigOMMeHHA — croraHu, 9K npaBuno, He MNepeBULLYIOTb
O[HOro-OBOX, @ MakCMMyM TpbOX pedveHb. Hanpuknag — “Grapes, like children, need
love and affection” (peknama Almaden, wo nobyaoBaHa Ha BigcunaHHi 4O NobyToBOro
dakTy, Wo aiTam HeobxigHa noboB Ta xopolle cTaeneHHs), “Easy as Dell” (peknama
KOMM'IOTEPIB, LU0 HaTsKae Ha NMPOCTOTY iX BUKOPUCTaHHA Ta BigcunaeTbCs 40 BUpasy
“‘easy as two plus two”), “Eye it, try it, buy it’, “More choice. More style. More you.”
(peknamn Chevrolet Ta Kaldor Shop, wo € CTpykTypHMMM antosismMm Ha Bupas
natuHoro “veni, vidi, vici”). Ak 6a4ynumo, iHpopmaLiNHe HaBaHTaXEHHSA Y Takux MOBi-
OOMINEHHSAX JOCUTb OOMeXeHe. AKLEHT NEXWUTb HA MEBHOMY €MOLLIIHOMY BMMBI.

Hocnigxyoun peknamMHe MOBIQOMIIEHHS, BapTO Mam’'sitatv, WO LUe NPOAYKT
npadi KomaHau, siKka cKknagaeTbcsa 3 cnewjianicTiB pi3HUX cpep — MapKeTUHry, NCUxo-
noril, coujonorii i T.4., @ TOMy y peknami He 6yBae BMNaAKOBMX CriB, TUMIB peYeHb, iX
OOBXWHW. AHanisylounm peknamHe noBOOMIEHHS, MOXHa nNiTU Big 3BOPOTHLOrO,
JOCNioKyouM LUine Ta Moro OKpemi 4YacTuHW, OiINTW OO0 NPUYUH BUKOPUCTaAHHA LINX
3acobiB. Y peknaMi Bce MOB'A3aHO, a TOMy Makouu KiHLUEBWIN pe3ynbTaT — BAany 4u
HeBOany peknamy, To6ToO 4ieBy UM He AieBy peknamy, MU MOXEMO MOACHUTU OYHKLT,
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SIKi BUKOHYIOTb, 200 Manu 6 BMKOHyBaTK NiHrBanbHi Ta ekcTpaniHreanbHi 3acobu, ski
Oynn 3acToCOBaHi Y KOXKHOMY pEKNaMHOMY MOBIAOMIIEHHI.

MpoaHanizyBaBLIK MaTepian AOCNIOKEHHS, MOXEMO 3ayBaXKUTW, LLO 3arariom
Oynn BMKOpPUCTaHHI NPoCTi peveHHs. BoHu cknagatote 98% ycix peyeHb aHrmoMoB-
HOro peknamHoOro KOMepUifiHOro UCKypCy 3 yXnsaHHAM antosii. JaHui dakT gocutb
nerko NosACHUTU. MNpoCTi peyeHHs nerki na po3yMiHHA Ta CNpUAHATTS, a TUM nade,
Ona 3anam’siToByBaHHSA. TakoX Taki peyeHHs nignagatoTb nig npaBurio NakoHIYHOCTI
Ta NpoCTOTW peknamu 3aranom [1, c. 47].

B npocte pevyeHHs AOCUTb CKNagHO BKNAcTM BCKO iHGOpMaLito, Ky MOXIMBO
nogartu npo ToBap 4v nocnyry. MpoTe cnoraHn 3 KOPOTKMX MPOCTUX pedeHb Bigno-
BiJaloTb 3aKOHY MiHiMi3aLii iHpopmauii B cydacHOMy CBITi Ta cycninbcTBi. B cepeg-
HbOMY peKkrnamHe MOBIAOMIIEHHA, WO MICTUTb antsito, cknagaetbca 3 6-7 cni..
Hanpuknag: “Neighbor’s envy, owner’s pride — ondia TV in India”, “Sleep well knowing
your pet is covered” — cTpaxoBa KOMMaHisi.

Posrnspatoym JOBXMHY MOBIAOMIIEHHST 3 OOQHOrO NPOCTOr0 PEeYEHHs, TO BOHA B
cepegHboMy cknagae 4-5 cnis, Hanpuknag “Paradise has an address” — Las Vegas,
“The jeans that built America” — Levis.

Po3rnsiHyBLUM HAMOBHEHHSI TakMX peYeHb, MU MOXEMO 3ayBaXkWUTW, LLO BOHWU
Malxe 3aBXauM MICTATb IMEHHUK, OiecnoBO Ta/abo NPUKMETHWUK MO3UTMBHOI KOHOTaUl
(MOXnuMBI pi3Hi BapiaHTN NOEAHAHHS BULLE3ragaHnx YacTuH MOBM).

3aranom peknamHi crioraHu cknagaroTb NPOCTi NOLIMPEHHI PEYEHHS, OCKINbKU
BOHM BCE X [03BONATb NOA4aTK NEBHY iHOpMaLio Ta BOAHOYAC € NPOCTUMM ANs
CMPUAHATTS.

3a MeTOol BWCNOBMIOBAHHA HaWyacTille BXMBAHMMMK € PO3NOBIOHI peyYeHHs
(92%) — “Between love and madness lies Obsession” (Calvin Klein). lNonpn Te
3yCTpivaloTbCa Maike BCi TUNKM pedeHb. MutanbHi — “Do you...Yahoo!? — Yahoo!”
BapTo 3ayBaxutu, WO NUTanbHi pe4eHHs 3a3BuYyan NoCTaTb 3BUYANHMM NMUTAHHAM,
SK Y HaBegeHomy npuknagi. OCKinbku, SIKWO NUTaHHA geTanidyBaTtn, 06’em peveHHs
aBTOMATUYHO 3pOCTE Ta YCKMAAHWUTb PO3YMiHHA. [esiki TMnu nuTaHb NpuUTaMaHHi
nuwe gns Tene- 4Yn pagio-peknamu, abo x ansa obox, Sk Hanpuknag anbTepHaTUBHE
3anuTaHHsa “To buy or not to buy” — cTpykTypHO-niTepatypHa antosis, wo 6yna
BYKOPUCTaHa | 9K peknama, i §K Ha3Ba KHWUr Ta Tenewoy. BapTo 3ayBaxuTtu, LLO
peknama, sika CNpMAMaETbCs Ha CNyX HaATO BifpPI3HAETLCA Big, peknamu, Wo crpun-
Ma€ETbCHA OpraHamu 30py, a Halle AOCMIMAKEHHS He NPUCBAYEHEe NOPIBHANBHOMY aHa-
nigy. ToMy MOXeMO 3ayBaxuTu nuule, LWo B Tene- Ta pagio-peknami 0yayTb NpUCYTHI
Taki aBuMLWA, AKi NS peknamu NUCbMOBOI HE € TUMOBUMM, SIK Hanpuknag, OKIWYHI
PEYEHHS, LLO 3YMOBSIEHO TUMOM CMPUMAHATTS iHbopMaLii peunnieHToM Ta NoxigHUMKN
SABULLAMM Ta OCOBNMBOCTAMM.

YacTo BUKOPUCTOBYKTLCS Y PEKMTaMHUX CrioraHax 3 BWKOPUCTaHHAM antosil
HaKa30Bi peYeHHs, SKi BUpaXKaloTb OINbLUOK MIpOK OMNTaTUB, HiX iMnepatme. Takui
Nigxig NPoAyLEHTIB peknaMy LIfIKoOM OYEeBUOHWUIA, OCKINbKW, NPSMUIA HAKa3 HeEraTMBHO
BM/IMHYB OM Ha peakuilo peuunieHTa, OCKiNbkM Oyab-aKui TUCK NoguHaA crnpuinmae
HeraTMBHO, OCOONMBO B Cy4aCHOMY aHTPOMOLIEHTPUYHOMY CYCMiNbCTBi, A€ BUCOKO
LiHyeTbca cBoboga ocobuctocTi. 3aand YHWKHEHHS MPSMOro O4YEeBUOHOrO BMMBY
CTBOPIOIOTLCA Pi3HOMaHITHI MeToauKn BNnMBy. Peknama 3acTocoBye 3a3Bu4yan onTta-
TMB y NEepLUiN YaCcTWHI PEeKNnamMHOro MOBIOOMIIEHHS, a ¥ APYriv, 300paxyoun pesynb-
TaT, AKMN MOXe NPUHECTU BUKOPUCTaHHA nocnyrm (ToBapy) — “Keep that school girl
complexion”, “Have a break — have a kitkat”, “Never understimate the importance of
local knowledge”.

MoxemMo 3ayBaXKuTu, WO Yy peknaMi 3 BUKOPUCTaHHAM antosii 3'BMsOTbCA YCi
YacTuMHU peydeHHs. Pigko 3ycTpivatoTbes pedeHHs, ge 6ynu 6 npucyTHi nuwe nigmer
Ta npucydok, 4dacrtiwe ue 6ygoe npucydok (3/6e3 nigmeta) Ta gogatok Talum
o6cTaBUHO, abo X NiAMET 3 iHWMMKN YaCTUHAMN PEYEHHS.

BapTo 3ayBaxuTu, O Yy peKnamMmHOMy OMCKYPCi, 30Kpema Ti, Lo MICTATb antosii,
BMKOPUCTOBYIOTLCA CaMi MPOCTi BapiaHTW nigMeTa Ta npucygka, NpoayueHT yHUKae
CKMaHUX KOHCTPYKLIN.

MigmMeT 3a3Buyan BUPaXKAETbCA iIMEHHWKOM abo 0CODOBMM 3aMMEHHWKOM —
“The Future’s bright; The Future’'s Orange”, “You are in good hands with Allstate”.
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Mpucynok, sk npaBuno, BupaxaeTbcs giecnosom — “Like a good neighbour State
Farm is there”, “The greatest tragedy is indifference”.

Ha BigMmiHy Big iHWWX TUMIB AUCKYPCY, B peknaMHOMY OAUCKYPCi nepesaxaroTb
NPOCTi KOHCTPYKLIT Ha BCiX PIBHAX, OKPIM MparMaTtuyHOro, e KOHCTPYKUIT i cxemu
MocTarTb HEMOMITHUMM AN peLuumnieHTa, NpoTe 6€3yMOBHO BNNBAKOTL HA HLOIO.

LLlogo CMHTaKCUYHO-CTUIMICTUYHUX 3acobiB, TO BUKOPUCTOBYOTLCA BOHM OOCUTb
aKTUBHO B peknamMHoMy Anckypci. OgHMM 3 HanyxxuBaHiwmnx 3acobiB MOXeMO Ha3BaTu
enincuc, oauMH 3 CUHTaKCMYHO-CTUMICTUYHMX 3acobiB peaykuii mMogeni peyeHHs, —
YMyLEHHs1 B peYeHHi nigMmeTa, npucyaka abo obox [2, c. 73]. Buwe mu 3ragysanu npo
4acTOTY BUKOPUCTAHHSI TakMX pevyeHb. Mn MOXXeMOo MOSICHUTK TaKy 4acToTy BUKOPUC-
TaHHA UbOro 3acoby TuMm, Wo iHdopmauii-3acoby BnnuBy Mae OyTu mMakcumarnbHO
Garato BkNageHo B MiHIMYM NEKCUYHMX OOMHWLb, | YacTo iHLWWi YaCTUHU MOBW, SiKi He
MOXYTb B PEYEeHHi mocTaTy NiAMEeTOM 4Yu MPUCYAKOM, MOXYTb Kpalle BMpasvUTK CyTb
nosigoMmneHHsa. Hanpuknag — “All cuppa, no uppa’. 3 Tiei X NPUYnHU BUKOPUCTO-
BYIOTbCA Ha3MBHI pPEYEeHHs, 3aranom nowuvpeHi Ta anosuonesuc — “Sharp Minds.
Sharp Products”, “Do you ... Yahoo!? — Yahoo!”. Piglwe BukopuctoBytoTb napuens-
Lil0, 3a4Ms HarorfioeHHA Ha MEeBHUX 4acTuMHAaX, MOKPOKOBOI iHCTPYKUil, Ae 4iTKO
BM3HayeHi YactnHn —“There comes a time when execution is more important than
theory. Go on. Be a Tiger”.

CVHTaKCUYHO-CTUNICTUYHI 3aco0M peaykuii Mogeni peyeHHst € 4acTo BXMUBa-
HUMW, OCKIMNbKN He cynepedyaTb NpaBurly eKOHOMiT MOBHWX OAWHMWLbL Ta NAKOHIYHOCTI
TekcTa.

CWHTaKCUYHO-CTUNICTUYHI 3acOobu PO3LUMPEHHS MOAEnNi peyYeHHA He € Takumu
MOLUMPEHUMMN, OCKINbKKN CynepedaTb BuLLie3ragaHumM npasunam. BukopucToByoun Taki
3acobu, npoAyLeHT aBTOMaTWYHO BiOMOBMSETLCHA BiO BUMKOPUCTAHHA psay iHLWKX
NEKCUYHMX Ta CTUNICTUYHMX 3acobiB. TOMy B peknamHOMY OUCKYPCi 3 BUKOPUCTAHHSAM
antosii Mu cnocTepiraemo TifNbKM HeYacTe 3acTocyBaHHA noBTopiB. Hanpuknag (aHa-
dopa) — “More choice. More style. More you.”, nepenivyeHHs — “It was made with a
sweetener. Do the words “have”, “cake” and “eat” it come to mind?”

TakuMm 4MHOM MOXEMO MOoBGayYuTK, WO 3aCTOCYBaHHA CUHTAKCUYHO-CTUNICTWY-
HUX 3acobiB € LjifIKOM IOriYyHUM Ta obrpyHToBaHMM. CTOCOBHO iHWKNX 3acobiB LibOro
TUMNY, MOXEMO 3ayBaXuTH, LLO IX 3aCTOCYBaHHSA He € OOUiNbHMM B pekramMHuX crora-
Hax, OCKifIbKM iX He 3aBxXauM NPOCTO MoegHaTW 3 antsieln. TOMy BOHM MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCb MOOOMHOKO i HE MalTb CTATUCTUYHOTO 3HAYEHHS ANS HaLWoro
JOCHIOKEHHS.

BapTo 3ayBaxutn, WO BXMBAHHS Maike BCiX TUMIB Ta Pi3HOBUAIB pedeHb Ta
LLUMPOKOrO CMEKTPY CUHTAKCUYHO-CTUIICTUYHNX 3acobiB 3yMOBIIEHO TUM, LLO pekrnam-
HUA OUCKypC iMITYe pgiamor, ChiflkyBaHHA MK nNpoAyLeHTOM peknamu Ta i
peunnieHToM (MOTEHUiINHMM cnoXmnBadem). Takum YMHOM, SIK i B pearibHOMYy Crinky-
BaHHi B pPEKNaMHOMY [OUCKYpCi 3yCTpi4alTbCA MOBIAOMIEHHSA Y Pi3HUX dhopMax.
MpoTe, BapTO 3ayBaXuTu, WO Yy Oydb-AKOMY peknamHOMY MOBIAOMIEHHI, B TOMY
yucni, Wo MICTUTb antosito, iCHye NparMaTMyHe HaBaHTaXKEHHS BMSIMBY Ha peuunieHTa
i popMa NoBigOMIEHHS, WO Haragye chopMy KOMYHiKauil — Le nuwe ogHa 3 yHKLin
BMMMBY Ha peuwunieHTa. Lle BunnvBae 3 OCHOBWM BM3HAYEHHSI KOMYHiKaLji, K 0OMiHy
Oyab-sikoro iHpbopmauieto. Ha npoTtvBary ctaHgaptamMm KOMyHikauii B peknami iHcop-
MaLito OTPUMYE NuLLIE PEeLUNIEHT.

Baxnueum € Te, WO pPeuunieHT He MOXEe YHWKHYTU CNPUAHATTA peknamu,
3aBASKM Cy4aCHUM TEXHOSMOriAM BMNMBY, PELMNIEHT 3BepTae yBary Ha SCKpaBi
KONMbOpM, LikaBe 300paXKeHHs i LWBMAKO YNTAE MOBIAOMITEHHS] NpMBNU3HO 3 6 cniB (3a
2,4 cekyHan). Lle o3Havae, wo 3a 18 cekyHO peunnieHT MOXe MOBHICTIO YCBIZOMUTH
nosigomMneHHsA. Takuin ManeHbKUn Bigpi3OK Yacy, SKUN e Ha CPURHATTS peknamu,
Mamke He A€ MOXIMBOCTI PEUMMNIEHTY YHUKHYTM 1i CMPUMAHATTSA, WO € e OAHIE
NigCTaBOM A1151 BUKOPUCTAHHS KOPOTKUX NMPOCTMX PEYEHD.

Mwu MOXXeMO 3ayBaXXuTH, LLIO B aHIMOMOBHUX KOMEPLINHNX peKknaMHUX crioraHax
3 BUKOPUCTaHHAM antosii € TUMOBI p1cK, BUKOPUCTAHHS SIKUX HEPO3PMBHO 3B’S13aHO 3
TEOopield BNNUBY peknamu. TakMMUM pucamMu € BUKOPUCTAHHS MPOCTUX KOPOTKUX
peyeHb (B KiNTbKOCTI Big OQHOrO OO TpbOx). B Takux peyeHHsX 3as3Bumyan BiOCYTHI
CKMafHi KOHCTPYKLIT i YaCcTO BUKOPUCTOBYIOTBLCS Pi3Hi TMNWN peayKuil Moaeni pedeHHs.
3acobuM po3LMPEHHSA TEKCTY He SBMSNTbCS 4YacTO BXMBAHMMM ANS TakKOro Tumny
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pEeKNaMHUX NOBILOMITEHHS. [poaHani3yBaBLUM CUHTAKCUYHI OCOBNMBOCTI Takunx criora-
HiB, M1 MOXeMO NiATBEPAUTU TEHAEHLI0 NaKoHIYHOCTI peknamu. MNepcnekTney gocni-
IPKEHHS1 6a4MMO y aHanisi CUMHTaKCUYHUX OCOONMBOCTEN pPEKNaMHUX MOBIAOMIEHL 3
BUKOPUCTAHHSIM iHLUINX CTUMICTUYHMX 3acobiB.

NiTepatypa
1. 3upka B. B. MaHunynsatuBHble urpbl B pekname: JIMHIBUCTUYECKMIA acnekT./
B. B. 3upka. — U3g. 2-e ncnp. — M.: KHnxkHbii gom “NMMBEPOKOM”, 2010. — 256 c.
2. €dimos J1. M. CTunicTnka aHrnincbKoi MOBW i AMCKYPCUMBHUI aHani3. Y46oBo-
mMeToauyHun nocioHuk / J1. T1. €Edimos, O. A. AciHeubka. — BiHHuua: HOBA KHUTA,
2004.-240c



dinonorivHi Haykn. — 2014. — Knura 1

YOK 811.161.2

PEMPE3EHTALUIA CKNAOHUX BE3CMNMONYYHNKOBUX PEYEHb
Y NOETUYHOMY CUHTAKCUCI CO®Ii MAMAAHCBKOI

Tenexkina O. O.

Y cmammi posensdaombcs cknadHi 6e3CronyqyHUKosi peqyeHHs1 3 OOHOGDYHK-
UioHanbHUMU i Pi3HOGYHKUiOHaNbHUMU npedukamugHUMU YacmuHamu, sKi akmue-
HO exusarombcs y gipwosaHux meopax C. MalidaHcbkoi. Po3ansdysaHi cuHmak-
CUYHI OOUHUUI SIK aKmMUBHUU KOMIMOHEHM [M0emuYH020 CUHMAaKCUCy MUCMKUHI
8r108Hi pearnizyroms ceili supaxarnbHO-XyO0xHIl i mekcmomeipHuUl nomexujas.
Knroyosi crniosa: cknadHe 6e3CriofnydHUKOBE PEYEHHS, MOemuyYHUl CUHMaKcuc,
supaxkarnbHo-XyOO0XHil nomeHuyias, mekcmomeipHuUl nomeHujiarn.

B cmambe paccmampusaromcsi CrioxHble 6eccoto3Hble MpedrioXeHUsi ¢ 0OHO-
QYHKUUOHaNbHLIMU U  pasHOMYHKUUOHaIbHbIMU  NpeduKamusHbIMU  YacmsiMu,
Komopble akmueHo yrnompebrnistomcs 8 cmuxomeopeHusix C. MatidaHckoul. AHanu-
3upyemble CUHMaKcu4Yeckue eOUHUUbI KaK aKmueHbIl KOMIOHEHM M03MuYecKo20
CUHMakcuca rnoamechkl MOSIHOCMbIO peanudyrom ceoli  XyOdoXecmeeHHbIU U
mekcmoobpa3syouwut nomeHyuar.

Knoyosi criosa: crioxHoe 6eccoto3Hoe npedrioXeHue, nosamuyeckuli cuHmakcuc,
XydoxxecmeeHHbIl nomeHuyuars, mekcmoobpa3syrouuti nomeHyuarl.

This article deals with analyzes of complex asyndetic sentences with
monofunctional and multifunctional predicative parts that are actively used in the
poetic works of S. Maidanska. As an active ingredient of poetic syntax of the writer
the studied syntactic units fully realize their expressive and artistic and text forming
potential.

Key words: complex asyndetic sentence, poetic syntax, expressive potential, text
forming potential.

CuvHTakcuc BIipLUOBOI MOBM TpMBanui 4Yac BUKIMKAE Y MOBO3HaBLB HayKOBWUM
iHTepec. [JO nWUTaHHA CMHTaKCWUYHOI OpraHi3auii MOEeTUYHMX TBOPIB HEOOHOPAa30BO
3BepTanucs Taki BiTYnmsHaHi gocnigHukm, sik O. I, besnaneko [1], C. A. €pmoneHko [7; 8],
A. T. 3arHitko [9; 10], B. I'. MapuHuueHko [13], A. M. lNMonoscekun [14], I'. M. YooBuyeHko
[15], I. M. Y3guraH [16]. Okpemi pucy CTUNICTUYHOI peanisauii CknagHuUX CrnoslyYHUKOBUX
peyeHb i 6GaraToKOMMNOHEHTHUX KOHCTPYKLin y noesii posrngaanu O. C. 'paHoBcbka [3],
H. A. M'punac [4], O. O. Kysbmud [11], B. B. Jlo6oga [12]. CTunicTuyHi 1 ecTeTUYHI doyHKUT
CKNagHMX 06e3crnony4yHNKOBUX pPeYeHb 3anuLiaoTbCs No3a yBarow AOCHIOHWKIB | BUCBIT-
NOKTBCA B MOOAMHOKUX po3Biakax, 3okpema C. |. OopoweHka [5], T. |. BaBpuHiok [2].
MpoTe ocobnMBOCTI OYHKLIOHYBaHHSI CKMagHUX pedeHb Oe3CcrnoflyyHUKoOBOro Tuny B
NoeTUYHMX TBOpax MOTpebytoTb Binbll AeTanbHOrO BUBYEHHS. Y 3B'A3KY 3 UMM yBaXa-
EMO, LU0 Ha Yaci aHani3 ckrnagHux 6e3crnonyyYHMKOBUX KOHCTPYKLiM, pENPEe3eHTOBaHNX Y
Bipwax Codii MargaHcbKoi. AKTyarnbHICTb NPOMOHOBAHOI PO3BiAKM NIOKPECITHOETLCS LUE W
TUM, IO TBOPHICTb Li€i noetecu 3 nornsagy CTUMICTUMHOIO CUHTAKCUCY paHiwe He Byna
JocrnigpkeHa.

MeTa cTaTTi — npoaHanisyBatM 0cobnvBoOCTi peani3adii cknagHux 6e3cnonyy-
HUKOBMX peyeHb Yy NoeTnyHMxX TBopax C. MamgaHCbKoi, yMIlleHMX Yy NOEeTUYHIN 36ipui
“3inWwno meHi coHue nedvani”, 3’AcyBaTu iXHi BUpaXkarbHi MOXITMBOCTI.

CnocTepexXeHHs Haf, BMKOPUCTAHHAM CKMagHMX 6e3CrnonyYHWKOBUX peYEHb Y
TBopax C. MangaHCbKOi 3acBigumnu, WO MWUCTKUHS YAAETbCA OO0 BXMBaHHA 060X
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX KNaciB aHani3oBaHUX CUHTAKCUYHUX YTBOPEHb (3a Knacu-
dikauieto C. |. JopoweHka [6, c. 33]). AKTUBHO NpeAcTaBneHi i pe4eHHsa 3 ogHOYHK-
LioHanNbHUMKU MpeauKaTUBHUMKU YacTUHaMu, $K-0T: bpoduna wmysuka eycma, /
XminbHuUt memenuk cie Ha pyky (“Myauka”) abo lNpo3opumu cmebnamu / 8iH MOpK-
Hyscs 3emiii, / 8iH cmpycue Ha riniedi / 338iHki, sdposumi / 3epHa (“lNepedi MHot0..."), i
3 pisHOYHKUiOHaNbHUMW, Hanpvknaa: He nepetival meHe Ha 6ucmpuni / >Kopcmo-
Kum nbodueom pedel ceasinbHux, / 5 8id npoknamms | 3aknamms einbHa, /
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lobineHa, sk suwHs HasecHi (‘He neperimait meHe Ha OUCTpWHI...”) UM A panmom
3po3ymina, munuti boxe, / Hixmo uye duso 3Huwumu He 3moxe (“B ropogi pic ropox i
nactepHak...”). Taki KOHCTPYKLii, BXWUTi B MOHOMOMYHOMY W AianoriyHOMy MOBIEHHI,
MalTb 3HAYHi BMpaXkanbHi MOXNIMBOCTI. MpuKNagoM BUKOPUCTAHHSA pO3rnsgyBaHMX
CMHTaKCMYHMX YTBOPEHb SK PENsiK y AianoriYHoMy MOBMEHHI MOXYTb OYTU Taki psagku:
Llle € yac, — mu ckazas, — we nonepedy Hid... (“Nuct 1”) abo [Kpizb wmaxemu / 3
uikasicmio 8iH 3a3upas y 0eip / i keosno ycmixaecs. / [lcu kaseHHi / ax Hadpusanuce.] /
— Xnibys, datime xnibus, / g cupoma (“Jluct 4”). InocTpauii BX1MBaHHA aHanisoBaHUX
peyeHb Yy MOHOMOrYHOMY aBTOPCbLKOMY MOBFEHHI CTAHOBWUTb NepeBaXkHa OinbluUicTb
[ibpaHnx npuknagis, ak-oT: [ecb myp 3namas KpemiHHul pie, / Jecb monodicmb
meosi ociHHSA, / TaHyroe simep 00 30MrliHHA. ... 3eadal MmeHe, A ei4HUl crioz2ad. /
3abydb meHe, 1 3abymms (“XTo a? Yu kypssa gopir...”).

C. MawngaHcbka BBOAUTb CKragHi 6e3cnony4HMKOBI YTBOPEHHS B Nen3axHi 3a-
MarnboBKM, K, Hanpuknag, y Bipwi “CoHaTa Byxa”: Piky ceoeo mina Hece 8iH, / maKy
[MOBHOKPOBHY, 2/IUBOKY, / Mo2fIsiHb, KPi3b MNAUHHUU CrOKIl / mnocmMixaembcs yucme OHO
un “Beuip”: Cmapul eede koposy 3 nawi, / meneHbKae 30ps 8edipHs. Bigdysarouun
cebe 4acToukol npupoawn, noeteca 300paxye MOOUHY i NpUpoAY Y HEPO3PUBHOMY
3B’AA3KY, SKUA gonoMaratoTb NiAKPECNUTM He nue BianoBigHi NekcuyHi 3acobu, a n
nepBuHHe 6e3cnonyyHMKoBe MOEQHAHHSA MPeaUKaTUBHUX CKNAQHUKIB YXXUTUX PEeYEHb:
He pemcmsyd, / He Xypucsi — / baqyuw — / maneHbKkul pemes / MOMOPHO / 2HI300
yinnse / 3a meit misuHeyp (“OTyT 3ynuHMMocs...”) abo Tu 36ydysae ueli dim / Kpal
6inoi dopoeu, / 8iH 3 KameHsi xummsi, / 8iH Oepesa mpusoau (“Tu 3bygysaB Len
aiM..."). M pobutb inocodcbke ysaranbHEHHs Mpo NIOAWHY i npupody  SiK
HenoainbHe Uine, WO nepeTikae ogHe B OOHe, a OTXe, — NpPO CeHC Xutta: Tu
3006ysacw 8 Hili ceoe beacmepmsi, / 60Ha cgoe — / 300byde y mobi (“INoxBana Bogi”).

lMoeTeca akTMBHO BXMBA€E CkragHi 6e3cnony4yHUKOBI KOHCTPYKLUIT He nuwe ans
306paXkeHHs KapTWH 30BHILLHBOMO CBITY. 3a 4OMOMOrO LUMX peyYeHb aBTop BiATBOPIOE
€MOLiNHI nepexuBaHHa nipu4HOro reposi. BukopuctaHHs “obipBaHOro” peyeHHs
NigKPECNOE BUCOKUA PiBEHb €KCMPECUBHOCTI BUCMOBMEHOrO: S Mywy Odoyekamucs
mebe, / 5 Mywly... i fani obrpyHTYBaHHSA Takoro NCMXoeMoLiHoro ctany: Cmapa exe
cmarna, / panmom — He enisHaew (“Ha kam’aHux ckpwxkansix...”).

Y C. MangaHcbkoi cknagHi 6e3cnonyyYHNKoBi YTBOPEHHST akTUBHO NpeacTaBneHi
i B rpOMagsHCbKin nipuui, ge nopylyetTbes npobnema 3abyTTs 4iTbMU PigHOI MOBU:
Tu, cokone, ni3Ho crodu npunemis, / meili CUH exe mebe He 3Hae, / 8iH OasHO nany-
2ot cmas / i copomumbcsi mosu meoei (VI i3 unkny “Bapiauii Ha Temn gym”). Take
©e3cnony4yHMKoBe NoeaHaHHA NPEeANKAaTUBHMX YACTWMH 3aBASIKU TXHIW YiTKi CTPYKTYp-
Hii OKpPEeCneHOoCTi gornomMarae aBTOPOBi HArosIOCUTK Ha roCTPOTi BUCNOBOBaHOro. He
MEHLL BaXIIMBE CTWUMICTUYHE HaBaHTaXEHHs Hece cknagHa 6es3cnonyyHrkosa
KOHCTPYKLUIis, WO 3armMae iHanbHy No3uLito y BipLUi, e noeTeca roBopuTb Npo CBOH
noboB o pigHoro kpato: He nokudal meHe, / eduHull kparo, / 0o mebe rnpuzop-
Hyswucb, / g noemopsto (“Iopinuub NexuTe Moe ceno...”). BaxnueicTb ckazaHoro
NigKpecnoe iMnepatmMB i 3anepedeHHst y NepLioMy CKragHuky 6e3cnosnyyHUKOBOro
YTBOPEHHS.

Tak camo BMny4HO noeTeca BXMBAE aHanisoBaHWW PisHOBUA peyeHb B iHTUMHIN
nipuvui, po3KpMBaKYN YMTaAYEBI HAMMOTAEMHILLI NEPEXNBAHHA N HAUrMNOLLI TaEMHULI
ayuwi: 5 30uvasina o0 eoni, / dogze crnymaswu KOpiHHS, / Xmochb Kpuciamy MOK
dosnto / posdaxHye y HemepniHHi (“A, moB cag 6e3 oropoxi...”) — TyT BigyyBa€eTbCcH
CTPIMKICTb, PBIVHICTb, HIOM NiPUYHUIA repor xode sIKoMora LUBMALLE PO3MOBICTM MPO
CBii BHyTpiWHIA cTaH. Hatomicte y Bipwi “CTtexka B cagy...” cnocTtepiraemo
CMOKIMHWMI MAVMH OMOBIfi, BMKNaAeHOI 3a AOMOMOrow 6e3CnonyYHUKOBMX CKNagHMX
peyeHb: [Cmexka e cady. / [Jocmuzatompb nopidku.] / XKadibHo mew — / a9 dusntocs-
Ouertocs, / 00HOI Kparnni nponumu borocs. / B’embcs oH xusika / y mebe Ha CKpoHi, /
wpam Ha 3an’scmi — / ue o0 ciykapHi, / we ik 8 OUMUHCMSI... — YATa4YeBi pO3KpMBa-
€TbCH KapTnHa O0YXOTBOPEHOIO MWUMYBaHHA M 3a4a€HOro XBUITKOBAHHSA Bif CNifiKyBaH-
HS 3 KOoxaHuM. Po3amipeHicTb BMKNagy, WO JOcAraeTbca Yepes 6e3crnony4yHUKoBICTb,
CMOKi/, WO CTPYMEHUTb i3 KOXHOrO psgka, AornoMarailoTb uYuTadesi BigyyTu BCHO
Haconoay Big OnM3bKOCTI ABOX 3aKOXaHWX, SKOI MiPUYHWUIA TepoW CMOBHEHUIN B L0
XBUNUWHY: Tu riopyy, / mu criyxaew mino Moe, / K My3uKy 3openady, / SK 8UWHI0, /
cmuerny, meprky, / mu fosuw Uto2o / sycmamu / i MiyHo, / 5K nam’sasme i npaedy, /
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MeHe npuesopmaewl, / 00si2HeHy MinbKu 8 MoKipHicmb, /'y HixXHY nokipHicmes (“Hapo-
DPKEHHS").

OkpimMm BMpaxanbHO-Xy4OXHLOIO MOTEHLjiany, BUSB SKOrO NiATBEPOXYOTb YCi
HaBefeHi NpuKkNaaun, cknagHi 6e3cnony4YHUKoBI peYeHHs! MatoTb MOTYXKHUA TEKCTOTBIp-
HWUIA noTeHuian. Po3rnsayBaHui pPi3HOBUA, CUHTAKCUYHUX OAWHWLL Bifirpae Baxnuey
ponb y CTPYKTYPHIM opraHisauii NOETUYHOro TEKCTY. YXXWUTi B 3a4MHi TBOPY — No4yaTok
nepwoi cTpocdn abo Bca nepwa crpodpa — cknagHi Ge3CnonyyHUKOBI pPeYEHHS
306paxytoTb HABKOMULLHINA CBIT, B AIKOMY XXMBE NipU4HUIA repoi: [posiHuis, Kocmbor,
My3u4yHa wkona (“Opranict”), abo poskpuBalTb OOCTaBMHM pPO3BUTKY MNOAIN,
BiOTBOPIOBaHWX Yy Bipwi: BiH 6e3nevanbHul, cgimumbscs Oywa / B lio2o po3xpuc-
maditl, eeceniti eoni. / Ocb Mae xnibyuk, mae Opibky coni, / Momy cmae we U
npueocmums nowa (“OypHun Bonoas”), 3aBAskM YOMy 4uTay HanawTOBYETbCA Ha
CNPUMHATTS noganbloi onosigi. OCHOBHA YacTWHa BIpLLUOBAHOrO TBOPY TEX MOXe
nepegaBaTUCA 3a JONOMOIOK aHarni3oBaHUX peyeHb:

Bizbmu meHe 3 coboro, Hi3do Ha cmexXKy enaro,
Mil eipHud, mili danekud, emekria gecesia nMmuuys,
Oywa Mosi 3ereHa, PiKOIO 30/10MOt0

Mog 3pybaHa cmepeka. nuse Mosi XXuguust

(“Bisbmu meHe 3 coboto...”) —

TYT NPOCTEXYEMO PO3ropTaHHA Po3ayMiB fipuyHOro repos. Kpim Ttoro, cknagHi
6e3Ccnony4yHMKOBI pPEeYEeHHs] CrnoCTepiraloTbCa i B CUMbHIN iHambHIN nosuuii — Sk
HanpUKiHLUi CTpodK, Tak i B KiHLi YCbOro NOeTUYHOro TBOPY:

[Tu nocniwaew?)

lNMocmpusad,

we byde yac

Ham rnogepHymucsi

00 camMo20 ro4amky,

we byode yac

Ha 3emst0 Hamomamu

Hosul Kny6ok

802HH0 i 1b00Y.

Tu — COHAYHUL 200UHHUK,

A — miHb meosi (“Tn — COHAYHWIA TOOUHHKK. ..”).

HaBsepgeHi npuknagn 3aceiguyoTb, WO OOCNIOKYBaHI CUHTAKCWMMHI  KOHCTPYKLi
OepyTb ydacTb y 3abesneyeHHi opMarnbHOro 34ensieHHS OKPEMMUX ENNEMEHTIB MoeTny-
HOro TEKCTY W PO3BUTKY MO0 CMMUCIIOBOTO 3B'A3KYy, a BigTak 3abe3nedytoTb peanisadito
TaKUX BAKIIMBUX O3HAK TEKCTY, K 3B’A3HICTb i LIiNICHICTb.

CkasaHe nigTBepaXytoTb MPUKNagun BipLIOBaHMX TBOPIB, B OCHOBI CTPYKTYPHOI
OyOoBUM SIKUX NnLe cKnagHi 6e3crnony4YyHuKOBI peyeHHs, AK-OT:

51 0agHO 3 moboro nopy,

S — meili 8i0briuck 8 meMHitl xeurti,

CsIE80 MBOE CMPYyMy€E

Haye Kpog 8 MoeMY Mmifii.

HecniokitiHuti i 2nubokuti
4yac meuye mixx bepezaamu,
5 00 MIUHY 8iKO8020
rpuyesixoeaHa 3ipkamu.

Ha niicky, Ha 6init piHi,

K 800a — 5 yucma U eona,

8 MeHe KaMeHeM XmMocCh KUHE —

positidymsbcs ceimni kona (“A gaBHo 3 To6o nopyw...”).

BuknageHe nigTBepaKye AyMKy, WO cKnagHi 6e3cnonyyYyHUKoBi peyeHHs 3
OAHOMYHKLIOHANbHUMU | PiI3HOMYHKLIOHANbHUMM NPeauKaTUBHUMW YacTUHaMU ak-
TMBHO BXMBAKTbCA B MpoaHarnisoBaHWX BipLLIOBaHWX TBopax. PoarnsgyBaHi CUHTaK-
CWYHI OoAMHWLI BNOBHI peanis3yloTb CBil BUpaXanbHO-XYLOXHIA | TEKCTOTBIpHWUIA
noTeHuian, Wwo AOBOAATb HaBedeHi y po3BiAUi intocTpadii. Yce ue gossonse 3pobutu
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BMCHOBOK MpO Te, WO ckrnagHi 6e3CnonyyYyHnKoBi peYeHHs € aKkTUBHUM KOMMOHEHTOM
noeTu4Horo cuHTakcucy Codpiii MagaHcbkoi.

MNpoaoBXeHHs po3noyaToro AocnigKeHHS BO6a4yaemMo y BUBYEHHI aHanizaoBaHUX
CUHTaKCUYHMX  KOHCTPYKUiW i3 normagy iXHbOi  KOMYHiKaTMBHO-NparMaTU4HOI
opraHisauii.
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00 NMUTAHHSA TUNONON3ALII ENINCUCY B HIMELIbKIA MOBI
Typuwesa O. O.

Cmammio nipucesyeHo po3sensady Haubinbw ei0oMux ma asmopumemHux Kiacu-
ikauit enincucie y HimeubKili mosi. lNpedcmasneHa nybnikayis NoKuKkaHa po3’sc-
HUMU MepPMIHOMO2IYHI PO3BIRKHOCMI Y MiyMadyeHHi OCHOBHUX CMPYKMYyPHUX murlie
eninmuUYHUX KOHCMPYKUil 3 Memoro yYHUKHEHHS Heropo3yMiHb Y ix debiHy8aHHI.
Knrouosi cniosa: enincuc, knacugikauiss, MOBHUU ma no3amoeHUl KOHmMeKcm

Cmambs rocgsuieHa paccMOmpPeHUIo Haubonee U3geCmHbIX U asmopumemHbiX
Kknaccugbukayull snurncuco8 8 HemMeuxkoMm s3bike. [MpedcmaeneHHas My6rukauus
fpu3eaHa pa3bsICHUMb MePMUHOI02UYECKUE Pa3HOYMEHUS 8 MOJIKO8aHUU OCHOG-
HbIX CMPYKMYPHbIX MUMO8  3MUNMUYECKUX KOHCMPYKUUL ¢  Uenblo  UX
KOPPEKMHo20 OeGhUHUPOBAHUS.

Knroyesbie criosa: annuncuc, Knaccugpukayusi, S3bIKogol U 6HEes3bIKogol
KoHmMeKcm.

The article is concerned with the most known and respected classifications of
ellipses in German. The research paper aims to elucidate the terminological
differences in interpretation of the main structural types of elliptical constructions.
Key words: ellipsis, classification, linguistic and extra-linguistic context.

AHani3 eninTUYHMX KOHCTPYKLUIN 3aBXOu BUKNWKaB XBaBUN iHTepec cepen
gocnigHukie. Tak, OOCNIOXKEHHSM CTPYKTYpU Ta (OYHKLIOHYBaHHSA ernincucis 3anma-
nuca A. betteH, K. bycnep, J1. N'odman, B. KingTt, B. Knenn, . Kptorep, P. Par,
M. Cenrinr, K. LLUBab6e, IN. LUnoGiHcki Ta iH. [NepeBaxHa GinbLliCTb TakMX OOCMIOKEHD
I'PYHTYETBCA BMKITHOYHO Ha PO3MOBHI MOBI, L0 € abCOMOTHO 3p0O3yMiniuM i BUNpaeaa-
HUM 3 OrNAQY Ha Taki il XapakTepUCTUKKU, SIK MPUPOLHICTb, CMOHTAHHICTb, CUTyaTUB-
HIiCTb TOLO0. AHani3 OCTaHHiX Nybnikauin Ha3BaHMX BULLE aBTOPIB NOKa3aB HEO4HOPIA-
HiCTb Yy nmigxogax Ao Krnacudikauii eninTudHMX KOHCTpyKuin. Lle npussBoautb go
Pi3HOro TNyMa4yeHHs OTPMMaHWX pe3ynbTaTiB 4OoChigXeHb. Tak, Hanpuknag, y HacTyn-
HUX BU3HAYEHHAX MOBa e Npo OAWH i TOM cCaMUA TN ENiNCUCY: KOHTEKCTO3anexXHUmn
(kontextabhangig) enincuc (B. Knein), cutyatmBhui (situativ) enincuc (K. LBabe),
He3anexHun Big oToyeHHa (umgebungsunabhangig) enincuc (B. KiHaTt). Takum yu-
HOM, OCHOBHMM 3aBOaHHSAM MPEACTaBMEHOI CTaTTi € ONUC | XapakTepUCTUKA Pi3HMX
nigxoAdis oo knacudikauii enincucis 3 METOK YHUKHEHHST HENOPO3YMiHb Y AediHyBaHHI
OCHOBHUX TUNIB €NiNTUYHMUX KOHCTPYKLLiN.

Enincuc (die Ellipse) — ue onyweHHss NeBHUX 4YacTUH/YNEHIB pedeHHst abo
BMCNOBNIOBaHHSA. MoBa 1ige Npo BUKMIOYEHHS MEBHUX, rpamaTUYHO HeobXigHux, ane
Npv LbOMY HEBaXNMBUX ANS 3MICTY BMCITOBMOBAHHS, KOMMOHEHTIB/UIEHIB PEYEHHS B
cepeauHi (hparmMeHTapHOi pamKOBOiI KOHCTPYKLi [6, C. 64].

PosrnsHemo aBa npuknaaw:

(1) Angela kauft den griinen Rock und Anna [kauft] den roten [Rock].

(2) *Angela kauft den griinen Rock und Anna [kauft] [den roten] Rock.

MpunHATHICTL | 3po3yminicTe Npuknagy (1) i anorivnicte npuknagy (2) gawTb
nigcTaBuM CTBEpAXyBaTW, WO enincauis He BiabyBaeTbCA CaMOBINIbHO Ta BUMNAAKOBO,
BOHa [OMNYCKae OMNYLUEHHS TUX, EMIEMEHTIB PEYEHHS, SKi € HEBAXKITMBMMMU ONSA PO3y-
MiHHS 3MICTy BMCIOBMOBaHHA Ta/abo MOXyTb OyTM BiATBOpPEHi 3 MOBHOro abo
MO3aMOBHOMO KOHTEKCTY. HasiBHICTb TaKOro KOHTEKCTY abo yCBiOOMIEHICTb cuTyauii
CrinkyBaHHs € 060B’I3KOBOI0, OCKINbKW, Hanpuknag gpasm

“Ha 15me, 58utl, kyrne do €enamopii” (6ins 3ani3HUYHOI Kacu)

“O0uH ykpaiHcekul” (y xnibHoMy Ma2a3uHi)

“lch den schwarzen” (8 pecmopatilkacghe i m.n.)

CTalTb 3pO3yMINMMK NULLIE TOAi, KON BifoMa CUTyauist CninkyBaHHS.

Ton, XTO He PO3yMi€ CUTYaTMBHOIO KOHTEKCTY, MOXe He 3pO3yMIiTU eninTu4HI
KOHCTPYKLUIT, Hanpuknaga:
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SA: |[Eltstelle von drElundsechzig nullZwo.

LS: drElundsechzig nullzwo KOmmen.

SA: der drElundsechzig nullZwo auf empfAng bis zwAnzig UHR mit dem
NEUNsechsundsEchzig [...]

LS: bau VIERunddrei3ig Sonneninsel Miiller hans LIEgend. JUspi ce zwAnzig mit
der ZWOhundertzwOundzwanzig um zwOIf uhr EINS. [8, c. 108]

OueBunaHO, L0 3MiCT Npuknaay notpedye noscHeHHs. Lie po3amoBa no pauii Mix
CaHiTapoMm LUBMAKOI Ta YeproBOl AMCrEeTYEPCbKO crnyxboto. CaHiTap BMXOAWUTb Ha
3B'I30K 3 ANCMETYEPOM, Ha3MBaK4M Homep aBToMobins (6302). Micnst Toro sk ancnet-
yep NiATBEPAXYE 3anuT Ha BUKIUMK, CaHiTap MOBIAOMIISE NPO TPUBANICTb CBOEI 3MiHN
(oo 20 roauHu) i Homep pauii (966). AucneTyep Aae BkasiBKW: MaujeHT Ha iM’'a Hans
Mbller noBMHeH GyTW OOCTaBMEHUI 3 YHIBEPCUMTETCBKOI KMiHikM, Kopnyc 34, cTaHLUis
Sonneninsel, Ha Hocunkax (liegend) go rocnitanto Juliusspital (juspi), BiggineHHs c20.
[o >xypHany peecTtpauii 3aHocuTbcs Homep (222) i yac nepegadi (12 rog. 01 xB.)
BUKNUKy [8, c. 108].

Bepyun o yearu, npuknagu (1) i (3) moxHa 3pobuT BUCHOBOK Mpo Te, Lo B
nepLwomy npuknagi sunyLieHa iHopmadis BiATBOPIOETLCA 3 KOHTEKCTY, a Y TpeTboMy
— JInuwWe Yepe3 O3HaAWMOMIMEHHS 3 cuTyauieto CninkyBaHHA. Kputepinl BKIMHOYEHHS
MOBHOro abo Mo3aMOBHOro KOHTEKCTY (MaEMO Ha yBasi CUTyaTMBHWUIA Ta coujianbHO-
iCTOPUYHUIA KOHTEKCT — MpUM. aBTopa) 3yMOBMIOE BWUAINEHHS ABOX OCHOBHMX rpyn
enincucis, TepMiHOMNOrYHE BU3HAYEHHS SIKUX HE € OQHOPIAHMM.

Tak, B. KnenH pospisHsae “koHTekcTosanexHun” (kontextabhangig) ta “kon-
TekcTokoHTponboBaHun” (kontextkontrolliert) enincuc. MNepwuii TN BUSBNSAE 3anex-
HICTb Bid CUTyaTMBHOrO, a APYrMiA — MOBHOMO KOHTEKCTY. [10 KOHTEKCTO3aneXHux
enincucie, Ha oymky KnenHa, Hanexartb:

- BuBicku i T.n.: HeilBe Wiirstchen;

- eninTmyHi TMNM TekcTiB: Tenerpamu: Hanp., Komme Freitagabend mit
Verlobter;

- cTani Bupasu: Mir nach!, Feuer!;

- nekcuyHi enincueu: Otto sitzt [im Gefdngnis];

- enincucn obymoBneHi 0cobnmMBOCTAMM OOPOGKM MOBIEHHSA: Hanpwuknag,
rpamaTM4yHO HEKOPEKTHI BUCNOBNIOBAHHA Npu adaasii;

- enincncn obymoOBIEHi PO3BUTKOM: BUCIOBIOBAHHA MOHO- Ta GiniHreiB [5,
c. 767].

[lo rpynn KOHTEKCTOKOHTPOJIbOBAHMX ENINCUCIB BiH 3apaxoByeE:

- KoopauHaTuBHI enincucu [Klein 1993, c. 779]:

1) renninr (Gapping) — onyLieHHs igeHTu4Horo agiecnosa: Eva kann Schi laufen
und Klaus [kann] FuBball spielen — T.O.;

2) Bo-enincuc (VP-Ellipse) (B® — BepbanbHa dopasa — npuM. aBT.) — peaykuis
Bciei BepbanbHoi copasun: Du musst deinen Vortrag nicht korrigieren, aber ich muss
[meinen Vortrag korrigieren] — T.O.;

3) HynboBa aHadopa gonoBHeHHs (Null-Complement Anaphor): Du kannst
natiirlich ihr dein Auto leihen, aber ich meine, du musst nicht [ihr dein Auto leihen] —
T.0,;

4) cnyciHr (Sluicing) — BiATUHAHHA MiANOPAAKOBAHOIO MUTANbHOMO PEYEHHS
©e3nocepegHbO Micna nuTanbHoro crnoea: Eva will ihn heiraten und ich weif8 warum
[sie ihn heiraten will] - T.O.

- ap’siueHuUHi enincucu (cnigytoTb ©e3anocepegHbO OAMH 3a OOHWMM | He
O0MyCKalTb HAssBHOCTI MiDK HUMMW iHLUMX KOMMOHEHTIB — NPWUM. aBT.):

1) nutanHsa-signosigb: Wer schlug wen wo? — Alexander die Perser bei Issos;

2) vactkosi npaBku: Otto hat hundert Mark gewonnen. — [Nein,] Peter tausend
verloren;

3) yvacTkoBi nigTBepmkeHHs: Otto hat im Lotto gewonnen. — [Ja,] fast eine
Million;

4) napanenbHi NpogoBXeHHs: Ich komme heute abends. — Ich auch. — Ich nicht
[5, c. 768].

K. LWBaGe, BMB4YatouM enincucy, TakKoXK QAinuTb iX Ha ABi rpynu. EnintuyHi
KOHCTPYKLIT, PO3YMIHHS SKUX ['PYHTYETbCA Ha 3aryyeHHi cuUTyaTMBHMX (pakTopiB Ta
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3HaHHSX NOL4MHM MPO CBIT, aBTOpKa Ha3vBae “cuTyaTnBHMM ernincucom” (situative Ellipse),
a Taki, Lo MOXHa IHTEpPNpPeTyBaT! B paMKkax 3a4aHOro MOBHOMO KOHTEKCTY, - “KOHTEKCTO-
obymoBneHum enincucom” (kontextgestitzte Ellipse) [7, c. 175].

I'DYHTYIOMMCb Ha 3aneXHOCTi eninTUYHOI KOHCTPYKLii BMKMIOYHO Bif MOBHOMO
koHTekcTy, B. KiHOT Bmainse “HesanexHi Big oToyeHHs” (ungebungsunabhangig) Ta
“3anexHi Big oToyeHHs” (ungebungsabhangig) enincucn. OCHOBOW ANA NepLunx €
CUTYaTUBHWUIA KOHTEKCT, a Ans OpYyrnx — MOBHWN [4, c. 162].

Takuii Tun enincucy, akuii KnemH HasvBae KOHTeKcTo3anexHum, LlBabe —
cuTyaTnBHMUM, a KiHOT — He3anexHWM BiJ OTOYEHHS, LUIMPOKO NPeaCcTaBleHU y raseT-
HUX Ta >XypHanbHMX 3arofioBkax, BMBICKax, peuentax, ¢opmax MpuBITaHHA Ta
BMCIOBIEHHsI NobaxkaHb, Tenerpamax Towo. Ak Bxe Oyno 3a3HavyeHo, YTBOPEHHS
CUTYaTMBHOIO enincucy He € OOBINbHUM MigNOpsOKOBYETLCS NEBHUM rpaMaTUHHUM
3akoHomipHocTaM. Hanpuknag [3, ¢. 7]:

(4) Busicka B MarasuHi kaHLTOBapiB

4.1. harte Bleistifte

4.2. Bleistifte hart

4.3. *hart Bleistifte

IHTepnpeTauis npuknagy (4) He Moxe o6MexyBaTUCA CTPYKTYPHUM Ta
CeMaHTU4YHMM aHanizom (avB. npuknag (2)), HeobXigHMM AnA PO3YMiHHA € 3MiCT
iHbopmalii, NpuWxoBaHWN Yy MO3aMOBHOMY KOHTeKCTi. [ani HaBedeHO MOXNuBi
MO3aKOHTEKCTi TyMayeHHs 3MiCTy noBigoMneHHs npuknagis 4.1. Ta 4.2.:

(5)

5.1. In dieser Schublade befinden sich harte Bleistifte.

5.2. Den Inhalt dieser Schublade bilden harte Bleistifte.

5.3. Die Bleistifte in dieser Schublade sind hart.

5.4. Hier werden harte Bleistifte aufbewahrt. [3, c. 8]

3Baxalunm Ha O4YeBWAHY 3anexHiCTb CUTyaTMBHOIO ernincucy Big 3HaHHS /
PO3YMiHHSI PELIMMIEHTOM MO3aMOBHOIO KOHTEKCTY, CNia BiAMITUTU HACTYMHE: B YCHOMY
MOBJIEHHI ekcnnikauia “BunywieHoi” iHpopmaldii BigbyBaeTbcst 4OBOMi Nerko, B nepuy,
yepry, 3aBAsKM TOMY, LLO CMiNKyBaHHSA BigOyBaeTbCA B KOHKPETHIM cuTyauii MOB-
nexHst. MineTbea npo “cUTyaTuBHI 3pa3kn MOBIEHHEBOI NOBEAIHKU”, OYEBUAHICTb SKNX
3aBgsdye gobpe HanarogXXeHUM KOTHITUBHMM Ta MOBHMM MeEXaHiamam po3yMmiHHS [6,
c. 65].

Y MUCEMHOMY MOBIIEHHI CMPUNHATTS Ta PO3YMiHHS €NiNTUYHUX KOHCTPYKLIN
OBYMOBIIOETLCH HASIBHICTIO KOHTEKCTY 3 METOK YHUKHEHHS HEKOPEKTHOro Tryma-
YEeHHS! iIMNMIKOBaHNX eNeMEHTIB BMUCITOBIIOBaHHS.

Tunu enincucy y cninbHin Haykosi po3sigui K. bycnep ta . LUnoGiHcki npeg-
CTaBIIEHO TaK: aHani3 ernincucie rpyHTYeTbCA Ha OBOX OCHOBHWMX MepCrnekTuBax —
nparmMaTuyHiA Ta CMHTaKCU4HIN. eplua rpyna BUMBYAE TakK 3BaHi enincucu “MoBneH-
Hesux akTiB” (Sprechhandlungsellipse), Ao skux HanexaTb imnepaTusHi (Finf Apfel
bitte), ekcnpecueHi (Oh Mann!), perynsatueHi (Guten Tag) Ta KOMyHiKaTMBHI enincmucn
(Hm). BoHu € npeaMeToM OOCTiAXXEHHs1 Teopii MOBNEHHEBMX aKTiB i AUCKYpC-aHarniay.
Ho gpyroi rpynu HanexaTb koopauHaTtueHi enincucun (Koordinationsellipse), npeamet
3auikaBneHHs npeacTaBHUKIB TPaaULIMHUX CUHTaAKCUYHWX TeOopin, cepen AKX
BUAINSIOTb CUHOETUYHI Ta acMHOETUYHI enincuck [1, ¢. 95].

HanpwukiHui 20 3’aBunucs Takox iHWi cnpobu knacudikysaTty enincuc. OCHOBO
Takmx knacudikauii ctany yHKuioHanbHi, QyHKUiOHaNbHO-NparMaTUyHi Ta KOMYyHika-
TUBHO-NparMaTuyHi BeKTopu. Tak, Hanpuknag, yHKuioHanbHo-nparMaTtuyHa cuctema-
Tu3auia enincucis J1. lobdmaHa posrnsgae cuTyaTUBHUA eMNPakTUYHUA, dhaTUNHUA
enincuc Ta enincuc y TekcTi [2, ¢. 22-23].

Omxe, NnpencrasneHa CTaTTs NokrnMkaHa 03HaAMOMUTM OOCTIOHUKIB, SIKi LIIKaBNSATLCS
(hEHOMEHOM ENINTUYHMX KOHCTPYKLiA 3 TOYKU 30pY iX MOPOMKEHHS, CTPYKTYpU, OyHKLIO-
HyBaHHS, MparMaTtuKK, 3 HaWbINbLL NONYNSPHUMKM Nigxodamu Ao Tunonoridaujil enincucy.
OOGpaHH4a Tiel UM iHWOI Knacudikauii NOBHOK MIpOH0 3aneXxuTb Bid METU AOCHIOKEHHS,
TOOTO 3AIMCHIOETBCA B iHAOMBIQyarnbHOMY nopsiaky. OCHOBHI HEMOPO3YMIHHS MOB’S3aHi,
Hacamnepen, 3i CTPYKTYPHOK XapaKTepuUCTUKOK erincucy. BuknageHun y cratTi mate-
pian gae npaBo CTBEpOKyBaTW, LLO 3 OMSAAY Ha €OVHUA KPUTEPIN iX BUOKPEMIIEHHS
(3anexHicTe abo He3anexHICTb enincucy Bif MOBHOTO KOHTEKCTY) Kracudikauiio MOxXHa
BBaXKaTW CTarol i 3aranbHonpunHATow. OfHak, 3BaXaluuM Ha MEBHi TEPMIHOMOrYHI
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PO30i>XXHOCTI, Crig, 3po0UTK AesiKi PO3’ACHEHHS: NMOHATTAMW iOEHTUMHUMM MOXHA BBaXKaTu
KOHTeKcTo3anexHun enincuc B. KnenHa, cutyatneHui enincuc K. LLBabe Ta HezanexxHuiA
Big oTodeHHs enincuc B. Kingta. Tak camO: KOHTEKCTOKOHTPOSNbOBAHWA  enincuc
B. KneiiHa = koHTekcToobymoenenun enincuc K. LBabe = 3anexHWin Bif OTOYEHHSI
enincnc B. KiHgTa. lNepcnekTMBHMM B NnaHi noganblumMx OOChiAKeHb € TUMororiauis
enincucy 3 TOYKN 30py OYHKLIOHaNbHUX Ta KOMYHIKaTUBHO-MparMaTUYHMX acrekTiB.
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NMPOBJIEMW HOMIHALYI

YOK 811.112.2:81°373.45.06

TEMATUYHE PO3MAITTA IHTEPHALIIOHANI3MIB SiIK OOHOIO 3 B
PI3HOBMAIB IHLLOMOBHOI NEKCUKW Y CKNAAI CYYACHOI HIMELIbKOI
MOBU

Banaypko 3. B.

Cmammio npucesyeHo OocrniOXeHHI0 [HmepHauioHaniamie y cknadi cy4yacHoi
HiMeubKoi Mosu. PosensHymo memamuyHe po3maimms iHmepHauioHarmbHUX
JIeKcu4YHUX 00uHUUb y cknadi cydacHOi HimeubKkoi Mosu Ha npuknadi nybniyuc-
MUYHUX meKcmie.

Knto4osi cnosa: nybniyucmuyHUl mekcm, iHmepHauioHarniaM, 3arno3ud4eHHs.

Cmambsi  nocssiueHa uccriedoeaHUl0  UHMepHaUuuoHanu3mMos8 8 cocmase
COBPEMEHHO20 HEeMeUKO20 f3bika. PaccMompeHo memamuyeckoe pasHoobpasue
UHMepHaUUOHasbHbIX JIeKCUYEeCKUX eOUHUL 8 COCMase CO8PeMEeHHO20 HEMEUKO20
S3bIKa Ha npumepe MybnauyLcmMuU4YecKkUx mekcmos.

Knroyesbie criosa: nybnuyucmuyeckuli mexkcm, uHmMepHayuoHanusM, 3aumMcmeo-
saHue.

This article is dedicated to the investigation of internationalisms in the structure of
the modern German language. The thematical variety of international lexicon in the
structure of the modern German language has been considered and illustrated on
the basis of the publicistic texts.

Key words: the publicistic text, internationalism, loan word.

[MocTaHoBKa HaykoBOi NpobrieMu Ta ii 3Ha4YeHHs. Y Cyv4acHOMYy CBiTi BHACIiAOK
CTPIMKOrO BOOCKOHANEHHSA i pO3BUTKY BCIX cdep KUTTS MOOAUHW CTPIMKO 3pOcTae
poONnb NEKCUYHMX OAMHWLbL, SIKi MalTb TEPMIHOMOriYHe 3HadeHHs. byab-sika moBa €
OVHAMIYHOI0 CMCTEMOIO, sika Cryrye He nuwe 3acobom ChifikyBaHHA Ta nepepadi
iHdbopMaLii, ane n BUCTynae 3acoboM MiKKYyNbTYPHOI KOMYHiKauii. BHacnigok takux
3MiH Y Pi3HOMaHITHMX MOBax CBiTY BMHMKAIOTb HOBi CrOBa Ta MOHSATTS, NepeBaXKHy
OiNbLUICTb AKNX CTAHOBMSATL 3ano3nyveHHs abo iHTepHaLioHaniamu.

Tak, MpoTAroM CTOMiTb OCHOBHUM [PKEPESIOM MOsIBU TaKuX ChiB Ccryryeanu
KMacu4yHi MOBM — NaTUHCbKa Ta rpeubka. [isHiwe ix micue 3arHsanu dpaHuy3bka Ta
iTaninceka moBu. Y XX-XXI cTOniTTaX aHrmicbka mMoBa Ta ii aMepuKaHCbKAA BapiaHT
3alHANW Nigyoyy Mo3uLi0, OCKINbKWA aHrmincbka € MiXKHapOAHOK MOBOK Ta Hankpalle
33[10BOSbHAE MOTPEDY y TEPMIHOMOMYHOMY MO3HAYEHHI HOBMX MOHATbL Ta peanin. Tak,
3rigHo 3 TBepaxeHHsaM Peter Von Polenz, nepeBakHa GinbLUICTb Cy4aCHWX aHrmiLmM3miB
4K aHrIoaMepUuKaHi3MiB € iHTepHaujioHaniamamu [7, ¢. 400].

MeTa craTtTi nondrae y AoChigKeHHi TEMaTUYHOro po3MaiTTs iHTepHauioHanis-
MiB y MyOMiLUNCTUYHMX TEKCTax Cy4acHOi HiMeubKoi MoBW. [OCArHEHHS nocTaBrieHoi
MeTn nepenbavae BMPILLEHHSA TakMX 3aBAaHb: YTOYHUTM MOHATTS iHTEpHaLioHanism;
po3NofinuUTN  iHTEepHAUiOHamnbHi  MEKCUYHI  OAQMHULI Cy4YacHOl HiMeubKol MOBMU
BiANOBIOHO A0 iX TEMATUYHOro BUMKOPUCTaHHS. OG’eKTOM CTaTTi € iHTepHauioHanbHa
FIeKCMKa y CrOBHMKOBOMY (DOHZi Cy4acHOi HiMeLpbKoi MoBu. MpegMeTom JoCHigKeHHS
€ BCTAHOBJIEHHSI PO3MAITT TEMATUYHUX IPYN iHTEPHAUOHANBbHNX OAMHULE Y Cy4aCHIN
HiMeLbKiA MOBI.

Buknag ocHoBHOro maTtepiany W obrpyHTyBaHHs OTPMMaHuX pesynbTaTtiB [o-
cnigXxeHHs. IHTepHauioHauioHanisMy 3arMMalTb BaXUBE Micle Yy CrHOBHUKOBOMY
CKIlagi CydacHOi HiIMELbKOT MOBW, OCKifbKM CNyryloTb OOHWUM i3 3ac06iB Big0OparKeHHs
CY4YaCHOro CTaHy Hayku, KyrnbTypW, CYyCMiNbHOIO Ta MOMiTUYHOMO XUTTA 0COBUCTOCTI, €
LUNAXOM TEPMIHOMOr4YHOro NO3Ha4YeHHS eKOHOMIYHOro Ta (PiHAHCOBOro PO3BUTKY.
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Cnig 3a3HaunTy, WO [OCMIIKEHHAM iHTepHaLioOHaniaMiB BiTYM3HAHI Ta 3apy-
OiXXHi NIHrBICTN NPUCBATUNN YMMano HayKkoBuX npaub. Llen Bng nekcnyHmx oamHuub
MoBu pocnimxkysanu B. B. AkyneHko, B. B. BuHorpagos, T. P Kusk, |. B. KopyHeupb,
J1. T1. Kpwucin, M. BpayH, K. l'ennep, M. AbnoHcki, A. ®iny Kania, B. Mekn, K. ®iwep,
C. UimmepmaHH Ta iH.

Mpobnemy iHTepHaLioHani3MiB cy4YacHi HayKoBLi BUBYarnu NpoTArom TpMBanoro
Yyacy, NpoTe BOHa i AOCi HeAoCTaTHLO AocnigKeHa. [JocUTb akTyanbHUMK 3anuaTb-
CA HeOoOXiAHICTb BMBYEHHS TEMaTMYHOrO PiI3HOMAHITTS, CTPYKTYPHMX Ta (OYHKLiO-
HarnbHWUX 0COBNMBOCTEW iHTEPHALIOHANBHOI NEKCUKN Y Pi3HMX MOBaX CBITYy, 30Kpema y
KOMnapaTMBHOMY acrekTi.

Cnig 3BepHyTH yBary, WO Y Cy4acHOMY MOBO3HAaBCTBi HEMaE €4WHOro Tnyma-
YeHHs1 NOHATTA “iHTepHauioHaniam”. Llen TepmiH Bnepwe 6yno BukopuctaHo B 11
BuaaHHi “Rechtschreibduden” (1934 p.) [4, c. 10]. CborogHi X, 3rigHO CroBHUKa
Duden, iHmepHauioHarism — CnoBo, ke BUKOPUCTOBYETLCHA B TOMY X 3HaYEHHI Ta Tin
camii abo cxoxin opmi Yy pPIBHOMaHITHMX MOBax UMBINI30BaHUX HapOiB:
“Internationalismus, der — (Sprachwissenschaft) Wort, das in gleicher Bedeutung und
gleicher oder ghnlicher Form in verschiedenen Kultursprachen vorkommt” [11].

BignosigHO A0 “Benukoro eHUUKNoOneam4yHOro CroBHMKA® 3a pedakuieto
B. H. Apuesa iHTepHaLioHanisMM — crnoea, Lo chniBnagatTb 3@ CBOEH 30BHILLHbLOK
dopmoto, 3 NOBHMM abo YaCTKOBUM CniBMagaHHsAM 3MICTy, Sk sBNsATb coboto no-
HATTA MDKHaApOAHOro XxapakTepy 3i cpepu Hayku Ta TEXHIKW, NOMITUKN, KyNbTypW, MUC-
TeuTBa, Ta sKi OYHKUIOHYIOTb Yy Pi3HMX, Nepll 3a Bce HECnopigHeHWX, MoBax [2,
c. 127].

3 iHWOi TouykM 30py, “iHTepHaUioOHanbHa neKkcuka — CcnoBa 3ararbHOro
NOXOMKEHHS, SIKi ICHYIOTb Y BaraTbOX MOBaxX 3 OAHUM i TUM CaMUM 3HAYEHHAM, ane siKi
3a3Bu4an opopMIIOITECA B BiANOBIOQHOCTI A0 (POHETUYHUX Ta MOPEOMOriYHNX HOPM
AaHoi mosu” [1]. OCHOBHY YacCTUHY iHTEepHaLiOHaNbHOI JIEKCUKN CTAHOBNATbL TEPMiHU
3i chepu HayKM | TEXHUKK, CYCMiNbHO-MOMITUYHOIO XNUTTS, EKOHOMIKW, NiTepatypu Ta
mucteuTBa. [1o iHTepHaUioOHanNbHUX CRiB BiQHOCATLCA TaKOX TakKi, O 3a3Buyai B
HE3MIHHOMY BWIMSAI 3ano3nyylTbca GaratbMa MOBaMM 3 MOBM Hapogy, SKWK
CTBOPMB Lii CrioBa pa3oM 3 BiAMNOBIAHUMU NpeaAMEeTaMmn Yum SBULLLAMN.

CTOCOBHO HiMeLbKOi MOBM Aesiki CydacHi NiHrBICTY BUKOPUCTOBYHOTb TaKi MOHST-
T4, 9Kk “Europaismen” Ta “Eurodeutsch”. Hanpuknag, KpictiH OTTo 3a3Havae, Wwo pa-
30M i3 3aMO3MYEHHAMWU B MOBY-PELMMIEHT NOTPannAnTb KynbTypHi KOHUENTU €BPO-
NEeNCbKOro KOHTUHEHTY. Lle 3aranbHe eBponencbke 3ano3nyYeHHs y BUNaaKy HiMeLbKol
MOBW BOHA i BU3HA4aE K EBPONENCHKY HiMeLbKy MoBy abo sik “Eurodeutsch” [6, ¢. 11-
12].

Cnig 3a3HaunTy, WO CydacHi HayKoBLi BUKOPUCTOBYIOTb i 3BEpPTalOTb yBary Ha
TepMiH “€BponiHreicTuka” / “E€Bponencbka niHreicTuka” (“Eurolinguistik”), Bneplue
3anponoHoBaHun H. Pantepom y 1994 p. [3, c. 11]. 3okpema, BiH po3ymie €BpO-
NIHrBICTUKY SIK HAYKY NPO MOBHI CXOXOCTi B €Bponi [3, c. 4].

B pesynbTati aHanizy emnipMyHoro martepiany, MOXemMO CTBEpOKyBaTW, LLUO
YUCNEHHI iHTepHauioHaniaMn B Ny6niuUCTUYHNX TEKCTax HiMeLbKOi MOBU [OUINbHO
pO3MOAINUTU Ha OKpeMi TEMaTUYHI rpynu, 3okpema:

1. Komn’rotepHa nekcuka (13,6 %): Account — akayHT; Gadget — ramkeT; Login —
noriH; Spam — cnam; E-Mail — enekrpoHHa nowuTa/ enekTpoHHUn NucT; Bug — cucme-
MamuyHa romursika; online — 3HaxoguTUCb B Mepexi; Server — cepsep; Podcast —
nogkacr; Virus — (komn’toTepHui) Bipyc; der Hypertext — rineptekct; Chat — yat; Cookies
— [JaHi, 3a [JOOmnoMorol SKMx po3mnisHaeTbcs Beb-cTopiHka; Plugin/Plug-ln — nnarin,
aopartkoBun mogynb; Browser — 6pay3ep ma inH. [9; 10; 13].

2. Nekcuka 3i cchepu kKynbTypmu (13,6 %): Remix — pewmikc; Blockbuster —
6nokbacrtep; Bestseller — 6ectcenep; Single — ciHrm; Track — Tpek; Remake — pemerik;
Hip-Hop — xin-xon (monopgixHa kynbTypa); Feng-Shui — deH-wyn; Jazz — gxas;
Release — penig; Disko — gicko; Soundtrack — cayHaTpek; Halloween — XennosiH; Pub
— nab; Show — woy; Pop — nonynspHa Mmy3uka Ta iH. [10; 12; 13].

3. Jlekcuka TexHiuHoOI ccpepu (12,8 %): Android — aHgpoig (onepauiviHa
cuctema i nnatdopma Ans mobineHux TenedoHis); der Monitor — moHiTop; Controller
— KOHTponep; iPhone — andoH (niHia cmapTdoHiB); App — anapat; Adapter — agan-
Tep; Pixel — nikcenb; Display — gucnnen; Port — nopT, npotokon; Smartphone —
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cMapTdoH; Scanner — ckaHep; Notebook — HoyTOyk; Modem — modem ma iH. [9; 10;
12; 13].

4. Jlekcuka cycninbHoO-noniTu4Horo BXUTKY (11,2 %): Kongres — KoHepec;
SMS — mobinbHe noeigomneHHs; Slogan — no3yHr, cnorax; Image — imigx; Briefing —
Opucpinr; Patent — naTeHT, cBigouTBo; der Round-Table — kpyrnui cTin; Debatte —
nebatu; das Mobbing — MOGGIHT (MCMXONOrYHNUIA TUCK Ha CNiBPOBITHMKA 3 METOIO Oro
3BiNbHEHHA); Amnesty — amHicTia Towo [10; 12; 13].

5. JNlekcuka 3i cpepu cpiHaHcyBaHHA (11,2 %): Leasing — nisiHe; Covernote —
kosepHom,; Tender — TeHaep; Dumping — demnire; Clearing — knipuHr; Bonus — 60Hyc;
sponsern — crnoHcopyBaTty; Investment — BknagaHHs rpowen; Claim — peknamauis;
Account — paxyHok; Budget — 6rodxxem mouwjo [10; 12; 13].

6. Jlekcuka Ha no3HayeHHA niogen Ta npocpecin (10,4 %): Broker —
bipxxosulti maknep; Hacker — xakep; Fan — daH, daHat; Designer — gusanHep;
Investor — iHBecTop; Champion — yemnioH; Programmierer — nporpamicT; Manager —
MmeHedxep, Sponsor — cnoHcop; Blogger — 6rorep; User — kopucTyBay; Assistent —
acucteHT Towo [9; 10; 12; 13; 14].

7. INekcuka 3i cchepu cnopty (8,8 %): Aerobic — aepobika; fithess — iTHec;
Transfer — TpaHcdep; Snooker — cHykep; Frame — dpeinm; wrestling — pecniHr;
Dribbling — gpwbninr; Bowling — 6oyniHr; Goal — ron; Rallye — pani; Shaping —
wenninr; Surfing — cepdinr Towo [10; 12; 13].

8. Ilekcuka 3i cipepu ekoHoMikm (7,6 %): Konzern — koHuepH; Holding —
xongiHr; Know-how — Hoy-xay; Export — ekcnopT; Factoring — dbaktopuHr; Marketing —
mapkeTuHr; Deflation — gednsauis; Boom — nignom, 6ym; Promotion — npocyBaHHSA
TOBapiB Ha PUHOK, NpoMoyLH; Trademark — ToproBa mapka; Crash — kpax, nagiHHs
BaHky, yctaHosu ToLo Towo [10;12;13].

9. Jlekcuka 3 HaykoBoi ccepm (6,8 %): Slang — cneHr; Prionen — npioHu;
Screening — ckpiHiHr; Collider — konnangep; Spacer — cnericep; Higgs-Boson — 6030H
Xirrca; Implantat — imnnadtat; der Piezoelement — n’e3oenektpuk; Deflation —
aednsuis; Ta iH. [10; 12; 13].

10. MonogixHa nekcuka (4 %): Hit — xiT; Party — Beuipka; Outsider — ayT-
cangep; best — kpawwmn; Trend — mogHui TpeHna, Wow — BUryK 3axonseHHst Towwo [14].

B pesynbTaTi npoBedeHOro aHanidy MOXHa CTBEpPMAXKyBaTu, WO OCHOBHUM
[PKEpPEenoM MosiBU Takux ChiB Yy Pi3HMX MOBax CBiTYy, i B HiMeUbKii 30Kpema, €
3ano3nyeHHsa. OgHak cnig HarorocuTW, WO He BCi 3ano3un4eHi NEKCUYHI OAuHULI €
iHTepHaLjioHarniamamu Ta He BCi iHTepHaUioHaniaMu € NPSAMUMN 3an03NYEHHAMM.

AHani3 BigibpaHnx ansa aHanidy NeKCUYHUX OAWHWLb-iHTEepHaUioHaniamiB gae
3MOry CTBEPKYBATU, LLO HANYMCENBHILLOW FPynol € TEPMiHW, NOB’A3aHi 3 KOMIMT'to-
TepHolo cdpepoto Ta cdepoto kKynbTypu (13,6 % Big 250 BigibpaHnx ans aHanisy
OAMHUUB), iHTEepHauioHaniamu 3 TexHiyHoi cdepn (12,8 %), nekcmka CcycninbHO-
noniTMYHOro BXUTKY Ta cdepu diHaHcyBaHHA (11,2 %). LikaBum € Ton cbakT, wo
iHTepHaujioHaniamun y cknagi mosu monogi (4 %) 3ariMaloTb HeE3HaYHE MicLe, OCKITbKN
HamKn He BpaxoByBanucs axoBi Ta BOAHOYAC 3arafibHOBXMBaHI TEPMiHW, HaNpuKniag
KOMM'IOTEPHOI abo TexHIYHOI cdhepw, BXKe BigHECEHI HAMK OO BiANOBIAHUX TEMATUYHUX
rpyn.

MepeBaxHy BiNbLIICTb iHTEpHaLiOHani3MiB CbOrodHi CTaHOBMATbL COBa, 3amno-
3M4eHi 3 aHrnincbkoi MoBwW. Lle NoB’A3aHo 3 TMM, LLIO aHrmMifcbka MOBa € MiXKHapO4HO
MOBOIO Ta cnyrye ans rnobanbHOro CrifnkyBaHHS i pO3BUTKY, 3a40BOJbHAE NoTpeby Sk
Yy HasABHOCTI TEPMIHOMOrYHOro Mo3HayeHHs Ans 30BCiM HOBUX MOHATb Ta peanin
Pi3HNX cdep CycCrifbHOI QiNbHOCTI, TaK i ANS 3aMiHW BXe iCHYI4YMX y MOBi Hanme-
HyBaHb HOBMMM, BifbLL TOYHILLMMMU.

3a crnosamun U. Pérksen, anrninicbka moBa € “lingua franca” Hayku cborogeHHs
[8, c. 10]. Came TOMy “3 OAHIEI TOYKM 30py OOTPUMAHHS 6araTOMOBHOCTI B HAyKOBIl
cdepi € HeobxigHUM, ane 3 iHWoro 60Ky TMMYacoBWI Nepexig 40 OAHOMOBHOCTI € HE
nvwe HemMuHy4umMm, ane mMoxe OyTn n HaykoBow nepeBarow” [5, c. 22-23], i uimany
porb y LbOMY Bifirpa€e BXMBaHHSA iHTEpHaLioHaniaMiB. 3okpema, y couianbHux, ryma-
HITapHUX, MCUXOMOMYHUX HAYKOBWX MPOEKTax aHrrincbka MoBa BUTICHAE HiMeLbKY,
paHLy3bKy, abo iHWi HauioHanbHi MoBW. BoHa AOMOBHIOE iX, HAWApOBYETbCA Ta
NOEOHYETHCS 3 HAMMW.
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Cnig 3ayBaxuTu, WO OOCUTb YacTO iHTepHaLioHaniaMu, 9K i 3an03nYeHHs,
HEMOXIMBO BiAHECTU nule A0 OAHIEl TemMaTuyHol rpynu. Tak, Hanpuknag, cnosa
User, Web, Online, Forum, Facebook, Blog Ta iH. MOXyTb 6yT BUKOpUCTaHi He nuiue
y ccepi KOMM'IOTEPIB Ta HOBITHIX TEXHOMOrN, ane TakoX CTaHOBMATb YacCTUHY
MornogixxHoi moBu. CnoBa 3i ccoepu KynbTypu, Taki sk Show, Rap, Remix, Bestseller,
Dancefloor, Single, Release Ta iH. CTaHOBNATb TaKOX i YaCTUHY MOBCAKOEHHOMO
CninKyBaHHs MOMoAi ToLLO.

BuCHOBKM 1 nepcnekTMBKM nofanblumnx AocnigxkeHs. B pesynbTati npoBeaeHoro
aHanisy MoXHa CTBepaXyBaTW, LIO iHTepHauioHaniaMu BigdirpalTb BaXnNuBy posb Y
PO3LIMPEHHI Ta OHOBMEHHI CIOBHMKOBOrO CKNady CydacHOi HiMeubKoi MOBW. BUHMK-
HEHHS, HaOXOMKEHHS Ta PO3MOBCIOAXEHHS iHTepHauioHaniaMis y CrOBHUKOBOMY
doHai 6yab-akoi MmoBu cnpusie i BCeOiYHOMY PO3BWUTKY Ta BLAOCKOHANEHHIO, Cryrye
FONIOBHUM YMHHMKOM T €DEKTUBHOIO BUKOPUCTAHHS Nif Yac rnobanbHOro CrinkyBaHHS
Ta 00MiHy iHdopMauieto. MepcnekTuBy noganblumx AocrigXeHb BOaYaemo y nopis-
HSAMbHOMY aHarni3i BMKOPWUCTaHHSA iHTEpHauioHaniaMiB Ta 3ano3uyeHb y nybniuuc-
TUYHMX TeKCTax BuaaHb HimeyuunHu.
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MKEPEINA ®OPMYBAHHA TEPMIHOHVOFILIHVO'I' CUCTEMMU .
EKONOIMN4HOro gUCKypPCy B AHIMMINCBLKIN TA YKPAIHCbKIN MOBAX

BeB3o . A.

Cmamms npucesiyeHa OocriOxeHHo ocobnuesocmeli ¢hopMy8aHHSI MEPMIHO-

J102i4HOI cucmeMu eKorioaii 8 NopieHSNIbHOMY acrekmi aHeniticbKoi ma yKpaiHCbKOI

mos. [ocnidxeHo dxepenia popmysaHHsT €KONT02iYHUX MEPMIHI8 Y ropieHANIbHOMY
acriekmi aHanilicbKoi ma ykpaiHCbKoi Mo8. BusHa4yeHo crinbHi ma 6idMiHHI Oxxepena
popMy8aHHSs eKo02iYHUX mepMiHie Ora aHanilicbKoi ma yKpaiHCbKOI Mo8.

Knioyosi _cnoea: mepMiH, mepMiHoroegiyHa cucmema, €KosioeidHull mepMiH,
Oxeperna chopMy8aHHs mepmiHis.

Cmambs nocesilueHa uccnedosaHuto 0cobeHHocmel hopMUPO8aHUS MePMUHOSIO-
a2u4eckoll cucmeMbl 3KOMo2uU 6 CPasHUMeNbLHOM acriekme aHanulicko2o u
YKPauHCKO20 f3bIKog. MccriedoeaHo UCMOYHUKU GhOPMUPOBAHUS 3KOM02UYECKUX
MEePMUHO8 6 CPasHUMETbHOM acrekme aHenulicko2o U YKPauHCKO20 S3bIKO.
OnpedeneHbl obujue U OMIIUYHbIE UCMOYHUKU (hOPMUPOBAHUS 3KOI02UYECKUX
mepMUHO8 Ansl aH2/TULICKO20 U YKPaUHCKO20 A3bIKOE.

Knroyesbie cnosa: MmepMuH, MepPMUHOMO2UYECKas cucmema, SKOI02UYecKull
MEePMUH, UCIMOYHUKU (hOPMUPOBaHUS MepMUHOS.

The article is devoted to the research of the features of forming the terminology
system of ecology in the comparative aspect of the English and Ukrainian
languages. The sources of forming the ecological terms are explored in the
comparative aspect of the English and Ukrainian languages. The general and
distinguished sources of forming the ecological terms for the English and Ukrainian
languages are defined.

Keywords: term, terminology system, ecological term, sources of forming the terms.

CyyacHe MOBO3HABCTBO XapakTepu3yeTbCA MiABULLEHHSAM iHTepecy A0
npobnem, NoB’a3aHMX 3 POPMYBaHHSIM CITOBHMKOBOIO CKIagy MOBW, OCKIflbKWU PO3BU-
TOK Mi>)KHApPOAHWX KOHTaKTiB, rnobanisauis, TexHonorisauis B pisHMX cdpepax XuTTs
BeAyTb A0 MOCTINHOro 36arayeHHs aHrmMinCbkol Ta YKPAIHCBLKOI MOB JTEKCUYHUMM
OAMHULSIMUA, L0 BXMBAKOTLCA B Pi3HUX ranyssax: nonituui, ekoHomiui, cepi Typusmy,
ekonorii Towo.

OcobnuBuin iHTEpPEC BUKIUKAKOTL NEKCUYHI OOAUHULI, WO HAOXoOATb B MOBY 3i
chbepmn ekonorii. MUTaHHA ekonoriyHMx npobnem po3rnsgalTb Ha Oep)KaBHOMY Ta
rnobanbHOMY PiBHAX, TOMY OOMiH i MOLUMPEHHS EKONOrYHUX TEPMIHIB € pe3ynbTaToM
HOMiHaLUii BXe iCHYIOUMX Ta HOBMX MOHATb B TEPMIHOJIONIYHIA cucTemi cybmMoBK “eko-
noria”. Ekonoria sk Hayka XapakTepusyeTbCs BXUBAHHAM TEPMiHIB Ha MO3HAYEHHS
OCHOBHUX HanpsMiB eKOJorivyHOI AisiNbHOCTI, NPUPOAOOXOPOHHOro 3abesnedeHHs Ta
obnagHaHHs, 3aKoHIB y cdepi OXOPOHM HaBKOMMLIHBOrO CepefoBuia, Ha3s npode-
Ciln B €KONMOriYHIii Ta NPUPOOO3axXMUCHIN ranysi Ta iH. Y 3B’A3Ky 3 LM BMHUKAE MUTaHHS
woao ocobnueocten hOpMyBaHHSI TEPMIHOMOrYHOI CMCTEMM B ranysi ekonorii Ta
BM3HAYEHHS JKepen YyTBOPEHHSA TEPMIHIB B aHMMINCbKIN Ta YKPAiHCbKi MOBI.

MeTolo npoBefeHHA AaHOro AOCMIIKEHHS € BUSHAYEHHA Oxepen popMyBaHHS
TEPMIHOMOMYHOI CUCTEMW €KOMOorii B MOPIBHANMBbHOMY acCnekTi aHrmiicbKkoi Ta
YKpaiHCbKOi MOB.

Pi3HOOIiYHMM acnekTtam AOCHiAXEHHs MOHATTS “TepmiHa” Ta ocobnmuBocTen
hOopMyBaHHS TEPMIHOMOriYHOI CMCTEMU NPUCBAYEHi poboTH BaraTbox HaykoBLiB. Tak
H. O. TlpuropeHko [OCHIOKYE CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI OCOONMBOCTI TEPMIHIB Y
Cy4acHin aHrnincebkin MOBi Ta aHanisye TUnM BIOHOCWMH MK YacTMHaMn TepMiHOMO-
riyHnx cnosocnonyyers [3]; P. I. Qyaok gocnigxye ceMaHTUYHY CTPYKTYpY TepMiHa Ta
NOro CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUI MOTeHuian y cneujanbHoMmy TekcTi [4]; a M. B. Meg-
Bigb [5] 4oCNigXKy€E TEPMIH SIK €NTEMEHT Cy4acHOI TEPMIHOMOTNYHOT CUCTEMM Ta iH.
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JocnigpxeHHs eKonoriYyHoI TepMiHOMOoriT B aHrMiNCbKin MOBI  MpoBOAMNOCS
Takumn Haykosuamu: J1. J1. PutikoBa gocnigxye monogy TepMiHocuctemMy GioTexHoro-
rii Ta 3aranbHUX TEHOEHLIN i1 pOo3BUTKY B aHrninckbkin mos.i [7]; a H. C. PygeHko gocni-
Kye TeopeTUdHi Ta MeTOAONOoriYHi acnekTU eKoMnoriyHOoi NEeKCUKM B  achekTi
nepeknagy [8]; M. A. Canamaxa gocnig)Xye aHTOHIMIlO B MapagurMatudHux BigHO-
LLIEHHSX aHIMOMOBHOI TEpMiHOMOriT cdhepn OXOpoHN AoBKINNA [9] Ta iH.

JocnigxeHHs ekonoriyHoi TepmiHonorii B yKpaiHCbKiA MOBi 34iMCHIOBanocs B
poboTtax Takux HaykoBLUiB: H. M. Aneasosi [1], I'. B. Kosnosa [1], H. M. ®ininnosa [1]
po3rnsifatoTb 0COOMMBOCTI (POPMYBaHHSA YKpaiHOMOBHOI TEPMiHOCMCTEMM “MPOMWUC-
nosa ekonorisa” Ha OCHOBI NiHrBOKorHiTMBHOro nigxoady; C. B. OBcenymk pocnimxye
CeMaHTU4YHY CTPYKTYPY YKPaiHCbKOi €KOroriyHoOi TepMiHONEKCUMKM Ta po3pobnsie
knacudikawito ekonoriYyHMx TepMiHiB 3a TeMaTu4yHMMK rpynamu [6]; 1. Tuxa gocnigxye
rpaMaTuyHy CTPYKTYPY EKOMOriYHUX TEpPMIHiB, SIKi € O3HaKOK Cy4acHMX (axoBux
nocibHMKIB Ta NiapYYHWKIB AN CTyAeHTiB-ekonoris [12] Ta iH.

dopMyBaHHA €KOMOrivyHOI TepMiHOCUCTEMM MocCiae Barome Micue B AOChi-
[PKEeHHi  3aranbHOl TEPMIHOCUCTEMWU aHIMINCBKOI Ta YKPAiHCbKOI MOB, a BUSIBNEHHS
oxepen opMyBaHHSI €KOSONYHUX TEPMIHIB € HEOOXIOHMM Ansi PO3YMIHHSA TUX YMH-
HUKIB, LLLO BNANBAIOTb Ha 3aranbHU CKNag NEKCUKM aHrMiNCbKOT Ta yKpaiHCbKOI MOB.

TepMiHONeKcUka HasiBHA B KOXHIiA MOBI 1 BUKOPUCTOBYETBCA sIK 3acib Mixra-
nyseBoro abo BHyTpilLHbOrany3eBoro crinkyBaHHs. Ekonoris fk Hayka Ta cdepa
06CnyroByBaHHA OXOPOHM HAaBKOSMLLHLOIO CepefoBulla He € BUHATKOM. [ns poasy-
MiHHA MOHATTA “eKonoriYHoro TepmiHa” My gocnigunu gediHilii TepmiHa B HayKOBIN
nitepatypi. Tak, 6. M. 'onoBiH BM3Ha4yae mepmiH, K “CnoBo 4M NigpsaHe CnoBo-
CMONyYeHHs, WO Mae cneuianbHe 3HadYeHHsA, Bupaxae Ta opmye npodecinHe
MOHATTS M 3aCTOCOBYETBLCH Y NPOLIEC] Ni3HAHHA Ta OCBOEHHSA HAYKOBWX i NpoheCiiHO-
TEeXHIYHWUX 0B’eKTIB Ta BiAHOCKH MixXX HUMK” [2, C. 5].

Ckopoxogbko E. ®. po3ymie TepMiH SIK CNOBO YK yCTareHe CroBOCMOMYyYEHHS,
LLIO € YNIEHOM TaKol NIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMU, SIKa penpe3eHTye NeBHy axoBy
CUCTEMY MNOHATb. Lle TnymayeHHsa BUKMOYAE 3 KOMa TEpMIiHIB 3arasibHOHayKoBI
nekcuyHi oamHndi [10, c. 47-51].

CynepaHcbka O. B. BU3Ha4yae TEPMiH SIK CNOBO, L0 XapaKTepu3yeTbCs HE nue
CTUNBOBOIO CMiBBIAHECEHICTIO, a N NEBHOK 3aMKHEHICTIO B CUCTEMI NEKCUKU Ha O3Ha-
YEHHSsI MOHATb SKOICb OKpecneHoi ranysi 3HaHb [11, c. 155].

Y3aranbHuBLUM Ta YTOYHMBLLM BULLLEHABEAEHI TIyMaYyeHHs TepMiHa, MV BU3HAa-
YAaeEMO TEpMiH SK MOHATTA B MEBHiM ranysi NoACbKOI OisNbHOCTI: Hayui, TexHili,
KynbTypi, CNOPTi, MUCTEUTBI TOLLO, SiKke XapaKTepu3yeTbCs FEKCUKO-CEMaHTUYHUMM
BiJHOLUEHHAMM.

Ockinbkn TepMiH € OAMHMLEIO HalMeHYBaHHSA B MEBHIN HaykoBiln cdepi, a
cchbepa ekonorii OXoNse HACTYMHI ranysi: 3axXMcT HaBKOSIULLIHLOIO cepegoBuLLa, Npu-
pPOOOOXOPOHHA AiSNbHICTb, po3pobka 3aKOHOA4ABUYMX aKTIB Ta NMPOrpam €KOosori4yHoro
3aXUCTy Ta iH.,, MW BW3HAYaAEMO EKOJIO2iYHYy mepMiHocucmeMy $IK CYKYMHICTb
NEKCUYHUX OAMHMLb, AKi CNiBBIOHOCATLCS 3 KOHLEMNTOM “eKosoris” Ta BupaxaroTb Moro
MOHSATINHWIA 3MICT, PO3KPUBAO4M OLiHHE abo NnparmMaTuyYHe 3Ha4YEeHHS.

EkonoriyHa TepmiHocucTeMa € CKnagHUMM SBULLIEM, OCKINbKWM caMa Hayka
exonoris doopMyBaracs nig BNAMBOM Pi3HMX 30BHILLHIX Ta BHYTPILHIX YUHHUKIB. Tomy
NEKCUYHI 0OQMHWLI, WO BXOAATb OO €KOSOMNYHOI TEPMIHOCUCTEMU, MOXYTb BUKOPUCTO-
BYBaTWUCH B iHLWMX HayKax Ta cdepax XUTTS. EneMeHToOM ekonoriyHoi TepmiHocuc-
TEMW € EKONOTiYHUN TepMiH. My BU3HA4YaeEMO eKoJto2iYHUl mepmiH sik cnoso abo
MNEKCMYHY oauHMLUI0, WO Bepbanidye 3HaHHA MpO HaBKOMMWLUHE cepefoBulle Ta
obcnyroBye cpepy NpMpPOAOOXOPOHHMX abo NPUPOAHUYMX HayK. EkonoriyHuin TepmiH,
AK i OyOb-9KWA TEPMIiH, XapakTepusyloTbCs NEBHUMU BUMOramu 40 HbOrO: BMOTUBO-
BaHiCTb, OAHO3HAYHICTb, CEMaHTUYHI Ta CTPYKTYPHi 3B’SI3KMN.

B OCHOBI BigHECEHHS CrioBa 40 €KOSOrYHOr0 TEPMiHA NEXUTb BUAINEHHA NOro
3MICTOBMX Ta MOHATIMHUX O3HaK, SAKi A4alTb 3MOry 3apaxyBaTu CNOBO OO HAyKOBOi
chepn abo ranysi “ekonoris”, WO po3rnsagacTbCsd HAMMU SK HayKa NpO HaBKOMWLLHE
cepeposuule. CrioBo, BXOAAYN OO BXUTKY B EKONOTYHIN ranysi, CTae ernneMeHToM Tep-
MiHOCMCTEMM, LLO OOCNYroBye rany3b eKomnorii Ta (opMye KOMMIEKC TEPMIHOMOTIYHMX
CUCTEM 3amnexHo Bifl HanpsaAMy eKOroriYyHoOl AiANbHOCTI, WO MNOEOHYITLCA B €ANHY
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TEPMiHOCMCTEMY, SIKY MW Ha3vBaeMO €KOMNOriYyHOoW TepMiHocucTemMor abo TepMiHo-
cucTemMolo cybmMoBw “ekororist’”.

dopMyBaHHSA €KONOriYHOI TEPMIHOCUCTEMN BU3HAYAETLCA cneuudikoro ekonoril
AK Hayku. [No-nepLue, eKonoris € He nue Haykow MPO HaBKOMMULLHE cepeaoBuLle,
BOHA OXOMIOE 3HAYHO OinbLUy KiNbKiCTb ranysewn, 30Kkpema, aHTPOMOreHHWN YUHHMK
(BiZHOCWHW NIOAMHN 3 HABKOMNWLLUHIM CepefoBuLLIEM), coLianbHWM YMHHMK (Npobnema-
TUKa 3 NUTaHb 3axXUCTy AOBKINMS, couianbHi nporpamMu NOWMPEHHSA eKONOriYHOI CBIfo-
MOCTi), TEXHOMOTYHUN YMHHWK (BNNB TEXHOMOr3aLii CBiTY Ha npupogy Ta eKonoriy-
HWIM CTaH MnaHeTu: pymHyBaHHS O30HOBOrO LUapy, rnobanbHe NoTensiHHs Ta iH.). o-
apyre, po3BUTOK MiXXKHapOOHWX B3aEMMWH Ta OOMiH A40CBIiAOM M dhaxiBusamu B cdepi
ekornorii cnpusie YOPMYBaHHIO CMiNbHUX TEPMIHOCUCTEM, WO 3HAYHO MONerwyTb
cniesnpauto. lNo-TpeTe, HayKo-TeXHIYHUIA nporpec Ta rnobanisauis BegyTb OO NOSIBU
HeOornoriaMiB B eKonorivHin cgepi. Takum YMHOM, MW MOXEMO 3asHa4uTW, O eKoso-
riYHi TEPMiHW XapaKTepusylTbCA HacTyMHUMKU HanpsMamMu opMyBaHHs: 1) npupoa-
Ho-opieHTOBaHui; 2) rnobanizauiiHuin; 3) TexXHIYHO-OpiEHTOBaHWIA; 4) aHTpono-
noriyHo- i couianbHO-OpPiEHTOBAHMWN.

HocnigxeHHss ocobnuBocTen OOPMYyBaHHSA €KOMOrYHOI TepMiHoCUCTeMU B
aHrMincbKin Ta YKpaiHCbKIN MOBax dae 3MOry BUMAINWTU HACTYMHI [Xepena noxo-
PKeHHs1 abo NosiBU EKONOriYHUX TEPMIHIB:

1. Hanbinbl nowmpeHnm axepenom opMyBaHHS €KONOriYyHOi TepMiHOMOorii €
3ano3uYeHHs1 3 iHWKNX MOB. AHrMiNCbka ekonoriyHa TepmiHocucTema BKIoYae 3ano-
3MYEHHS 3 Taknx MOB, AK: nMaTuHcbka (adaptation, selection, phenomenon, maximum),
rpeubka (ebonite, monophobia), dpaHuy3bka (urbanization, concentration, cadastre),
Himeubka (die Resistenz (pesucmenmmsicmsb), der Detritus (0empum)), ykpaiHCbka
(Chernobyl catastrophe). B ykpaiHCbKy €KOnoriyHy TepmiHOCMCTeMY BBIWLINWN nepe-
BaXXHO 3ano3MYEeHHsI 3 TakuMX MOB: aHIMINCbKOI (MOHIMOpUHe, emicis (8ukud 2asis,
nonynsauis), padiauis, ekobanaHc), QpaHUy3bKOi (KnipuHe, peabinimauis, pesepsauis,
IHMOoKcuKauisi, aknimamu3sauisi), NaTUHCbKOI (ammocgbepa, 030H, biozeHe3), rpeubKol
(anenonamisi, mMi3ogobisi), pocincbkoi (rmomon, npupodokopucmyeaHHs). HaasHICTb
3ano3nYyeHb B €KOMOrYHIN CUCTEMI aHrMiNCbKOI Ta YyKpaiHCbKOI MOB AOBOAMWTDL, LLUO
oxkepenoM opMyBaHHS €KOSOrivYHOI TEPMIHOCUCTEMU € iCTOPUYHI YMOBU (OYHKLLi-
OHYBaHHS epXXaB, BMSIMB HA iXHIN PO3BUTOK iHLWLMX KpaiH, 6NM3bKICTb po3TallyBaHHS
KpaiH Ta iH.

2. [QuHamivyHicmb po3eumky ekonoeii sk Hayku ma a2nobanisayisi aktyani-
3yl0Tb MOLLUMPEHHSA EKOMOTYHUX TEPMIHIB Yy Pi3HMX Tunax AuCKypciB. PesynbTaTom
rnobGaniszauii € nowunpeHHs Adianory MK KynbTypamy Ta pPO3LMPEHHS MOBHMX
KOHTaKkTiB. Y 3B’A3KYy 3 uuM BigbyBaeTbcsa npouec obMiHy iHpopmaLieto Ha MOBHOMY
piBHi. TepmiHonoria gk 0cobnNuBMIA CKNag fNEKCUKM 0cobnmnBO 3a3Hae BMSVMBY MOBHMX
KOHTaKTIB, OCKiNbKM MepeayciM MOBHI KOHTaKTU MOB’A3aHi 3 HayKoBOK cdhepoto,
npob6nemamm NoniTUKN, EKOHOMIKK, eKkororil Towwo. NocuneHHsa yearm 4o eKonoriyHmx
npobnemMm akTMBi3ye MOBHI KOHTAKTWU MiXX €Kororamu Ta creuianictamm 3 nuTaHb
3axXUCTy OOBKINNA. 30Kkpema, eKOroriYHi TEPMIHWN LUMPOKO BUKOPUCTOBYHOTLCS B MOBI
npecu, peknami, NoniTuui Towo, 0cobrIMBO AKLWO MOBa Mae Npo NoBigOMIIEHHS MOAIN,
MoB’sI3aHUX 3 EKOJTOTIYHUMM NporpamMamMm, 3MiHamn B ccpepi eKonoriyHOro 3akoHoaaB-
CTBa, NpMpoaHMMK KatacTtpodamu Ta iH. Hanpuknaa: aHrn. They will also consider
other risks such as ecological disasters caused by climate change, and food
shortages and pandemics fuelled by the rapidly growing world population (The Daily
Telegraph, Friday 18 October 2013) [13]; ykp. [lopsid i3 doriomozoro 3apybikHUM
KpaiHam, i mrompebye 3akaprnammsi, 0e g4yopa 8idbyriochb 8uizHe 3acidaHHs LLImaby 3
nikeidauji Hacniokie Had3eu4aliHOI ekosio2iyHoi cumyauii. BuisHe 3acidaHHs Mae Ha
Memi Cripusimu 3a8epuleHHI0 8iOHOB8aIbHUX pobim | cmeopeHHo nepedymos Orisi
eapaHmo8aHo20 3axucmy HacerneHHs | mepumopili 3akaprnamms 8i0 MO8MOPHUX
kamacmpodgiyHux naeodkie (laseta “[eHb”, 18 xoBTHSA 2013 poky). B 06ox moBax
BUAINEHI TEPMIHM aKTyani3yloTb 3HAYEHHS eKONorivyHoi Katactpodu: aHrn. ecological
disasters (ekomnoaidHi kamakniamu);, climate change (kniMamudHi 3MiHU); YKp.
eKosioziyHa cumyau,isi, KamacmpogbiyHi agooKu.

3. Heonoezizayiss. O6MiH HakOMMYEHNUMWN 3HAHHSMW Ta HarnpauloBaHHSAMU B
ranysi ekomnorii Mk ¢axiBugdMn € HeobOXigHUM enemMeHTOM (POpMYyBaHHS ChiflbHOI
TepmiHocuctemMn, sika © nonerwuna LWBMAOKICTb B3aEMOAii Ta pearyBaHHs Ha
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ekonoriyHi cutyadii. Lle cnpuse gopMyBaHHIO HOBUX TepMiHIB y cdepi ekonorii Ta
3aXUCTY HaBKOSMWLLIHBOIO CepefoBuLLa, HaMpuknaa, OCTaHHIM 4acoM HayKoBLj 4acTo
HaronoLyTb Ha BNNUBI NApHUKOBOro edekTy Ha kniMat nnaHeTtn. Heonoriam global
darkening 3’aBMBCs nicns Toro, SIK LS ekonoriyHa npobnema ctana obroBoptoBaTucs
Ha MixXHapoaHoMy piBHi. Hanpuknag: Scientists have proven the existence of a global
darkening over the last 30 years, the amount of sunlight reaching the earth's surface
has decreased over the whole territory of the planet [13].

B ykpaiHCbKin MOBi eKonorivyHi Heonoriamu opMyTbCa Nig BNAMBOM aHriu-
CbKOi MoBM. TOMy B MOBI 3'IBUINocs 6araTto eKosoriYHnX TepMiHiB, siki 30epiratoTb ce-
MaHTU4YHI i (POHETUYHI XapakTepucTuknm TepmiHa: pollutant — nonymaHm (3abpyo-
Hrosau), ecosystem (ekocucmema), bioenergy (bioeHepaisi) Ta iH.

4. Crnoeomeopyi npoyecu. B aHrMiACbkMN Ta yKpaiHCLKI MOBax AXKepenom
OpMYyBaHHSA €KOMOriYHOI NEKCUKM € CNOBOTBOPEHHS. B aHrninichkin MOBi €KONOriyHi
TEPMiHN-IMEHHMKM YTBOPIOKOTLCS MEPEBaXKHO 3a AOMNOMOrol cydikciB Ta npedikcis.
[o HanpogyKTMBHILINX CYqiKCiB, L0 6epyTb y4acTb y TBOPEHHI €KOMNOriYHKX TEPMIHIB
B aHIMIiNCbKINn MOBI, HanexaTb HacTynHi: -tion (pollution, preservation, mutation,
reaction, regeneration, biomagnification, competition, denitrification, distribution,
evolution, interaction, nitrification, selection); -ance (resistance, abundance,
disturbance, balance, resilience, clearance, substance, inheritance, dominance,
relevance, arrogance, conveyance, reliance); -ment (environment, movement,
compartment, enrichment, development, attainment, nourishment, sediment, filament,
measurement, experiment, catchment); -ing (monitoring, warming, melting, burning,
cycling, fishing, shifting, cooling); -tide/-cide (nucleotide, pesticide, herbicide); -er/-or
(fertilizer, decomposer, grazer, predator, competitor, purifier); -y (safety, intensity,
diversity, density, fertility, interpretability), -ism (mutualism, organism, parasitism,
metabolism, commensalism) Ta iH.

[o Hanbinbw npoaykTmBHMX npedikci, WO 6epyTe yvacTb B YTBOPEHHI
€KOmOoriYHNX TEepPMiHIB-IMEHHUKIB, Hanexartb HacTyrnHi: anti- (antibody, anti-freeze); de-
(deforestation, degradation, depression, desertification, desalination); re- (removal,
regeneration, reproduction, rearrangement, reselection, reaction); trans- (transpiration,
transformation, transparency, transition, transmission); dis- (displacement, disbalance,
distribution, disposal, disorder, discharge); eco- (ecosystem, ecobalance, ecotourism);
bio- (biogeochemical, biodiversity, biophysics, bioremediation, biosphere).

B yTBOpPEHHI €KOMOriYHUX TEPMIHIB-MPUKMETHUKIB OepyTb y4acTb HaCTYMHi
cydikem: -ic (antigenic, ecologic, atmospheric, inorganic, heterotrophic, antagonistic,
antropogenic, heteromosaic, erratic, aquatic, intrinsic, genetic, thermic, symbiotic);
-al (ecological, environmental, artificial, tropical, directional, mineral, geographical,
bacterial,  anaerobic,  hydrospheric, dispersal, dimensional, caterpillar);
-able (degradable, predictable, vegetable, renewable, arable, usable, favourable,
inflammable); -ive (alternative, reproductive, degrative, competitive, extensive,
positive, negative, relative, successive); -ar (nuclear, unicellular, multicellular);
-ant (tolerant, dominant, constant, abundant, toxicant); -ous (dangerous,
gaseous, hazardous, indigenous, superfluous); -ful/less (harmful, harmless, careful,
careless); -y (sedimentary, hereditary, fragmentary); -ent (dependent, independent,
effluent).

[Ona yTBOPEHHSA €eKONoriYHWX TepMiHiB-AiecniB B aHrMilCbKin MOBI BUKOPUC-
ToBYlOTbCA Npediken: de- (decelerate, deforest); under- (underflow), re- (regenerate),
dis- (disafforest; disbranch) Ta in.

B ykpaiHCbKii MOBI, SIK i B @aHrMINCbKiN, HAaNBINbL NPOOYKTUBHUMW B YTBOPEHHI
€KOMOriYHNX TEPMIiHIB € cydiken Ta npediken. Ona yTBOPEHHSA eKONOriYHUX TEPMIHIB-
iIMEHHUKIB HamWyacTille BMKOPUCTOBYIOTbLCA HacTynHi cydikcu: -ay (ydobprosay,
Ooernisday); -HUK (3abpyOHUK, 3aroegiOHUK, WKIOHUK); -icm/-ucm (nnusy4vicmb, podio-
yicmb, eonoeicmb, 6e3neyHicmb); -auisi (Kynbmusauis, chepmepu3sauisi, nomnynsyis,
peakuis, pekombiHauis); -aHH (¢hinbmpysaHHs, MPUPOJOKOpPUCMY8aHHS, J1icoernopso-
Ky8aHHs); -eHH (3abpyOHEHHSs], 3aCMIYEeHHS, OYUWEHHS], O3€/IeHEHHS, OMPOMIHEHHS,
HacadeHHsl, 8i0HOB/IeHHSI, 0b6CMeXeHHs);, -ume- (PubHuUUmMeo, MmMeapuHHUUMEO)
Ta iH.

B yTBOpPEHHI €KOMNOMYHUX TEPMIiHIB-NPUKMETHMKIB HaMbiNbLl NPOAYKTUBHUMU €
HacTynmHi  cydikcu: -UYH/iYH/A4H  (abiomuyHul, eHep2emuy4Hul, eKosoiYHul,
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mMemabosniyHul, opeaHiyHUl, 2paHUYHUl, COHSIYHUU), -eHH (aHmporo2eHHuUl, €K30-
2EeHHUU, KaHUepoeeHHUl); -oe (mapHukosul, ea3oeull, rpyHmMosul, 3anuwkosud,
niicosudl, ceimnosutl); -H- (POCAUHHUU, MeapuHHUU, KUCIOMHUU,amoMHUl,cmidyHUl);
asnbH-, -NbH- (ekgamopianbHul, no2anuHanbHUl, yHKUioHanbHUU).

Y popMyBaHHi €KONOTMYHUX TEPMIiHIB-IMEHHUKIB i NPUKMETHUKIB B YKpaiHCbKIN
MoBi 6epyTb y4acTb HacTynHi npedikcn: de/0u- (Ousepcudbikauis, Oepeaynsuis); pe-
(peaknivMamusauyis, pekyribmuseauisi); He- (HeopeaaHidyHul, HebionoaiyHul, Heekonoaiy-
Hul, HebesneyHul, Hewkidnueul), caMo- (camopeayrnsauisi, CaMoOYUWEHHS, CaMO3HU-
wieHHs1); 6io- (bioyeHornoeis, biornanuso, 6iomopg, biocghepa) ma iH.

B 06ox gocnigkyBaHUX MOBax eKOJTOriYHi TEPMiHM YTBOPIOOTLCS 3a 4ONOMOro
CnoBoCKnagdaHHA: aHrn. greenhouse, sea-plants, over-utilization, land-usage,
household waste; ykp. 6iorone, eodocmilikicms, 2i0porokauisi, MagHimocgepa Ta iH.

B aHrnincekin MoBi  NOWMPEHNUM CMOCOOOM CrOBOTBOPEHHS  EKOMOriYHMX
TEPMIHIB € KOHBEpPCia 1 eninNTUYHI CKOPOYEHHS, Ha BiOMIHY BiA YKpalHCbKOI MOBM, AKIN
B3arani He BnacTuBi Ui aBuwa. Hanpuknag: recycle sk iMEHHWK Mae 3HayYeHHs1 r1os-
mopHul YUk, peyupkynsayis. B akocTi giecnoBa recycle 3miHIOETbCS 3a rpamaTtuy-
HUMKU hopmamu: recycles, recycled, recycling Ta Mae 3HadYeHHA 8MmMOpuUHHa nepe-
pobka, nepepobssimu 05 8MOPUHHO20 8uUKopucmaHHsA. OTxe, B UbOMY BUMNaLKy
BinOyBaeTbCA KOHBEPCIS.

EninTuyHi ckopoyeHHs Ak axepeno opMyBaHHS €KONOriYHMX TepMiHiB NoB’s-
3aHi 3 PakTOPOM MOBHOI €KOHOMIT. AHITIOMOBHE TEpPMiHOMOriYHEe CMOMyYEeHHs MOXe
NPOXOAWUTU Kinbka eTanis nepeg TUM, SIK YTBOPUTbLCA HOBUW TepMiH, Hanpuknag:
renewable energy sources — renewable sources — renewables; biodegradable
cleaners — biodegradables Ta iH.

Takum YMHOM, AOCHIOKEHHS NoKasye, Wo mxepena POpMyBaHHS eKOMNorivYHuX
TEPMIHIB B aHMMINCbKiA Ta YKpaiHCbKiM MOBax BKMYATb HACTYMNHI: AWUHAMIYHICTb
PO3BMTKY €KONOrii Ak Haykn Ta rnobanisauisi, Heonoriszauis, 3ano3nMyeHHs, CNOBOTBOP-
yi npouecu. [ocnimkKeHHst CBIigUNTD, LWLO Ui JXepena € CniflbHUMK ansg 060X nopiBHIO-
BaHMX MOB. Hes3HauHi BiAMIHHOCTI NOB’A3aHi 3 TakMMK SABMLLAMM, SK KOHBEpCisa Ta
eninTUYHI CKOPOYEHHS!, AKi HEe BNacTUBI YKpaiHCbKi MoBi. ChinbHi mxkepena gopmy-
BaHHS €KOSIOMYHMX TEPMIHIB CBigYaTb NMpo Te, Wo hOpMYyBaAHHA €KOSMOriYHOI TEPMIHO-
CUCTEMW B MOPIBHIOBAHNX MOBax BigbyBaeTbCA Ha CEMaHTUYHOMY, MOPKONoriYHOMY
Ta doHeTnyHoMy piBHIi. Okpim TOro, mxepena OpPMyBaHHSA EKOSOMYHUX TEpMiHiB
3anexarb Bif BNAMBY 30BHILUHIX Ta BHYTPILWHIX YMHHUKIB, 0O SKMX HanexaTb MiXHa-
POAHI KOHTAKTK, 3ano3ndeHHs (iCTOpUYHi yMOBU hOpMyBaHHS TEPMIHOCUCTEMM) Ta iH.

Moganbwunn iHTepec AN OOCNIMKEHHA MpencTaBrisie BUBYEHHS CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUX Ta KOHOTaTUBHO-NParMaTU4HUX XapaKkTePUCTMK €KOMOrMYHUX TEPMIHIB B
A@HIMOMOBHMX TEKCTax €KOmoriYyHOro CcrnpsiMyBaHHs Ta OCOONUMBOCTI iX nepeknagy
YKpaiHCbKOK MOBOH.
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YOK 811.112.2

NCEBOOAHMNILM3MM Y CYYACHIU HIMELIKIA MOBI

Binosepcbka T. B.

Cmamms npucesiyeHa ncegdoaHaniyuamam y HiMeubKili Mosi, po3arisiHymo ocobiiu-
8ocmi Yb020 8Udy 3arno3u4eHb 3 aHasilicCbKoi Mosu.

Krroyosi crioga: 3ano3udeHHs1, aHaniyu3m, nceedoaHaniyusmu.

Cmambs nocssuweHa rcegdoaHannuyuamMam 8 HEeMeUKOM SI3biKe, paccMOMmpeHsb!

ocobeHHOCcMU 3moe2o 8uda 3aumMcmeosaHull U3 aHa/ulickoa2o si3blKa.
Knroyesbie crioga: 3aumMcmeosaHue, aHanuyu3mM, ncesdoaHanuyu3m.

The article is devoted to Pseudo-Anglicism in the German language; the article
describes the features of this type of loanwords from the English language.
Key words: loanword, Anglicism, Pseudo-Anglicism.

AHrninceka MoBa cTana OCTaHHIM YacoM OAHiel 3 03Hak rmobanisadii, npouecy
BCECBITHLOI €KOHOMIYHOI, MOMITUYHOI Ta KynbTypHOI iHTerpauii Ta yHidikauii. Llen
O0’€KTMBHMI MPOLEC HOCUTb CUCTEMHWUI XapakTep, OXOMMeE BCi cdhepu XutTtH
CycninbCcTBa, y TOMy Ynchi i MoBy. Brniy4yHo BMCMNOBMBCS LLOAO POSi aHrMiNCbKoT MOBU
. FoTTni6: “ChorogHi kpeoo “neBHi pedi Kpalle BWCMOBUTWM aHrMiMCbKO MOBOK”
MOXHa MOYYyTW He nuwe Big NpemMyapux KOCMOMOMITIB, YacTo MOro BUMOBMSOTb
OepXXaBHi YMHOBHUKM | Oi3HecMeHw, i HagiTb wkonapi. Cnig 3asHauuTh, WO
BMKOPUCTAHHS aHrMiNCbKOT MOBM SIK Cy4acHOI niHrBa-gopaHka 36inbLIyeTbCs, B TOM Yac
SIK CaMUX HOCITB aHrmincekol meHwae” [8, ¢. 162]. OyeBnAHO, WO aHmMmilCbKka MoBa SK
Apyra iHo3eMHa 3anuLaeTbCsl Ha CbOrodHi Nigepom y BUKOPUCTaHHI y BinbLUIOCTI KpaiH
CBiTy i 6e3nepevyHO BMAMBaAE Ha CIIOBHWKOBWI 3anac iHWWX MoB, 3baravyroum Ta
OCBiKal4M X HOBMMM NEKCUYHUMWU oauHuuaMKn. BopgHoyac Himeubka MoBa
NUWAETbCS HanbInbLL PO3MOBCIOXKEHO NEPLLOK MOBOK Ha TepuTopii EBpocotosy Ta
odoiuiiHoO MOBOK He nuwe HimewdunHn, a n Asctpii, LBenuapii, JlixTeHWTENHY,
JTrokcembypry, benbrii Ta ITanii (MisgeHHW Tiponb).

Bxe gekinbka aecATkiB pokiB Be4EeTbCA OMCKYCisi NPO NPOHUKHEHHS aHTITiNCbKOT
MOBW y HiMeuUbKy. [MUTaHHA Npo Te, YM BBaXKaTU Takui BNAMB hakTOpoM 36aravyeHHs
HiMeLbKOT MOBM Y OCOBNUBOIO ANS HEl 3arpo30t0, € akTyarbHUM i AUCKYCIMHUM 4Ns
baraTbox niHreicTiB. Ha aymky B. KapcTeHceHa, aHrniincbka MoBa cTana rofioBHUM
OOHOpOM Ans  HiMeubkoi nicnis 3akiHyeHHA || CeitoBoi BinHm [3], a npouec
NPOHWUKHEHHST aHMMILUM3MIB Y HIMELbKY MOBY aKTUBi3yBaBCsl NiCNSA BKIIHOYEHHSA 3eMenb
FOP y cknag ®PH y 1990 p. Pe3ynbTaT TiCHUX KOHTAKTIB LMX OBOX MOB Ha (OOHiI
NONITUYHNX Ta E€KOHOMIYHMX 3MiH Yy HiMeuyumHi Ta po3BUTKY MiXKHAPOAHUX 3B’A3KIB,
3okpema 3i CnonydyeHumu LUtaTamm AmMepukn, MOXHaA nNpocniguTn y Takumx
NIHrBICTUYHMX Npouecax, sk 30iNblIEHHS KifIbKOCTi 3ano3nveHnX criB, OHOMOMYHNX
Ta rpamaTuyHMx 3MiH, 3MillaHnx (opM MOBW, a TaKOX 3araribHe 3pPOCTaHHA
GiniHreiamy pisHoro Buay [4, c. 102]. po BNAMB aHrMIACBLKOI MOBU Ha HiMELbKY
CBiguYNTb | TOM bakT, WO y HavHoBIWe, 26-e BMOaaHHs crnoBHuka Duden Big 4 nvnHs
2013 p. yBiviWna Benuka KinbKiCTb aHmiynsmis, cepeq Hux ESM (European Stability
Mechanism), App, Social Media, Facebook, E-Book-Reader, Digital Native,
Flashmob, wellnessen. Yepea macuBHWIN BNAMB aHrMiNCbKOI MOBU Ha HIMELIbKY BUHMK
Tak 3BaHMM MiKC 3 f[Box MOB nig Hassow “Denglisch” (“Himrnincbka”), abo
“Engldeutsch”, “Germisch”, “Neudeutsch”, “Dinglisch”. Denglisch mae gosoni wmnpoke
PO3MNOBCIOAXKEHHS, NPUKITIAgN MOXHa MoYyTU MO pagio, TenebayvyeHHo, npountatn B
IHTEepHeTi uM raseTtax, BiH MPUCYTHIM Marxe y BCiX chepax MOBCAKOEHHOro XUTTS:
OrONOLLUEHHs, peknama, O6i3Hec, KomepLisi, €KOHOMiKa, Moda, KiHO, XapyyBaHHS,
noniTuka, CNopT, TexHomnorii Ta Hayka. Kpim Toro, aHrmiuMsMm MiLHO 3akpinunuca y
TEXHIYHOMY >KaproHi, a Yyepes po3MOBHY MOBY MirpytoTb Y MOIMOADKHUIA CIEHT.

KinekicTb 3ano3nyeHb 3 aHrMiNCbKOI MOBM 3HAYHO 36inbLUMIIOCA 3@ OCTaHHi
OecAaTUnITTa 3aBASKU MiKKYNbTYPHIN KOMYHiKauii, HiMeLbka MOBa 3a [J0MOMOrow
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aHrniumamie 3baratmnacss YUMCNEHHMMM CUMHOHIMaMW Ta HOBMMM  MOHSATTAMMU,
Hacamnepen 3 eKOHOMIYHMX, HayKoBWUX Ta TexHiyHux ranysen (City = Stadtzentrum,
Job = Beruf, Event = Veranstaltung, ausgepowert = ausgelaugt, downloaden =
herunterladen, checken = priifen Towo).

AHMMiuMaM — uUe cnoBo 3 OpuTaHcbkoro abo amepuKaHCLKOro BapiaHTy
aHrMincbkoi MOBM Y HiMeLbKin MOBI abo cneuudgiyHa 3amiHa HIMELbKOTO 3HaYeHHS
crnoBa abo CNoBOBXMBaHHSA 3a GpuTaHCbkUM abo amepukaHcbkMM B3ipuem [3, c. 30].
Liboro wunpoko npuinHaToro BusHadveHHs X. Llinanepa Myu 4OTPUMYEMOCH i Y HaLLOMy
OOCNIoKEHHI.

YnepLue Ha 3pocTaroudy KinbkicTb aHrmMiuM3MiB y HiMeLbKii MOBi 3BEPHYB yBary
nypuct . QyHrens, akun y 1882 p. Buaae crnosHuk “Worterbuch der Verdeutschungen
entbehrlicher Fremdworter”. Y Toi 4ac BiH HanivyyBaB 148 3ano3nM4eHnx 3 aHrminceKkol
MOBU FNeKCu4HUX oamHuub. Yepes 20 pokie y npaui “Englénderei in der deutschen
Sprache” T. lyHrenb 3asHavae, wo aHmiumamiea ctano 900 [2, c. 140]. lepwe
I'PYHTOBHE HaykoBe AOCHIMKEHHS aHrniun3MiB y HiMeupbki MoOBi 6yno BugaHo A. baiH y
1936 p., aBTOpKa NpoaHanidysana BAMAMB aHrnincbkmx 3anosmyeHb 3 Xl ct. go 1935
p. i dinwna BMCHOBKY, LLO YWCAO aHrniumMsMiB 3pocno y gpyriv nonosuHi XIX cT. y
3B’A3KY 3 iHOyCTpianbHOo pesorntouieto [9, . 2]. 3HadyHuin KpoK ynepea y AoChioXKeHHI
aHrniymamie 3pobunu ByeHi B. betu, E. XayreH, B. KapcteHceH, K. ®ipek, . PiHk, ki
npeacTaBuny BriacHi BU3HAYEHHSA MOHATTA “aHrmiumam” Ta po3pobunu knacudikauii
JaHnX 3ano3nyeHb. 3ano3udeHi 3 aHrnincbLKoi MOBM CnoBa Ta MNOB'S3aHi 3 HUMM
ceMaHTu4Hi npobnemn aktmeBHO AocnigxyBaB b. KapcteHceH, Y. Bycce aHanisyBas
aHrniumammn y cnoesHuky Duden. PesynbTatom ix cninbHoi npaui y 1993-1996 p. p.
CTaB CNoBHUK aHrniumamie “Anglizismen-Woérterbuch”. Ocobnusy ysary npuginunu
HayKOBL 3anNO3MYEHHAM 3 aHrMiNCbKOI MOBU Y HiMeLbKMX MyBniuMCTUYHMX TEeKCTax.
V. McbiTuHep aocnimKysana cTURICTUYHI yHKLIT aHrMiLM3MIB y Npeci Ta Buainuna cim
OCHOBHMX MOTMBALA BUKOPUCTaAHHA aHrniumamis. B. AHr 3ocepeamecss  Ha
aHrniunamax y >xypHani HoBuH Der Spiegel, I ®iHK — y peknami Ta TekcTax Ha
NOBCAKAEHHY TemaTtuky. [puymHamm iHTEHCUMBHOIO 3aMO3WYEHHSA aHrMiNCbKUX ChiB
3anMmaBcs A. [1bsiKOB, a NCeBAOAHIMILN3MM Y HiMeLbkii MoBi BuBYae J1. KyHuesny.

AHMMIiLM3MM YacTo cTaBann OO’EKTOM HayKOBUX OOCHIAKEHb BITYM3HSHMX Ta
iHO3eMHMX niHreicTiB. OgHaK BapTO 3a3HaYUTW, LLO PO3BMTOK MOBWU — CBOrO poay
TBOPYUW MPOLIEC, BOHA 34aTHA HEe NMLIE 3ano3nyyBaTth Yyxe, a 1 cama CTBOPHOBaTU
HOBE, TOMY Ha (DOHiI aKTMBHOIO BXMWTKY aHrMiLUU3MiB MM CrocTepiraemo i abCcontoTHO
HOBE SIBULLIE Y CUCTEMI HIMELIbKOI MOBM, @ caMme — MNCeBA0AHIMILM3MMN — CrOoBa, SKMX
HacnpaBdi He iCHye B aHrNINACbKiA MOBi, ab0 >X BOHW BXMBAKOTLCS Y Hill y 30BCIM
iHWoMYy 3HauveHHi [1]. dPeHOMeH nceBAOAHIMIUU3MIB BiQHOCHO HOBWI | SICKpaBO
OEMOHCTPYE aKTyarnbHi NIHrBICTUYHI Npouecu, TOMy 3YMOBIIOE iHTEPEeC AOCIiaHUKIB
“HagcyyacHOI” HimeLbKoi MOBU. A CTpiMKe 30iNbLUEHHS KiNbKOCTi NCEeBAOAHIMILN3MIB —
y 2010 p. 3adpikcoBaHO 47 NeKCUYHUX oamHuLb, Togi Ky 2013 p. Bxke 6nm3sbko 80 [1]
— BW3HA4Ya€ aKTyarbHICTb MOro BUBYEHHSA. [OCnigXeHHs nceBOoaHrmniLmM3MiB 4O3BO-
NUTb BUSIBUTU HOBI SiBMLLA ON1S1 HIMELbKOI MiHMBOKYNbTypW, BU3HAYUTK CIIOBOTBOPYI
MOXMNMBOCTI MOBM, 3pO3YyMITU BHYTPILUHI MOTMBM Ta NOriky MOBUS nif 4Yac BUMKOPUC-
TaHHS 3aM03UYEHNX NEKCUYHUX OOMHULb.

Came nceBOooaHMiUM3MM Ha [JaHUA MOMEHT € HaWMeHLW AOoChiAXKEHUM
acnekTtom y cdepi 3ano3nyeHb 3 aHriNCbKOI MOBW, ane He HaVMEHLU BadKITMBUM.
Takum 4nHOM, MM MOCTaBWnM cobi 3a 3aBAaHHA MpoaHasnidyBaTu NCEBAOAHMMILN3MN,
SKi CbOrogHi aKTMBHO BXMBAKTbCHA Yy Pi3HMX Mac-mefia HiMEeLbKOMOBHOI JiHIBO-
KynbTypu, 0cobnuBy yBary nNpuainunu martepianam npecu B Mepexi |HTepHeT sk
HaWLWBMALIOro, HAMOOCTYMHILIOro Axeperna iHpopmali.

3a 1. KyHueBun4, YyacTvHa BXMBaHMX CbOTOAHI NCEBAOAHMMILM3MIB 3'ABNAETHCA
Yy OPYKOBaHNX BUOAHHSX, NoYnHao4n 3 cepeauHn 80-x pokiB, a OCHOBHa Maca npuna-
nae Ha 90-i pokn XX CT., WO MOSICHIOETLCA HACUYEHHAM HIMELbKOI MOBW aHrmiLu3-
MaMK 4Yepe3 iHTEHCUIKaLil0 MiKKyNbTYPHUX CTOCYHKIB, YKpinneHHs Benukobp-
UTaHi€lo CBOI MiANPYOYUX NO3MLINA HA CBITOBOMY PUHKY | BUBEOEHHS aHIMiNCbKOI MOBU
Ha piBeHb MixxHapoAHoi [1]. Tak, Ha OCHOBI 3anoO3NYEeHNX aHrMiINCbLKUX CriB CTBOPHO-
IOTbCS HOBiI CrioBa 3a aHMiWCbKOK MOAEN, BnacHe ncesgoaHrniumMamm. Ll
HOBOYTBOPEHHS BYEHi Ha3MBalTb LUe MCEBOO03AMN0O3NYEHHAMM, (DIKTUBHUMU 3anosu-
yeHHAMM (sham loans), selfmade English [5]. Bapto 3asHauuTtn, WO
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NCeBAOAHMMILN3MN HE € pe3ynbTaTOM JIEKCUYHOrO Nepeknagy, BOHU € MPOAYKTOM
TBOPYMX MPOLECIB, MpUTaMaHHMX MOBI-pPeLMNIEHTY, i 6a3yloTbCsl Ha HOBI KOMOIHaLLT
Ta BUKOPUCTAaHHI aHrMiNCbKOro NEKCUYHOro martepiarny y Hin.

3paTHiCTb 3anoBHIOBATU NeKcuYHi nporanuHn y mosi (Twen, Pullunder) ta
KopoTka 30BHiWHA dopma (City = Stadtzentrum, Handy = Mobiltelefon) — ocHOBHi
0CcobNMBOCTI NCeBAOaHrNiLM3MIB, sSiki OOYMOBIIOOTL iX aKTUBHE BXMBAHHA Y Cy4acHii
HiMeUbKin MOBi. A X HETUNOBA, iHOAI HaBiITb €K30TU4YHA AN HIMLUB BMMOBA, MOOHE
3BYyYaHHA pobnaTe PiKTMBHI aHrMiLM3MKM NpUBabIMBMMN ANs MOBLiB.

BinbLwicTb NiHrBICTIB, AKi BMBYanu dikTueHi aHrniumamum (b. KapcteHceH, P. [de-
Bang, K. [OvonnHep, M. Tbopnax, A. OHWUCKO) MOromxkyTbCca Yy knacudikauii umux
MOBHMX SIBMLL, NOAINSAI0YM NCEBAOAHMMILN3MN Ha:

1) nekcunyHi: Fitnessstudio, Dressman, Pullunder, Showmaster, Talkmaster;

2) mopdponoriyHi: Aerobic, Gin Tonic, Happy End, Profi, Pulli, Smoking;

3) cemaHTMyHi: Gag, Gangway, Oldtimer, Pony [3; 5; 6; 7; 9].

Y xogi Haworo pocnigkeHHs ©yno npoaHanisoBaHo 41 cyyacHwiA nceBno-
aHrniun3m 3a JOMOMOro aBTOPUTETHUX OHMaWH-pecypciB (cnoBHukn Duden, Oxford
Dictionaries, Cambridge Dictionary, A Dictionary of European Anglicisms by Manfred
Guyrlach). Mun pinwnu BUCHOBKY, WO MCEBO03ANO3UYEHHSA BXUBAKOTLCA Y Pi3HUX
cdhepax KUTTS | MaloTb 3i CPaBXHIMWU aHrNiuuM3MamMm SK CninbHi, Tak i BiAMiIHHI pucwu.
Tak, Onu3bKiCTb aHrnincbKoi Ta HiMeLbKOi MOB BigoOpaaeTbCs Ha (POHETUYHIN
dopmMi cnis, TOMy NceBno- i aHrMiUM3MM NEerko aganTylTbCs OO HiMELbKOI BUMMOBM
(Mobbing, Popper, Longseller). OgHak, 6inblicTe NceBAOaHrMiLM3MIiB HE acuMinio-
I0TbCA (POHETUYHO, WOo6 HaBMUCHO 3Bepertn aHrninceke 3ByyaHHs: Oldtimer, City,
Showmaster, Trench, Handy, Steadyseller, Basecap. pamatnyHa acuminsuia Tex
BigOyBa€eTbCsl 4aCTKOBO: [AiecrnoBa 3MiHIOTbCS 3a ocobot i yacom (checken: er
checkt, checkte, hat gecheckt; campen; mobben), a OT iMEHHMKK XO4 i nigaaTbea
BiAMiHIOBaHHIO 3a BigMiHKaMMK, OOHaK MPUCBOEHHA iM POAY 4acTo BigOyBaeTbCs, He
3BaXKalouM Ha NPUHLMN HAaKONMXKYO0T NEKCMYHOI BIANOBIAHOCTI (aHrniumamu: der Job «—
der Beruf, die Show « die Schau, das Baby « das Kind / nceBgoaHnrniunsmu: das
Basecap < die Schildkappe, der / die Dress < die Sportkleidung). Ak Bigomo,
apTUKNb  CEpPeaHbOro  pody HadaeTbCA  3ano3WYEeHH Ha  nepuwin  cragii
PYHKLiOHYBaAHHA MOro y MOBi-peumnienTi. ToMy MOXHa NpunycTUTK, WO YAM OOBLUE
3ano3nYeHHs Mae apTuknb das, TMM OoBLUE BOHO 36epirae ek30TUYHICTb Ta “aHrnin-
cbkicTb”: das Mobbing, das Puzzle, das Public Viewing, das ServicePoint, das
Camping, das Play-Back. [Ba iHWux npuHUunu (MopdOnoriYyHMn Ta MpUHUMN
NPUPOAHOro poay) AOTPUMYIOTBCS Y BCIX AOCNIAXYBAHMX OOAMHWLSAX, Hanpuknag: der
Longseller, der Steadyseller, der Flipper, der Discounter; der/die Kicker/in, der/die
Showmaster/in, der/die Streetworker/in, der Sunnyboy.

HaneBHoO, ogHMM i3 HaMgaBHILUWX NCEBAOAHTAILM3MIB MOXHa BBaXkaTW CNOBO
Smoking. 3a B1M3HayeHHAM y Duden, cMOKiHT — (3 aHrn. smoking — naniHHA) 3a3suyan
BEYIPHIN Nig)Xak YOpHOro KOnbopy 3 LLUOBKOBUMM NaukaHaMy Ofsi HEBEMUKUX CyCniflb-
Hux 36opie [12]. ¥ Duden Takox [ogaeTbes, WO Himeubke crnoBo Smoking — ue
ckopoveHa dopma Big aHrmivcbkoro smoking jacket i moxoauTb Big aHrmincbKoro
smoke (BignosigHO rauchen y Himeubkin). ¥ HiMeUbKOMYy MOBHOMY MpOCTOPi ANns
Mo3Ha4YeHHs CMOKiHra BWKOPUCTOBYBarnocb cnoBo Rauchanzug, ane y 1954 p.
T. MaHH y TBOpi “Die Betrogene” BxnBae cnoso Smoking, sike nig BMSMBOM aHrmin-
CbKOI MOBW yBIiNWMNO y 6arato MoB (ppaHuy3bKy, iTanilcbKy, iCMaHCbKy, POCIACLKY,
YKpalHCbKy, Ka3axCbKy), B TOMY YMCHi i B HiMeLbKy. Criig HaronocuTu, Wo B aHrmin-
CbKiln MOBI HiMeLlbkoMy Smoking Bignosigae iHwe cnoeo — dinner jacket (6puTaHcbkni
BapiaHT), tuxedo (amepuKaHCbKMIM BapiaHT), i SKWO B Himeubkin MoBi Smoking — ue
BECb KOCTIOM, TO B aHrMiNCbKi MOBi 1oro BignosigHuk dinner jacket — ue nwuwe
BEPXHSA YacTuHa, “4OrOBIUMI MiMKaK, 3a3BMYal YOPHOTO KOMbOPY, WO BASAralTb i3
KpaBaTKOK-METENMKOM Ha odilinHi nogii BBevepi” [11]. KocTioM, sikuin B HiMeLpbKin
HasmBaeTbcA Dinner Jacket B aHrminceki mosi ue white dinner jacket, noro sgdaraoTtb
Ha ereraHTHUX CagoBMX BeYipkax Ta nig 4ac MOPCbKMX KPYi3iB.

MceBgoaHrniumam Fitnessstudio y cnoBHuky Duden cynpoBOAXYeETbCS CUHO-
HiMOM Fitnesscenter, 3Ha4eHHs Skoro cnoBHUk Cambridge TnymaumTb SK “Mmicue, Kyam
BM haeTte, WoO noTpeHyBaTUCH, Hanpuvknag, nigHiMawoun Barm abo KOPUCTYHOUMCH
iHwuM iHBeHTapeM” [11]. TlodAcHeHHs1 36iraeTtbcs 3 peddiHiuiamm Fitnessstudio /
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Fitnesscenter y Duden. JaHunin ncesaoaHrniuMaM cKnagaetbcs 3 OBOX aHIMiNCbKMX
KOMMOHEHTIB, a came: fitness Ta studio. OgHak y XOAHOMY aHrMNiNCbKOMY CITOBHUKY He
3'aBnseTbCa cknagHe crioBo fitnessstudio, o nigTBEpAXye cTaTyc UBOro crnosa B
HiMeUbKin MOBI Ik NEKCUYHOrO NceBaoaHrniLmM3ma.

MceBgoaHrmniunam City 3000yB LUMPOKOro BXWUTKY Y Cy4acHin HiMeLbKii MOBI,
Hanpuknag: Frankfurter City, City-Ticket, City Circle Tour. City nosicHioeTbecsa y Duden
AK “AiNOBMI parioH BEMUKOro Micta, LeHTp Micta” [12], Takox HaBoAUTLCA NpUKNaa:
die Ddsseldorfer City; die City ausbauen, City zur FufBgdngerzone erkldren. 3a
Duden, cuHoHimamn go City € Geschéftsviertel, Geschéftszentrum, Innenstadt, Stadft,
Stadtkern, Stadtmitte, Stadtzentrum, Zentrum. Y CNOBHWKY TakoX BKa3yeTbCs Ha
aHrnincbke NoxomxeHHs cnosa: englisch city = (Haupt)stadt. B aHrnincekin MoBi city
O3Havae “Benuke abo BaxnuBe MIiCTO” abo “BCi NOAW, LLO XUBYTb Y MICTi”, BOHO He
BXMBAETbCA Y 3HAYeHHi “UeHTp MicTa”. BapTo 3a3HauuTi, WO B aHrnincekin mosi City
(came 3 Benukoi niTepu) o3Hayae “OpuTaHCbKUA (biHaHcoBUI Ta Gi3Hec LEHTp y
HancTapwin yactuHi JloHgoHa” [13]. | xo4a y HiMeLpbkih MOBI CMOBO City 3a3Hano
3BY>KEHHS1 CBOr0 3Ha4YEeHHS: BEIMKE MICTO — LieHTparbHa, Ainosa YacTuHa MicTa, cnig
3ayBaXMWTW, WO BOHO HEe BTPATUIIO MOBHICTIO CBOrO BHYTPILUHbOrO 3MicTy. Y Xxogi
OOCnigXeHHs1 He Oyno BUSIBIIEHO »X0OHOro BUkopucTaHHs City Anst LeHTpy MarneHbKo-
ro micta um cena. Nceegoanrniumam City BXMBAETLCA BUKITIOYHO 3 Ha3BaMu BEJTUKMX,
piHaHCOBO Ta MNPOMMUCMOBO BaXNMBUX MICT, Hanpuknag, bepniH, ®paHkdyprT,
[ambypr: “die Biroberufe sind in Frankfurt vorwiegend im klassischen Westend, in
der City rund um den Goetheplatz angesiedelt” [10].

Lle ogHuUM sickpaBMM MPUKNagoOM CEMaHTUYHOrO NCeBAOaHrMiLUM3My € CIOBO
Handy. CnoBo 6yno snepwe Bxuto ¥y 1991 poui y raseti “Die Presse” y ctartti “Das
D-Netz boomt — Vollausbau wird fur Mitte 1993 erwartet” ans HomiHaLji HOBOro siBMLLA
— mobinbHoro TenedoHy [1]. Handy 6yno 3adikcoBaHo y Duden y 1996 p., i sk 3a3Ha-
YaETbCA Yy CMOBHUKY, HANeXuTb A0 CniB gecatunitra [12]. 3 Toro yacy nceBgoaHrni-
LM3M NoYaB aKTMBHO 3aCTOCOBYBATUCH Y HiMeLbKin MOBi, cTaHOM Ha 2013 p. KiNbKiCTb
BXuBaHb cnoea Handy nuwe y npeci ctaHoBuna 79325 pasie [1]. Handy — HeBenny-
KA MOBinbHUI TenedoH, Ak HOCATL i3 CODOKD, CMHOHIMamMK 4O HbOrO BUCTYNaloTb
Mobiltelefon, Smartphone, Natel. BumoBa Ha aHrnivicekuii nag: ['h€ndi], noxomkeHHs,
sIK 3a3HAYaETbCA Y CNOBHUKY, TEX aHmmincbke: engl. handy = nig pykoto, 4OCTYMHWM,
npaktuyHmi [12]. B Oxford Dictionaries 3HaxoguMmo Taki 3HaveHHsi crnioBa handy:
3PYYHUIN Y BUKOPUCTaHHI, KOPUCHWUW; FOTOBWMMA [0 BUKOPUCTaHHSA; 34i6Hun [13]. Y
3HaJYeHHi “MobinbHUN TenedoH” B aHrmincbkin mosi handy He BMKOPUCTOBYETbLCS,
3aMiCTb LIbOro BXUBAKTLCA ABa TEPMiHW: Y BpuTaHcbkoMy BapiaHTi Lie mobile phone,
a B aMepukaHcbkoMy — cellphone abo cellular phone. Xo4a Himeubkuin nceBgoaHr-
niumsam Handy moxHa BBakaTu OOBOIi 3pyYHUM Ta afeKkBaTHUM, amke MOOGifnbHURA
TenedoH (das Handy) TpumatoTb y pykax, BiH 3aBXau OOCTYMHWUA, MOr0 MOXHA NEerko
CXOMUTK, CNOBO HE OTPMMAano PO3MOBCIOAXEHHS B iHLWWX EBPOMENCHKUA MOBaX,
HaBiTb Y caMiin aHrnincbkin. Y HiMeuyumHi X uen nceBgoaHrniumsm € 3aranbHonpun-
HATUM | BMKOPUCTOBYETbCA Habarato w4acTiwe cBoro ¢opManbHOro CUMHOHIMA
Mobiltelefon [7, c. 145].

MigbuBatoum nigCcymkn, BapTO 3a3HauUTW, WO MNCEBOOAHIMIUU3MW, SK i iHLUi
MOBHi (peHOMEHMW, NPOXOAsATb BUNPOOOBYBaHHA YacoMm. [esiki iKTMBHI 3ano3nyeHHs
3HaxoOsATb CBOE BUKOPUCTAHHS JMLLE Y MeXax HEBENUKOro nepiogy vacy, gani BOHU
BTpayalTb CBOK akTyanbHICTb i nepecTalTb BXUBATUCA, He (DIKCYIOTbCH CHOBHU-
Kamu. Ane npeBaxHa YacTvHa NCeBAOAHMILM3MIB OTPMMYIOTb CTabiNbHICTb Yy BMKO-
PUCTaHHi, MPOSBMSATb aKTMBHICTb, iHOAI HaBITb BXMBAKTbLCA 4acTille 3a CBOi
CVMHOHIMK. HesBaxkaloum Ha KpUTWKY MCEeBAOAHMMiuu3MiB, BOHM 6e3nepevHo 3bara-
YylOTb HIMELbKY MOBY, XMBMATb il, CTBOPIOIOTb YMOBU ONA TBOPYOCTI y nigxodi Ao
BMKOPUCTaHHS MoOBW. [lepcnektvBa Ons noganblunx po3BigOK Ha Temy MNceBAo-
aHMMILM3MIB NEXUTb PeTENbHOMY OOCHIAXEHHI X BUKOPUCTAHHS B OKpPEMUX cdepax
KUTTS.
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YOK 811.161.2'37°28

YKPAIHCBKA ICTOPUYHA TA OIANEKTHA NEKCUKA 13 3HAYEHHAM
“BIAYBATWU”

Bo6po M. I.

Cmamms npucesiyeHa aHari308i icmopu4Hoi ma diarneKkmHOI TIeKCUKU i3 3a2anibHUM
3HavYeHHaM “Kumu 6iOHO”. Po3ansiHymo ocobnueocmi MO8HOI peripe3eHmauii rno-
Hamms “6idysamu” 8 yKpaiHCbKill HaujoHarnbHUU MOBHIU KapmuHi ceimy. BusHayeHo
cmpyKkmypy 51eKcuko-cemMaHmuyHoi nidepynu “6idysamu” e ykpaiHcekiti mosi XVI—
XIX cm. ma cyuyacHit OianekmHil nekcuui. [TpocmexeHo emumMorozito OKpemux
HOMIHay,il i susierieHo demepMiHaHMU X 8HymMpiWHbLOI ghopmu.

Kroyosi crioga: OianiekmHa JfieKcuka, iCmopuyHa JleKcuKa, OUiHKa, 6HYMPpIHs
¢opma criosa.

Cmamebsi nocesiuweHa aHanusy ucmopudeckol u OuanekmHoU 51IeKCUKU C obuum
3HayeHueMm “xumb 6edHO0”. PaccmompeHbl 0COBEHHOCMU $3bIKOBOU pPerpe3eH-
mayuu noHssmusi “6edosamb” 8 yKpaUHCKOU HauUOHasrlbHOU $3bIKOBOU KapmuHe
mupa. OnpedeneHa cmpykmypa JIeKCUKO-cemaHmuyeckol nodepynnsl “6edosamp”
8 ykpauHckom s3bike XVI-XIX cm. u coepemeHHoU OQuarnieKmHoU IeKcuKe.
lpocnexeHa amumorioausi omoOerbHbIX HOMUHaUUl U 8bisierieHbl 0emepMuUHaHmMbI
ux e8HympeHHel popMeil.

Knroyesbie crioga: OuanekmHasi J/leKcuka, UCmopuYecKasl JIeKcuka, OUeHKa,
8HYMpeHHssS ¢hopma crioea.

The article analyses historical and dialect lexis with the common meaning “to live in
poverty”. The peculiarities of language representation of the notion ‘“to live in
poverty” in Ukrainian national linguistic world image are considered. The structure
of the lexical-semantic subgroup “to live in poverty” in the Ukrainian language of the
XVI—- XIX c¢. and modern dialect lexis is defined. The etymology of certain
nominations is traced and the determinants of their inner forms are revealed.

Key words: dialect lexis, historical lexis, evaluation, inner form of the word.

O6’ekTOM aHanidy € ykpaiHCcbka iCTOpMYHa Ta fianekTHa JieKcuKa i3 3Ha4YEeHHAM
“kuTn GigHo”. MeTa cTaTTi — 3'sscyBaT 0COBMMBOCTI MOBHOI penpes3eHTaLlii NOHATTA
“bigyBatn’ B ykpaiHCbkii MoBi XVI— XIX CT. Ta cyyacHi fgianekTHii nekcuui B
KOHTEKCTi  YKpaiHCbKOro HauioHanbHoro cBiTobayeHHs. Martepian [ocnigkeHHs
cTaHoBUTb Onm3bko 70 aiecniB i3 apxiceMor “XuUTu BigHO”, BUMNYyYEHUX METOAOM
CYLIiNbHOI BMOIPKM i3 iICTOPUYHUX CIOBHUKIB YKpAIHCbKOI MOBM pi3HOro nepiogy (XVI —
XIX cT.) Ta gianeKkTHMX CNOBHUKIB YKpPaiHCbKOT MOBM.

BigHicTb — Ue cknagHui Ta pPisHOGIYHMIA DEHOMEH, LLIO CYNPOBOMKYE LMBIni3a-
LiNHWIA pO3BUTOK nNtoAcTBa. Hemae cycninbcTBa, B sikoMy © He icHyBano ssuwia
OigHocTi. [Ons niHrBOKYyNbTYpHOro MNPOCTOPY Ta MEHTaNbHOCTI KOXHOro Hapogy
BMAaCTMBI, KPiM YMHHMKIB 3aranbHOro MOpsiaKy, CBOI, OCOGMMBI MOTUBAUiVHI YNHHMKN,
WO nexaTb B OCHOBI HaliMeHyBaHHA OigHOCTI AK couianbHoro ssuvwa. [oHATTA
OigHOCTi BMHWMKIIO B iHOOEBPOMENCHKIN KynbTypi [OCUTb AaBHO. HakonuuyeHHst Ga-
ratctBa y MicTax i NoceneHHsax Ta PO3BMTOK TOPriBfi Mpu3Beno 40 ManHOBOI Ta
couianbHoi cTpaTudikauii cycninbcTBa Ta BUHUKHEHHS “BigHuUX” i “He3amMoXxHuX” nopy4
i3 “Oaratumun” Ta “3amoxHuMKn’ [3, c. 747]. B OCHOBIi HOMIHaUI Ha MO3HAYEHHS
BigHocTi i BigHOro XuUTTA NexaTte 06pasu Ta ysIBNEHHS, NOB’A3aHi 3 pisHMMK cchepamum
XuTTa noguHun. Lle, 3okpema, disionorivHi BiguyTTa NOAUHW, — Taki, K ronog (2os10-
Oysamu, 2onoGamu, HUGoi0amu) i NOB’A3aHMN 3 HUM i3nYHMIA cTaH (cxydobHIMmu),
HeraTMBHI CMakoBi BiguyTTs (Hazipkyeamucs). [logibHa napagurma O3Hak,
MOKIageHNX B OCHOBY HOMiHaLii COLOKYNbTYPHOroO siBULLa “GigHiCTb”, MPOCTEXYETHCS,
NpYMMIpoOM, i B aHIMINCbKIA MOBI, e HOMiHaLis 34iNCHIOETBCA 3a O3HaKamMun “Hyxaa,
notpeba” (to need, to want), “ronog, cmeptb” (to starve), “xebpautso” (to beg, to
scrounge).
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Anpo aHanizoBaHOI NEKCUKO-CEMaHTUMYHOI MiarpynM B YKPAIHCbKIA  MOBI
CKNnajaloTb NeKceMu i3 CrifibHUM 3Ha4YeHHsM “GigyBaTu’: 6i0kamu, 6idysamu, 60csKy-
samu, 6ocsyumu, 6hOosamu, 6hOcmeosamu, e2ipkysamu, 2ydmoeamu, 03s0ysamu,
3anumysamu, 3nuGHyeamu, KamaHOumu, KanaHumu, KiHogamu, Kopomamu,
numkamu, Hazipkyeamucs, HyxOamucs, nonoaubimu, npobidysamu, npoxumu,
ybidosamu, — Ta “xebpakyBatun’: eosdyeamu, 0idysamu, xxabpysam, xebpakysamu,
xxebpamu, xebpavyumu, 3s6posam, koedoeamu, robupamuchk, rnpo xebpakysamu,
npocmapuyrosamu, nybupamucs, cmapuysamu, cmap4umu, cmap4yoeamu. [o npu-
AAEpHOI 30HM HanexaTtb 1) HoMiHaUiT, WO BMpaXalTb NpouecyanbHi O3HaKU ABULLA,
TO6TO No3HayalTb Nepexig 3 O4HOro CTaHy B iHLIMIA; y HALWOMYy BUNaAKy Le nepexig
00 cTaHy O6igHocTi (eonimu, 3amyxuyumu, 3HUWamu, 3yboxumu, 3yboxumucH
obpoimucs, nidynadamu, nobiOHIMu, noaosnimu, npoxepmu, npoxupamu, npoKypea-
pumu, cxyQobHimu, yboximu); 2) nekcemu, CeMHa CTPYKTypa SIKUX CKNagaeTbcsa 3
OBOX KOMMOHEHTIB: pofoBOi ceMu “OigyBatu” Ta BWOOBOI, a came: a) “Myuutmcs’”
(eydmosamu, kanapumu, Kperiepysamu, Hyx0amucs, xapHaqyumu, xapHaykosamu);
6) “Baxko npautoBaTn’ (nepesapysamu, nuHb2apumu); B) “roptoBaTtn” (6idkamucs,
eoprosamu). [o nepudpepii HanexaTb NOOAUHOKI MEeKCeMU i3 CKNagHOK CEMHO
CTPYKTYypOlo (TpM KOMMOHeHTU i Ginblie): 6adayue (kutn BGigHo, nepeboptoBaTh
TPYOHOLLi, XUTTEBI HecTaTku, nepebusatucd), sarosamucs (kutu OigHO, NMOHEBIpsi-
Tnca, bpoasxuTn), e2onodysamu/ eonodamu, Hudoidamu (kutn BigHO, HepoigaTw,
nenBse BWXUBATW), nepekanamamu (NPOXUTN sKk-Hebyab, Aonakym HeCcTaTkM NEBHUN
yac, nepebuTtucs), nepemascamucs (KWTW, [Jonawyn HecTaTkM, xBopoby, abo
nepewkoan, xmtn abu-sk), ncimu (kutn 6igHo, HeHaye cobaka, nepebuBaTncs),
micHumucsi (kutn 6igHo, Garato nogen Ha HEBENWKOMY MpPOCTOPi, HEe MaTu
[OCTaTHBO rpoLuen Ans Kynieni 6inbLoro xutna).

KopiHb -6i0-, sikuin BUpaxae ogHe i3 gAepHMX 3HaAYEeHb aHamni30BaHOI JEKCUKO-
cemMaHTuyHol nigrpynun (6idimu, 6i0kamu, 6iOkamucs, 6idyeamu, 6hOcmeogamu,
rnobidHimu, npobidyeamu, ybidoeamu), € OOHUM 3 HaWOABHILUMX MPACNOB’AHCKNX
KOPEHIB, SIKWA Ma€ LUMPOKUMA CMNEKTP 3HayeHb. 3rigHO 3 OAHIEl0 ETUMOSOTiIYHOK
Bepcielo iMeHHUK *béda, Big sikoro noxoauTb Aiecnoso *béditi (biditi) B cnoB’stHCbkux
MOBax Ma€ 3HaudyeHHs “Giga, Hewacts’, “Hyxga”, “nuxo”, “Hebesneka”. lMpu ubomy
3HaJeHHs “Hyxaa” npeacTaBneHe B 6araTbOX CHOB’STHCbKMX MOBax: MakeoOHCbKe Ta
cepboxopBaTcbke 6eda, crioBeHcbke bjédd, vecbke bida, cnoBaubke Ta MOMbCbke
bieda, cnoBuHcbke bjédd. BBakaeTbcsl, WO Becb LiE KOMMMEKC 3Ha4YeHb MOXHa
NOACHUTW AIECNIBHUM 3HAYEHHAM “npumyllyBaTtn”, TO6TO GigHICTb — Lie BUMYLLEHWUIA
CTaH NanHn, Wwocb HebaxaHe [23, ¢. 54-57].

HeraTmBHy OUiHKY OigHOCTI penpe3eHTyioTb | BHYTPIWHI  OPMM  iHLWINX
HOMiHaUin. IMeHHWK 3/udap, TBIPHUA ONs OiecrnoBa 3sudaprogamu, € BUOO3MIHOK
CKIMagHoro croea 3/1U0eHb, WO YTBOPEHE i3 CNOBOCMNONYYEHHS 31Ul OeHb (mpacno-
B'AHCbke *zblb(jb) — “Hepobpun, noraHun”) [7, c. 266]. [iecnoBo kpernepysamu €
3ano3nYeHHsaM 3 Himeubkoi MoBu: krepieren “nponagatu, sguxatu” [8, c. 85]. IMeHHuK
Karnap Ta [iecnoBO Kanapumu nNOXOoasaTb Big rebpancbkoro kapparad, wo mae
NnepeHoCHe 3HadeHHs “LIOoCb XanwrigHe, Hiyoro He Bapte” [7, c. 369]. [ocTaTHbO
aaBHiMn (~ XVI cT.) € HomiHauii y6oximu, 3yboxamu, 3yboxumuc# (AaBHbOpPYC.
yboeb — “yborun, 3nugeHHun”). Y iHOOEBPOMNENCbKMX MOBax iCHyBanu 0cobnuBi
OMUCOBI BMPa3Mn i3 3HAYeHHSAM “00e3g0oneHnin”, NoB’'A3aHi i3 HaMeHyBaHHAM “bora”,
ue Hidn noawn, sikun 6orn nosdasunu “gobpa”, “manHa’ [3, c. 747].

Y ©OaraTbOX [AiecrnioBax NpPOSABISIETbCA colianbHa ouiHka siBuwa GigHocTi. B
nepuly 4epry, Le yBeCb ps CniB i3 3aranbHUM 3Ha4YeHHAM “xebpakyBatn’: xxebpa-
Kyeamu, xebpamu, xebpadumu, zoedysamu, xabpysam, 3s6pogsam, kosdosamu,
nobupamuce, nybupamucs, 0idyeamu, cmapuyysamu, cmap4yumu, cmap4yosamu,
npoxebpakysamu, ripocmapuyrgamu. Yacto TakMn 3nMAEHHWUIA CNocib XUTTS acoui-
IOETbCH i3 CTapOol0, HEMIYHOK IIOAMHOW, fIKa He B 3MO3i npautoBatu (0idysamu,
cmapuyysamu, cmap4yumu, cmapyosamu, npocmaputoeamu). MNpyv ubOMy HEraTMBHUM
€ CTaBNEHHs OO0 MOBHOLHHOI, 340POBOI NIOAMHU, SIka He Mpautoe i XUBE TUM, LLO
NPOCUTb MUITOCTUHIO, CTOITb i3 MPOTATHYTOK pyKol (kosdosamu, eoedysamu, — Bif
OaBHBOTIOPKCLKOTO ol — “pyka” [7, c. 482)).
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CouianbHa ouiHKa TakoX BUSBMSAETLCA B CEMAHTUL TaKMX fiekceM, sk 60CsKy-
samu, bocsayumu (KUTu gk 6ocsK), mozosimu (36igHITM — Npo 6araTboXx), 3aMmyxu4umu
(moYaTn XUTU SK MYXWK), repesapysamu (nepebigyBaTv, TSXKKO HanpautoBaTtucs),
nuHbeapumu (BaXkko npautoBaTu, GigyBaTu), npoxupamu (nponveaTtu rpowi, 6arar-
CTBO), rpPOKypeapumu (PO3TPMHbKATW rpoLi, rocnogapcTBO, MyNslYM 3 KiHKaMu
nerkoi NoBeAiHKK), micHUMucs (XUTu B TiCHOTI), Acimu (KnUTn, sik cobaka, xutmh GigHo,
nepebuBaTnck), eydmosamu (bigyBaTtn, MydnTucs). Ak 6a4nmo, couianbHO 3HaYYLLOK
Ons MaHidpecTauii 3HavyeHHs “OigHiCTb” € O3Haka BiOCYTHOCTI Oogary Ta B3yTTS B
noguHn (6ocsikyeamu 6ocssHumu, ro2osimu), 3a KO OAHa NAMHA Yy CYCninbCTBi
NPOTUCTaBMSAETLCS iHLWMM, BIACYTHICTb OAAry Ta B3yTTSA € BiAXMNEHHAM Bif couianb-
HOi HopMU. Lle x cTocyeTbed | noraHo OAsirHEHOT NMauHK: 2ydrnreamu eTUMOSONYHO
nos’si3aHe 3 cepeHbOBEPXHLOHIMeLbKUM hadel “naxmitTa” [6, c. 613]. CyTTeBOlO ANs
BM3HAYEHHS1 COLjianbHOro CTaTycy NMOAMHU € TaKoX HasiBHICTb Yy JNOAUHM BracHOro
AOMYy, AOCTaTHbO MNPOCTOPOro And BCiEl poguHW. ToMy $IK HeraTVBHe dBulle Ta
o3Haka BiaHOCTI cnpUUMAaETbCA XUTTS Y TiCHOTI (micHumucs). LdiecnoBo 3amyxudumu
iNCTpye couianbHUA pOo3Mnodin cycninbctBa Ha “naHis” Ta “MyxukiB”. Myxuk —
“‘mManeHbkMn MyX”, “nigHeBiNbHa NMoAMHA", B colianbHin iepapxii CycninbCTBa MY>XMUKK,
0CcobMnMBO CENsIHWN, € HaWHWXKYOo, HanbigHiwow naHkoto [10, c. 166-167]. XKnutu no-
MY>XULIbKM (3aMYXXMYMTU) O3HAYa€e BaXKKO MpautoBaTh (4acTo Ha 3eMni), XUTu y BiaHin
oceni. MoTuBaUiiHOO 0O3HaKOK [ANs Ha3uBaHHS OigHOCTI € i Baxka npaus, sika
3abupae Garato yacy Ta cun i He NPUHOCUTbL NPU LbOMY BEMWUKOrO LOCTaTKy:
nepeeapysamu, nuHb2apumu (nepwe noxoauTb BiA4 3ano3vyeHOl OCHOBW *gar-
“‘OaHvHa; B3ATTS B Hesonw” [6, c. 477]). OiecnoBo ncimu npupiBHIOE XuUTTa BigHOI
NIOOWHU OO0 XUTTA cobaku, dka XuBe i “npautoe” nuwe 3a MOXNUBICTb OTpMMaTyh
npuTYNokK Ta BKy. Jlekcemun npoxupamu, MpOKyp8apumu intoCTPYHTb HeratuBHe
CTaBIEHHA OO0 NWUAUTBA Ta PO3rYyNbHOrO XUTTS, sKi nNpu3BoasaTb A0 GigHOCTI.
HomiHauis obpoimucs (06igHiTK, 3anuwntucb 6e3 Hivoro), MMOBIPHO, MOB’A3aHa i3
aiecrnioBom “poituca”. Mig yac poiHHSA, KONy 64KONMHY CiM’I0 3anuLIaloTb Kifbka poiB,
BOHa 3MeHLWYeTbCs, “OigHie”. B akcionoriyHmMx koopguHaTax HauioHanbHOI MOBHOI
KapTMHU CBITY L0 HOMiIHAL,il0 MOXHa po3rnsgaTy SK CBiQUYEHHST BXXTMBOCTI W LiHHOCTI
OAXINbHULTBA ANSA CYCNifIbHOMO XUTTS YKPaiHLiB.

Hiecnoso nidynadamu (36igHiTn), Ha Hawy OyMKy, Bigobpaxae oOHYy 3 OCHOB-
HUX CEMaHTUYHMX OMO3MLLiA CITOB’SIHCLKOI KapTUHWM CBITY “Bep — HM3”. Bepx HagineHun
CUMBOIYHUMW O3HaKaMu “rapHuin”, “GnarononyyHunin’, “pogtounin’, “psacHmmn, 6aratmn”,
“KUTTEBUIA”, @ HU3 — O3HAKaMu “noraHun”, “Hebnaronony4yHun”, “misepHuin”, “cmep-
TenbHU” [18, c. 345]. BignosigHo, nagatu (nigynagatn) BUpaxae pyx i3 HanpsmMKom
00 yHu3, To6TO Ao “noraHoro”, “miaepHoro”.

B cy4yacHin ykpaiHCbKi nitepaTypHii MOBi GinbLUICTE HOMIHALA, BUITYYEHUX i3
iCTOPMYHUX CNOBHMKIB, abo 30BCiM He 36epernucsa [3rigHO 3 gaHumm 1-11 TomiB
“CnoBHuka ykpaiHcbkoi moBu” (KuiB, 1970-1980 pp.)] (8aroeamucs, 3amyxudumu,
3HUWamu, Huwimu, 3yboxumu, 3yboxamu, kaenimu, nidynadamu, rnornoaubimu, Ka-
JlaHuUmu, Kanapumu, numkamu), abo BTpaTuUnuM 3HayeHHs “GigyBatn”, HabyBLWK npwu
LUbOMY HOBOIO 3HayeHHsi (0idyeamu — cydacHe 3Ha4eHHs “OyTn CTOpPOXEM,
cTopoxyBaTn”), abo x 3bepernucea y amiHeHomy Bumagi (6i0kamu, 6 hOcmeosamu,
371udGHysamu; cy4acHi dopmu, BignosigHo, 6idkamucs, 6idysamu, 3nudaprogamu).
Jlekcemn 6idumu, kanaHumu, kanapumu, numkamu 36epernucs B fianektax ykpaiH-
CbKOi MOBMW: 6idumu, Kanapumu — B YACTOMY BWUIMSAI, @ KaraHumu Ta jJumkamu 'y
dopmax kanaHOuUmMu Ta 3aaumysamu.

TakuM 4YMHOM, aHari3oBaHi HOMiHaUii penpeseHTyoTb 3aranbHe 3HAYeHHS
“bigyBati” 3 pisHUM cTyneHem getanisadii. B ocHOBI HanmMeHyBaHb nexaTb 06pasi i
YSIBIEHHS, aHani3 $IKMX CBigYWTb, WO B YKPAiHCbKiA MOBHIN CBIZOMOCTI XUTTS Y
OigHOCTi cnpunMaeTbCs SIK HeratuBHe Ta HebakaHe, MOro 4acTto CYMpPOBOLXKYIOTb
BaXKKa Mpaus, BiACYTHiCTb abo moraHvim CTaH OOMIBKM, oOdAry Ta B3yTTs, BiACYTHICTb
Xi. YacTuHa aHani3oBaHOi iCTOPUYHOI NMEKCMKM BUMLLAA 3 YXKUTKY, 30epiriun neBHi
dopmn y pianektax. 3anyyeHHs OO0 aHanidy Cy4acHOI YKpaiHCbKOi TNEKCUMKW i3
3Ha4yeHHs M “GigyBaTn” O03BONUTbL PO3LLMPUTM 3HAHHS NPO BepbanbHE BUPaKEHHS
NoHATTS “OigHICTb, BigHe XUTTA” B YKpAiHCbKI MOBI.
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YOK 81’ 373.7
MHOIOACNEKTHOCTb NOHATUA ®PA3EONTIONNM3MA
Butebckasn . B.

Y cmammi poskpusaembca bazamoacrieKmHicmb MOHSMMS ¢hpal3eosiozismy;
8USIB/ISAIOMbLCS OCHOBHI 3as0aHHs chbpa3eosioeii, SKi rnonsgzaromb y 6USIBNEeHHI
Kpumepiie eudineHHs ¢hpa3eosioeiamie y Crie8iOHOWEHHI i3 C/1080M ma 8iflbHUM
C/1080CIMO-JTyYEHHSIM, ONUCYtombCs 8uUOU ¢bpa3eosiociyHUX 380pomie 3 ypaxy-
B8aHHSIM CMYrEeHH0 IX ceMaHMUYHOI HepO3pPUBHOCMII.

Knio4yosi crioga: ppaseorioeim, bazamoacnekmHicms, noHImMms, ¢hpaseornozidyHa
cucmema.

B cmamebe packpbieaemcsi MHO20acreKmHOCMb roHsmue gpaseonioausma; 8blisie-
J19I0mcs OCHO8Hble 3adaHusi ¢hpa3eosiozuu, Komopble 3aK/4yatomcsi 8  8blIss-
JieHuUU Kpumepues 8biderieHuUsi ¢hpal3eosioausmos 8 COOMHOWEHUU CO C/1080M U
€80600HbIM cri080COYEMaHUEM, ornuckigatomcs 8udbl ¢hpal3eosioaudyeckux obopo-
moe, ydumsbleas cmerieHb ux cemaHmu4eckol HepaspbieHOCMU.

Knioyesble crnosa: paseonnozuaM, MHO20acneKkmHOCMb, MOHSmMue, ¢ghpaseonoau-
YecKasd cucmema.

The article depicts multidimensionality of the phraseologism concept; identifies the
main tasks of phraseology, which is to identify the criteria of the phraseology
detachment in relation to the word and free phrase, describes the types of
phraseological locution, taking into consideration the level of its semantic continuity.
Key words: phraseologism, multidimensionality, the concept, phraseological
system.

dpaseonorna COBPEMEHHOIO PYCCKOro si3blka — 3TO Macca YCTOM4YMBbLIX CrO-
BOCOYETaHWUN, KOTOpPLIE, KaK U CroBa, BOCMPOU3BOAATCS, M3BNEKAKOTCS U3 NaMATU B
roTOBOM BMAE B MOMEHT MOCTPOEHUSI BbiCKa3blBaHWsl, COCTaBNASA OOWH U3 ero ce-
MaHTUKO-TPaMMaTUYECKMX 3NEMEHTOB, CTOSLMX MO JIMHIBUCTUYECKOM rpagaumm Ha
OLVH NOpPSAOK BbILLIE CrOBa.

3agaun dpaseonormm Kak JMHIBUCTUYECKOM OUCUUMIUHBI COCTOSAT B TOM,
4yTOObI OMpenenqTb KpUTepun BblgerneHus paseosiorM3aMoB B COMOCTaBMEHUM CO
CNoBOM U CBOOOAHBIM CNMOBOCOYETAHWEM, packpbiTb MoHsATMEe PE, onucaTb Buapbl
dpaseonornyecknx obopoToB C Y4ETOM CTEMEHM UX CEMAHTUYECKOW HepasnoXumo-
CTW, a TakKe OCOBEHHOCTEN MOCTPOEHUS, BbIACHUTH CNEeUMdUKy CEMaHTUYECKUX
NPOLIECCOB U sIBNEHUIN, HabnogaeMbix B cdepe paseonornm, packpbiTb cBoeobpa-
3Me cTunuctudeckon aunddepeHunaumm OE u, HakoHel, OCBETUTb BOMPOC O
reHesunce ¢paseonorn3mos.

dpaseonornyeckme eguH1Lbl B COCTaBe COBPEMEHHOMO PYCCKOro A3blka ObIno
OOHUM M3 usyyvaemblx acrnektoB M. domuHon. N3yyeHnem 3anmcTBoBaHHOW hpaseo-
norun 3aHumaricsa 3. Conoayxo; rnmaBHble 0COBEHHOCTU (hpa3eoniorMyecknx eguHuL
uccnegosan A. flyoHukos; H. llanckuii uccnegoBan KOMMYHUKATUBHYH (DYHKLUMIO
OE.

Llenbto gaHHOWM cTaTbu SBNSiIeTCA onpegeneHne TepMuHa “dopaseosniornsm’,
pacKkpbiTUE MHOroacnekTHOCTU OaHHOW JIEKCMYECKOW eOUHULbI; aHanmn3 OCHOBHbIX
noHaTuA PE, KoTopble peanusyoT ero HOMUHATMBHY Y KOMMYHUKATUBHYO OYHKLUNN;
yKa3aTb Ha LENnoCTHOCTb M HEM3MEHHOCTb CTPYKTypHOro coctasa ®E un Bocnpusitue
dpaseonornama kak roToBov egmMHuLbl.

B oTnunume ot cnoea, ¢ ero NOCTOSTHHOW LeNbHOOMOPMITEHHOCTLIO (MO COCTaByY
3BYKOB M MOpPgEM) U OOHOYAAPHOCTBIO, (PPA3EO0NorM3M XapaKTepusyeTcs JeKcu-
YECKOMW M aKLLEHTONOMM4YeCcKon pasnenbHOO(OPMIEHHOCTLIO.

Jlekcnyeckoe 3HadeHue kaxgoro crnosa obocobneHo. 3HadveHne PE, coctos-
wen n3 geyx v boree cnos, — eauHoe, LenocTHoe, obobLieHHoe, Bcerga aKcnpec-
cuBHoe. “OHO (3HayeHue) HecBOOOOHO, CEMaHTUYECKM HeAennMO, MOCKOIbKY
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SABNSAETCA MOMHOCTbIO (MM YAaCTUYHO) HEMOTMBUPOBAHHBLIM 3HA4YEeHMEM COCTaBMs-
IOLLIMX CINOB, KOTOPbIE B €r0 COCTABE HA3bIBAKTCS YXKE HE CIIoBaMu, a8 KOMMOHEHTaMU,
YyemM CcurbHee MOAYEepKMBaEeTCA WX MOfHasg WM YacTUyHas  fiekcudeckas
onycToLweHHocTs” [1, c. 305].

Takoe 3Ha4YeHNe OfHM yYeHble Ha3bIBaOT NIEKCUYECKUM, Apyrue — dopaseornory-
YecKkMM; Takum obpa3om, OAHMM M3 OCHOBHbLIX, KaTeropmanbHO CyLLEeCTBEHHbLIX Npu3-
HakoB PE saBnsietcs Hanuume 0coboro, 3KCMPEecCUMBHOrO, LENocTHOro cpaseorno-
MMYECKOro 3Ha4YeHusl.

®pazeonornam — OCHoBHasi euHMLA COBPEMEHHOW hpaseosiormyeckon cmucte-
Mbl, eQuHULa CrioxHasi, MHoroacnektTHasa. Kpome ®E, k dpaseonornyeckon cucteme
Hepeako OTHOCAT, BO-MEPBbLIX, 4YacTO MOBTOPSIEMblE B OOHOM U TOM e Buae
CMOBOCOYETaHNsA (TUna: oceoeHUe KOcMoca, Msz2kasi nocadka n Tomy nogobHoe), ns
KOTOpLIX OTAErNbHbIE MOMYT HAXOAWUTLCSA B CTaguu (ppaseoriornsaumm; Bo-BTOpLIX, B
kpyr ®E BknovyaloT TakMe ycTonuMBble 0OOPOTHI, BbIpaXXEHUs, KoTopble K
hpas3eonormieckoMy CocTaBy MPSIMOrO OTHOLLUEHUS HE UMEIDT (Hanpumep, cTaBLivne
KpblnaTbiMX LUTaThl, MOCNOBULbI U T.4.).

MTak, Mbl BUAUM, YTO YCTOMYMBbLIE CITOBOCOYETAHNS, B OTNIMYME OT CBOBOAHBIX
CroBocoYeTaHU MPUHATO HasbiBaTb dhpaseoniornyeckumm obopoTamu, dpaseosno-
rMyeckMMm crioBocoyveTaHusmmn, OE nnu npocto dopaseonornamamu.

[ns noHMMaHus rmaeHbIX ocobeHHocTen PE “BakHO NpeacTaBUTb T€ OTHOLLE-
HUS1, KOTOPbIE CKNaAblBalOTCH, C OAHOW CTOPOHLI, Mexay dpa3eonorn3amom 1 CroBoM,
a c gpyron — mexay ¢paseorniormsmMoMm U cBobBOOHbIM CMOBOCOYETAHMEM, a TaKKe
mexay PE n npegnoxervem” [2, c. 118].

Peanunaysa HomuHaTMBHYHO (PyHKUMIO, GonblnMHCTBO PE cnyxat HasBaHUAMMU
pasnuyHbIX NPEAMETHbIX, a4 bEKTUBHbIX, BepbanbHbiX 1 aaBepbanbHbIX NOHATUIA:

a) npeagmeTHble NOHATUS:

- HOX ocmpabll — “HENPUATHOCTb, MyYMTENbHOE YYBCTBO HENPUATHOrO”:

“Xomum ycriexa mbl — u Ymo xe!

Yyxol ycnex Ham — ocmpbiti Hox” (IMonoHCKun);

0) agbEKTMBHbIE NOHATUS:

- ¢ bynagoYHyro 20/108KY — “KpOLUEYHbIN, O4EHb ManeHbKnn’;

“focmb nomonyar, 8 20nybbix anasax Cy3usiuCb KPOXOmHble, ¢ OyragoqyHyto
20J108KY, 3payku, u mo4Ho ynblbHyncs“ (LLlonoxos);

- KOcasi caXkeHb 8 ryieqdax — “0deHb LMPOKONeYvmin’;

“NMapeHb — Kocasi caxeHb 8 risiedax — MOOHSICSA 80 8eChb 2pomMaldHbIl pocm”
(CepadpmnmoBny);

- cboKy npurneka — “NAHNA, HEHYXXHbIN”;

“B Pocmoee soegodoli nokamecm 51, a mbi ripurieka cboky” (OCTpOBCKUN);

B) BepbanbHble NOHATUS:

- Mapamb bymazy — “nucatb 4TO-NMMOO He 3acnyxuBawllee BHUMaHMUS,
©e3pnapHoe”;

“O 8bl, KOMOpPbIE, BOCHYBCMBO8a8 0Meazy,

Xxeamaeme rnepo, mapaeme bymaey,

MUuUCHeHHO ripedasameb c8ou mpyOobi crewa,

rnocmodme... (TTywKnH).

r) agsepbanbHble NOHATUS:

- € 3amupaHuem cepouya — “BOSTHYySACb, C TPEBOron”:

“Obriomoe ¢ 3amupaHuem cepdua npucrywusarncs Kk cmyky dsepu” (ToH4apoB);

- 8 KOHUE KOHL08 — “B KOHEYHOM uTore”:

“KawmaHka omnu4yHO NMoMHuUIa, Kak OHa rpoeesia OeHb U, 8 KOHUE KOHUOS,
ronasna Ha amom He3HakoMbIl mpomyap” (YexoB);

- Ha 8ct0 KamyuwKy (paa3r.) — “B nonHyo cuny”:

“IladHo, roka xueem — byOeM Xumb Ha MOHYIO KamyuwkKy'.

B coctaBe ®E yacTto BCTpe4valTca eauHULbl, BbIMOMHSAIOWME KOMMYHUKaTUB-
HyI0 (DYHKUMIO, T.€. MMEIOLLME CTPYKTYPY NPeanoXeHus u BbICTynawLme B KayecTse
eouHnUbl obweHns. Ata kateropms OE npumeHaeTcs K yCTOMYMBBIM COYETAHUSIM MO
nHnumatmee H. M. LLlaHCKoOro, KOTOpLIA MOTUBUPYET CBOKO MO3ULMIO TEM, YTO AaHHblEe
®E “He cospgatoTcs B npouecce oOLeHNsi, a BOCNPOM3BOOATCS KaK rotoBble LenocT-
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Hble eguHuubl” [3, c. 21]. Takum obpa3om, BaXKHEMLLUMM CEMaHTUYECKAM MPU3HAKOM
®E crnyXnT LenocTHOCTb N NOCTOSAHCTBO BblpaXaeMoro ero 3HavyeHumsl.

C ykasaHHbIM MpU3HaKoM CBsi3aHa Apyras He MeHee BaxHasi OCOBEHHOCTb,
npucywaa ®E, a MMeHHO “HeM3MeHHOCTb CTPYKTypHOro coctaBa ®PE, noctosHHoOe
NPUCYTCTBUE B HEN OOHMX U TEX e CrOBOOPM, KOTOPbIE K TOMY Xe B O0NbLUMHCTBE
cny4aeB MMeIOT HaBceraa 3akpenrneHHbI Nopagok pacnonoxeHnn” [4, c. 342):

- ¢ epexom rorosiam — “c 6onbLLMM TPyaOM, ene-ene, koe-kak”:

“lpocudes 8 ye3dom y4qunuwe nsame riem, Poma, ¢ 2pexom rornosiaM, OKOHYUI
Yemeipe Knacca” (Fopbkui).

MocTosiHCcTBO cocTaBa PE BneyeT 3a cobor Hen3GeXHY BOCNPON3BOAMMOCTb
hpaseonornamMa kak rotoBov eguHuLbl, MOCTOAHHO HaxoAsLencs B 3anace paseo-
nornyecknx o6GOPOTOB W W3BNEKAEMOW U3 MamMATM B OMpedeneHHoOn peyeBoi
cutyauun [5, c. 183].

Opyrum npusHakom ®E aBnsetcs pa3genbHOOOPMIIEHHOCTb COCTaBSIOLLIMX
MX KOMMOHEHTOB (B OTNWYME OT CrOB, UMEKLWUX eONHOOMOPMIEHHYIO CTPYKTYPY).
Kpome Toro, 3HaumTensHomy Yncrny PE ceoncTBeHHa “HENPOHULIAEMOCTb CTPYKTYpbI”,
T.€. HEBO3MOXHOCTb BKITIOMEHUSI KAKOro-nnbo crioBa Mexay KOMnoHeHTamu dpase-
ornornsma.

Ncxoas M3 3Toro, MOXHO 3aKmounTb, YTO bpaseonornyeckuii obopoT — 3To
BOCMpOM3BEJEHHOE B FOTOBOM BUAE YCTOWYMBOE CrOBOCOYETaHWe, BbINOMHSOLWee
HOMWHATUBHYIO UNN KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKLMIO U MMeloLee LUenocTHOe MOCTOSH-
HOEe 3HayeHue, MOCTOSIHHbIN COCTaB WM CTPOeHUE; kpome Toro, mMHorum PE cBon-
CTBEHHbI METaOPUYHOCTb U HEMPOHULLAEMOCTb CTPYKTYPbI.

HanbHenwero wnccnepoBaHua Tpebyetr Gonee rnybokoe W3y4YeHWEe MHOro-
acneKkTHOCTU OaHHOro A3bIKOBOrO SIBMEHWS, yYMTbIBasg €ro HOMUHATUBHYKO U KOMMY-
HUKaTMBHYIO HanpaeIieHHOCTb; caM npouecc popmmposaHus PE kak yctonumson no
CBOEN CTPYKType YacTu hpaseonornyeckoro obopora.
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ACTEKTU BUPAXXEHHA ®PA3EOJNIONYHUMM OOVHULSAMK
CYB’EKTUBHOI OLIHKW NMIOOUHU (HA MATEPIAT YKPAIHCBKOI
TA AHITINCBLKOI MOB)

ManuHcbka O. M.

Cmamms npucesdeHa rpobnemi 00cnidXKeHHs1 OUiHKU y ghpa3eornoeii, po3ansHymo
OCHOBHI acriekmu cyb’eKmuBHOI OUiHKU MoOUHU Ha rpuknadi ghpazeonoaidHux
00UHUUb YKpaiHCbKOI ma aHasilicbKoi Moe.

Knoyosi criosa: oujHka, gopaseoriozidyHa 0OUHUUS, acrieKkm OUiHKU.

Cmambs nocesieHa npobrneme uccriedosaHusi OUEHKU & hpaseosioaul, pac-
CMOMpPEHbI OCHOBHbIE acreKmbl CyBbeKmMUBHOU OUEHKU Yeroseka Ha npumepe
¢hpazeosioaudeckux edUHUL YKPaUHCKO20 U aHa/muliCKo20 A3bIKO.

Kniouessle criosa: oueHka, ghpaseonozudeckas eduHuUYa, acriekm OUeHKU.

The article deals with the problem of evaluation in phraseology, the main aspects of
the person’s subjective evaluation using the examples of English and Ukrainian
phraseological units.

Key words: evaluation, phraseological unit, evaluation aspect.

Y CcyyacHUX HaykoBMX Npaudax 3 MiHrBICTUKM OUiHKA SK npeameT i ob’ekT
OOCTIAXEHHS € akTyanbHUM i NePCNeKTUBHUM HamnpsiMOM, LLO MpUBEpTaE yBary miHr-
BicTiB. CyTHICTb KaTeropii ouiHk1n Ta 3acobu ii peanisauii npeacTaBneHo y npausx
Takmx Bigomux niHreicTiB, Ak |. ApHonbg, O. Bonbdy, O. beccoHoBa, B. Tenis,
O. YetsepikoBa, M. Levin, H. Lindquist Tta iH. JliHrBicCTMMHA npupoda OLiHKM $IK
YHiBepcanbHOi KaTeropii BUBYAETbCA Yy OEKINMbKOX HanpsiMax: KOrHiTUBHOMY, CTuic-
TUYHOMY, NEKCUYHOMY, KOMYHIKaTUBHOMY ToLO. [pmMHUMN aHTPONOLEHTPUYHOCTI CTaB
CKIagoBOK LMX HaMpsiMiB, CPAMOBAHWX Ha BMBYEHHS 3B’S3KYy MOBWU 3 MUCIIEHHSIM,
Ni3HaHHAM, CBIQOMICTIO, KyNbTypoO, CBITOrMS40M $SIK OKPEMOro iHAMBIgyymMa, Tak i
MOBHOIO KOMNEKTMBY, 40 SKOro BiH HANeXuTb. Y LEHTpPi NiHMBICTUYHOI yBarn OnUHUBCSA
BM3HAYEHMI MEBHOK KyNbTYpPOK KOPUCTyBay MOBW — CYO’eKT, SIKMI Mi3HAE CBIT,
MUCNUTb, OLHIOE, afpKke Y MOBI BigobpakaeTbCa B3aEMOZis NIOAMHM | HABKONULLIHBOT
DINCHOCTI B Pi3HOMaHITHMX acnekTax, OAHUM 3 SIKMX € OUiHHMIA. OB’eKTMBHUIA CBIT
UIIEHYETbCS MOBLIEM 3 TOYKM 30pYy WMOro LiHHICHOro xapaktepy — gobpa um 3na,
KOPUCTi UM LIKOOMW, i e BTOPUHHE YNEHYBaHHS, ke 3yMOBIEHe coLjianbHO, CKNagHUM
YMHOM BigOOpaxxeHe B MOBHUX CTPyKTypax [3, c. 5].

OuiHka — enemMeHT eMoLiiHOI cdhepwu, | cyO’eKTMBHOCTI B npoueci ii peanisauii
He YHUKHYTWU. 3a Bu3HauyeHHsM O. IBiHa, OUIHKM, SIKi HIYOro He CTBEpPOXKYITb i cny-
ryloTb NPOCTUMW MOBIIEHHEBMMMW BUCITOBMEHHAMM MOYYTTIB, BBaXXaTbCA Cy6 €EKMUBHU-
Mu i nosbaBneHi ICTMHHOTO 3HadeHHA [5, c.46]. Ha Hawy aymky, CTyniHb
Ccyb6’eKTMBHOCTI MOXe OyTu pi3HMM, i piBeHb CyO’EKTMBHOCTI HamBULLUWA To4i, KOMwu
OLiHKa 3anexuTb Big HAacTpPoo cyb’'ekTa B JaHUA MOMEHT.

HocnigpxeHHs ocobnnBOCTEN OLHKM B MIHIBICTULI NPOBOAATLCA NEpeBaXkHO Ha
NEeKCMYHOMY piBHi. TOMy [OOCNIMKEHHS OUiHKM Ha piBHi dpaseonorii € ocobnmeo
aktyanbHuMmn. OuiHHa yHKUiS dpaseonoriamiB 6a3yeTbCAd Ha CUCTEMHO-MOBHUX
BMACTMBOCTAX IX CEMaHTUKK, @ TakoXX Ha 0CODNMBOCTSX peanisauii iXx y MOBMeEHHi [7,
c. 79]. ®paseonoris OXONMe Ti AINSAHKMA CBIQOMOCTI, siki 6e3nocepeaHbO NOB’A3aHi 3
noavHow, 3 T “KapTUHOK CBITY”, 3 XapakKTEePUCTUKOK MNCUMXIYHUX OCOBNMBOCTEN
0COBMCTOCTi — MPOLECIB Mi3HAHHS, €MOLJNHO-BONBLOBOrO OOKY AisnbHOCTI, iHOUBIAY-
anbHO-TUMOMONYHUX SKOCTEN (XapakTep, TemMnepameHT, 34i6HocTi Towo) [12, c. 253].
Cepepn gocnigHukis dppaseonorii nowvpeHa gymka, wo 6nmssko 90% cpaseonoriamis
TaKk 4YM iHaKwe noB’dA3aHi 3 NAauHOW, BigoOpaxawTb i xuTtta [4, c. 45]. Jluwe
He3HayHa KiNbKiCTb BUpasiB XapakTepusye POCAWHHUW i TBApVHHUK CBIT, sBULLA
npuvpoan. Tomy 6GaraTto cy4acHUX MOBO3HaBLUIB 0OOMpalTb 3BMYAMHO 3a OO’eKT
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JocnigXeHHs cbpaseonoriamuy, ki BigobpaxkatoTb XKWUTTS, NMOBEAIHKY, eMouii NMOgUHN
TOLLO.

Y cTaTtTi Mu cTaBUMo cobi 3aBOaHHS AOCHiANTN 0COBNUBOCTI BUPAXXEHHS OLLIHKM
Ha matepiani dpaseonoriyHmx oanHuupb (PO) yKpaiHCbKOI i aHMMIACLKOI MOB, LLO
no3HavaloTe Cyb’ekTMBHY ouiHky moguHu (gani — COIJI): 11 30BHIiWHIA BUrNag,
po3ymoBi 3gibHocTi Ta iH. [Ans ujiei rpynn ®O BaXnNMBUM € KOHOTATMBHE 3HAYEHHS,
OCKifbKM T€, LLO NEXMTb B OCHOBI XapaKTepUCTUKN NoguHW, nepegbavae Te un iHwe
OLiHHO-eMOLiiHe CTaBrieHHA 00 Hel. AHTOHIMIYHWIA XapakTep OLiHKW 3aranbHOoBIAO-
MU Ta OYEBUOHUIN, afpke B NOr0 OCHOBI NEXUTb NPOTUCTaBIIEHHA AKOCTEN NO3UTUB-
HOCTi YW HeraTMBHOCTI, O 3akpinneHi B CBiJOMOCTI HOCIIB MOBW, i WO NEeXuTb B
OCHOBI Big4yTTS NMOAMHO AincHocTi [8, ¢. 152].

Cepen rpynu pocnigkyBaHux Hamm ®O Ha nosHadeHHs COJ1 Buainsemo
NO3UTMBHOOLLHHI i HeraTMBHOOLUIHHI. [0 nepwmnx BIGHOCUMO OAMHMLi 3 MO3UTUBHUM
Cy6’EKTMBHO-OLIHHMM KOMMOHEHTOM 3HA4Y€HHsi, TOBTO Ti, SIKi BUKIMKAKOTL CXBareHHs
K NIATBEPO)KEHHA COLUjanbHO YCTaneHo! OLUHKW TIOAUHW: YKp. M’skul cepuem
“nobpui, [obpo3nMunNuBUA”, 30/10Mi pyKu “BnpaBHa, 34i0Ha NaunHa”, Xo4u KapmuHy
manol “nyxe rapHun, sBpognueuin’ [16, c. 413, 623, 366]; aHrn. a man of courage
“xopobpa noguHa’, wise head “posymHa ntoguHa®, easy on the eye “Bpognveuig,
npuvemHun Ha surngag” [14, c. 661, 1013, 298]. Oo HeraTuBHOOUiIHHMX HanexaTtb PO 3
HeraTMBHUM CYy6 €KTMBHO-OLHHMM KOMMOHEHTOM 3Ha4eHHsl, SIki BMKIUKaOTb OCYA,
HecxBareHHs HOCiEM MOBW NeBHOI 0cobu: ykp. 6aba [llanaxka “A3vkarta, YBaHnNuBa
noanHa”, 106oM Hewupokud “He 3aaTHUA Jo6pe MUCMUTK; HEPO3YMHUI®, 6e3 cepus
“»KopcTokmi, GeaxanicHuin” [16, c. 22, 434, 643]; anrn. natural fool “HegoymkyBaTa,
cnaboyMHa Big HapokeHHsa ntoguHa”, big mouth “6anakyH, xBanbko”, dead to all
feeling “HevyTnueuin, 6escepgeyvHuin’ [14, c. 687, 134, 264] Ta iH.

Cy0’ekTOM OLiHKM MOXe BUCTYMNaTh okpeMa ocoba abo cycninbCcTBo (couiym), 3
TOYKM 30pYy SKMX AAeTbCA ouiHka [3, €. 22], Wo fictae CBi BUSIB B TUX YW iHLINX
3acobax BUpaXeHHs1 Mpy OpraHisauii BUCMOBMOBaHHA. Hanpuknag, konu moBeLlb
X04e NoBiAOMUTH, O NtoguHa 3abarato roBopuTb, TO ¥ HbOro € BUbip 3acobis Bupa-
KEHHS NS 3AIMCHEHHS1 LbOro Hamipy. BoHa moxe HasBath Lo 0coby HenTpanbHo,
TOOTO OLHUTK TaKy puUCy AK O00’€KTUBHUIM (paKT, HE BMCIIOBMIOKOYM CBOrO 0COBMCTOro
CTaBIIEHHS, Nuie BUOpaBLUM OLIHHE BUCIOBIIIOBAHHS, sike Xapaktepudye o0’ekT 3a
Lieto 03Hakow: BiH — 2oegipkul/ 6anaky4duli. A MOXHa BMOpaTtu 3acobu, siki MaloTb
KOHOTaTuBHEe 3abapBreHHs, Hanpuknaa: BiH nenemnusud Ha 53Uk /'Y Hbo20 dosauli
A3UK / Y HbO20 A3UK SIK nomesio i T. iH. ABO MOBeLb A€ OUiHKY iHTenekTyanbHOMY
PiBHEBI iHLLOI NMIOAMHW, BBaXarun ii po3yMHOK NHOAMHOK (MOp. BIATIHKM €MOLiHO-
eKCnpecuBHOro 3abapBneHHs): Mamu po3ym [y 20/108i]; Mamu 205108y Ha 8’sd3ax; He 8
mim’s bumud; xapT. Mamu kebemy; XapT. Mamu il y 207108i; Mamu Kfernku 8 205108i;
dam. kazaHoK eapumb (y Koro, 4nin): — Ane x i eoHa He 8 mim’st 6uma [21, c. 154].

3a O. Bonbd, ouiHHMI NpeaukaT Mae [Ba OCHOBHi 3HA4YeHHA — “gobpe” i
“noraHo”, “+” i “~". Ha nepwwun nornag 3gaetbcs, WO 03Haka “gobpe” abo “noraHo”
3aBXOM MPUCYTHSA B CKNagi OLIHHOro crioBa sik MOro CEMaHTUYHUIA KOMMOHEHT [3,
c. 19]. Ckaximo, y crnoBax eapHul, 4ydosuli OMEBMAHUA 3HAK “+”, @ B CrOBax xax/iu-
8ull, HerpueMHUU NPUCYTHIN 3HaK “—". OgHak y BaraTtbox CcroBax, siki MiCTATb OLHKY,
3HaK He JeTepMiHOBaHUW, — i B LbOMY MW 3rofgHi i3 gocnigHuueto. Ha ii gymky, 3Hak
“+” abo “~” yacTo He MOXHa BiQHECTM He nuLle OO OKPEMMX CriB, ane 1 CroBoCnony-
YeHb, SKWO BOHM 3HAxXoOATbCsl Mo3a KOHTEKCTOM. [MpocTexmmo ue Ha npuknagi
ykpaiHcbknx ®O Ha no3HaveHHs COJ1. Hanpuknag, siky 03HaKy MatoTb CNoBa WuUpokKa,
MOHKa, NMopoxHA — “gobpe” un “noraHo”? OyeBUOHO, BM3HAYNTK Le Oe3 KOHTEKCTY
ckragHo. Ane sKWwo BOHM MpUCYTHI y cknagi @O, Hanpwuknag, wupoka dywa, xuma
MOHKa, MOPOXHS 20/108a, TO 03HakKa (MO3UTMBHA abo HeraTueBHa) yCbOro opaseono-
rismy e 3posyminoto: Lupoka, wupa Oywa e AHOpIs SIHKO8CbKO20, LioMy eecb binuli
ceim nodaeatl, 6e3kpae Hebo U be3srnid 3ipok, wio matopsime maHow [21, c. 85]. Kpim
LbOro, 3a HalMM BMCHOBKOM, CXBarlbHa Y1 HECxBarnbHa OLiHKa Y BinbLIOCTi BUNaakiB
3po3ymina i 6e3 KOHTEKCTY, Ha BigMiHy Big NEKCUYHMX OOUHWLb, A€ N03a KOHTEKCTOM
3HaK OLiHKM BU3Ha4MTK OyBae cknagHo. Nop. YopHul 4yyb — sk YopHull 8in: Todi 8iH
[®eds] He cymysas, a menep i nozomis. Becenud, 4yb6 4opHUU, ax 6nuwums, K
wnak [20, c. 108]; JlaOHuti 6ye 0o eocriodapcmea ii CmeghbaH. Pobue sik YopHuUll 8in
[16, c. 110].
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3a B. Tenieto, Mk BnacHe OLiHHUMU i eKCNpecuBHO 3abapBneHMK BUpasamu
icHye pi3HMusa. OUiHHI BUCNOBMOBAHHA MakTb 3a METY MOBIJOMUTW MPO LjiHHICHE
3HaYeHHs1 st aBTOpa MOBIIEHHST TOrO, NPO Koro naetbcs. ExkcnpecuBHo 3abapeneHi
BMpasu CIyryloTb s Toro, Wwob BNAVHYTU Ha peuunieHTa eMOTUBHO, i3 Cy0 eKTUBHOI
no3uuii nepegaTtn ocobncTy 4yMKy aBTOpa MOBEHHs [9, c. 32].

Bonbg O. posrnggae eMOTMBHICTb SIK MOHATTH, TOTOXHE 3 MOHATTSAM “OUjiH-
HICTb”, MOSICHIOYM Lie TUM, L0 y CKNaaHii B3aemogii cyb’ekta ouiHkM 3 ii 06’ekToM
MOXHa BUOINMUTM KOMMOHEHT, Nif SIKMM MaeTbCsl Ha yBa3i NO3UTMBHE abo HeratuBHe
cTaBneHHs o ob’ekta. Lle ctaBneHHs po3rnsgaeTbcs HesanexHo Big TOro, SKMMU
SAKOCTSIMU HagineHun ob’ekT [3, c. 38—-39]. BugineHnin kKOMNOHEHT gocnigHuusa Hasu-
Ba€ OLiHHICTIO, ab0 eMOTUBHICTIO, BKa3ytoum B pobOTi Ha AOr0 YMOBHE BUKOPUCTAHHS i
3a3Havarouu, Lo BiH He NoB's3aHui 6e3nocepeHbO 3 YSBNEHHSMU NPO eMoLii, emMo-
LiNHICTb, eKCNPeCcuBHICTb Ta iH. KpiM ToOro, Lier KOMNOHEHT MOXe MaTU siK eMOLNHY,
Tak i pauioHanbHy ouiHky [3, c. 3-42]. Cnig 3a3Ha4uTi, WO eMOTUBHICTL (BnacHe
OL|iHHICTb) NMPUCYTHSI B YCiX OLHHUX BUCIOBIMIOBAHHSX, Bigobpaxaryum NpucyTHICTb Y
HuX cyb’ekTa.

B emMOTMBHOMY acnekTi OuUiHKK BMAINsOTL BnacHi emouii cyb’ekta (Ha xarnb, s
6yna Hi cuM Hi mum, mobmo Opyaot0 y ceoix mama U mamu dUMUHOK)[22, c. 57] i
eMoLlii, siki cyD’ekT xo4e BUKNUKATW y CNiBPO3MOBHUKA (Ui OAMHULI YacTo Hanexarb 40
3-1 ocobu ogHuHK): Lleli Yorosik ynae Ha MeHe, siK 2piM Ha ro8axkHy CMepeKy, i He
Oae cnam’sasmamucs [19, c. 203]. OuUiHHUIA KOMMNOHEHT 3HA4YeHHA, TOOTO cxBanbHa 4n
HecxBaribHa OLjiHKa, TaKk CaMO $SIK i E€KCNPECUBHWI, €MOLiNHWUIA i (PyHKUiOHanbHO-
CTUMICTUYHUIA KOMMOHEHTWN, BXOOAMTb OO0 CKrady KOHOTauil i € OCHOBHUM Yy KOHOTa-
TMBHOMY 3Ha4eHHi bpa3eornoriamy.

3auikaBneHiCTb 4OCMIAHMKIB MUTAHHAMM OLHHOI CEMaHTMKU 3yMOBMIEHa TUM
haKkToMm, L0 BOHA BTiMEHa Y KOHKPETHi MOBHi CTPYKTypW, Ha WO BKasyBana i
O. Bonbd: “IcHYI0Tb Uini NpoLLIapKM NEeKCUKK, NPU3HaYveHi Ans BUPaXKeHHs ouiHku. Lle,
B Nepuly 4epry, NPUKMETHUKM i MPUCNIBHUKK, SIKi BUABISIOTb BESMKY Pi3HOMAaHITHICTb
OUiHHOT cemMaHTukn” [3, c.6]. 3acobamum MOBHOI peanisauii OUiHKW, Ha AYMKY
O. YeTBepikoBOi, € IMEHHUKN, NPUKMETHUKN, NPUCAIBHUKK, SIKi MOXYTb KOMBIHYBaTUCA
Yy CNOBOCMOSYYEHHS: af’eKTUBHI, CyOCTaHTUBHI, hpa3eonoriyHi, a TakoX BXuBaTuUCs y
CYHTaKCUYHMX KOMMapaTUBHMX Ta KOPEMIHUMX KOHCTPYyKUisx [11, c. 43]. MNutaHHA
peanisauil OUiHKA 4epe3 BUKOPUCTaHHS MPUKMETHUKIB TOpKanmucs y CBOIX Aochi-
okeHHaAx H. KucniuuHa, A. Jlykenuyk, . CknsiHiveHko. [1o rpynu cniB 3 OLiHHO-eMOLUin-
HOK KOHoTauieto |. XygskoB BigHOCUTb nepw 3a Bce abCTpakTHi iMEHHMKW, LLO
Nno3HayalTb Pi3Hi MOHATTA pPO3YMOBOI LIANBHOCTI NMOAUHW, I MOpanbHO-ETUYHI,
€CTETUYHI Ta iHWI SKOCTi, IMEHHWMKM, WO MO3Ha4YalTb O0COby, a TakoX CroBa, Lo
BXMBAOTLCS Y NEPEHOCHOMY 3Ha4eHHi [10, c. 81].

MpoaHanizyBaBwn ®O Ha nosHaveHHs COJ1 gocnigxyBaHNX HaMu MOB, Y Ckna-
i SIKUX € NPUKMETHUK, MW BUAINWNM NPUKMETHMKN OMUCOBOIO (siCHa, noeHa, dosaud,
MiOHud, m’skud; big, fat, wide, red) i ouiHHoOro (po3ymHa, wupa, ypHa, 6iOHUU; good,
wise, greedy) xapakTtepy. AHani3 sictaBntoBaHmx O 3acBigumB, LLO iHOA 3i 3HAYEHHSI
oKpemMoro npukmeTHuka y cknagi ®O acouiaTMBHO BWMMMBAE 3HAYEHHS YCbOrO
hpaseonoriamy: dypHa 20s108a, po3yMHa 20si08a, wupa Oywa, 0obpe cepue, dogaull
A3uk; big mouth, wise head, good soul, (as) brave as a lion, (as) fat as a butter,
greedy as a wolf.

BuBYeHHSA kOMNOHEHTHOrO cknagy gocnigxysaHux O 3acsigunno, Wwo KoMmno-
HEHTW, O MICTATb CEMY 3 MapKOBaHOK MO3WTUBHO- ab0O HeraTMBHO OLHHOK KOHO-
Tauiel y BCIX YM B OOHOMY 3 FEKCMYHMX BapiaHTiB, 3abe3ne4vyloTb OUiHKY BCbOro
dpaseonoriamy. Hanpuknag, ykp. sik Hosa Korilika, Yucma cosicmb, ik mepmeud,
6i0Hul poduy; aHrn. hot blood, (as) fair as a lily, (as) silly as a goose, drink like a fish:
Husbkopocnuli o3emKysamul MOO0UK [...] 3 Yapi@HOK MOCMIWKO MiOHIC HapeyYeHil
Keimu, 36rucHyswu 3o1omum 3ybomM, ckasag SKulCb apm i, 8008051eHUll coboro,
eciecs 3a cmin, 3a IKUM 8eCb 8euip csisie, ik Hoea Konitika [18, c. 168]; For years he
drank like a fish, but now he has traded in alcohol, which had claimed the lives of an
aunt and his younger brother Piers, for Diet and fruit juice [17, c. 123] (dbpa3seonoriam
acouitoeTbes 3i cnocobom XUTTA pubu, aka TiNbkn Te N podOuTb, WO M'E, MOCTINHO
BiLKpMBAIOYM | 3aKpuBaKOumM poTa y Bodi. TOMy 1 NMIOANHY, 9Ka 3MOBXMBAE ankoronem,
MOPIBHIOOTE i3 pnbOID).
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3BUYaNHO, 3HaAYYLWiCTb NIOAUHKM sK 00’eKTa ouiHKM Bumarae ii 6aratoacnekr-
HOro BMBYEHHS!, a[pKe B acnekTax OUiHKM NI0OANHW 3HAaXO4UTb CBOE BijoOpaXeHHs iges
LinicHocTi, Npe3yMnuii CIPUNHATTS Ti 30BHILUHOCTI, B3AaEMO3B’I30K MK €CTETUMHUMM |
nparMaTM4HUMM CTOPOHAMU, MiXX Ti (PIBUMHUMW 4aHMMM | BHYTPILLHIM CBiTOM, Bigobpa-
XKeHWN 1T couianbHuUin cTaTyc, 3MiHW, NOB’A3aHi 3 Ti pO3BUTKOM i CTapiHHAM [2, C. 56].

Mg acriekmom OUiHKU PO3YMIEMO CKEpPOBYBaHHSI yBarn TOro, XTO OLHIOE, Ha
neBHi pycK cyb’ekTa OLiHKM, Ha NpUTamaHHi homy ocobnmeocTi, siki 06’egHaHi 3aranb-
HUM ysBrEHHAM. | koxeH O0’eKT, 3anexHOo Bif CBOEi couianbHOI 3HauyllocTi abo
YHKUIT, MOXe po3rnggatuca B [OEKiNbKOX acnekrax: eMOouiiHOMY, eCTeTUYHOMY,
BiKOBOMY, coLlianbHOMY Ta iH.

OfHUM i3 NepBUHHUX acnekTiB OLHKM BBaXKAaEMO eMouiliHuli acnekT. BiH cnis-
BigHOCUTbCA i3 nepeabayYeHHsIM eMOLIHOrO CNPUAHATTA O6’ekTa OUiHKM B MOMEHT
TaKk 3BaHOro “nepBMHHOrO GayeHHs” (TepMmiH “nepBoBMOEHME” BUKOPWUCTOBYBAB
B. borycnaBcbkuii), Ta npUTamaHHUMK Cy6’eKTy OLHKW iHTYITUBHUMW 3HaHHAMKU. Ha
OCHOBi LIbOr0o (QOPMYETLCSI y3aranbHEHe eMoLiiHe cTaBneHHs o ob’ekta. 3Hak
OLiHKM B LbOMY BWMNagKy BU3HAYaETbCA XapakTepoM eMoLii, BUKNUKaHa 06’eKTOM i
TOro, XTO Aa€ OUiHKY. TOMYy NO3UTUBHWUIA €MOLIHUIA BNNUB OTPUMYE NO3UTUBHWNIA 3HAK,
a HeraTMBHUI BNNMB BIiANOBIOHO HeraTMBHUIA 3HaK. O4YEBMAHO, L0 EMOLINHNIA acnekT
Mae Micue y BMNagKy MNepLlioro BPaXKeHHs Bifd 30BHILLUHbOrO BUMMAZY MOAUHK, 1T
BUAMMUX i3NYHUX ocobnmBocTen abo Heponikie, TOOTO yCbOro TOro, WO MepLuo-
Yeproeo BMajae y Bidi: yKp. oveld He gideedew; sik 2ornyb (cusuli); cami eyxa ma 3ybu
[16, c. 97; 160, 141]; aHrn. as fair as a lily; a mountain of flesh; lantern jaws Ta iH. [14,
c. 315, 681, 586].

EcmemuyHuUl acnekT ChiBBigHOCUTLCA 3 eTanoHamMu 30BHILLHOCTI, SKi €
BigOBpakeHHsAM HauioHanbHOI KynbTypu. Lli eTanoHn B3aemonos’dasaHi 3 npesymn-
uigsMn iHgueigyanisaudii Ta eMouiHOro cTaBneHHs [0 o06’ekTy ouiHkM [2, c. 57].
EcTteTnyHe 1 emouinHe BUCTYnaloTb Y HEPO3PMBHOMY 3B’A3KY, LLO BigobpakaeTbes y
cneumdivyHuX curHanax ecteTuyHol iHpopmalii, ki popmytoTb 06pa3 eTanoHa. Yeara
TOro, XTO OLiHIOE, 30CEpeaXXeHa Ha BUSABMEHHI B OD’EKTi pUC CXOXOCTi 3 €TarlOHOM 4un
HaBMakW, BIOXWITEHHA Big4 e€TanoHy B ripwui 6ik. Ha Ui emouinHin 3a CBOIM
XapaKTepoM OCHOBI DOPMYETbCS 3HAK OLiHKW. FAKLLO CnocTepiraeTbCa HabnmxeHHs 00
€TanoHy, TO OLjiHKa MNO3UTUBHA (XO4Y KapmMuHy Mariol; K HaMasiboeaHUU,; SIK rsriedka
[16, c. 366, 422, 361]; as graceful as a swan; as red as a cherry [14, c. 436, 813]), a
npw BiaAXUNEHHi B ripwun Gik — HeraTuBHa (2/15Hymu 2udko; pebpa ceimsimbcs [16,
c. 149, 596]; a walking skeleton; poor looks [14, c. 989, 770]). Kpim wuboro,
€CTEeTUYHMI acnekT MOXe Mo3HayaTu He fnuve O3HaKM 30BHILUHOCTI MoguHW, a n
O3HaKM i3nMdHOro 340poB’'sl, isnyHoro crtaHy. ®O kynakom eona 66’e; MIUHO
36umud; sik MOrloko ma kpoe [16, c. 51, 257, 403]; pink of health; look as big as a bull-
beef [14, c. 758, 623] MatOTb NO3UTUBHMIA 3HAK OLLIHKWN, @ aXx KiCmMKU mopoxmsmb,; 6e3
KposuHku [16, c. 297, 316]; have a bone in the arm; look seedy [14, c. 455, 625] —
HeratMBHMn. CloamM 3apaxOBYEMO i XapakTepucTuky dopM noanHu: Bygosu i Tina,
dopMM 00NNYYA Ta iHWKMX O3HAK 30BHILUHOCTI. HabnwmkeHHs Oo eTanoHy HabyBae
MO3MTUBHOI OLiHKW: 5K ceidka (piBHWMW, CTpyHKmi) [16, c. 637]; as fit as a fiddle [17,
c. 120]; starry eyes [14, c. 888]. BianoBigHoO, BigXWneHHs Big €TaroHy OLiHIETLCS
HeraTMBHO: MIWOK MiwKom; [ax] wKypa penae [16, c. 399, 777]; Hic Ak ko4yepea [15];
fishy eye; poker face [14, c. 377, 806].

LinicHn acnekt, abo acnekT uinicHOCTi, po3rnsgae 06’ ekT OUiHKM 3 Nornsgy
HasiBHOCTi abo BiACYTHOCTI Y HbOro neBHOro Habopy puc. Llem acnekt 3aranom
nepegbavae HasiBHICTb MapamMeTpiB KiNbKiCHOro npeacTtaBneHHs. BignosigHictb abo
He3Ha4He nepeBULLEHHS O3HaK BigMOBIAHO 4O HOPMU OLHIOETBCS MO3UTUBHO: 8 Mifli;
y ¢popmi [16, c. 712, 739]; oui Ak y cosu; sucokuli ik cmepeka [15]; a bush of hair; in
flesh; a chit of a woman [14, c. 176, 529, 214]. A 03Hakv NOAVHK, L0 BKa3ylTb Ha
BIOXWUITEHHST B MEHWWUA BiK, OTPUMYIOTb HEraTMBHUIN 3HaK: 8i0 2opwka 0s8a 8epliKa;
myeuli Ha 8yxo [16]; nucud sik 6yboH [15]; knee high to a duck; (as) deaf as an adder
[14, c. 579, 265].

Bikoeull acnekT B3aEeMOAi€ 3 OLjHKOW FOAWHK, MOB’A3aHO 3 i1 BiKOM,
BiKOBMMU 3MiHaMW, a TakoX 3 JOCBIAOM. TyT BUOINAEMO OLiHKM, LLO Hanexartb 4O pis-
Horo BiKy. OUjHKM LibOro TMny ChiBBiHOCATLCA 3 NEBHUMU YSBMAEHHAMM 1 acouiauisiMm
npo BIiK NIOOMHU, TOMY HOCATb CUTyaTMBHWIA Xapaktep. BignosigHo, xapaktepom
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acouiauin BM3HAYaETbCA OLjHHA O3HaKa, sIKy 4YacToO BCe-Taku CKMNagHO BU3HAYUTW.
Mop. ykp. mosoduli ma 3eneHud; nid 8ycom; nima euxo0samb; nima o6cinu; aHrn.
a green hand; to be past the spoon; to be not a chicken.

Omxe, aHani3 KOMNOHeHTHOro cknaay gocnigxysaHux ®O Ha nosHayveHHs COJ1
3acBigumB, Lo OLiHka 0OyMOBMNeHa y BUNAAKy, KONM KOMMOHEHTU, SKi MICTATb cemy 3
MapKOBaHOK MO3MTUBHO- ab0 HEraTMBHO OLIHHOK KOHOTAaL€el y BCiX Y4 B OOQHOMY 3
NEKCMYHMX BapiaHTiB, 3abe3ne4ytoTb OLiHKY BCbOro chpaseonoriamy: ykp. uikasul Ha
A3UK; 31U0 2eHil; eaxkkul (He neakul) Ha pyKy; po3yMHa (meepesa) a2oso8a; 3/i (1uxi)
A3uku; aHrn. good soul; wrong in the head; bad actor; dirty dog Ta iH. LLe ogHieto
nepenymoBoto 06yMOBEHOCTI OLHKM € Ta, KOnu KOMMNOHeHTM PO mMaloTb CUMBOMIYHE

abo midponoriyHe 3HaveHHs. B ykpaiHcbkii dopaseonorii Le Taki oguHuULi: 3 eapeHoi

KpawaHKu Kyp4ya sucudumsb (KpalwaHka — BenukogHeBe hapboBaHe siiLe, CUMBOI
XKUTTR); 5K yopm s1adaHy (6oaTncs) (HOpT — OfHa 3 Ha3B 3MNUX AyXiB, HEYUCTOI CUNu; B
Hapodi BipATb, WO flagaHOM MOXHa “BUKYPUTW® HEUUCTY cuny); sK KaruHa (rapHa)
(kanuHa — cumBon gisoyoi Bpoau) [16, c. 84, 769]. B aHrnincekin cpaseonorii
Buainsemo Taki ®O: to blush like a rose (rose (TpoaHAa) y aHrNinLiB — CUMBOS KpacK)
[14, c. 149]; goody-two-shoes (0bpa3 aiBunHku [yai ik CUMBONY rOpPAMHI; MOETbCS
Npo KasKoBY repoiHio, sika Marna nuwe OauvH YepeBuK, i cTana YBaHMMBOK, KOMK N
nogapyeanu obuasa vepesukn) [17, c. 125]; in seventh heaven [17, c. 154] (nop. ykp.
6ymu Ha cbomomy Hebi) — BigA3epKaneHHsa AaBHIX yABMEeHb, 3ano3nyeHe 3 Midhonorii.
BeBaxanoch, Lo iCHye CiM KpuwiTanesmx HebecHux cdep, A0 AKMX NPUKPINNEHi 3ipku
Ta ciM nnaHeT. HarBuwa Ta HanronosHiwa cdepa byna BeplunHOW bnaxeHcTBa —
CbOMWUM HeBOM; BipUnn TakoX Yy CUMBORNIYHICTb uudpu “77.

Omxe, aHania ®O Ha no3HaveHHa COJ1 B 060x MOBax 3acBigymB, LLO 4acToO 3i
3HayeHHs npukMeTHUKa y cknagi ®O Bunnmeae 3HayeHHa yciei ®O. Kpim Toro,
KOMMOHEHTU 3 MO3UTMBHOIO YN HEraTMBHOK OLHHOK KOHOTaLUiew 3abesnedvyroTb
OuiHKy BcbOro ppaseonorisamy. BogHovac, Ha 3HaK OUuiHkM (NO3UTUBHUIA abo
HeraTMBHWI) BNNMBaOTb KOMNOHEHTU PO 3 CMMBOMIYHUM | MIDOSOTNYHUM 3HAYEHHSAM.

MepcnektmBn noganbliMx gocnigkeHb BOayaemMo y ruMOLWIOMY  aHanisi
cemaHTmkn O 3 HauioHanbHO-KYNbTYPHUM KOMMOHEHTOM Ta OCOBNNBOCTI BUPAXKEHHS
OLiHKM TakKnMun OgMHULAMM B YKPAIHCBKIN Ta aHrMiNCcbKii MoBax.
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®OPMO- TA C/TOBOTBIPHI PEAKL|II B ACOLIIATUBHUX NONAX
YKPAIHOMOBHUX PECMNOHAEHTIB TA YKPAIHO-POCIMCbKUX
BINIHIBIB 3—4 POKIB

FanyHoBa H. H.

Cmamms npucesyeHa acouiamueHOMy HarpsiMy 8 O00CHIOKeHHi MOBHOI KapmuHU
ceimy. B pobomi 3arnporioHogaHuli aHania ¢hopMo- ma Cr080meipHUX peakuid,
ompumaHux 8 xo00i 8ilbHO20 acouiamugHo20 eKCriepuMeHmy 3 yKpaiHOMOBHUMU
pecrioHdeHmMamu ma yKpaiHCbKo-pocilicbkumu biniHaeamu 3—4 pokie.

Knio4yosi criosa: kapmuHa ceimy, ¢hopmomeipHi peakuii, crioeomeipHi peakuil,
8irbHUU acouiamusHull eKxcriepuMeHm.

Cmamebs nocesiweHa accoyuamueHOMy HarnpasieHur 8 uccriedosaHuu S3bIKogoU
KapmuHbl Mupa. B pabome npednoxeH aHanu3z ¢opMo- U c€r10800bpa3osa-
merbHbIX peakyul, nosyYeHHbIX 8 Xxo0e rnposedeHuUsi ce06OOHO20 accoyuamugHo-
20 3KCrepuMeHma C yKpaUuHOS3bIYHbIMU PeCcrioHOeHmamu U YKpauHCKO-PyCCKUMU
bunuHaeamu 3—4 nem.

Knoyesble criosa: kapmuHa mupa, ¢hopMoobpaszosameribHble peakuuu, Cr1080-
obpaszosamerbHbie peakuuu, c80600HbIU accoyuamueHbIl 3KCriepumMeHm.

The paper is devoted to the associative trend in researches of a language picture of
the world. The paper presents the analysis of the form-building and word-formative
reactions that were received at the free association experiment with Ukrainian-
speaking monolinguals and Ukrainian-Russian-speaking bilinguals of 3—4.

Key words: language picture of the world, free association experiment, form-
building reactions and word-formative reactions.

Y MOLWYKOBUX Napagurmax MOBO3HABCTBA i COLIOMNCUXOSIHIBICTUKM OcobnmBa
pONb HaNEXWTb MUTAHHAM, O CTOCYHOTbCA BCEDBIYHOrO BMBYEHHS MOBW i MOBIIEHHSA
anTnHn. OcobnuBOCTi onaHyBaHHA MOBMW, CTPYKTypa FEKCUKOHY AUTWUHMW, FpaMaTtuyHi
Ta (POHETUYHI OCOBNMBOCTI Pi3HUX CTagdill 3aCBOEHHS MOBW — BCi Ui Ta iHLWI acnektu
OHTOSMIHIBICTUKM PO3POBNANMCSA W NPOOOBXKYHOTb PO3POGMATUCS BITYM3HAHUMMK Ta
3apy0bixxHumun HaykoBusiMu [2; 3; 6-11; 15; 16-21; 24; 28-30]. Cepen pobiT, npuces-
YEHUX AUTSMOMY MOBIEHHIO, HEOOXigHO BMOKPEMWUTM Ti, B SIKMX yBara HayKoBLiB
30cepemkeHa Ha BUCBITNEHI npobnemu dopmyBaHHS acouiaTMBHUX 3B’A3KIB Ta
CTaHOBINEHHIO MOBHOI KapTUHWU CBIiTY B OHTOreHesi [1; 4; 5; 12; 22; 23; 25; 27]. Ha
Xanb, B YKpaiHCbKil MIHrBICTUUI acouiaTMBHa CKnagoBa MOBHOI CBiAOMOCTI AUTUHMU
[OOLUKINBbHOrO BIiKY 3anuWaeTbCa HEAOCIAXKEHOH0.

3 ornsgy Ha cTaH BMBYEHHSI O3HAYEHOI TEMU B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI
aKTyanbHUM BWOAETbCA [OOCMILXKEHHS acouiaTUBHOTO MEXaHi3My YKpaiHOMOBHMX
pecnoHAeHTIB AOLWKINBHOro BiKY, KONW B AUTUHU (POPMYETLCA MOBHA CBiJOMICTb, BU-
OynoBYyETLCA MOBHA KapTuMHa CBiTy Ta BigOyBaeTbCs aKTMBHE 3aCBOEHHS MOBMK 1
OBOMOAIHHA MOBIEHHsM. [Mpu LbOMY €BPUCTMYHO 3Ha4YyLMM W akTyarbHUM € BU-
BYEHHS 0COONMBOCTEN (POPMYBAHHS acoLiaTUBHUX 3B’A3KIB Ta MOBHOI KapTWHWU CBIiTY
He TiNbKM MOHOMIHIBIB, @ 1 BiniHrBiB, Hacamnepen, yKpaiHCbKO-poCincbkux. Lie nosic-
HIOETbCS 3arafibHOK COLOMIHIBICTUYHOK CUTyauieto B YKpaiHi, 3Ha4HUM BMNAVBOM B
OKpPEMUX CXiOHUX Ta NiBOEHHUX TEPUTOPIAX YKpaiHM POCINCbKOI MOBU HA CTAHOBSIEHHSI
Ta PO3BUTOK MOBHMX OCOBNNBOCTEN OiTEN.

3HaHHS HOCIEM MOBHMX MpPaBwWr, LLO BigMOBiAATb NiTEpaTypHi HOPMI, € pe-
3yNnbTaToOM WMOro BMacHOro MOBIIEHHEBOrO AocBiay. Mpu onaHyBaHHI MOBU B Npupoa-
HMX yMOBax [OWTWHA 3acBOKE MOBHI MpaBuna CcamocTiHO, Aornomora [Aopocioro
nonsrae B NOBCAKAEHHOMY CMifIKyBaHHi 3 AUTUHOK, HaaHHI HOBOro MOBHOIO Martepi-
any, 3 {Koro AWTMHA MOXE OTpMMYyBaTW HeobXxigHy iHopMmaLilo, iHaKwe Kaxyuw,
OUTVMHa nocTae nepepn HeobXxigHicTio gobyeBaTtn moBy 3 MoBneHHs [30, c. 11]. OgHak
npasuna, 3aCBOEHI OWTMHOK 3 MOBMEHHS OOPOCNUX, HE TOTOXHI MOBHIM HOPMI.
OcobnmBocTi ANTAYOro MOBIIEHHS Garato B YOMY 3YMOBIIEHI 34aTHICTIO OUTUHM
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aHarnisyBaTu MOBIMEHHS OOPOCMOro, a TakoX TUM, WO AWTUHA 34aTHa crnpuimMaTu
MOBY B rpamatu4yHoOMYy, NeKCU4HOMY Ta hOHETUYHOMY NnaHi. “HesanexHo Big iHAMBI-
ayanbHuUX po30iKHOCTEN MiXK AiTbMW, HEe3amneXHO Bif MOBIIEHHEBOIO OTOYEHHS, B
SIKOMY BOHW BUXOBYIOTbCH, HE3ANEXHO HaBiTb Big 0COONMBOCTEN 3aCBOBAHOI MOBU
3aranbHa CTpaTeris 3aCBOEHHS MOBHUX NPaBWl € €OUHOK ONiA BCIX: CrnovaTKy
3aCBOTLCA HAWroNoBHiLWi, MUOWMHHI MOAeni MOBM Ta MOBHI nMpaBuna, Lo Ha HKX
6asytoTtbea” [30, c. 12].

Mo4nHatoumn 3aceoroBaTM MOBY, AUTUHA Mae Cnpasy 3 MOBOK K i3 HOPMOIO i
OMNaHoOBY€E HOPMATMBHY (POHETUKY, CEMaHTUKY, CMHTakcuc, Mmopdororito. Ha nepLiomy
eTani AuTUHa 3acBOIOE CUCTEMY, a Bxe NoTiM HopMmy. OnaHyBaHHS MOBHOI HOPMW —
Lie 3aCBOEHHS He MuLIe MOBHUX OAMHWLb, arne v npaBun iX yTBOPEHHS Ta BXUBAHHS.
3acsotooum MOpAonoriln, AMTUHA BYUTBCS BCTAHOBMOBATM, YM € OaHWA BUCHIB
npaBuWnbHUM, YK BIANOBIAAE MOBHUM CTaHAapTaMm. [UTUHY B LbOMY NpoLeci NPUnHS-
TO MOpiBHIOBaTU 3 nNiHrBicTOM [13, c. 44—45]. MoBa AWTMHW Ha KOXHOMY eTani ii
hOpMyBaHHS Ta PO3BMTKY HE CTAHOBUTb YaCTMHWU AOPOCMOi MOBW. Y Mpoueci 0BOso-
[OiHHA HauioHanbHOK MOBOK AUTMHA POPMYE AeKinbka CBOIX MOBHWX CUCTEM, LLO
BigpisHal0TLCA Big gopocrnol [31, c. 42—43]. Tpn ubOMy AUTAYI MOBHI CUCTEMU
MOCTYMOBO BUPIBHIOKOTLCA “Nig Aopocny”, Wo CuUrHanisye npo 3acBOEHHS AUTUHONO
MOBHOI HOPMW.

CTpiMKuiA pO3BMTOK CINIOBHMKA OUTUMHWU PO3NOYMHAETBLCSA 3 ONaHyBaHHS Mopdo-
noriYHUX mMexaHiamisa MoBu. Npu LUbOMY BMAAETLCA CYTTEBMM B3ATWM OO yBaru 3acre-
pexeHHs A. Boryw: “©opmMyBaHHS akTUBHOIO CrOBHMKA AiTEN HA APYrOMY POLi XUTTS
BigOyBaeTbCA HEPIBHOMIPHO, CMOCTEPIraloTbCA PUTMIYHI KONUBaHHSA PO3BUTKY MOB-
neHHs” [6, c. 41]. Y3aranbHeHHS CrOBHMKA 3A4INCHIOETECA HE NULLIE 3a PaxyHOK Pi3HMX
roTOBMX CriB, @ W 3aBASKW OMaHyBaHHIO CrnocobiB iX KOHCTpyloBaHHA. Ha cborogHi
3aranbHOBM3HaHUM € BUCHOBOK LLOAO MiKy CROBOTBIPHOI aKTUBHOCTI, SKUA Npunagae
Ha BiK Bid TPbOX OO CeMM poKiB. [iTM MOMNOALLOro OOLWKINIbHOrO BiKy CTBOPHOOTL CBOI
Ha3BM aHanoriYyHo A0 criB “maopocnoi” MoBW, Ba3ylounMCb Ha CaMOCTIMHO BUSIBIIEHMX
O3Hakax npegmeta abo NMEpPeoCMUCHIOYM BXE HasiBHI JIEKCEMW, O MPOSCHIOTb
IXHIO BHYTpILLHIO doopmy [13; 31].

MeTta Hawoi po6oTu nondrae y 3'sicyBaHHi ocobnuBocten ¢opmMo- Ta CroBO-
TBIPHMX peakuin, OTpMMaHMX B pe3ynbTaTi NPOBEAEHHS BIfTbHOrO acouiaTUBHOIO
€KCNEPUMEHTY 3 YKPAiHOMOBHMMW AiTbMK Ta AiTbMU-BiniHrBamn monofworo Ta
cepeaHboro AOWKINbHOro Biky y XapkoBi Ta JlbBoBi. MaTtepianom gns aHanisy nocny-
Xnnu opMo- Ta CMOBOTBIPHI peakuii, wo 6ynn oTpMMaHi B Xogi BiNbHOro acoujatue-
HOrO €eKCNepuMeHTy Bi4 AiTeN MOMNOAWOro Ta CepeaHbOro [OOLUKINIBHOro BiKY.
B ekcnepumeHTi B3sinuM yyactb 416 giTen-06iniHreiB (HOCIiB YKpaiHCLKO-POCINCHKOro
OiniHreiamy micta XapkoBa) Ta 416 MOHONMIHIBIB (HOCIiB YKpaiHCbKOI MOBM MicTa
JlbBOBA.

DOopMOTBIpHI Ta CNOBOTBIPHI peakLii penpe3eHTyTb Pi3Hi CTOPOHWM MOBIIEHHE-
BOi KOMMNETEHUii Ta KpeaTUBHOI CNPOMOXHOCTI AWUTUHW. [lig popMOTBOPEHHSIM
po3yMieMo “BapitoBaHHSI CrIOBOYOPM OOHOMO CrioBa LUMAXOM CfI0OBO3MiHWU (BigMiHHO-
BaHHA abo AieBigMiHIOBaHHSA), a TAKOX TBOPEHHS YreHiB MOpdOroriYyHOi napagnurMmm
cnosa” [26, c. 766]. POPMOTBOPEHHA MOXHA pPO3rnagaTv Sk POPMOTBIPHY peakuito
cnoBa MOPAONOriYHOI NapagurMmn — “3pasok CNoBO3MiHW 1 POPMOTBOPEHHST NEBHOI
NeKCUKo-rpaMaTmyHol oauHuLi” [26, c. 477].

Ak cBiguUMTL ekcrnepuMeHTanbHU MaTepian, OAHO3HA4YHO CKracudikyBaTu
peakuii sik pOpMO- 4YM CMNOBOTBIPHI He 3aBXawu nerko. Lle MoXHa MOosICHUTU TuM,
Lo CKnaj acouiaTMBHUX MoniB (OPMYETLCA FEKCUMKOK, fiKa Bidnosigae HopMam
YKpaiHCbKOi MOBU, a TaKOX NTEKCUKOID, SKa MOpYLYeE Ui HopMW. B ocTaHHbOMY Bunagky
MOeTbCs Mpo CypXXuK. Y LbOMY 3B'AI3KY BWHMKAE 3anuTaHHSA, 9K po3rnsgaty napy:
peakuis “sHana’ — ctumyn “sHan” abo peakuia “Oomomazamu’ — cTmyn “nomory”.
Y uMx BMNagkax MOBa MOXE WUTU sK Npo (hOPMOTBOPEHHS, WO 6asyeTbca Ha Hepo-
CTaTHIN MOBHIN KOMMeTeHLUii BiniHrea (Wo NpM3BOAUTbL OO CYMILLEHHSI OBOX MOBHMX
HOPM 1 YTBOPEHHsI XMOHMX ANsi YKPAiHCbKOI MOBM 4acoBux (QOpM JiecrioBa), Tak
i NpO ANTAYE CNOBOTBOPEHHS. Y3arani, “nMTaHHsa Npo po3MeXxyBaHHS CnoBo- 1 ¢op-
MOTBOPEHHS1 Ma€ AaBHi TpaaumUil 1 OCTaTOYHO He PO3B’A3aHe OOHWHI... 3anuwarTbes
HEepO3B’'sA3aHNMKN MUTaHHSA KBanidikauii opMo- 4K CNOBOTBOPEHHST Aesikux hopm
CTYMEHIB NOPIBHAHHSA NPUKMETHWKIB | NPUCNIBHWKIB, KiNIbKiCHUX APOOOBMX YMCMIBHUKIB,
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NnopsaKOBUX YUCTIIBHUKIB, CYMIETUBHUX Map 4YacTMH MOBM Towo” [26, c. 767—768]. 3
OrNsdy Ha ckasaHe Bulle BBaXKaEMO 3a AOUiNbHE pPOo3rMsHyTM AudepeHuinoBaHo
dopMO- Ta CMOBOTBIpPHI peakuii, nam’sitaloyyM NPo MOXMMBOCTI X CyMillleHHs Ta
B3aemonepexoay. [Npobnema knacudikauii ekcnepMMeHTanbHOro martepiany BUHUKAE
B XOfi po3rnsgy nap 3paska CTUMyI A3BIHOYOK — peakuis 0360HUMb. Peakuji Takoro
nrnaHy MoxyTb OyTW 3apaxoBaHi ik [0 CIOBOTBIPHOI rpynu, Tak i 4O CUHTarMaTuU4HOI.
YTiM, KINbKICTb Taknx peakuin y NpoBeaeHOMY eKCNEPUMEHTI HE € KPUTUYHOIO.
3ayBaxunmo, WO Ha CTUMYN A3BIHOYOK € iHWa peakuis d3goHumu. lMopiBHIO-
loun ABi BiAMOBiAI Ha OAWMH CTMMYyM, 3BEpTAEMO YyBary, LIO B MepLIOMYy BuMNagky
AiecrnoBo B 0cobOoBi (hOPMi YTBOPIOE 3i CITOBOM-CTUMYIIOM CUHTarmy, Lo A03BONSE
po3rnagaTM Taki peakuil sK acouiauil CUMHTarMaTUYHOrO XapakTepy, a peakuito
0380HUMU BIONOBIAHO KrMacudikyeMO SK CIIOBOTBIPHY Ha CTUMYI A3BiHOYOK.

I3 71 3anponoHoBaHOro ctumyny 68 oTpumanu peakuii-Bignosigi dopmo- Ta
CMOBOTBIpHOro xapaktepy (aueucbk Tabnuuto 1). He Buknukanu cdopmo- Ta Croso-
TBIPHUX peakui nuwe CTUMynu BULLYKaHWW, BiH, BoHa. KinbkicCHO peakuii dpopmo-
Ta CrOBOTBIPHOro XapakTepy po3nodinunucsa TakmuMm YMHoMm: disyatka 3i JleBosa — 59,
xnon4yuku 3i JieBoBa — 62, giByaTka i3 Xapkosa — 57, Xron4yuku i3 Xapkosa —63.

CninbHMMKM ans BCIX 4OTMPbOX rpyn TyT BusABUnuca 48 ctumyniB: 6abycs,
6epesa, OyaMHOK, rapHUM, rOBOPUTU, rpaB, rpana, AeHb, A3BIHOYOK, A3BOHUTH,
AWTUHa, gobpa, AobGpun, nonomaraTu, 4OPOrvn, Apyr, AyMaB, AyMaTtuy, 3aragka,
3aeub, 3NUN, 3Hana, 3ycTpiB, 3yCcTpina, ixas, ixana, ixaTu, KapTUHA, KillKa, KHUra,
Kpu4yatu, nic, nwbutn, mama, Hiy, obiusaB, nucaru, nNo4yaeB, noyana, noyaru,
poboTa, ceno, cnpaBa, TaTo, TEMHUW, YYNTUCA, LiiKaBUNA, YMCTUNA. He BuKnNukanm
dopMO- Ta CnoBOTBIpHUX peakuin 11 cTumyniB y xnonyukie 3i JIbBOBa: BULUYKaHUWN,
BiH, BOHa, BoAa, 3MMa, irpailika, kKactpyns, nitepa, Mm’ay, obiusana, a; 8 ctumynis
Y XJIOMYUKIB i3 XapKkoBa: BULIYKaHUMW, BiH, BOHa, UTWU, KaCTpyns, TaTo, ToBapuL, f;
12 ctumyniB y giByaTok 3i JIbBOBa: BUMLIYKaHUW, BiH, BOHa, BeCHa, BoAa, 3na, utm,
KacTpynf, MawwuHa, obiuana, Taro, ToBapuw; Ta 13 ctumyniB y giByaTtok i3
XapkoBa: BMLUyKaHMW, BiH, BOHA, BaXXKW1, BeCHa, AUTUHA, 3MMa, KodTa, nitepa,
MallMHa, TOBapull, y3siTH, LlyKepkKa.

BigsHaummo, Lo CNOBOTBIpHI peakLii NpeBantoTb Hag opMOTBIpHUMNU. DopMO-
TBOPEHHSA B OTPMMaHNX acouiaTMBHMX NOMsiX BigOyBaeTbCa 34€0iNbLOro CUHTETUYHUM
crnocobowm, 3a gonomMorot dnekcin, PopMoTBIPHUX adikCiB, YepryBaHHA OCHOB, Cynie-
TMBI3MY: FpaB — euzpas, rpana — rpozpas, gopornn — Aopoza, AUTUHA — dimu,
A3BIHOYOK — 0380HUK. BinbluicTb GOPMOTBIPHMX peakuin Ha CTUMYNM BCIX YacTWUH
MOBM € rpamatmyHuMn doopmamn. HasiBHi ocobnmBocTi nposiBy hOPMOTBOPEHHS
3anexaTb Big 4YaCTMHMU MOBM, 00 AKOi HanexuTb CcTuMyn. B ycix 4oTupbox rpynax
Oinblua KiNbKiCTb CTUMYMIB-4IiECNIB BUKNMKaNa peakujii popMOTBIpHOro xapakrepy (rno
20 ctumyniB y giByaTok i 19 cTumyniB y xnonuiB i3 XapkoBa Ta 21 y xnonujB 3i JlsBosa).
Mpnbnn3Ho 0gHAKOBOK € KiflbKICTb CTUMYNIB-NPUKMETHUKIB Y BCIX YOTUPbLOX I'eHOEepPHO-
TepuTopianbHMX rpynax (no 6y xnon4yukie Ta giB4yatok 3iJlbBoBa, 9 — y giB4aTok i3
XapkoBa Ta 5 — y XJIOM4KKiB i3 XapKoBa); KiNbKiCTb CTUMYNIB-iIMEHHUKIB, LLIO BUKITMKANW
peakLii (OpMOTBIPHOIO XapakTepy, BapitoETbCA 3arexHo Bif rpynu: no 6 — y AiB4aTok i3
XapkoBa Ta JIbBOBa, 9 — y xnonyukiB 3i JIbBOB, 12 — y xnonyumkis i3 Xapkosa). Npusep-
Tae yBary 1 Ginblla pi3HOMaHITHICTE DOPMOTBIPHUX peakuil, OTPUMAHUX Ha CTUMYIW
JIECNOoBa, WO Aae MOXIMBICTb KOHCTaTyBaTw: y Aiten 3—4 pokiB i3 XapkoBa Ta JIbBoBa
JieCrnoBa BUKIMKaOTb (POPMOTBIPHI peakLii YacTile 3a CTUMYNW iHWKNX YacTUH MOBMW.
Mpun upOMY AKICHE HaNMOBHEHHS TaKUX acoLiaTMBHMX NOMiB € BiNblUMM, aaXe HasiBHE He
nuwe YacToTHe BXMBaHHSA OofHiei hOPMOTBIPHOI peakuin, ane W pisHOMaHITHI peakuji
LbOro Tumy.

Ctumynu-giecnosa npeactaeneHi: 1) agebinblioro rpamatmyHuM ¢OpMOTBO-
PEHHSAM, LLO BMpaXae 3MiHy 4YacoBux QOpM, 4YuMcna, pody: roBOpUTU — 2080pi0,
rpana — 2pas, gymaB — Oymast; 2) GOHETUYHMM: YYUTUCA — 8Yyumucs, 3) 3aMia-
HUM (POPMOTBOPEHHSAM: FpaB — iepasna. Cepen acouiaTUBHUX MOSiB, OTPMMaHMX Ha
CTUMYMU-IMEHHWKWN, HasBHI CyTO rpaMaTtuyHi copmu: 1) poooBi: rapHUW — 2apHa;
2) dopmu uncna: 6epesa — bepesu Ta 3) BigMiHKOBI: nlic — y sici. CTUMynu-npumk-
METHMKN BUKITMKaOTb NWLLIE peakuii, Wo € poaoBo hopMolo cTumyny: pobpun —
0dobpa, dobpud.

105



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

106

Y CNOBOTBIPHUX peakuisix BinbLLO MipO BUSIBNAOTLCS NIHIBO-KpeaTuBHI 34i6-
HOCTI ANTUHW. Taki peakuii BUABNSIOTb rpaMaTUYHy KoMMNeTeHLito guTuHu. CrnoBoTBO-
PEHHS, 5K i POPMOTBOPEHHS, BUSIBNSAE cebe No-pi3HOMY 3anexHo Big 4aCTUMHOMOBHOI
HanNexHoCTi cni..

CTMMYNU-iMEHHUKM BUKNMKAaKOTb Taki CrOBOTBIPHI peakuii: 1) MPUKMETHUKK:
Gepe3a — bepes3osull, 2) iIMEHHUKN: BpPYr — Opyx6a, 3) giecrnosa: A3BiIHOYOK —
0380HUMU, 4) NPUCNIBHUKN: A€Hb — B80€Hb, 5) iMeHHVKN: Babyca — 6abys. Posrns-
Jarun CrioBOTBIpHI peakuil Ha CTUMYNU-IMEHHUKW, BiA3HAYMMO, LLO B YCiX YOTUPLOX
reHaepHO-TepUTOpianbHUX rpynax HasiBHi OUiIHHI peakuii: 6abyca — 6abysis, AauTUHa
— OUMUHOYKa, 3a€Lub — 3alYdUuK.

CTUMYNU-NPUKMETHUKN BUKIMKaNM CNoBOTBIPHI peakuii, Aki 3 rpamaTuyHOro
nornagy HanexaTb A0 Pi3HWMX YacTMH MOBW: 1) NPUCNIBHMKIB: BaXKUA — 8aXKO,
2) piecnis: apyr — Opyxumu, 3) IMEHHUKIB: 3NUA — 3/1t0Ka. AKCIONOMYHUIA KOMMO-
HeHT BusABMNsAE cebe i cepel LUUX peakuiil, amxe CTUMYIU-NPUKMETHUKA BUKIMKAIOTb
GaraTto €eKCnpecuMBHMX peakui: pobpun — 0obproyuli, TapHUN — ripezapHul,
uikaBUN — UikageHbKUU, TEMHUNA — rIpememMHUl.

Ha ctumynu-giecnosa oTpuMaHo peakuii, Wo Hanexartb 40 Taknx 4YaCTUH MOBM:
1) iMmeHHKKIB: rpaB — 2pa, 2) NPUKMETHWKIB: A3BOHUTU — O380HKUU, 3) NPUCHIBHUKIB:
A3BOHUTU — 0380HKO, 4) BUryKiB: A3BOHUTU — O3VHb-O3UHb.

CTUMYNn-3anMEHHUKM NPaKTUYHO HE BUKMMKANM CrOBOTBIPHUX peakuiln, agxe
Oyno oTpMMaHO OAHYy Ha BCi YOTUPWU F'eHAEepHO-TepuTopianbHi rPynNn peakuito Mosi
Ha CTUMYIN A1 B eKCNEepUMEHTI 3 AiB4aTkamu 3 Xapkosa.

PesynbTaTn nokasytoTb, WO CNOBO- Ta (POPMOTBIPHI peakLii BUKNUKaTb Chifb-
Hi ona BCiX 4oTMpboX rpyn 49 cTuMyniB, OO SIKMX Hanexatb CTUMYNU — iIMEHHUKM,
NPUKMETHWKW, AiECnoBa, arne Hemae 3anMMeHHUWKiB. HasiBHiCTb €guHOi Ha BCi rpynu
CMNOBOTBIPHOI peakLuil Mosi B acouiaTMBHOMY MOMi CTUMYNY A B AiBYaTOK i3 XapkoBa
noes’si3aHa 3 HU3bKOK CIOBOTBIPHOK 34aTHICTIO 0OCODOBUX 3aMMEHHWKIB y3arani
i HeC(hOPMOBAHICTIO MOBHOI KOMMETEHLji B ANTMHU 3—4 pokKiB 30Kpema. Takum YMHOM,
KiNbKICTb Ta pO3MaiTTa OTPMMaHMX y NPOLIEC BifTbHOrO acouiaTMBHOIO €KCMEPUMEHTY
pes3ynbTaTiB 40O3BONSATb BiA3HAYMTU BUCOKUIA piBEHb (HOPMOTBIPHOI Ta CIOBOTBIPHOI
KomneTeHuii B aitern 3—4 pokiB, onutaHux y Xapkosi Ta JIbBoBi. B6ayaemo nepcnek-
TMBHUM nogarnblue SOCHiOXEHHS acoLiaTMBHMX 3B’A3KIB Pi3HOro TNy y NpeAcTaBHUKIB
yCiX BiKOBUX rpyn 3 METOK BCTAHOBIIEHHSA AMHAMIKM PO3BUTKY MOBW, MOBHOI KapTUHU
CBiTYy Ta MOBHOI CBiIOMOCTi B OHTOreHesi.
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YOK 811.111:81’37
CTPYKTYPA CINOBHUKOBOI'O 3HAYEHHA TEMMNOPAJIIbHUX NEKCEM
MNowwnnuk H. C.

Y cmammi po3ansiHymo numaHHs CmpyKmypu CII08HUKO8020 3Ha4YeHHs memriopa-
JNibHUX riekcem. [lpoaHarni3zoeaHo Criie8iOHOWEHHS KO2HIMUBHO20 ma rpazmamudy-
HO20 KOMIMOHEHMI8 3HAYEHHS, @ MaKOoX iHMeHcioHanbHUl ma iMmnikayioHanbHul
CKMaOHUKU 3Ha4YEeHHS.
Knio4yosi cnosa: cmpykmypa 3Ha4YeHHsl, KO2HImugHuUU, rpasmMamuyHul, HMeHCI-
OHarl, imrnikauyioHarl.

B cmambe paccmompeHbl 80rpockl Crio8apHO20 3Ha4YeHUsi memropasbHbIX
nekcem. [NpoaHanusupogaHbl COOMHOWEHUS KOBHUMUBHO20 U rpasmMamuyecko20
KOMIMOHEHMOB8 3Ha4YeHUsl, a makxe UHMEHCUOHalbHbIU U UMMIUKaUUOHabHbIU
cocmasriaruwue 3Ha4eHus.

Knioyesbie cnosa: cmpykmypa 3Ha4eHUs, KO2HUMUBHbIU, npazmMamu4ecKud,
UHMeHCcUOoHar, umrisiukayuoHari.

The article deals with the issues of the structure of the vocabulary meaning of
temporal lexemes. The correlation of the cognitive and pragmatic components of
meaning, as well as its intentional and implicational constituents are analyzed.

Key words: structure of the meaning, cognitive, pragmatic, intentional, implicational.

3rigHO 3 HacTaHOBaMM KOTHITUBHOI MiHIBICTUKWN, CITOBHUKOBE 3HA4Y€HHSA MOBHOI
oauHuUi 3abeanevye OOCTyN OO0 eKCTpaniHreanbHOro 3HaHHs noguHun [5; 6]. OTxe,
€0HICTb BUPAXKEHHSA | 3BYYaHHS, WO TpaauUiMHO BBaXanacsi 3Ha4YeHHAM MOBHOI
OAMHWUI, NpW po3rnsidi 3 MO3WUIN KOTHITMBHOI CEMaHTUKM € nuvwe dparMeHToM
3HadeHHs [2, c. 116; 1, c. 150-152]. BigTak y CTPYKTypi 3Ha4Y€HHSA (Y LUMPOKOMY CEHCI,
WO [JOpPiBHIOE TPaAMULIAHOMY MOHATTIO CMMUCAY) HOMIHATUBHOI OOMHULI MOXHa
(3 MEBHOK MIPOK YMOBHOCTI) BMOKPEMWUTW BriaCHE MIHIBICTUYHY N €HUUKIONeanyHy
iHdopMmaLito.

NMinrBicTyHa cemaHTMKa MOBHOI OOWHULI € pe3ynbTaToM B3aemogil iHop-
MaUinHNX (00’eKTUBHMUX) Ta nparmaTu4HuX (Cy0 eKTUBHUX) CTPYKTYpP CBIOMOCTI, LLO €
NigCTaBoK AN PO3MEXYBAHHA Y CEMaHTUYHIA  CTPYKTYpPi MOBHOI  OOMHWULI
KOTHITUBHOrO Ta NparMaTU4HOro KOMMOHEHTIB 3HaveHHs [3, ¢. 30].

KorHiTMBHMI cknagHUK 3HA4YEHHS CTOCYETbCS 3HAHHS HOCIiB MOBW Mpo Mo3Ha-
YEHUN MOBHOK OOMHULEI parMeHT CBiTy, a nparMaTU4YHMM KOMIMOHEHT ChiBBIa-
HOCHUI 3 iHcbopMaLieto Npo CyO’eKTUBHE CTaBMEHHS KOMYHIKaHTIB 40 NO3HA4YyBaHOrO.
Y TepMiHax KOTHITUBHWUX i MparMaTtMyHUX CTPYKTYpP OpraHi3oBaHO [OCBIO KOXHOMO
OKpemoro iHguBiga, “TUCAYOKpaTHO 30aravyeHuM i CKOPEKTOBaHWA 3aBOsKW MOBI
KOMNEKTMBHMM OOCBigAoOM NnoacTea” [Tam camo].

OckinbKn NUTaHHSA CMNiBBIAHOLWEHHS 3ragaHnX KOMMOHEHTIB B paMKax 3HA4eHHS
TemnoparnbHUX OOUHULb He Byro pO3rnsHYTO HayKOBLUAMW, METOK HaLLOI PO3BiOKM €
aHani3 CTPYKTYpU CITOBHMKOBOIO 3HAaY€HHS TeMMoparnbHUX OAVHULb.

MeTa poboTtn nepegbayvae BUKOHAHHA Taknx 3aBAaHb: 1) NpoaHanidyBaTu KOM-
MOHEHTU 3HaYEeHHS Yy CEeMaHTUYHIN CTPYKTYpi MOBHOI OAMHULI; 2) PO3rfsiHyTU OCO-
GnMBOCTI CniBBIAHOLIEHHSA LMX KOMMOHEHTIB Y TEMMOPAanbHUX OAMHULSAX aHrMinCbKOi
MOBMW.

Pi3Hi 3a npMpoOol0 KOMMOHEHTUM 3HAYEHHS1 OpraHidHO MOB’A3aHi MiXX COBOHO i
OEMOHCTPYIOTb 34aTHICTb A0 B3aeMHOro 36aravyeHHsi. Hanpwknag, y cydacHin aHrnin-
CbKill MOBi NeKCMYHa HOMiIHALS morning (paHoK) XapakTepuayeTbCsl YiTKMM iHpopMma-
uiiHum 3mictom (the first part of the day [4] — nepwa vactuHa go6bwu). Lis vyactuHa
Jobu nos’A3aHa B KONMEKTUBHIA CBiJOMOCTI HOCIiB aHrmincbkoi MOBM 3 MEBHO
OisNbHICTIO, 30Kpema i3 capgiBHuuTBoM. Lle Harkpawa 4dactuHa gobu, npo Lo
cBigunTb Take BucnosrieHHs:: The stiliness of the early morning scene enables me to
take in and enjoy many things which pass me by during the bustle of the day. First,
there are the scents, which seem even more generous with their offerings than they

109



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

110

are in the evening [Tam camo]. AkTyarni3oBaHe y LibOMY KOHTEKCTi NO3UTUBHE OLiHHE
3HaYeHHs1 nekceMuM morning € iHauBigyanbHo (abo couianbHO-rpynoBOl0) KOHOTa-
uieto, Wo € HaUTMNOBILWMM Pi3HOBMAOM NparMaTU4HMX 3HA4YEHb.

Y ceMaHTU4YHIN CTPYKTYpi TeMNopanbHUX fieKceM Cy4acHOI aHrmincbKoi MOBM,
NPUHAMMHI Y KOHTEKCTi CIIOBHMKOBOI CTaTTi, NepeBaXae KOrHiTUBHUA KOMMOHEHT, arne
Yy peanbHUX OUCKYPCUBHUX KOHTEKCTax nparMaTU4HWiA CKNagHWK Moxe HabyBaTu
npioputety. [lMpuknagom Moxe OyTn nekcema Mondayish Ta cnoBocnonyyYeHHs
Monday morning feeling, po3ymMiHHA 3HaY€HHS SKMX, OKPIM BiJOMOCTEN KOrHITUBHOIO
nnany (the first day of the working week [Tam camo] — nepLunii AeHb POGOYOro TYKHS)
notpebye 3any4yeHHs nparMaTU4Hol iHopmallii, Wo Mae couianbHe 3abapBreHHs, a
came: HeoOXigHICTb iTM Ha poboTy nicnsa BuXiAHWMX, HebaxkaHHA npautoBaTy nicns
HeLinbHOro BiANOYMHKY, sike Aobpe Bigome baratboM noasm. Po3yMiHHS umux HioaHciB
3HayeHHs1 nepenbavae HanexHy couianisauito NIOAWHKW, HasBHICTb  KyNbTYpHO
3YMOBMNEHOr0 3HAHHA MPO OpraHi3auilo CBOro 4acy, 30Kkpema WMOro posnoginy Ha
pobounii Ta BinbHWMIA. O4YeBMOHO, OAHaK, L0 HeraTMBHI acouiauii MOXyTb BUHUKATU He
TiNbKM W040 NepLuoro AHs pobo4oro TWXKHS, a 1 4O iHWKNX OHIB.

Y KOTHITUBHOMY CKMafHWKY 3HAYeHHsI BMOKPEMITIOIOTL KOHMEHCIOHas, KU
BM3HAYaETbCS SIK CTPYKTYpOBaHa CyKYMHICTb O3HAK AeHoTaTta, WO BiabuBaeTbcs Yy
3Ha4eHHi MOBHOT oanHuLi [3, c. 39], Ta ekcmeHcioHan, TO6TO CyKyMHiCTb AeHOTaTiB, 3
SAKUM CMiBBIAHOCUTBCSA T 3HAYEHHS [Tam camo].

Ona audpepeHuiauil 03HaK KOHTEHCiOHany y pos3Bigui onepyemMo MOHATTAMM
iHmeHcioHany (3MiCTOBOro sapa 3HadeHHs) W iMnikauioHany (nepudepii cemaH-
TUYHMX O3HaK, WO OTOYYITb S4PO Ta IMMMIKYOTLCA iHTEHUIOHaNbLHUMM O3HaKamu)
[Tam camo, c. 109]. Cema TemMnopanbHOCTi @HIMMOMOBHUX NEKCUYHMX OAWHWLb, SK
npaBuno, BXOAUTb OO0 iHMEeHCiOHasny iX 3Ha4YeHHs, ane TPannaAwTbCsa W NOOAUHOKI
BUMAOKKW, KONM BOHA MICTUTLCA B iMnnikauioHani.

3asHaunmo, wo M. B. HikiTiH Bkasye Ha HeOAHOPIOHICTL iMMnikauioHany 3Ha-
YEHHSs!, BUOKPEMITIOUN Y HbOMY CUJIbHUU iMnnikayioHan (03HaKu, siki CTaHOBNATb
Maimke 060B’sI3KOBY YAaCTUHY 3HAYEHHS i TOMY YaCTO 3aCTOCOBYHTLCS Y CITOBHUKOBUX
TNyMayeHHsX; iX BiACYTHICTb, O4HaK, HE BMKIIOYAE AEeHOTAT 3 TOro Kracy, 40 SKOro BiH
BigHECEHMI BIiANOBIQHOK MOBHON OOWHULIEID), BUCOKOUMOSIpHICHUL iMnikaui-
OHas1 (03HaKW, WO € BUCOKOMMOBIpHICHUMW) Ta cnabkuli/einbHull iMnsikauioHan
(03HakKM, HasBHICTL/BIACYTHICTb SAKMX € O[HAKOBO WMMOBIPHOW/NPOONEMHOW) [Tam
camo: 110-111]. Takun po3noain, Ha Hawy OYMKY, € OBONI Cy0 eKTUBHUM, NPUHAAMHI,
CTOCOBHO JOChigXyBaHOro B po6oTti moBHoro matepiany. OTke, M1 PO3MEXOBYEMO
TiNbKA Ti BMNAOKW, KOMM cCemMa TEeMMopanbHOCTI HaneXuTb [O iHTeHcioHany Ta
iMnnikauioHany 3Ha4YeHHs NekceMmn/CnoBOCNONyYeHHS BianoBigHO.

HanexHicTb TeMnopanbHOi cemu 00 iMruliKkayioHany 3anexuTb Big TOro, 4u
nekcema BXUBAETbCS Ha No3HadeHHs1 6e3nocepenHbo Yacy abo pedi/ictotu/nogii, Wwo
icCHye B yaci. Hanpuknag, nekcema teenager (nidnimok) TnyMmadnTbCsi Y CNOBHUKY 51K
“ocoba, Bikom Mixx 13 Ta 19 (Bknto4vHO)” (a person between the ages of 13 and 19
inclusive [4]), ToMy TeMnopanbHa cema, sika npeacraBneHa pedepeHLieo 4O pokiB
XWUTTH, BXOOUTb A0 iMnnikauioHany 3HadeHHa (guwe. Takox: childhood, youth,
adolescence, maturity, old age; child, baby, bantling, infant, neonate, newborn, child,
bambino, toddler, nursling, suckling, weanling, youth, adolescent, boy, teenager,
young man, stripling, lad, girl, young woman, miss, young lady, man, woman, old
man, old woman ToLuo).

XapakTepHo, WO An8 No3HaYeHHs BiKy MIOAUHU B aHrMiNCLKIN MOBi BUKOPUCTO-
BYIOTbCH W OAMHULI 3 NAaTEHTHOK AeTepMiHauieto, Ak npeacTaBneHi nekcemamm 6e3
NpsiMOi BKa3iBKM Ha TPUBAsiCTb, O4HAK L0 TPUBAIICTb akTyani3yloTb eKCTpaniHreic-
TUYHI JOOaTKOBI 3HAHHS, KOHTEKCT. Lle nekcemu, siki BCTAHOBMIOKOTbL OnNocepeaKkoBaHi
BiKOBi 3B’513KM 3 iHWIMM 06’eKTOM: contemporary, coeval, predecessor, Successor Ta iH.
Hanpuknag: a contemporary of Florence Nightingale, a contemporary of Jesus, a
predecessor of Isaac Newton ToLo. Y UMX CITIOBOCNOMYYEHHSX CEMa TEMMNOPAaSbHOCTI
TaKoX HanexuTb A0 iMnnikauioHany.

[o uncna nekcem, B SkMX ceMa TeMnopanbHOCTI HaneXxmnTb Ao iMmnnikadioHany,
BiJHOCMMO W HOMEHKNATYypHi Ha3BM HayKOBWX TaKCOHOMIW, LLO MO3Ha4valTb 4vac
iCHyBaHHs1 CBiTy, mepiogu CBITOBOro po3BWUTKY, Hanpuknag: the Renaissance, the
Enlightenment, the Mesozoic, the Triassic, the Jurassic, the Cretaceous Towo. KoxHa
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3 UMX NekceM Mae TOYHI YacoBi KoopauHaATU, SKi € 3aranbHONPUAHATUMU Ta 3aranbHo-
BiZOMUMMK, HaNpuknaa;

the Enlightenment — “a European intellectual movement of the late 17th and
18th centuries emphasizing reason and individualism rather than tradition. It was
heavily influenced by 17th-century philosophers such as Descartes, Locke, and
Newton, and its prominent figures included Kant, Goethe, Voltaire, Rousseau, and
Adam Smith” [Tam camo].

[o nekcem, B AkMx TeMnoparibHa ceMa HanexuTb 40 iMNikaLlioHany 3Ha4YeHHs,
BIQHOCATLCA W OOUHWLI, SIKi NO3HA4YaloTb CMiBBIAHOCHY 3 MEBHUM YacOM AisNbHICTb
nauHK, Hanpuknag, Hassu npunomis xi: breakfast, lunch, dinner, tea, supper, ski
NnoB’'si3aHi 3 MEBHOK 4YaCTMHOKW [AHS, WO iHodi BiOOMBAETLCS Y CIOBHUKOBMX
aediniviax:

breakfast — “a meal eaten in the morning as the first meal of the day”,

supper — “an evening meal” [Tam camo] i T.4.

BapTo Big3HaunTh, O, HE3BaXKal4M Ha CYChifibHY Y3rogXeHiCTb CTOCOBHO
npuvnomis ki, Ui HOMiHaUii MalTb BUCOKY Mipy iHAMBIAYanbHOI 3anexHOoCTi, Lo
MoB’s13aHO 3 OCOOUCTMM PUTMOM XKUTTS KOXHOI JIIOAMHW, @ TOMY Oesiki JIoaM MOXYTb
cHigaTv 1 0 13 rogd., Konu 3a cycnifibHUMK kKaHOHaMK HacTynae 4ac obigy.

HapewTi, o imnnikauioHany 3Ha4YeHHs HaneXxuTb TemnoparnbHa cema TUX oau-
HULb, SIKi NOB’A3aHi 3 YacoM sik TakuM, TOOTO Lie nepeBaXkHO HOMIHaLi AN, Sk nepen-
OayvatoTb MEBHY TpMBaniCTb Yacy, O4HaK Ls TPMBaniCTb € HEBU3HAYEHO, 3a3BMyai
HepernameHToBaHow. Hanpuknag, HOMmiHauii cycninbHOI opraHisauii 4acy: lesson,
session, semester, meeting, conference, play, match, harvest, haymaking, war, Ha3su
BiNbHOro yacy: vacation, holiday, break.

CniBBigHOLIEHHA LWX Pi3HOBWUAIB TEMMNOPAribHOrO KOMMOHEHTA 3HAaYeHHA aHrno-
MOBHMX NTEKCUYHUX OAUHULb intocTpye puc. 1.

MOBHE 3HAYEHHA
TEMMNOPAJbHOI OOAUHULII

/\

nparmaTuyHe KOTHiTUBHEe
eKCTeHCioHanbHe KOHTEHCioOHanbHe
iMnnikauioHanbHe iHTeHcioHanbHe

Puc. 1. HanexHicmb cemu “memnopanbHicmb” Ao pisaHux munie niH2aeicmu4Ho20
3HaYyeHHs1 MOBHOI OOUHUUi

Omxe, TeMnopanbHO MapKOBaHi NEKCUMYHI OAMHMULI Cy4acHOI aHrmincbKoi MOBU
PO3pPIi3HATLCA 3a KpUTEPIEM CMIBBIAHOLLEHHS KOTHITUBHOMO Ta NparMaTM4yHOro KoMno-
HEHTIB 3HayeHHs. Lli ceMaHTU4Hi KOMMOHEHTU MOXyTb 36anaHcoBaHO CniBiCHyBaTK Y
HOMIHATMBHI OAMHMLI abo OOMH i3 HUX MOXe NepeBaXaTu: Ue, ik NPaBuo, KOTHITUB-
HUA KOMMOHEHT, B $IKOMY, CBOEI YEeprow, BUOKPEMIIOIOTb iHTEHCIOHanbHUM Ta
iMnrikauioHanbHUA CKNMagHUKM 3HA4YeHHsA. IMnnikauioHan 3Ha4YeHHsI HOMiIHATUBHUX
OAMHWLb i3 CEMOIO TEMMOPAaribHOCTI B CyYacCHi aHrMiCbKin MOBi YTBOPIOE CBOEPIAHY
“nepexigHy 30HY” MK CyTO JHMBICTUYHUM W €HLMKINONEOUYHMM 3HAHHAM, penpeseH-
TOBaHMM LMW OOUHULIAMMU.
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YOK 811.161.2[28+373]

HOMIHALIIi 31 3HAYEHHSIM “CTAPA XIHKA” B YKPATHCbKIA MOBI
(BABA TA IHLLI)

lNyposa O. M.

Y ecmammi euceimneHo ocobniugocmi cknady ma ceMaHmMUKU f1eKCUKO-ceMaHmuy-
HOI' nmiGepynu 3i 3Ha4YeHHAM ‘cmapa XiHKa” 8 yKpaiHCbKili MOo8i; 8u3Ha4yeHO ma
CcXxapakmepu308aHO MOXOOXEHHS OKpeMUX HOMiIHauil, ix ¢hyHKUiOHanbHy 3Hady-
wicme y ¢bopMysaHHI YKpaiHCbKO20 IliH280KYI1bMYyPHO20 POCMopy, 38’S30K i3
Mighorio2iyHUMU  ysienieHHAMU ma obpsdamu; po3anisiHymo winisxu 30ilUCHeHHs
8MOPUHHOI aKciornoaiszauii gpopmaHmy 6aba; eusHa4yeHO ocobsiueocmi cemMaHmMuY-

HO20 3aC80€HHSI 3ar03UYeHOI TIEKCUKU; 3’IC08aH0 xapakmep HOMIHy8aHHs cmapoi

XKIHKU 8 couianbHux ma mepumopianbHux diasiekmax.
Kno4osi crioga: nekcuko-cemaHmu4Ha ridepyna, JieKcema, eKCrpecusHicmeb,
cemaHmuka, 8mMopUHHa HOMIHaUis, 3arno3Uu4eHHs.

B cmambse paccmampusaromcsi ocobeHHocmu cocmasea U CeMaHMUKU J1IeKCUKO-
cemMaHmuy4eckol nodapymnbl CO 3HadYeHueM ‘cmapasi XeHuuHa” 8 yKpaUuHCKOM
s3bIKe; onpedesisitomcsl U Xapakmepu3yromcsi poucxoxoeHue omoesibHbIX HOMU-
Hayul, ux oyHKUUOHarbHasl 3Ha4uMOCMb 8 (hOPMUPOBaHUU YKPaUHCKO20 J1UH280-
Ky/fibmypHO20 npocmpaHcmea, cesi3b C MUghosiocudeckuMmu rpedcmaesneHusiMu u
06psidamu; paccMampuearomesi nymu OCywecmereHusi 8MmopuyHoll akcuoroausa-
uuu ¢popmaHma 6aba; orpedensaromcss 0COb6EHHOCMU CeMaHmMU4YeCcKo20 yC8OEHUS
3aumMcmeosaHHOU JIEKCUKU; 8bISICHSIEMCS] Xapakmep Ha3dblgaHusi cmapoull XEHULUHbI
8 coyuarbHbIX U meppumopuarbHbix duanekmax.

Kriroyesble crioga: rieKCUKo-ceMaHmudeckasi rnoodepyrnna, JieKkcema, SKCrpec-
CUBHOCMb, CEMaHmMuKa, 8Mmopu4yHasi HoMuHauyusi, 3auMcmeosaHue.

In the article features of composition and semantics of lexical-semantic subgroup
with the meaning of an “old woman” in the Ukrainian language are highlighted,;
characterized and determined the origin of peculiar nominations, their functional
significance in shaping of the Ukrainian linguistic-cultural space, their relations to
the mythological beliefs and rituals; considered the ways of implementation of the
secondary axiologization of the formant 6ab6a; determined peculiarities of semantic
assimilation of loanwords; clarified the nature of the nomination of an old woman in
the social and regional dialects.

Keywords: lexical-semantic subgroup, lexeme, expressiveness, semantics,
secondary nomination, linguistic borrowing.

Y NiHrBOKYNbTYpPHIA CBIQOMOCTI yKpaiHUIB YinbHE MicLe 3aliMaloTb KOHLENTy-
anisoBaHi yABMEeHHS NPO XiHKy. BOHM 3yMOBMOOTLCA CUCTEMOIO Pi3HOPIBHEBMX YMH-
HUKIB MidhONoriyHoro, KynbTypHO-iCTOPUYHOTO, MCUXOMOrYHOro, MEHTanbHOro, CBiTo-
rnagHoro nopaaky. KynbT XiHKM € TUM ddyHOAaMEeHTOM, Ha SKOMY BUPOCTae LUMPOKe 1
po3nore nosfie TEKCTiB Hapo4HOI CINOBECHOCTI 3 obpasamu XiHKU-GeperviHi, >iHku-
MaTepi, XiHKW-FOCMOAMHI, KOXaHOI XiHku. lMunbHa yBara OO XKiHKM 3HaWwa CBOE
BiJOOPaXXEHHS B YNCMEHHUX HOMIHALiSX, WO CTOCYOTbCS Pi3HMX ii BIKOBMX MepioAiB.
CrapicTb Takow >X Mipol LUMPOKO MpeAcTaBiieHa Ha JIeKCMYHOMY marepiani, K i
MOJI04iCTb. Y LbOMY 3B’SI3Ky OCOBNMBUIA iHTEPEC BUKITMKAKOTh HOMiHALi 3i 3HAYEHHAM
“cTapa xiHka”, Wwo € 06’eKTOM Haworo aHanidy. [NpeameTomM AOCNIOKEHHS € cemMaH-
THKa CIiB Ha NO3HAYEHHS CTapOI XiHKM, iX EeKCMPEeCHBHI O3HAKM Ta O)Keperia TBOPEHHS.
3aBOaHHA cTaTTi MonArawTb Yy OOCHiMXKEHHI 0COBNMBOCTEN CeMaHTU4YHOro obcsry
cnoBa 6aba Ta BUAINEHHI 1 aHani3i Moro eKCnpecuBHOI CEMaHTUKMN.

[o cknagy HOMiHaLi Ha MO3HAYEeHHs CTapOi XiHKM HanexaTb: 6aba, 64bka,
b6abnka, 6abcbkd, babuHa, 6abuus, 6abiya, 6abyH’u, 6abys, 6abywka, 6abyceHka,
6abycelika, 6abyceHbka, 6abyceuka, 6ablickko, 6a6uwe, 6abuue, 6abiya, 6abyns,
b6abypa, babucko, babéza, 6abéra, 6abeéps, babypaxa, babyea, 6abypéra, 6abyrs,
646ywka, 6a6us, 6abyHs, 6abycs, 6abyplcko, 6abyplixa, 6abyxa, 6abdiida, 6abopa,
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6aboxa, 6abutcka, 6abopa, 6abouda, b6abolika, 6aboHbKa, 6abyHbka, babyHeuka,
babyneuka, 6abynbka, 6abyHe, 6abyHuyHe, 6abyHus, 6abyHbka, 6abouka, 6ycs,
6abwmons, npebaba, 6aba-sira, 534, A3€, wmyba, uyba, uroba, 6abyneHyis, natba,
nenika, neniyka, ninika, ninidka, nunika, nunuka, yiHa, eyiHa, eyiHa, 6yHa, mMowa,
Mamyuwia, Kpueyrsisi, CKpunyJsisi, MyHsl, 2HyJis, CiMHauimka, pydépa, Kyba, spyxa, rpam,
Kobsina, rsiba, péxa, paxma, rpebeHacmka, rpebyxa, péxa, wkpéouxa, Kybycs,
Kns4a, dopyxa.

OCHOBHMMMK 3HayeHHsIMK crioBa 6aba, sike HasuBae 0COOy XiHO4YOi cTaTi, €
‘cTapa xiHka” [11, c. 20; 26, c. 107; 16, c. 16; 13, c. 67; 14, c. 37; 1, c. 4; 25, c. 39;
17, c. 12; 19, c. 3-4] Ta “maTn bGatbka abo martepi” [11, c. 20; 26, c. 107; 7, c. 77,
6, c. 148; 13, ¢. 67; 14, ¢. 37; 1, c. 4; 25, c. 39; 17, c. 12; 19, c. 3-4]. baba B 3Ha4eHHi
“cTapa xiHka” Ta “matn GaTbka abo maTtepi” BigoOMe BCiM CNOB’SIHCbKMM MOBaMm
[26, c. 105-108]. 3ayBaxmo, WO 3Ha4YeHHs “CTapa XiHka” [aBHilLe 3a TepMiH
cropigHeHocTi: “6aba” e He Mano 3HaveHb “6abka” abo “6abyLuka’, BOHO No3Ha4ano
NOXMIOro BiKY XiHKY, [OCBiAYeHY B AomallHix cnpasax” [12, c. 38]. Kpim Toro, 6aboro
HasMBanu XiHky, Lo nNpuyiMana giten nig vyac nonoris [11, c. 20; 26, c. 107; 6, c. 148;
16, c. 16; 13,c.67; 25,c.39; 17,c.12; 19,c.3-4]; 6aba — ue 3nugapka abo
xebpauka [26, c. 107; 11, c. 20; 13, c. 67; 17, c. 12], 3Haxapka [26, c. 107; 11, c. 20;
3,c.18; 13, c. 67; 17, c. 12; 19, c. 3-4] abo Bopoxka, Bigbma [26, c. 107; 11, c. 20;
3,c.18; 19,c.3-4]; 6aba AK pPO3MOBHW/A BapiaHT YXMBAHHA MO3HAYa€E XiHKY
[11,c. 20; 7,c.77; 6,c.148; 13,c. 67; 19, c. 3-4], apyxuHy [16, c. 16; 13, c. 67,
1, c. 4; 25, c. 39; 17, c. 12], miBumHy [16, c. 16; 1, c. 4], koxaHky [16, c. 16].

Y HapoAHin KynbTypi CNoBo 6aba “BUKOPUCTOBYETHCA AS1S1 NO3HAYEHHS KiHOUNX
MicbonoriyHmx nepcoHaxis Ta ayxie (baba-ara, auka 6aba, nicosa 6aba, 6aHHa 6aba,
3anisHa 6aba, xuTHa 6aba [11, c. 20; 3, c. 18]), xBopob [11, c. 20], aTmMocdepHUx
asuw, ([11, c. 20]; 3ameTinb, xypToBuHa [25, c. 39]; TymaH, WO CTENUTLCHA Hag nicom
nicna gowy [25, c. 39]), acTpoHOMiYHMX OO’eKTiB, kanengapHwWx AaT, pUTyanbHWX
npegMeTiB Ta iH.; 4acTo npoTucTaeBrneHo cnopy 0i0 abo BucTynae 3 HuM y napi”
[11, c. 20; 3, c. 18; 23, c. 122].

baboro HasmBaroTbcs BMpobKU 3 TicTa (conogkui kHuw [7, c. 77], pig neymsa 3
nweHnyHoro 6opowHa, pig nacku [3, c. 18]), HapogHi irpn (kuui 6aba, TicHa 6aba,
©aby nepeBosnTtu [11, c. 20; 19, c. 3—4]), TexHiYHi geTani (Baxkka nigsicHa OBOHA aAngd
3abuBaHHs nNanb, CKMagoBa 4acTuMHa KpoceH [26, c. 107; 14, c. 37]), npeameTtn 3
pisHoro Martepiany okpyrnoi dopmMu (Kpyrna rpyaka FMvHW, KPYImni - KamiHelpb
[26, c. 107]), pocnuHm (copT rpywok [6, c. 148], kBaconsa, rofnoBHA Ha KyKypyasi
[8, c. 102], yacTyxa noaopoxHuKoBa, nonmyHuui [8, c. 102]); conoma, noknageHa Ha
nokyTi, Kyanm y Pi3aBsHy Hi4 cTaBuTbCA cHIin-gigyx [3, c. 18]; ny4yok ciHa, sikui
KnageTbesa nig cTin Ha CeaTeedip [11, €. 22]; OCTaHHIN CHIN B YKPaiHCbKUX NMOXHUBHMX
obpsagax [3, c. 18]; onymano, sike cTaBnATb Ha ropogi, Ha noni [25, c. 39]; puba
[26, c. 107] abo ntax (6aba-nTuus, nenikaH, HexuTb [11, c. 20; 19, c. 3-4]). baba —
“nogoba ntoackkoi dirypu, BUMINMEHOI i3 CHiry; y CNonyYeHHi: cHieoga baba — Takox
BENMKa KoHycomnogibHa kydyrypa cHiry” [11, c. 20; 19, c. 3—4; 25, c. 39]. babow y
NMEepPEeHOCHOMY 3HaYeHHi i3 3HEBaXNUBMM BIATIHKOM Ha3vBalTb GOSA3KOro, HECMinu-
BOro 4onosika abo xnonuda [25, c. 39]; y nepeHOCHOMY 3HayeHHi CTapy KOpOBY
[14, c. 37]. baba — paBHe cnoBo 3 guTaYoi MoBM, ie. *baba abo *bhabha, yTBopeHe
LUMSXOM MOBTOPEHHSA TOrO CaMoOro cknagy, fK i B iHWWX crnoBax nogibHoro Tuny
[8, c. 102]. MNpacnoB’siHcbke *baba — “cnoBo ANTAYOro MOBMEHHS 3 FOJTOBHUM 3HAY€eH-
HAM “cTapyxa, 6abka”, Tofi siK iHLWi 3Ha4YeHHs — pe3ynbTaT BTOPMHHOIO MEePEHECEHHS,
B OCHOBI SKOrO nexuTb abo npocta meTadopa (Mo3HaYeHHs ByAb-4Oro 3a CXOXICTHO 3i
CTapoto XiHKot, 6aboto), abo sA3uvHuUbKke yaBneHHs” [26, c. 107]. MNpoTe, Ha OyMKy
ynopsaHuKiB ETMMONOriYHOrO CNOBHUKA CIOB’SIHCBKUX MOB, HE MOXHA BBaXaTw, LLO
CaMe 3Ha4yeHHs1 “CTapa XiHka” cTano OCHOBOK BCiX iHLIMX NepepaxoBaHux suue. “TyT
MO BigoOpasnTUCA [aBHI 3HAYEHHS, MpUTaMaHHi LWe iHOOEBPOMNENCHLKOMY
3ByKOKOMMMekciB *bab-, *pap-" [26, c. 107].

CnoBHUKM yKpaiHCbKOI MOBM cepef CriB i3 KopeHeM 6ab- Ha MO3HA4YeHHs
CTapOi XiHKNU MICTATb YNCMNEHHI 3MEHLLEHO-NEeCTNMBI CydbikcanbHi YTBOPEHHS: 6abka
(-k-), 6abbka (-k-), babyH'u (-yH-), 6abus (-u-), 6abywka (-ywk-), 6abyceHka (-yc- +-
€Hk-), babycelka (-yc- +-elik-), 6abyceHbka (-yc- +-eHbk-), 6abyceyka (-yc- +-euk-),
6abyns (-yn-), 6abyHs (-yH-), babycsa (-yc-), 6abolka (-onk-), 6a60OHbKa (-OHbK-),
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b6abyHbka (-yHbK-), 6abyHeuka (-yH- +-e4k-), 6abyneydka (-yn- +-e4k-), 6abyrnbka (-yn-
+-Kk-), 6@abyHe (-yH-), 6abyHyyHe (-yH-+-UyH-), 6abyHus (-yH-+-u-), 6aboyka (-04k-) Ta
30inbLUeHo-3HEBaXXMBI, 3rpybini abo daminbspHi cydikcanbHi dopmun: 6abebKo (-Cbk-),
6abuHa (-vH-), 6abiya (-il-), 6ablckko (-1cbk-), 6abuwe, 6abuue (-vwi-), 6abypa (-yp-),
b6abucko (-uck-), babéea (-er-), babéra (-er-), 6abéps (-ep-), 6babypaxa (-yp- + -ax-),
6abypéra (-yp- + -er-), babypucko (-yp- + -uck-), 6abypuxa (-yp- + -ux-), babyea (-yr-),
6abyxa (-yx-), 6abolida (-oia-), 6abopa (-op-), 6aboxa (-ox-), babulicka (-L-+-UCK-),
6abyneHyis (-yn-+-eHui(j)-) — >kaproHoBa Ha3Ba, y SKil XapTiBMMBO-haMiNbspHOro
epekTy Hapae iHTepHaLuioHanbHUn cydikc -eHyi())-. Kpim cydpikcanbHoro cnocooy,
HasaBHI M iHWI LWNAXM TBOPEHHSA CRiB-Ha3B XiHOK MOXWMMoro Biky. 3MeHLweHa ¢dopma
bycs (“6abycsa”) yTBopeHe crnocobom adepesn, TOOTO LMAXOM YCIYEHHs] Mo4vaTKy
croea.

CnoBo syliHa (yiHa, 8yiHa) HanexuTb A0 iHOAOEBPONENCHKOI Ta CrOB’sSTHCbKOT
TepMmiHonorii cnopigHeHocTi (8ylHa “ApyxunHa Asabka” — Ncn. *ujp; — cnopigHeHe 3
nuT. avynas “gagpko no martepi’, npyc. awis “Tc.”; pa3oM 3 HUMU NOXOAWUTbL BIf i€.
*| | -io-s [8, c. 438]) i oo cborogHi 36epernocs B yKpaiHCbKiM AianeKTHin nekcuui. Y
CnoBHUWKY YKpaiHCbKOI MOBM Lie CIOBO MOAAETLCA SK AianekTHe 3i 3Ha4YeHHs M “TiTka,
cecTpa maTtepi abo gpyx1MHa matepuHoro 6paTta” [20, c. 785]; Ha3By gyliHa B 3HAYEHHI
“nsavHa, gpyxuHa 6atbkoBoro abo MaTtepuHoro 6pata”’ nogaHo B CrioBHMKY OGyko-
BMHCbLKMX roBipoK [18, c. 65] Ta y BuaaHHi “YkpaiHcbki roBopu PymyHii” [15, c. 705].
KpiMm uboro, nekcema gyliHa BXMBAETbCS 3i 3HAYEHHSAM “dyxa XiHKa CTapLuoro BiKy”
[20, c. 785; 18, c. 65; 15, c. 705], wo Bigobpaxkae AaBHIO CUCTEMY CTOCYHKIB y pogi,
sKi nepegbavann CTaBneHHA 0 BCiIX CTapLUMX 3a BiKOM >XIHOK SIK [0 CBOIX PigHUX.
A. Bypsdok 3a3Hauvae, WO B Aianekrax, Ae NOLIMPEeHi BUAOBI Ha3BK, 3yCTpivatoTbCs
YTBOPEHHS, He 3achikcoBaHi paHiwe (8ylivaHka, sylaHka (Opgec.), syuduHa (3akapn.).
“OcTaHHi BXUBaIOTbCA NepeBadKHO B 3HAYEHHI APYXMHW MaTepuHoro BpaTa, a Takox
AK (bOpMU BBIUNMBOroO 3BEPTAHHA A0 CTapLUOi BiKOM XiHkn” [2, c. 87].

Kpim cydikcanbHUX yTBOpPEHb, cnocobammn MONOBHEHHS rPynu CriiB Ha NO3Ha-
YEHHS CTapOi XiIHKW € 3ano3nyeHHs: 3 MOMNJABCbKOi abo PyMYHCHKOT MOBU — s1enika
(mong. [renuka] (pym. [lelica]) “TiTka (y 3BepTaHHI 4O CTapLUOi BIKOM >KiHKWN)” € 3MEHLL.
dopmoto Big s1€s1e (léle) “Tc.”, wo noxoguTb Big 6onr. n1é15 “TiTka (cecTpa 6atbka abo
MaTepi; 3BEpTaHHSA 40 CTapLloi BiKOM XiHKM)”, CMOpigHEHOro 3 YKp. [n71én15] “cTtapwa
cectpa” [10, c. 217]). CnoBa nerika, ninika, piako naumika, nunika (3MeHwweHi hopMu
nenidka, niniyka) B GYKOBMHCLKMX TFOBIpKaX YXMBAKOTbCA B 3HAYEHHSX “OpYXMHA
Opata”, “ctapwa cecTpa’, “dyxa XiHka cTapworo Biky”, “dopma 3BepTaHHs A0
HeBiCTKM, Monogoi rocnoauHi” [18, c. 256]. Ak 3ayBaxye A. bypsidok, “y CroB’siH Le
CNOBO (SIKLWO HE BpaxoBYBaTU BXMBAHHA MOro Ha O3HAYEHHS POAMYIB YOMOBIYOI CTaTi)
(PYHKLiOHYE B OCHOBHOMY B TPbOX 3HaYeHHsIX: “TiTka” (nepeBaxHo “cecTpa matepi’),
“cTapLua cecTpa” i “cTaplia BiKOM XiHKa”, OCTaHHE € pe3ynbTaTOM Mi3HILLOro po3Liun-
peHHs1 horo ceMaHTukn” [2, ¢. 90]. Y crnoBHUKY BGYKOBMHCBHKNX FOBIPOK CMOCTEPIraemo
nekcemy mowa, WO Mae kKinbka 3HadveHb (1. 3acT. baba-noButyxa. 2. Akyllepka.
3. piak. PigHa 6aba, matn 6aTtbka abo matepi. 4. pigk. lNpababa. 5. 0b6p., pigk. >KiHka
abo giB4vHa, sika Tpumana guTuHy nig Yac obpsagy xpeweHHs (He kyma) [18, c. 299]).
Lls nekcema € 3ano3nyeHHsIM 3 MONGABCLKOI | PyMYHCBKOT MOB (MOMAaBCbKe MOAW? i
PYMYHCbKE MOA&sd y 3HayeHHi “Dabycs; noBuTyxa, akywepka; TiTka” MOXoasTb i3
OYyHaMCbKOi NaTuHi, A0 AKOi BBIMWNKM 3 [aKO-Mi3incbknx roBopiB (mop. anbaHcbke
motshém “ctapuii”) [10, c. 526]). 3ano3nyeHHAM 3i CXiZHOPOMAHCLKMX MOB TaKOX €
Mamywa (Mong. mamyws “Titka”, pym. matusa “tc.” € ameHLw. bopmoto Bif iMEHHMKa
*mita, WO noxoguTb Big naT. amita “Tc.”, Ake 3icTaBNAETbCA 3 AaBHbOICIAHOCHKUM
amma “0aba’, OaBHbOBEPXHbOHIMEUbKMM amma “maTn”, rpeubkum auua “rc.”
[10, c. 417—-418]). B ykpaiHCbKin MOBi (OYKOBMHCBKUX TOBipKax) ClIOBO Mamyuwa BXu-
BaETbCH Ha NMO3HAYEHHs TiTKK, cecTpu 6aTbka abo maTtepi; Oyab-AKOi XiHK/M CTapLloro
BiKy Ta 3HEBaXNMBO Ha3uBae crtapy 6aby [18, c. 281]. ¥ CnoBHMKY OYKOBMHCBHKMX
roBipoK npefcraBneHa nekcema byHa 3i 3HayeHHAM “6aba, maTn 6aTbka abo martepi”
[18, c. 42], 3ano3u4eHa 3i CXiGHOPOMaHCbKNX MOB (Mong. 6yH3, 6yHUK3 (pym. buna,
bunica) “rc.” noxogatb Big nat. bonus “gobpwuiA, xopowwui®, cnopigHeHoro 3 nar.
beatus “wacnmeun’, giHg. duvasyati “waHye, Haropomxye, gapye” [8, c. 295]). 3ano-

3M4EHHS CcniB Jienika, Mamywa, mMowa, 6yHa Bigbynocsa B noBHOMY 0OcCA3i: B
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YKpaiHCbKili MOBI (OYHKLiOHYIOTb He nuwie bopmun Lmx criB abo ogHe 3i 3HaYeHb, a i
yCi 3Ha4YeHHs, WO (PiKCYrTbLCA B MOBI-LOHOPI.

YkpaiHCbka aprotudHa rekcuka MiCTUTb 3ano3nyeHy 3 HOBOrpeubKoi MOBU
Ha3By spyxa, WO o3Ha4dae “0aba” [4, c. 39]. B ykpaiHCbKin MOBi Ha MO3HAYEHHS
CTapoi, XBOPOI XiHKM BXUBAETbCA Nekcema Js1atiba [16, c. 201], wo € 3ano3n4eHHsM 3
nonbcbkoi MoBW (noneckbke [leiba] “mnaBa, BannysaTa nwoanHa; AypeHb, po3Ternena;
nogvHa B 3aBeSIMKOMY 0As3i; He3rpabHum oasar’ NOXO4uTb Bid HOBOBEPXHLO-
Himeubkoro [leib] “Gnysa, kantaH, kopcet” [10, c. 214]). CnoBo n1aliba B yKpaiHCbKil
MOBI No3Hayae BEMWKUI YOBEH 3 ABOMaA LULOrnamMu i Kocumun Bitpunamu [21, c. 437]; 3i
3HEBaXIMBMM BiATIHKOM Benocunen Ta Oydb-siky CTapy MawuHy, MexaHi3m
(aBTOMOGINL, MoTOUMKN, TpakTop) [16, c. 201]; negawa, negaps; HeakypaTHy ofe-
XuUHY”, “cnpauboBaHy MalluvHy; HENnoBOpOTKY, nepady noauny [10, c. 214]. flaiba B
3Ha4yeHHi “cTapa, xBopa XiHka” — HOMiHaUis, yTBOpeHa LWNAXOoM akTyanisauii cem
“mMnsBicTb”, “cnpauboByBaHICTb”, “He3rpabHicTb”. LLnaxom BTOpMHHOI HOMiHaLii yTBO-
peHi nekcemun kpusyrns (3HeBaxnuBo “ctapa 6ab6a”) [14, c. 387] Ta eHyns (ipOHiIYHO
“cTapa 3ropbneHa xiHka”) [13, c. 98].

[o rpynn BTOPMHHMX HOMIHALIN Ha MNO3HAYEHHA CTapoi NMOANHN XIHOYOI CTaTi
HanexaTb | XaproHoBi Ta aproTuyHi HasBw: pydépa (i3 MONOADKHOrO >XaproHy, i3
XapTiBNUMBMM BIATIHKOM YXMBaHHS) [22, ¢. 291], WO € pe3ynbTatoM BTOPUHHOI
HOMiHaLT, NOB’s1I3aHOI 3 PO3BUTKOM MeTahOpUYHOro 3HadYeHHs crnosa pydépa “BeTxa
Byaiens, pyiHK” (3ano3mMyeHHs 3 NONbCbKOI MOBW; M. rudera “cTtapui, 3pyrHoBaHuii By-
OWHOK, pyTHW” noxoguTb Big nat. rddus (pog. B. ruderis) “ynamkn kamiHHs, BygiBensHe
CMITTS, pYiHW®, WO 3icTaBNsaeTbCcA 3 Aicn. rast “pyiHa”, Hops. [rust] “pewTkn mycopy”,
nut. rausyti “poskonysatun”’, poc. psixsnell [9, c. 134]). YTBOpeHHs nekcemn pydépa B
3Ha4YeHHi “KiHka noxunoro Biky” BiABynocsa LWNAXOM akTyanisauii cemu “ctapicTb,
3pYMHOBaHICTb, HenoTpib”. Takoro Tuny TBOPEHHA W aprotuam rpam [5, c. 39] Ha
No3HayYeHHs1 CTapLuoi XiHkK. Lle cnoBo cnopigHeHe 3 rpams (“ctapi pedi; MOTNOX;
KYXOHHUI nocypn’), Ske € 3ano3NYeHHsM i3 3aXigHOCIOB'SIHCbKMX MOB (MOPIBHSMMO
nonbcbke grat “crtapi peui, mMebni, MOTnox, ApaHTa”, 4ecbke gréty “moTtnox”)
[8, c. 587]. Ilekcema rpam € BTOPWUHHOK HOMIHaLUi€o, sika Bigbynaca Ha nigcrasi
acouiaTMBHOI NogibHOCTI cTaHy cTapux MebniB abo iHWKUX peyen i cTapoi NoguHN 3
akTyanisauieto cemMm “3HOLLEHICTb, HeNnoTpi6, MoTnox”.

Cepeq yKpaiHCbKMX LLUKONSAPCLKMX i CTYAEHTCbKUX aprotnamis, 3idpaHux O. Nop-
Oayem, TpannsAwTbCA Ha3BWU KoObla, rbiba Ha MO3HAYEHHSA MOraHol CTapoi >KiHKW
[5, c. 46]. [é6a (Ha3Ba koposw), ruba, riba (“Xyaun KiHb") 3anNO3NYEHi 3 YropCbKOT MOBM
(gebe “wkana”, moxnuBO, MoB'siaHe 3 pgiecnoBom gebedni “sauxatn” [8, c. 488]).
J1. CtaBuubka hikcye CnoBo Krisiya sik Ha3By CTapoi XiHkn [22, c. 462]. Taki BTOPUHHI
HOMiHaLUiT BUHUKM B pe3ynbTaTi MeTadopMyYHOro NnepeHeceHHs, acouiadii 3a nogibHi-
CTHO i CXOXiCTHO (i3MdHOro cTaHy cTapoi Xygobwu Ta cTapoi NOMHKM, KOMu
aKkTyanisyetbcs o3Haka “HEMiYHICTb, 3HECUIEHICTb, HEOYXICTb”".

B ykpaiHCbkii MOBI cepef, Ha3B CTapOi XiHK/ TpannseTbCsa NeKceMa MYyHS SIK
3MeHLWeHa dopma o “6abycs” [18, c. 300]. B ETMMonoriyHOMy ClOBHUKY YKpaiHCbKOT
MOBMW MYHSI TITyMa4YnTbCS K CFIOBO 3 AUTSYOI MOBW, O4EBUOHO, MOB’'A3aHe 3 6abyHs
[10, c. 535].

AKLEHTYEMO HasiBHICTb 30ipHMX Ha3B Ha MO3HAYEHHsI CTapux XiHOK (6aboma
[17, c. 15], 6abcmeo [17, c. 15; 25, c. 42], 6abHs [14, c. 38], 6ab’simuHa [24, c. 55],
6a6He [25, c. 42], 6463H0 [25, c. 40], 6abHOma [25, c. 42]) i BinCYTHICTb Takux Ha3B Ha
NO3HaAYEeHHA CTapux YOroBiKiB.

AHani3oBaHuIn MaTepian 403BOMNSE 3poOUTU Taki 3aranbHi BUCHOBKU: B YKpaiH-
CbKOMY NiHIBOKYINIbTYPHOMY NPOCTOPI LUMPOKO NpeAcTaBrieHa Niekcuka A Ha3uBaHHS
CTapoi XiHKW. A0epHUM KOHCTUTYEHTOM BiAMOBIQHOT NEKCMKO-CEMaHTUYHOI Miarpynu €
iHgoeBponeiam 6aba. YvcneHHi yTBOPEHHSA EKCMPECUMBHOIO XapakTepy 3 KOpPEHEM
6ab- MoXXHa po3rnagaTu sIK CBiAYEHHS BaXITMBOCTI LiHHICHUX XapaKTepUCTUK HOMIHO-
BaHux 00’ekTiB. BTOpuHHa akcionorizauis copmaHTy 6aba 34iNCHIOETBCA LUMSIXOM
NOro aHTPONOMOPGHOro BUKOPUCTAHHS A9 HAa3MBaHHA LUMPOKOro Kofa ABuLLY, OiNCHO-
CTi. 3Ha4yHy YacTuHy AOCHiKYBaHOI NEKCUKN CTaHOBMATb NMPEeACTaBneHi B gianekrax
YKpaiHCbKOi MOBU 3ano3nYeHHs, siKi 30epiraloTb EKCNPECUBHUIA XapaKTep CEMaHTUKN.

MepcnekTnBm noganbLUoro AocnigXeHHS HOMiIHaUiN, WO HanexaTb 40 TEKCUKO-
CEMaHTUYHOI Miarpynu “ctapa XiHka”, MOB’A3aHi 3 aHani3oM Ha3B, L0 MalTb 3aTeMm-
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HeHy BHyTpiWHIO dopmy (paxa “xiHka, 6aba” [22, c. 413], paxma “xiHka, ©aba”
[22, c. 413], yyba “xiHka, 6aba” [22, c. 413], rpebeHacmka “matu, 6aba” [22, c. 413],
rpebyxa “crtapa xiHka, 6aba” [22, c. 413], péxa “cTapa XiHka, 6aba”’ [22, c. 413],
wkpéduxa “ctapa XiHka, 6aba” [22, c. 413], kyba “cTapa xiHka, 6aba” [22, c. 413],
Kybycs “6abycs” [22, c. 413]) | BUKNMKaOTb 3HAYHWUIA HAyKOBWIA iHTEPEC.
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YOK 811.161.2'276.6:656.2
TEMATUYHA KITACUDIKALIA YKPAIHCbKUX 3ANIBHUWYHUX TEPMIHIB
XKykoBa O. T.

Y cmammi npoaHarnizogaHoO rpedMemHo-rnoHIMmesUU acrekm yKpaiHCbKoi mep-
MiHonoeili 3anizHu4Ho20 mpaHcriopmy. 30iliCHeHO Knacuikayito mepMiHONMEeKCUKU
3a memamuyHUMU 2pynamu.
Knio4yosi crnoga: mepmiH, mepmiHornoais, mepmiHocucmema 3ai3HU4HO20 mpaHc-
nopmy, memamuyHa epyna.

B cmambe npoaHanusupogaH npedMemHo-noHAMUUHbILU acrnekm yK,OaUHCKOLj
mepMUHOo2UU Xere3HOO0POXHO20 mpaHcropma. OcyLuecmeneHa Knaccugu-
Kauus mepMUHOIIeKCUKU 1o memMamu4ecKum espyrinam.

Knioyesble crioga: mepmMuH, mepMuHoOIo2us, mepMuHocucmema xerne3HoO0opoX-
HO20 mpaHcropma, memamu4decKas epyrirna.

In this paper the subject-conceptual aspect of Ukrainian terminology of railway
transport is analyzed. The classification of terminological vocabulary by lexical sets
is done.

Key words: term, terminology, terminological system of railway transport, lexical set.

dopmyBaHHA HayKOBOI AYMKW OKpEMWX ranysen 3HaHHS HepO3puBHO MOB’A3a-
HUA 3i 30inNblUEHHAM 06BCcAry TEpMIHOMOrYHOI NEKCUMKW, Lo Ha neBHOMY eTani
pO3BUTKY ranysi pobuTb akTyanbHUM MUTAHHS BMBYEHHSI CTPYKTYPU TEPMIHOMEKCUKM,
Knacudikauii HayKOBUX NOHSTb.

TepMiHM K CNOBECHi MO3HAYEHHS MOHATbL MEBHOI ranysi 3HaHHSA rPynyrTbCA
Bi4NOBIOHO OO0 “CMCTEMHOCTI HayKu, siky BOHW OOCNYroBytOTb, LLIO CTBOPIOE OCOONMBY
napagurmaTuky, ocobnmBy CnonyvyBaHiCTb CIliB, sika HE BUTIKAe 3 HOpM Uiei moBu” [5,
c. 117]. TeopeTnyHi 3acagn BUBYEHHS NapagurMaTUYHUX 3B’A3KIB yCepeauHi TepMiHO-
NOriYHoI nekcukn posrnsaHyTo B npausx [. C. Jlotre, B. . JaHunenko, O. B. Cyne-
paHcbkoi, H. B. Mogonbcbkoi, H. B. BacunbeBoi Ta iH. AKTyanbHMM 3anuiiaeTbCs
I'PYHTOBHE OOCHIOKEHHS TEPMIHOMOMYHMX CUCTEM OKPEMMUX rarny3emn 3HaHHs!, 30KpemMa
Knacudikauii TEPMIHOMOrMYHOT JTEKCMKN, BUOKPEMIIEHHSI Yy MeXax TEepMiHOCUCTEM
NOriKO-NOHATTEBUX MOSIB i BUAINEHHA TEMATUYHUX FPpyn TEPMIHIB.

TemaTtuyHa knacudikauiss TpaHCNOPTHOI TepMiHonorii Bxe Gyna npeameTom
niHreicTMYHoro onucy. Tak, y guceptauinHomy gocnimkeHHi KO. M. PeBiHoi 3anpono-
HOBaHO TEMAaTMYHY Knacudikalito aBTOMOOINbLHOI TEPMIHOMOTIT POCINCBHKOI Ta HiMeLb-
KOi MOB, Ha MaTepiani yKpaiHCbKOi MOBW TeMaTuU4Hy Knacudikauilo CydacHoi
TEPMiIHONEKCUKM aBTOMOGINeOyayBaHHS Ta PEMOHTY TPaHCMOPTHUX 3acobiB po3rns-
HyTO Y poboTi H. B. HikyniHoi. BuokpemneHHs Ta onuc TeMaTtudHnUX rpyn, WO BXOASATb
[0 TepMiHononsa “3anisHuWYHMA TpaHcnopT’, 3giicHeHo B poboTi O. B. demiwkeBny
“COUiOniHrBICTUYHE OOCHIIKEHHS aHITIINCLKOI TEPMIHOMOriT 3ani3HNYHOrO TpaHCMop-
Ty”. YKpaiHCbKa TEpMiHOMEKCcHKa 3ani3HMYHOro TPaHCMOpTY We He Byna npegMeToMm
NIHrBICTUYHOIO AOCHIXKEHHS.

[any3b 3anisHMYHOro TpaHcnopTy O0’€dHYE HWU3Ky B3aeMOMOB’A3aHUX Nigra-
ny3en, WO CTaHOBWUTb MEBHY CKNaHICTb Yy MPOLECi BUBYEHHA CUCTEMHOI OpraHisauii
TEPMIHONOriT, AKa NPEe3eHTYE NOHATTA Uiei cdoepn NoacebKoi disneHocTi. MeTol Hawoi
CTaTTi € BUSABITIEHHA OCHOBHMX TEMAaTUYHUX rPYn TEPMIHIB Pi3HMX Nigrany3en 3anisHny-
HOro TPaHCNopTY 32 CEMAHTUYHUM KPUTEPIEM.

MaTtepianoM JocnigXeHHA NOCHYXUNKM TEeXHIYHI TEKCTU NiApYYHUKIB, HaBYarb-
HUX MOCIOHWKIB, NMEPIOANYHMX BMOAHb, rany3eBi TEPMIHOMOMYHI CMOBHUKM, 30KpemMa
“PoCiNCbko-yKpaiHCbKMIA TEPMIHOMONYHUA CNOBHUK: BaroHn Ta BaroHHe rocnogap-
ctBo. Jlokomotmen” b. €. bogHapa Ta iH. (PYTC) (2005), “Pociicbko-yKpaiHCbKUi
CMOBHUK 3arni3Hu4HMX TepMiHiB” 3a pead. 0. B. Cobonesa (PYC3T) (2000), a Ttakox
“YKpaiHCbKO-POCINCBKUIA CITOBHMK A4S NPaLiBHUKIB 3ani3HUYHOrO TPaHCMOPTY: NOHag
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17 TuC. TepMIiHIB i TepmiHonoriyHux cnoeocnonyyens” I'. . Bennyko ta O. M. Benuy-
ka (YPC) (1997).

CwuctemHa opraHisauis TepMiHOMOrii Ha NMOHATTEBOMY PiBHi XapaKTepu3yeTbCsl
HasiBHICTIO TeMaTUYHUX yrpynoBaHb. ¥ cnoBHuky O. C. AXMaHOBOT TEPMIH “TeMaTnyHa
rpyna” BUKOPUCTOBYETBLCS Y ABOX 3Ha4YeHHsX: 1) Te came, WO 1 cepis nekcmndHa (psg
cniB, 06’€AHaHNX CMINbHICTIO POAOBOrO 3Ha4YeHHs, TOOTO TakMX ChiB, SIKi NO3HaYalTb
pi3HOBMAM OOHOMO M TOro camoro pogy npegMeTiB); 2) pag cniB, siki 6inbll abo MeHL
6r113bko cniBnagaloTb 3a CBOIM OCHOBHUM (CTPWXXHEBUM) CEMAHTUYHMM 3MiCTOM, TOO-
TO 3a NPUHANEXHICTIO O O4HOro M TOr0 CamMoro cemMaHTMYHoro nons [1, ¢. 118, 402].

'pynu NOHATHL BU3HAYalOTbCA 3a JOMNOMOIOK KaTeropi NoHATb, cepen SKuX, 3a
TBepaxeHHaM [. C. JloTTe, OCHOBHMMMU AONSA TEXHIYHUX TEPMIHIB € Taki KkaTeropii:
“1) npouecn (sBuWwa), 2) npegmeTu TexHikn (MaTepianu, npunagu, iHCTPYMEHTH,
aetani Towo), 3) SKocTi, 4) po3paxyHKOBi MOHATTA (NapaMeTpu, reoMeTpuyHi obpasu
" nod.), 5) oguHuui BuMiptoBaHHS” [4, c. 17]. Y cuctemi 3HayeHb HayKOBO-TEXHIYHOI
TepmiHonorii  T. J1. KaHgenaki nopsg i3 BuWEBKasaHUMKU KaTeropismMn Buainse
KaTeropito Hayk, ranysen, kaTeropito npodecin Towo [3, c. 9.

TemaTtuko-noHATIMHA KnacudikaLis, Npy SKin TepMiHONEKCcKKa po3nodinseTbes
3a niaranyssamu 3HaHHs, WO BXOAATb 4O CKragy aHani3oBaHoi TepMiHOCUCTEMU, i aani
— 3a TemMaTUYHMMMK rpynammn BCepeauHi BM3HAYeHMX nigranys3en 3HaHHs, JO3BOSSIE
[OCUTb YiTKO BU3HAYUTK NigCUCTEMM AOCHIAXKYBAHOI TEPMIHOMOTriT, @ TakoX npoaHa-
nisyBaTn Benuki TepMiHOMOriYHi macusm [2, c. 48]. Tak, y TepmiHononi “3anisHu4HUin
TpaHcnopT” HaMu BMAINEHO TemaTu4dHi rpynu, ki 06’egHy0Tb TepMiHK 3a ciMoma nig-
ranyssaMn 3HaHHS: Konist i KoniliHe 2ocrnofapcmeo; slokoMomueu | JIOKOMOMUBHE
eocrnodapcmeo; 8a2oHU | 8a20HHe 20¢rnodapcmeo; eflekmpornocmayaHHs 3asi3Huub;
po30inbHI NyHKMU; asmomamuka, mefeMexaHika i 368’30K; op2aHizauis nepeeeseHn i
pyxy noizdis.

Y mexax nigranysi “Konis i koninHe rocnogapcteo” BUAINSEMO Taki TeMaTUYHI
rpynnu 1 nigrpynu: HaseBu efiemMeHTiB rpadivyHoro 306paKeHHs1 3ani3HWUYHOI KOomil
(mpaca 3ani3Huyi, nnaH Konii, M0830068XHili npogine Konii, gidMimka 3emrsii, neperom
r1083908>XHb020 MPOIro TOW); HA3BU PiI3HOBUAIB NONEPEYHUX NPOoqiniB 3eMIISTHOrO
nonoTHa (Hacurl, suiMka, HarnigHacurl, HariesuiMka, HarigHacur-HarigeuiMka, Hyiboge
Micye); Ha3BM KOHCTPYKTUBHMX EfIEMEHTIB 3eMIISHOrO NOJfioTHa (peseps, OCHOBHa
nnowjadka, y3biy4si, Kagarnbep, Kloeem Ta iH.); Ha3BM BOAOBIABIAHMX criopyn (6emoH-
Hul bucmpomik, 3anizobemoHHul nepernad, 80008i08I0OHUU 10MOK, OpeHa)kHa KaHa-
8a, OpeHaxkHa 2arnepes i nNog.); Ha3Bu LWTYYHUX CMOPYA Ta iX enemeHTiB (Micm, wiis-
xorposid, ecmakada, siadyk, myHesnb, 8000rporyckHa mpyba, 2anepes, cenecryck,
cmosik, pycrioga oriopa, hyHOameHm, wagosa CmiHKa TOLLO); Ha3BW EerieMeHTIB
BEPXHbOI BynoBK Konii Ta iX YacTuH (peliku, pelikosi ckpinneHHs, wnanu, 6anacmHuli
wap, cmpinoyHuti nepeegid, npomuyaoHHUl rpucmpiti, KoHmMppelika, 0XOpPOHHUL bpyc
Ta iH.); Ha3BM enemeHTIB 3ani3HUYHKX nepeisgis (Hacmusn, nid’i3d, niwoxiOHa opixKKa,
wnazbaym, eabapumHi gopoma, rornepedxyesarnbHUl 3HaK, cugHasibHUl 3HaK); Ha3Bu
npunagis onsa npoBefeHHs reopesndHnx pobiT (meodonim, Higenip, aepoghomo-
arnapam ToL0); Ha3BW iIHCTPYMEHTIB, 3ac00iB AiarHOCTWUKKX, MaLUWH KOMINHOro rocno-
napctBa (MawuHa Oris peMOHmy 3eM7ISIHO20 MofomHa, webHeoYucHa MauwluHa,
KorniegsumiprogasibHa asmomompuca, ea2oH-0egheKmocKor, pelikosul mepmomemp i
MoA.); Ha3BW i Ta NPOLECiB 3 MPOEKTYBaHHSA M PEMOHTY Konil (y2oH Konii, Karimarb-
Hul peMoHm Konii, winigpyeaHHs1 pelioK, mpacyeaHHS fliHii TOLWO); Ha3BW NigNPUEMCTB,
rocnogapcbkMx OOMHULBL KOMIMHOrO rocrnogapctBa (OucmaHuis Konii, ueHmp mexa-
Hizaujii konidHux pobim, wnanonpoco4yysanbHUl 3a800, 3a800 3 8U20MOBIIEHHS Winarl
i bpycie, 3a800 3 8U20MOB/IEHHSI CMPINOYHUX Mepesodie TOLLO); Ha3BU PO3paxyH-
KOBWUX MOHATb (8ucoma Hacuny, anubuHa 8uiMKu, Kpymicmb yKocy, rnosHa 008XuHa
Mocma, eucoma mMocma, WupuHa Konii, 2abapum HabruxeHHs, 8i0cmaHb MK OCSIMU
Komili Ta iH.); Ha3BuM ocib 3a npodpecieto (06XiIOHUK Kosii, 4Yepeosuli nepei3dy,
bpuzadup konii, wrsxosul mMalcmep ToL).

Ho cknagy nigranysi “JIOKOMOTMBM i NTOKOMOTMBHE FOCMOOAPCTBO” HanexaTb
Taki TeMaTWYHI rpynu: Ha3BWM TAroBMX 3acobiB (r7apoeos3, mernnosos, ea3omypbosos,
MOMOB03, e/IeKmpoe803, MOMOPHUU 8a20H, asmoMompuca TOLLO); Ha3BWU BUAIB TAMU
(ennekmpuyHa msiza, merni0803Ha msea, naposa msi2a); Ha3BuU MeXaHi4YHOro ycTaTky-
BaHHS JTOKOMOTUBIB (Ky308, 8i30K 3 KOJICHUMU rfapamu, e2anibmMosul rpucmpid,
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yO0apHOo-msi2osul npucmpiti, Ou3esib TOWO); HA3BW ENEKTPUYHOIO yCTaTKyBaHHS JTOKO-
MOTUBIB (Ccmpymonpulivay, ms2osull efiekmpodsuayH, KOHmMpPoep MawuHicma, aky-
mynssmopHa 6amapes TOLLO); Has3BU BUMIptOBanNbHUX npunagis (weudkocmemip,
TNiYUNBbHUK eflekmpoeHepeil TOW0); Ha3BN OAMHULL BMMIPIOBAHHS, BEINMYMH, po3pa-
XYHKOBWX MOHATb, NapameTpiB (WupuHa Ky3osa, xopcmka 6a3a ei3ka, numoma cusna
msiau, cunu oriopy pyxoei noisda, 2anbmosa cusna, Kinomemp-200uHa TOLLO); Ha3BU
TEXHOMOrM4YHMX MpoueciB, A (mexHiyHe obcry208y8aHHs, MOMOYHUU PeMOoHM,
KanimasnbHUl peMoHm, eKcriiyamauis JoKoMomusig TOWo); Ha3Bu crnopya, nianpu-
EMCTB IOKOMOTMBHOIO rocrnogapctea Ta X CKIafgoBuX (/lokoMomueHe Oerio, uex
ekcriyamaujii, uex mexHiYHo20 06CiTy208y8aHHs, MexaHiYHUl uex, akyMyrismopHe
8i00ireHHs TOLW); Ha3BW Npodecin (MawuHicm, MOMIYHUK MawuHicma ToL0).

Y Mexax nigranysi “BaroHu i BaroHHe rocrnofgapcTBO’ BU3HAYEHO Taki Tema-
TUYHI TPYNX 1 NIArpynu: Ha3BM BaroHiB 3a TUNOMOMYHUMK O3HaKamMK (3a NpusHadeH-
HAM — racaxupcbKul 8az20H, eaHMaXHUU 6az20H; 3a MicueM ekcnnyaTauii —
MazicmparnbHUlU 8a20H, 8a20H MPOMUCIIO8020 MpaHCcropmy; 3a KinbKiCTio ocen —
YyomupusicHUl 8a2oH, WecmusiCHUl 8a2oH, 80CbMUBICHUU 8a20H i bazamosicHul
8a20H); Ha3BU BUAIB KOHTENHEpIB (yHigepcanbHUl KOHMeUHep, KOHmeuHep crneyiab-
HO20 rpu3Ha4yeHHs); Ha3Bu BY3niB BaroHiB (ky308, pama, xodoga yacmuHa, agmos-
yernHud npucmpiti, 2anbmose 00651adHaHHs); Ha3BW ernemMeHTiB OydoBM Ky3oBa
BaHTaXXHOro BaroHa (6okoea cmiHa, dax, deepi, mopuesa cmiHa, 308HilWHI 20pU30H-
marbHi MopyyHi, MIOHDKKU TOLLO); Ha3BW ernemeHTiB ByQoBM Ky30Ba MacaXXMpCbKOro
BaroHa (nidnoza, mopuesa cmiHa, degbsiekmop, akymynsimopHa bamapesi, mpaHc-
¢opmamop, KoHOeHCamopHUU azpezam Ta iH.); Ha3BW BHYTPILWHIX MNPUMILLEHb
nacaxupcbknxX BaroHiB (mambyp, komeribHa, Kyre Ors npogidHukKie, manuli Kopudop i
MoA.); Ha3BKM XOOOBUX YaCTUH BaroHiB (KosicHi napu, 6ykcu, pecopHa ridgicka); Ha3su
JeTanen aBTO34iNHOrO MPUCTPOKD (KOPMYyC i3 MexaHi3MOM 34ireaHHs, ydapHO-
ueHmpysarnbHuUl rnpunad, ynpsikHe obriadHaHHS 3 noanuHanbHUM arnapamom, yrnopu,
po3yinHut npueod); Ha3BM BUAIB raribM 3acrnocoOOM ynpaBIiHHS i J)KeperioMm eHepril
(nHesmamuyHi 2anbMa, €/1eKMpPONHe8MamuYHi 2anbma, €eIeKmpUYHi 2anbma,
efleKmpomazgHimHi 2anbma, py4Hi 2anbma); Ha3Bu NpunagiB ranbMmyBaHHs (r7108impo-
po3r00dinbHUKU, 3anacHi pesepeyapu, 2asibMosi YuniHOpu TOLWO); Ha3BM MpoueciB
ranbMyBaHHS (3apsIOXKeHHS, 2allbMy8aHHSs, 8i0rycK); Ha3BW €MNEMEHTIB CUCTEMMU KOH-
OVLiOHYBaHHA MOBITPSA (KOoMrpecop, KOHOeHcamop, KOHOUUIOHEP, cucmemMa 8eHmu-
nauii, cucmema onarsneHHs, npunadu asmoMamuku | 3axucmy); Ha3BU CUCTEM
onarieHHs1 BaroHiB (800siHe ornasieHHsl, KoMbiHO8aHe OrnarieHHsl, efleKmpu4yHe orna-
JIeHHST); Ha3BXM BUPOOHWYMX MigpPO34iniB BarOHHOroO rocnogapcrea (easoHHe dOero,
rpomusarsibHo-rponaprsasibHa cmaHuisi, MyHKmM MexXHIYHo20 06Cry208y8aHHsI 8a20-
Hig, pPeMOHMHO-eKinipysasibHe Aerno, KOHMPOIbHUU MyHKM asmoaasibM, 8a20HO-
KoricHa malicmepHsi TOLLO); Ha3BXM NapameTpiB, TEXHIYHWUX XapaKTePUCTUK (JTiHIGHI
pO3Mipu, eaHMaXxonidlUoMHIiCmb 8a20Ha, KOHYCHICMb, 8iCHicmb, mapa, numomul
ob’em sazoHa Ta iH.); Ha3BuM npodpecin (Yepeosull rno napky, oesnsidady eazoHis,
orepamop ryHKmMy mexHi4Ho20 0bcs1y208y8aHHs, MPO8IOHUK TOLLO).

Y cknagi nigranysi “EnekrponocrtayaHHs 3anisHyub” BUGINEHO TeMaTUYHI rpynu
Ha MO3Ha4YeHHS Ha3B MPUCTPOIB ENeKTPOMnocTayaHHsA (es1ekmpocmaHyisi, mseeosa
nidcmaHuy,isi, XxueuribHa JliHiss, KOHmMakm-da mMepexa, f1aHyrezosa nidsicka TOL0); Ha3B
CUCTEM ENEKTPUYHOI TArM (cucmema rnocmilHo2o0 cmpymy, cucmema OOHOa3HO20
3MIHHO20 CMpyMy); Ha3B OAMHULL BUMIPIOBaHHS (8am, 80s1bm, 80/lbm-amriep); Ha3B
npvnagis (eammemp, 8oribmmemp); Ha3B NiANPUEMCTB eHerpo3abesneyveHHs (8iddinu
erniekmporiocmayaHHs1 8iddinkie 3anizHuyi, ucmaHuii enekmpornocmayaHHsi).

Y mexax nigranysi “Pos3ginbHi nyHKTW” BUAGINSEMO Taki rpyny W migrpynu Tep-
MiHiB: Ha3BM LINSHOK 3ani3HWUYHOI NiHii (rmepeeiH, po30inbHUL MyHKM); HAa3BU BUAIB
neperoHiB (MixxcmaHuitiHul rnepeeaiH, MiXnocmoesul rnepeaiH); Ha3Bn BUAIB PO3AiNbHMX
NYHKTIB (CmaHyisi, po37i30, obaiHHUl myHKm, KonitHul nocm, npoxiOHull ceimmogop);
Ha3BW 3ani3HUYHMX CTaHLUiN 3a BUOOM BMKOHYBaHMX Omnepauin (npomixHa cmaHyis,
OinbHUYHa cmaHUujisi, copmysarsibHa cmaHujisi, nacaxxupcbka cmaHuisi, mexHi4yHa naca-
JKUpCbKa cmaHUuisi, eaHmMa)Ha CmaHuis 3az2ajlbHo20 KOPUCMYy8aHHSs, 3asli3HU4yHUl
8y30/1 i NOA.); Ha3BM BWAIB KOMi Ha 3amni3HWYHMX CTaHUisx (2o/08Ha Konis, npud-
MaribHO-8i0npasHa Korlisi, Korisi crieyjasibHo20 MpuU3Ha4YeHHs TOLWO); HasBW BWAIB
CTPINOYHNX MNepeBOAIB (CMpInoyHi nocmu, nocmu yeHmparsizauii); Ha3Bu BEITMYMH
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(mosHa doexuHa cmaHUilHOI Korii, KopucHa OoexuHa cmaHUiliHOI Korii); Ha3Bu ocib
3a npodpecieto (maHesposuli ducriemyep, BaHmMaxHulli ducriemyep, HavanbHUK
cmaHuii, Ha4anbHUK 80K3as1y TOLO).

Y cknagi nigranysi “ABTomaTuka, TenemexaHika i 3B’A30K’ BU3HAYEHO Taki
TemMaTuyHi rpynu 1 nigarpynu: Hasew npunagie CLIb Ha neperoHax (konitiHe Harnigas-
momamuyHe brioKy8aHHs, KornilHe asmomamu4yHe O6r10Ky8aHHs, oucriemyepchbKa
ueHmparnisauisi, asmomamu4yHa JIOKOMOMUBHa CuaHarsizauis, agmomamu4yHa nepeis-
Ha cueHarnisauis, anapamypa eusierieHHs1 Haepimux 6ykc); Ha3su npunagis CLUB Ha
CTaHUiaX: eflekmpuyHa yeHmpanisauis cmpirnok i cugHarnig, ducrnemyepcbka UeHmpa-
nisauyis, gipkoga asmomamuyHa ueHmparnizauyis, MapwpymHo-KOHMPOsIbHI npucmpol,
cmaHyitiHe br10Ky8aHHS); Ha3BW cUrHanis 3a cnocoboM CnpUAHATTS (guduUMi cugHanu,
38yKO8i cu2Haru); Ha3Bu BUAIB CUrHanNbHUX Npunagie BUAUMUX (c8imioghop, OUCK,
wum, nixmap, nparop, cugHanbHUl MOKaX4ukK, 3HaK); Ha3BW BUAIB CUTHANbHUX Mpu-
napiB 3BYKOBWUX (C8UCMOK JIOKOMOMUGa, CBUCMOK Ope3uHu, Py4HUU C8UCMOK,
cupeHa, nemapda); Ha3BW CUrHaniB 3a NPU3HAYeHHAM (rTocmiliHul cuaHars, cuaHar
3axucmy, pyqHUl cueHar, cugHaIbHUU MOoKaXX4UK, 3HaK TOLLO); Ha3BM KOMiINHMX 3HaKIB
(kinomemposul 3HakK, NikemHuUl 3HaK, yXUSTONOKaX4UK, 3HaK Halleuuwoao aopu3oHmy
800U TOLLO); Ha3BW CUrHanbHUX 3HakiB (ronepedxysanbHul 3Hak “C”, 3Hak “Tloyamok
Hebe3srne4yHoao Micysi”, epaHU4YHUl CmMoe8MYuUK TOLLO); Ha3BW CBITNOMOpPIB 3a KOHCTPYK-
Lieto ONTUYHOI cucTeMun (s1iH308ull €8imnoghop, NPOXEKMOPHUL c8imioghop); Ha3Bm
cBiTNOopiB 3anexHo Big NPU3HAYeHHs W Micua ycTaHoBKW (8xidHuUl ceimoghop,
MapuwpymHuti ceimnoghop, ceimmaoghop npukpummsi, 3a2opodxysasnbHuUli ceimmnogop,
rnonepedxysanbHuli c8imyioghop, Mo8mMoprogasibHUli €8imsiogop, JTOKOMOMUBHUU
ceimnogop, maHegposuli ceimnogop i Nopf.); Ha3BM CUrHaNbHUX KOMNbOPIB (Yep8oHUL
Konip, xoemud Konip, 3e/1eHUl Konip, CUHIit Konip, Micsa4yHO-6inuli Kosip); Ha3Bu 4in,
onepauiv 3 NpuMaHHs, BiANPaBreHHs W NPOMyCKy Mnoi3giB Ha cTaHuii (rmidezomoska
Mapuwipymy, KOHMPOJsib yCmMaHoB8KU i 8iribHOCMI Mapuwpymy, 8i0kpumms ceimnoghopa,
8IOMUKaHHS Mapuwipymy); HasBU €efneMeHTiB MEePBMHHOI Mepexi eneKkTpo3B’a3Ky
(MepexHul 8y3051, MepexHa cmaHUuisi, JliHisS 368°3Ky); Ha3BW €NleMEHTIB BTOPUHHOI
Mepexi enekTpo3B’si3ky (mesieghOHHa Mepexa 3az2alsibHo20 KOpUCMye8aHHs, Mepexa
nepedayi OaHux Orid asmomMamu308aHOi cUCMeMU KepyB8aHHS 3asi3HUYHUM MmpaHCc-
rnopmom, ornepamusHO-mMexHOos02i4YHUl 368°a30K); Ha3BW BUAIB 3B’A3KYy (MOi3HUl Ouc-
rnemyepcbKuli 38’430K, [MOI3HUU MiKCmaHUilHUlU 368’30K, MOoi3HUl padio3e’s30K,
JIHIGHO-KOMIUHUU 38°30K, Cryxboeuli OucriemyepcbKuli 38’A30K, iHGopmauitiHul
menezgpacpHuUli 38°930K npo idxi0 noizdie ma eaHMaxie TOLLO); HA3BU TEXHIYHUX
3acobiB 3B’sA3Ky (KOoMymauiliHa cmaHuisi 38’sa3Ky Hapad, aboHeHMChbKi rnpucmpoi Ha
ycmaHoeku, menegoHHUU anapam, cucmema rnepedasaHHs, MidcuroeasribHO-KOMy-
maujdHut npucmpiti, npunad esIeKmMpPOXUG/IEHHS TOLLO); Ha3BM aBTOMAaTU30BaHUX
CUCTEM KepyBaHHS Ta aBTOMaTtu3auii (aemomamusogaHa cucmema orepamugHO20
yrnpasriHHS epeee3eHHsMU, asmomamu3ogaHa cucmema yrnpasiiHHS copmy-
8a/lbHUMU CMaHUisMu, asmomamu3oeaHa cucmema KepyeaHHS KOHMeUHepHUMU
nyHKmamu, aemomamu3ogaHa cucmema o06pobku OaHux Tow); Ha3Bu ocib 3a
npodecieto (enekmpomexaHik CLB i 368’3Ky, Yepaosuli iHXeHep Ta iH.)

Y mexax nigranysi “OpraHisauis nepeBeseHb i pyxy nois3giB” BMAINEHO Taki
rpynyM TepMiHiB: Ha3BW KaTeropin noiagiB (eidnpasHuUUbKUl Mapuwpym, HacKpi3HUl
noi30, OinbHUYHUU r0i30, 36ipHuUli 0i30); Ha3BW BUAIB MACAKUPCBKUX CMOSyYeHb
(MixkHapoOHe criony4YeHHs, MiXOepxXagHe CrofyYeHHs, NPsSIMe Criofy4YeHHs, Micyese
CIOMTyYEHHS, MPUMICbKE CIO/TyYEHHS); Ha3BW BWAIB LUBWOKOCTEWN NepeBe3eHb (8aH-
maykHa weudkKicmb, eesiuka WeUOKICMb, nacaXxupcbKka weudKicme); Ha3BW MepeB.is-
HWUX, MPOI3HMX, MOI3HNX [AOKYMEHTIB (HakrnadHa, OOpOXHS 8i0oMicmb, KBUMOK,
HamypHul fiucm noi3da TOLWO); Ha3BU BUAIB BaHTaXiB 3a CMOCOOOM MaKyBaHHS W
BaHTaXEHHS (MapHO-Wwmy4HUU 8aHmax, HagasloYHUl 8aHmax, HacCurHUl eaHmax,
HaueHUl eaHMax); Ha3BU OCHOBHUX MAaCaXXMPCbKUX Cropyp, i NPUCTPOIB Ha CTaHLisIX
(80k3ar, nacaxupcbka nnamgopma, bazaxHe 8iddirieHHs TOLWO); Ha3BM fii, NpoLEeciB
3 opraHisauii nepeBe3eHb (Hakonu4YyeHHs1 (8a2oHI8), Mapuwpymus3auis rnepese3eHs);
Ha3BWM PO3PaxyHKOBUX MOHATb, KiNIbKICHMX i SKiICHWX MOKa3HWKIB (Maca rnomsea, maca
gaHmaxy, 00eXuHa noi3da, MpPorycKkHa CrPOMOXHICMb, HaBaHMAaXeHHs, susaHmMa-
JKeHHs1, obopom eazOHa, 8ac20HO-0ce-Kiromemp, weudkicmb pyxy noizdie, eabapum
pyxomozo cknady, eabapum HagsaHMa)eHHs TOW); HasBu iHOPMaLiAHUX
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mMaTepianie (epaghik pyxy noizdig, posknad pyxy noizdig); Ha3BW rocrnogapcTs, CTPyK-
TYPHUX Nigpo3ainie (8azose eocrnodapcmeo, mosapHa KOHmMopa TOL0); Ha3BK ocib 3a
npodecieto (Yepzosuli noizHUl ducriemyep, KepieHUK MaHespig Ta iH.).

['pynyBaHHA TepMiHiB 3a TEMaTUYHUMW TpyrnamMu OKpeMux ranysen 3anisHuy-
HOro TPaHCMOPTY BKa3ye Ha AOCUTb YiTKy W NOriYHy opraHisauito TEPMiHOMEKCUKM
3ani3HUYHOro TPaAHCMOPTY HA NOHATTEBOMY PiBHi.

TepMiHonoria 3anisHMYHOro TPaHCNOPTY € BIAKPUTOK CUCTEMOID, i cknag
MOMOBHIOETLCA TEPMIHAMWU Ha MO3HAYEHHs HOBMX MOHATbL. OfHielo 3 TeHOEeHUin Ha
cyyacHOMy eTani pO3BUTKY 3ani3HuM4HOI cdepyn € BrPOBafXEHHS LWBUAOKICHOrO W
BMCOKOLLBUAKICHOrO pyxy, 3abe3neveHHs KoMdOpTHOCTI 1 6e3nekn nepeBeseHb, WO
3YMOBIOE MOSIBY TaKUX TEPMIHIB K 0gocucmeMHUl eriekmporoi30d, antoMiHomepmiy-
Hul Memod 38aprosaHHsI CmMpinoYHUx rnepesodie ToLwo. 3acCTOCyBaHHSA KOMM IOTEPHUX
TEXHOMOrN i BUKOPUCTaHHSA iH(OPMaLINHUX cucTeM Yy cdhepi 3ani3HUYHOro TpaHC-
NopTy CMNPUYMHUINO BBEOEHHSA Y MOBMEHHEBUA OGIr TepmiHiB 8y3soea iHghomauitiHa
Mepexa, baHk daHux OucriemyepchbKol OifbHUYI, sI0KallbHa Mepexa copmysarbHOI
cmaHuii, menemekc, gideomekc Ta iH. OgHaK HE3MiHHMM 3anuwaeTbCs S4POBUN
nnacT TEPMiIHOMOriYHOI NEKCUKM Ha NO3HAYEHHSA OCHOBHUX MOHATL 3ani3HWUYHOI ranysi.

OkpecneHHs TeMaTU4HMX rpyn TEPMIHIB, SKi BOOHOYAC € OKPEMUMU MIKPOTEPMI-
HOoCUCTEMaMu, — NOYaTKOBMI eTan y BUBYEHHI CEMaHTUYHUX BiQHOLWEHb Yy TepMiHO-
cMCTeMi 3anisHMYHOro TpaHcnopTy. MepcnekTuBy noganblumx gocnigkeHb B6aYaemo
Y BMBYEHHI Pi3HUX TUMiB NapagurmMaTuyHuX BigHOLEHb (CUHOHIMIT, aHTOHIMIi, OMOHIMIT
TOLWO), WO CNpUATUME YNOpsSAKYBaHHIO M CTaHgapTusauii TepMiHoMorii 3anisHMYHoro
TpaHcnopTy.
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YOK 811.111
BUI'YKU-MEJNIOPATUBU Y CEPEOHbLOAHI NIUCBLKIA MOBI
Ikantok J1. M.

Cmammio npucesHeHo OOCIOXKEHHIO 8uzyKig-mesiopamusgie y cepedHboaHaslil-
cekiti (CA) mMosi Ha mamepiarni nekcukoepagiyHux Oxepen. BcmaHoerneHO MogHi
3acobu supaxeHHsi CA suzykig-meniiopamuegie ma ix QyHKUIOHaIbHO-CeMaHmMu4yHe
HasaHMa)KeHHS.

Kroyosi crioga: npasmamuka, cepedHboaHenilicbka Moea, [HMep eKmugHICmb,
suayKu-rnetiopamusu, suayKu-mesniopamusu.

Cmamebsi nocesiweHa u3dyqyeHuto mexoomemudl-mennuopamueos 8 cpedHeaHaul-
ckom (CA) a3bike Ha Mamepuarie fekcukozpagudeckux ucmoyHukos. OnpedenieHsi
sA3blkosble cpedcmea eblpaxeHusi CA Mexoomemul-menuopamueos U UX
yHKUUOHabHO-ceMaHmuyeckas Hagpys3ka.

Knoyesble criosa: rnpazmamuka, cpedHeaHaulickul s3bIiK, UHMEPbEeKMUEHOCMb,
mexdomemusi-retiopamuebl, Mexx0oMemusi-menuopamussl.

The present paper deals with a study of Middle English (ME) meliorative
interjections based on the lexicographical data. The ME linguistic means of
meliorative interjections as well as their functional and semantic load have been
determined.

Key words: pragmatics, Middle English, interjectivity, pejorative interjections,
meliorative interjections.

Y XXI| cToniTTi OCHOBHMM MpPEeAMETOM MiHMBICTUYMHUX AOOCMiAKeHb | Hagani
3anMWalTbCA NIHMBOKOTHITMBHI, COLIOKYNbTYPHI Ta MiIXKKYNbTYpHI nNpobnemmn Komy-
Hikauji. HeaBaxaroun Ha 6e3yMOBHY HOBITHICTb 1 aKkTyanbHICTb 3ragaHux npobnem, Ha
HaLly OYMKY, BOHW iCHYIOTb 3 NpafdaBHiX YaciB — 3 MOMEHTY BUHUKHEHHS COLliyMy.

BianoBigHO, MUTaAHHA MiXKKYNbTYPHOI KOMYHIiKauii Ha TepeHax bputaHcbkux
OCTPOBIB € aKTyanbHMM LOHaNMeHLWe 16 CcToniTb, MOYMHAKOYM NITOYUCIIEHHA 3
V CT. H. €., KON repMaHCbki nnemeHa CTynunun Ha IXHI 3eMIi0 i UMM caMum ganu
Nno4yaToK 3MiHaM He TiflbkKu B CUCTEMI CYCMiflbHOro nagy, ane n B OCHOBHOMY 3acobi
KOMYHikaLii — MoBi. [1poTe, cyTTEBUX 3MiH aHrnincbka MOBa 3a3Hana He Y AaBHbO-
aHrnincbkoMy nepiogi, a B cepegHboaHrnincekoMmy (CA), SIKMIA NOYMHAETLCS 3 HOp-
MaHACbKOro 3aBotoBaHHs B Xl CT. i 3aKiHUy€eTbCS NOABOK KHUIOAPYKyBaHHSA B bputaHii
y XV cT. 3 npuxogoM HOpMaHiB aHrfiincbka MoBa nonagae nig KapkorioOMHWIA BMvB
dpaHLy3bKOI, WO N 4OCI BigYyBaeTbCs Ha BCiX il piBHAX, 30Kpema, nekcuyHomy. Ce-
pen neKkcuKo-rpamaTUYHMX OAMHWLUbL, A€ BiaOynucs icTOTHI 3MiHW, BUOINAEMO BUTYKM,
sIKi € CBOro po4y MOBHUMM YHiBEpcanisiMpn, npUutaMaHHUMK Oyab-sikit MOBI Byab-sKoro
nepioay.

AKTyanbHICTb HaLWOro AOCNIAXEHHSA BU3HAYaETLCS 3aranbHOK CMPSMOBAHICTIO
dinonoriYyHMx CTyain Ha KOMMIIEKCHEe BUBYEHHS MOBHUX KOHCTPYKUiA Y MOEOHaHHI
CTPYKTYPHOTO i OYHKLIiOHaNbHO-CEMaHTUYHOIO acnekTiB. AKTyanbHICTb 06paHoi TeMu
3yMOBIieHa TaKoX HeOOXigHICTIO MpPOBEAEHHS CUCTEMHMX AOCHiMKEeHb 3acobiB
BMPaXXEHHS iHTEP’EKTUBHOCTI B CUHXPOHHO-OiaXPOHHIN MIOLWMHI, 30KpeMa BUNYKIB SK
aBTOHOMHUX KOMYHiKaTUBHMX aKTiB.

MeTa Hawoi cTaTTi — BMOKPEMIIEHHS MOBHMX 3ac00iB BUPaXXEHHsI cepenHbo-
aHMMINCbKMX  BUryKiB-MeriopaTMBiB Ta X (YHKUiOHANbHO-CEMaHTUYHA XapakTe-
pucTuKa.

MeTta nepenbavae po3B’si3aHHA TakMX 3aBAaHb: OMMCATU MOBHI 3acobu Bupa-
XEeHHS BUrykiB-meniopatumeis y CA MOBI 1 NpoaHanidyBaTh iX KOMyHiKaTMBHO-Nparma-
TUYHI YHKUIT.

OcobnuBocTi BWryKkiB Sk NpegMeT HaykoBOro aHanidy 3gaBHa npuBepTanu
yBary sk BiTYM3HSHUX, TaK i 3apyOikHuX MiHrBicTiB, cepeq Hux: O. MNMoTtebHsa, O. MNeww-
koBcbkun, O. Waxmatos, JI. Wepba, B. BuHorpagos, P. AkobcoH, O. Kybpsikosa,
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O. l'epmaHoBuy, L. Banni, 2K. Bangpiec, A. Bexbuuebka, C. I'piHbaym, O. EcnepceH,
Ibx. Niy, I'. Maynke Ta iH.

Buryk, nonpu Te, WO BigAaBHa € O0’€KTOM [LOCHiIIKEHHS, Tak i He 3400yB
BM3HAYEHWU CTaTyC y rpamaTtuyHin cucteMi MoBi. ICHyOTb OBi AiameTpanbHO NpoTH-
NeXHi TOYKM 30py Ha rpamaTuyHy Npupoay BWryky: Moro abo BBaxalTb, abo He
BBaXalTb OKPEMOW YacTuMHOW MOBW. [lepwly TouKy, 30Kpema, niaTPUMYIoTb
®. Ameka, A. Bexbuubka, [. YnkiHc, Y. CriBeHcoH, |. LleByeHko Ta iH. [Opyry —
naTuHCBKI rpamaTncTy, Ta ninresict XIX ct., E. Canip, E. l'oddman, P. Tpack Ta iH.

Pas3om 3 TuM, BYEHI MOrO4XKYHOTHCH, L0 BUNYKM — KOHTEKCTYyarnbHO-00yMOBMEHi,
CMPUYNHSIOYN UMM TXHE BIAMIHHE TryMa4yeHHs y Pi3HUX KOHTEKCTax. 3anexHo Bif
KOHTEKCTY OAMH i TOW caMuU BUryK MOXe peanidyBaTu fiameTparibHO MPOTUIEXHY
koHoTauito. Hanpuknag, CA Buryk a ha! moxe BupaxaTn §K XBaBuUM iHTepec,
30MBYBaHHS, TakK i KpUTUYHE cTaBneHHs. Tak, y npuknagi “Nay, therof spak | naught, a
ha!” quod she (Chaucer TC) 3a gonomoroto Buryky a ha! BUCNOBRIOETLCA KPUTUYHE
cTaBneHHs, a oT B A ha! by god, | haue my tale ageyn (Chaucer CT.WB.) Buryk a ha!
BMpaXae XBaBWW iHTepec. 3BiOCKM BUrykM MOXYTb nepedaBaTh siK MPUEMHI, Tak i
HenpureMHI emoLlii, TO6To MaTu neopaTnBHe abo MeniopaTuBHe 3HaveHHs. Kpim Toro,
OAWH i TOM CaMUN BUIYK MOXE MaTW Pi3HE 3HAYEHHs, 3BaXXarumn Ha MOro eTUMOIIOTito.
Tak, paHHbOHOBOAHIMINCLKMI BUMYK |0 BXUBAETLCH AK ANA nepepadi rops, 3avBy-
BaHHS, pafocCTi, Tak i And nNpyMBepTaHHsA yBaru. Y nepLiomy Bunagky BiH NOXoAuUTb Bif
OaBHbOAHMMINCLKOro BUryKY la, y Apyromy — Big giecnosa “gmsutucs’” [4, c. 68].

BusHavatoun yHkuii 6yab-9Koro akTy ik KOMyHIKaTUBHY, anenaTuBHY, NoeTny-
Hy, eKCrpecuBHy, daTudHy 1 meTamoBHy [5, c. 203], P. AkobcoH 3BepTae yBary Ha
3[aTHICTb BUryKiB BUKOHYBaTW €KCMpPecuBHY (YHKLilO, BKasylouu, WO BUrYKU penpe-
3€HTYIOTb CYTO €MOTMBHWI LIap MOBM, BiOPi3HAIOTbCA Big 3acobiB pedepaTuBHOI
MOBM 3a 3BYYaHHAM i 3a CUHTaKCUYHOK pPONMO, TOBTO BMCTyNawTb He 4YneHamu
peyeHb, a X eksiBaneHTamu [5, c. 198]. Y cxoxoMmy pakypci po3rnsgae BUMYKU
P. Tpack, cTBepaxyto4m, WO BUIyK — “NekcuyHa oanHuus Ymn dopasa, sika CrnyxuTb ans
BUPaXXEHHS eMOLii i TUMOBO He BXOAATb Y XXOAHY CUHTaKCUYHYy CTpyKTypy” [9, c. 144].
Lle pae nigctaBu BBaxaTuU BUIYKM aBTOHOMHMMW OOUHULAMW. Y CBOK 4epry,
|. LleB4eHKO BU3HA4Yae BUIyK SIK YacTUHY MOBM, LLO “CUrHanisye emoLuiiHWA CTaH
MOBUS, He Hasuawuum 1oro” [4, c. 67]. OTxe, BATYKM — L€ aABTOHOMHi FEKCUKO-
rpamaTvyHi OAMHULI, sIKi CnyXKaTb A5l BUPAXXEHHS eMOLIMHMX peakuii agpecaHTa Ha
HaBKOMWULLHIO OiNCHICTb.

MaTtepianom Haloro [OCHiIKEHHA CryryBaB CrOBHUK CepeaHbOaHrMiNCbKol
moBu “Middle English Dictionary” (eneKkTpOHHMI CNOBHUK BifTbHOTO KOPUCTYBaHHS), 3
SIKOr0O METOLOM CyL,inbHOI BUOiIpkK BuryvyeHo 153 nepBuHHI i BTOpuHHI CA Buryku. 3a
®. AMeKkoo, NEPBUHHI BUTYKN — CITOBA, SIKi HE MOXYTb BXUBATUCS B iHLUOMY 3HAYEHHI,
OKpIiM SIK BUryKy. A BTOPMHHI BUrykn — “CroBa, siki MaloTb CaMOCTiMHE CeMaHTU4He
3HAYEHHs, ane SKi MOXyTb BXMBATUCHA SK OKPEMi BWCMOBIEHHS AMNS BUPAXEHHS
pO3yMOBOro cTaBfeHHss abo crtany” [6, c. 111]. Y Hawin Bubipui 69 Burykie €
NepBMHHUMU, a 84 — BTOPUHHUMN.

3rigHo 3 oTpMMaHuMn gaHumn gxepenamm noxomkeHHss CA Burykis 6ynu gas-
HbOaHrMincLKa, AaBHbOMPaHLYy3bka, AaBHbOCKaHOMHABCbKa, NaTUHCbKa, cepeaHbOo-
BiYHa NaTUHCbKA, KerbTCbKa, LWOTNAaHACbKa refibCbka, ipriaHacbka renbcbka, cepe-
HbOHiAepnaHAcbka, [OaBHboiCnaHAcbka W aHrno-gpaHuysbka mosBwu. Kpim  TOro
yactnHa CA BurykiB € 3BykoHacrnigyBanbHUMU. OCHOBHUM [XXEpPEerioM MOXOMXKEHHS
cepeaHbOaHIMINCbKNX BUMYKIB € OaBHbOPaHLy3bka MOBa. Y Hawii BMOipui Hanivy-
€TbcA 41 BUryK, WO Mae AaBHbOMpaHLy3bke KOpiHHSA. Llen dakT He € anBHMM, Bepyun
00 yBaru iCToOpuyHi nogii Toro 4acy, a came — HOpMaHACbKe 3aBOKBaHHA AHMMIi y
1066 p., wo ctano noyatkom nepiogy CA MOBM i naHyBaHHAM hpaHLy3bKOI MOBU Y
Pi3HOMaHITHUX cdpepax XUTTs TorodacHux bputaHuiB.

Ak MU yxKe 3as3Havanu BULLE, Y MOBIEHHI BUIYKM BUKOHYIOTb Pi3Hi cpyHKUi,
30KpeMa ekcnpecuBHy OYHKLI0, Y AKi 4iTKO MPOCTEXYETLCA nNparMaTuyHe 3Ha4YeHHs,
OCKiflbKM MOBELb BXWBAE BUIYKM 3 METOK BMPaKEHHS CBOEI peakuii Ha LiACHICTb,
3MICT MOBIAOMNEHHS YM afpecaTta. Ampke nig nparmMaTukoro, siK NpasBuno, po3ymMiemo
3aKpinfeHe y MOBHI OQWHWLI BiAHOLLEHHS] MOBUA A0: 1) AINCHOCTI; 2) 3MiCTy NOBigoM-
neHHs; 3) agpecata [1, c. 164]. Cepen nparMaTUYHUX 3HAYEHb, SKE HECE BUIYK, MU
BUAINSEMO HEraTUBHE Ta MNO3UTUBHE eMOLLINHO-OLLIHHE 3Ha4YEeHHS!, KOTpI, Y CBOKO Yepry,
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MOXHa Ha3BaTu nenopaTtMBHMM i MeniopaTuBHuM [3, c. 269]. Cnig 3ayBaxuTtu, WO
nenopaTtveM i MeniopaTMBM PO3rnaaaTbCs, 3a HaWWMK AaHUMK, 34e0inbLoro Yepes
npu3My iMEHHUKIB, NPUKMETHUKIB Ta fiecrniB, a OT nenopaTtvBHE 4YM MerniopaTUBHE
3HaYEHHs1 BUrYKiB HE BUAINAETLCA OKPEMUM acrekToM BUBYEHHSA. [Ina noTped Haloro
OOCTIg)KEHHS BBOAUMO MOHATTS BUryKiB-nemMopaTuBIB Ta BUryKiB-meniopaTuBiB,
onunparYmcb Ha AOCTYNHI HAM BU3Ha4YEeHHS TEPMIHIB “neopatus” i “meniopaTns’.

Tak, 3a O. ['onoa, neropatMB — Le NeKCcMYHa OAMHUUA, B CTPYKTYPY NeKcuy-
HOrO 3HaYeHHs SAKOro BXOAWTb HeraTMBHaA eMOTMBHa cema [2, C. 7]. Y CROBHUKY
“Longman dictionary of contemporary English” 3Haxogumo “nenopatus — cnoso abo
BMpas, WO € MnerlopaTMBHUM, BXMBAETLCA 3 METOK MoKasaTW HECXBaNeHHs 4K
obpasnTtn korock” [7, c. 1215]. JliHIBICTUMHMIA CIOBHUK MNodae Take BU3HAYEHHS:
“MMenopaTUBHUI — CeMaHTU4YHA XapaKTepucTMka MOBHUX BUpasiB, AKi pearnis3yloTb
HeraTuBHy KoHoTauito” [8, c. 872]. OTxe, BUryku-nenopatmBu — LE aBTOHOMHI
NeKCUKO-rpamMaTUYHi OgMHULI, SiKi MICTSATb HEraTUBHY OLJiHHY KOHOTaLilo, To6TO Bupa-
XalTb HeraTMBHE CTaBMEHHA MOBUS [0 AINCHOCTI, 3MIiCTy MOBIAOMIEHHA 4K
agpecarta.

Llogo TepmiHy “meniopatvMB”, TO Ham BOanocs BUSBUTU TifbKM OOHE WOro
BM3HA4YeHHs1, a came B “OkchopacbKOMyY CIOBHUKY aHrMincbKol MOBUW™: “meniopaTtus —
CMNOBO, 3HAYeHHA SKOro cTano MeniopaTMBHUM”. TOMy MU OeTepMiHYEMO BUryKu-
MerniopaTMBM Ha OCHOBI BU3HA4YEHHS BUryKiB-MmenopaTuBiB, 3BaXKaluM Ha iXHIO
NONSPHICTb. TakuM YMHOM, BUTYKU-MeniopaTMBM — Lie aBTOHOMHi JeKCUKo-rpama-
TWUYHI OOWHUL, SIKi MICTATb MNO3UTUBHY OLIHHY KOHOTAaUl0, TO6TO BUpaxarTb NO3UTUB-
He CTaBMneHHs1 MOBLS 40 AiMCHOCTI, 3MiCTy NOBIAOMIIEHHS UM afgpecarTa.

Cepen pocnigkyBaHux Hamu Burykie CA MOBM BUOKPEMIOEMO 37 BUryKiB-
nerviopatueiB Ta 16 BurykiB-meniopaTtusis. OCKifnlbkv OOHMM i3 3aBAaHb HALOI CTaTTi €
yHKUiOHanbLHO-cemaHTM4YHa Xxapaktepuctuka CA Burykis-meniopatusiB, TO gani
(HOKYCYEMO HaLly yBary came Ha HuX.

3anexHo Big koHTekcTy CA Buryku-meniopatmeu HabyBanu MNO3UTMBHOMO
nparMaTUYHOrO 3HaYeHHS i BXMBanucs Ansa nepegadi:

e 3axonneHHs: al Hanpuknag,

Tharefore lhesu es thy name. Al Al that wondyrfull name! (English Prose
Treatises of Richard Rolle de Hampole)

e 3aMBYyBaHH4A: aha!l, eil, hal, ho!, hou!, o!, oho!, ou!, we! Hanpuknag,

O, how swete is sich oonheed and vnyoun to a taastynge soule. (The Orcherd
of Syon)

e pagicTb: al, ail, ei! Hanpuknag,

“Ey, uncle myn, welcome iwys” quod she. (Chaucer TC)

e cmix: ha ha! Hanpuknag,

“Ha, ha!” quod he, “for Cristes passioun, This millere hadde a sharp
conclusioun Vpon his argument of herbergage!” (Chaucer CT.Co)

e Becenictb: trolli lolli! Hanpuknaga,

HOanne seten somme & sungen at roe ale, And holpen ere toe half akir wito ‘hey
trolly lolly’. (Piers Plowman: The A Version, Will's Visions of Piers Plowman and Do-
Well)

e cxBarneHHs: in god time!, vah! Hanpwuknag,

“His name ys sir Urre of the Mounte.” “In good tyme,” seyde the kynge.
(Malory WKks.)

e BOSIYHICTL: gramerci! Hanpuknag,

Graunt merci, sire, Eouwer guode wille! (Altenglische Legenden)

e 3auikaBnenictb: aha!, ha! A ha! by god, | haue my tale
ageyn. (Chaucer CT.WB.)

Ak 6aummo, CA BWUryku-meniopatuBum pearni3oByOTb Pi3Hi  KOMMOHEHTU
MO3UTMBHOIO €MOL,iMHO-OLiIHHOrO 3HaYeHHA — Big 3axOMieHHs OO0 3auiKaBreHOCTi.
Cnig Takox 3a3Hauuty, wo CA BUryku-meniopatuBu He € BUKITHOYHO Takumu. BoHu
MOXYTb MiCTUTU SIK HEFraTUBHY, TakK i MO3UTUBHY KOHOTALit0, TOOTO 3 po3psaay BUTYKiB-
MeniopaTuBIiB BOHU MepexoadaTb B po3pss BUryKiB-nemopaTuBIB i HaBMaku, 3anexHo
BiJ, KOHTEKCTy. Tak, Hanpuknag, BUryk a! € BWrykom-meniopatueoM y BuMagky ne-
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pefadi 3axonneHHsa MOBLS, | BUT'YKOM-NenopaTtmMBoM, KOSM Hece HeraTuBHe eMOLLiINHO-
OLiHHE 3HaYeHHs rop4.

3Baxkaloum Ha pi3HULIID MiXK KiNbKiCTIO BUryKiB-NnemopaTuBiB Ta BUrYKiB-Meniopa-
TuBIB, a came 37 i 16 gocnigyKyBaHUX OOUHWLIb, MOXHA 3pOOMTU BUCHOBOK MPO Te, Lo
cepeHbOaHrMiNnCbKOMY MOBLIO MpuUTaMaHHa HeraTMBHa eMoLliiHa oujiHKa AiACHOCTI,
3MiCTy noBigoMMeHHs Y agpecata. OgHak, y 3anponoHOBaHin npaui My 6panu go
yBaru TiflbK1W CNOBHWKOBI CTaTTi, TOMy pe3ynbTaTu NpoBeAeHOro AOCHIAXKEHHS He €
BUYEPNHUMN | He MpPeTeHaylTb Ha OCTaTOYHICTb, WO nepenbavae MpoBELEHHS
popaatkoBoro aHanidy CA Burykis-meniopaTuBiB. Y noganbLuiii nepcnekTusi B6a4aeMo
HeoOXigHICTb BM3HAYMTM 4YacToTy BxuBaHHA CA BurykiB-meniopaTmeiB Ta ix
nparmMaTuyHe 3HaYeHHs y TEKCTaX Pi3HUX XKaHpIB.
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YOK 811.111
KOHLEMT TOTALITARIANISM B AHFTIOMOBHIW KAPTUHI CBITY
Ikanok J1. M., LLlypoBcbka T. A.

Y cmammi 3a donomozoto OebiHiyiliHo2o aHanisy ma mMemoduKu CUHXPOHHO20
docnidxeHHs1 30ilicHioembCsi  ob’ekmueauisi 8 aH2lIoMO8HIU  KapmuHi  ceimy
koHuyenmy TOTALITARIANISM 3 memoto susHa4eHHs lio20 OCHOBHUX, S0epHUX ma
repughbepiltiHuX KOMIOHEHMIB.

Knio4yosi crnosa: koHuenm, momanimapusm, OeiHiyitiHuli aHarnis, mMemoouka
CUHXPOHHO20 OOCITIOKEHHS.

B cmambe ¢ nomowbto O0ehUHUYUOHHO20 aHanus3a u MemoOUKU CUHXPOHHO20
uccriedosaHus ocyujecmerisiemcsi o0bbekmuealusi 8 aHes1053bI4HOU KapmuHe Mupa
koHuenma TOTALITARIANISM ¢ uenbto onpederieHUss €20 OCHOBHbIX, A0epPHbIX U
nepughepuliHbIX KOMIOHEHMO8.

Kroyesbie cnosa: KoHuyenm, momanumapu3M, OeUHUYUOHHLIU —aHamnus,
MemoduKa CUHXPOHHO20 uccrie0o8aHUs.

With the help of the definition analysis and methods of synchronous study, the
article objectifies the concept TOTALITARIANISM in the English world view in order
to determine its core, nuclear and peripheral components.

Key words: concept, totalitarianism, definition analysis, methods of synchronous
investigation.

AKTyanbHICTb HaLIOro OOCHIOKEHHA nonsdrae B TOMY, LLO OCHOBHI JiHIBICTUYHI
HaNpsiMM CbOTOAEHHSI 3a3HalTb BMSIMBY AHTPOMOSIONYHUX TEHAEHUIN, WO Tak 4un
iHaKLWe, CMNOHYKaEe HaAyKOBLIB 40 BMBYEHHS KOTHITUBHUX MPOLECIB AiANbHOCTI NOOUHN
Ta iX 3B’A3Ky i3 MOBOW. CBigOMICTb NOAUHN CNYrye CBOEPIAHMM pe3epByapoM AOJis
Pi3HOMaHITHUX NpeacTaBNeHb HABKOMULLIHBOMO CBITY, OOHUM 3 SIKMX € KOHLenTyanbHa
KapTuMHa CBITY, AOCIIAXEHHs KOTPOi akTMBHO BiAOYBaeTbCA B Hall 4ac, OCKINbKM
[OCTEMEHHO He Bigoma ii CTpyKTypa.

Ak 3a3Havae O. O. CeniBaHoBa, “kKOHUENTyanbHa cucteMa NaMHU CKNagaeTb-
Csl i3 YMCNEHHNX TUNIB 3HaHb MpPO AINCHICTb, MOAENbHI CBITU (HAYKOBi, €HLMKNoMNe-
OW4Hi, obpasHi Ta iH.), a TakoX OOCBidy, OLJHOK, MCUXiYHUX YysiBrieHb Towo. [leBHa
YacTuHa Liei cucteMun BigobpaxkeHa y MeHTanbHOMY JNEKCUKOHI, TOOTO MOXe akTyani-
3yBaTucsa BepbanbHo” [7, ¢. 74—75]. ToMy, HacC UikaBUTb Takui ii CKNagHWUK, SK MOBHa
KapTuHa CBiTy, 60 Le Ta YacTuHa KOHLENTyanbHOI KapTWMHU CBITY, LLO BM3HAYaETLCS
MOBHUMU 3acobammn. OCHOBOK MOBHOI KapTUHM CBITY € KOHLENTyanbHa CUCTEMa, sika
B CBOI Yepry ckrnagaetbesi 3 KoHuenTiB [4, c. 175], cepen SKnX BUOINAEMO KOHUENT
TOTAJIITAPUSM, ocKinbku BBaXKaeMO MOro yHiBepcanbHMM KoHUenToMm, 6epyyn go
yBaru iCTOpU4HUN PO3BUTOK COLIiYMY.

O6’ektom aHanisy uiei pobotn € koHuent TOTANITAPU3M B aHrmoMoBHiIN
kapTuHi cBiTy (gani — koHuenT TOTALITARIANISM); npegmeT crtaHoBnsTe ocobnu-
BOCTi aKTyanisauii CTPyKTYpPHUX CKIagoBMX LbOro KoHuenTty. MeTta ctaTTti nonsrae B
o6’ektmBauii koHuenty TOTALITARIANISM B aHIMOMOBHI KapTuWHi CBITY.

Mpobnema cniBBigHOLWEHHS MOBWM Ta CBIAOMOCTi, POflb MOBW B KOHLeNnTyani-
3auii Ta kateropmsauii cBiTy 3ymMoBunn B XX CTONITTi 3apOMAXKEHHS i PO3BMTOK TaKOro
poO34iny MOBO3HABCTBA, SK KOTHITMBHA MiHrBIiCTMKA. BigMiHHICTb KOTHITMBHOI niHrBiC-
TUKM Big iHWWX HanpsMiB OOCNIMKEHHA MOBU Mondrae y TOMY, WO OAHWMM i3 i
OCHOBHUX MOHSATb € “KOHLEeNT”. He3Baxkatoum Ha YUCIIEHHY KiflbKiCTb HAayKOBMX Npaub 3
KOTHITUBHOI MiHrBICTUKM, HA MOTOYHOMY €Tani PO3BUTKY KOTHITMBHOI JTiIHMBICTUKM MOBO-
3HaBLi He 3anporoHyBanu OAHO3HAYHOrO BM3HAYEHHS KOHUENTY, ske © y MoBHOMY
o6casi nepegaBano cyTb TepMiHa “koHuenT”.

Y CNOBHWKY KOTHITMBHMX TepMmiHiB nig pen. O. C. KybGpsikoBoi 3HaxogmMmMo BU3Ha-
YeHHS, SKe BXe cTano krnacuyHuMm: “KoHuent — TepMiH, Lo Cryrye nosiCHEHHIO OAu-
HULUb MEHTanbHUX abo MCUXiIYHMX PecypciB HaLIOi CBIAOMOCT i Tiei iHpopmauinHol
CTPYKTYpM, sika Bigobpaxkae 3HaHHS i JOCBIg MOAMHK; onepaTBHa 3MiCTOBA O4MHULS
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Nam’siTi, MEHTanNbHOrO NEKCUKOHY, KOHLeNTyarnbHOI cucTtemMn Ta MoBM MO3KY (lingua
mentalis), BCiei kapTuHM CBIiTY, BigobpaxeHoi B nmoacekin newxiui” [2, c. 90]. IHakwe
KaxKy4m, KOHLEeNT — Le npoobpas, ysaBrneHHsa npo cam obpas, igeto, noHATTA. Mpupoa-
Ha KOHLenTy — AyaniCTU4Ha, afxe NOMy BnacTuBa K NcuxidHa, Tak i MOBHA CYTHICTb.
KoHuenT 3 ogHoro GOKy MOXHa BBaXkaTu SIBULLEM igeanbHMM, 3 iHLWIOro — KoMy
BrnacTueBa MoBHa obonoHka [1, ¢. 52].

CrtenaHoB O. C. BM3Hayae, WO KOHUENT — “3ryctka KynbTypu B CBiJOMOCTI
NOAVHK; Te, Y BUIMSAAI YOro KyrnbTypa BXOAWUTb Y MEHTalnbHWUIA CBIT NIOANHKW, 3 OAHOrO
60Ky. 3 iHworo 60Ky, KOHLENT — Lie Te, 3a LONOMOrOH YOro NioguHa cama BXoauTb B
KynbTypy, a B AesKMX BUNagKkax i mae Brnnue Ha Hei” [9].

KoHuenT, 3a BusHadeHHaM O. O. CeniBaHOBOI, — “MeHTarbHO-NCUXOHETUYHUIA
Lji, NposiBiB apXeTuniYHO-HECBIAOMOrO, WO 3aKpinreHi 3a neBHUM 3Hakom” [5, c. 77].
Kpim TOro, y cBoiln nisHiLin npaui gocnigHUua BKasye, Wo “KoHUenT — iHdopMaLinHa
CTPYKTypa CBifOMOCTI, pi3HOCcybCTpaTHa, MEBHUM 4YMHOM OpraHi3oBaHa OOWHULSA
Nam’'siTi, Ska MiCTUTb CYKYMHICTb 3HaHb NPO OO’€KT Mi3HaHHs, BepbanbHWX i HeBep-
GanbHMX, HabyTUX LWMASXOM B3aeMOAii MSATU NCUXIYHUX DYHKUIN  CBIJOMOCTI i
nosacsigomoro” [8, c. 256].

Omxe, MiACyMOBYlOYM BMLLECKA3aHE, MOXEMO 3pOOWMTU BUCHOBOK, LLIO KOH-
LenT — 3aranbHUA MeHTanbHUM 3MICT, OAMHULSA NamM’sTi, 3ryCTOK KynbTypw, pesynbTat
iHOMBIAYanbHOrO Mi3HaHHSA, METasNbHO-NCUXOHETUYHUIA KOMMIEKC Ta iHdopMaLlinHa
CTPYKTypa cBigoMocTi. KoHUeNnT Mae cknagHy CTPYKTYPY i peanisyeTbCsl pi3HOMaHIT-
HAMMU MOBHUMM 3acobamu Ta cnocobamu. MOoHATTS KoHUEeNTy noTpebye noaanbLlioro
aHanisy, OCKINbKM 3anuwaeTbCsl HEBU3HAYEHUM TMUTaHHS, siki camMe KOHLenTu
CKNnagawTb KOHLENTyarnbHy CUCTEMY.

KoHuent TOTAJIITAPU3M € BaxnuBol CKNagoBOK KOHLENTyanbHOI Mogeni
CBITY, OCKifbKW, NPW MOro AeTanbHOMY aHanisi 3Haxogumo BUTOKW aHTPOMOLIEHTPUY-
HUX MPUHUMNIB, LLIO NepeayciM NonsaraTb y BNAUBI TOTanNiTapHOro YCTPOK Ha COLiyM.
Llen koHUeNT € uikaBMM OB'€eKTOM AN OOCIIOKEHHS, agKe Noro 0cobnmBoCTi MOXHa
TPakTyBaTh Kpi3b NpM3My sIK MOMITONOrii, TaK i MCUXONOrii, couionorii Ta iHWKX guc-
umnnid. Y mosi koHuent TOTANITAPU3M akTtyanisyeTbCca 3a OOMOMOIOK JIEKCEM,
BilbHUMMN CMOBOCMOMYYEHHAMM Ta TekCTamu. FK yXe 3a3Hayanocs, KOHUEeNT TiCHO
noB'si3aHnn 3i cnosom: “Cnosa BupaxaroTb Y CrifIkyBaHHi KOMYHIKaTUBHO peneBaHTHI
O3HaKN KOHUENTIB, OCb YOMY XOOHE CIOBO Y XXOAHOMY aKTi MOBIIEHHS HE MOXe
BMPa3nTN BECb 3MICT KOHLENTY — BiH (3MICT KOHLENTY) HiKonn He 3atpebyBaHun y
CninKyBaHHi NOBHICTIO Yepes cBin rmobanbHu obear” [10, ¢. 65]. Ockinbkn penpeseH-
TaHTOM Bepbarni3oBaHOi YaCTUHM € MOBHUIM 3HaK, KOHLENTyanbHUA aHani3 npoBoau-
TbCH Ha OCHOBI CEMaHTUYHOrO aHaniay, Wo CMpaeTbCa HEe Ha CEMAHTUYHY CTPYKTYpY
CnoBa 3ararioMm, a Ha Kopensuito cnoea 3 koHuenTom [5, ¢. 120-122]. Xo4ya koHuenT i
Ma€ BriacHe MOBHE BUpPaXXEHHSA Y BUMSAAi KOHKPETHOTO MOBHOMO 3Haka, OgHaK Moro
CTPYKTYpa He afeKBaTHa CEMaHTUYHIN CTPYKTYPI BiANOBIiAHMX CIiB.

Hacamnepes 3giicHioeMo aHani3 nekcemu totalitarianism Ha ocHoBi aediHiuin
CMoBHUKIB, AnB. Tabn. 1, 3 MeTol 3’'AcyBaTu Yepes ii 3HaYEHHS, O PO3yMIiETbCH Nif
TOTaniTapMsMOM B aHIMOMOBHIN KapTUHI CBIiTY, i TaKMMm YMHOM NiATBEPAUTH iCHYBaHHS
koHuenty TOTAJTITAPU3M 3aranom i B aHIMOMOBHIN KapTuHi 3okpema. Cnig 3asHa-
4nTK, NpY NpoBedeHHi aediHilinHoro aHanisy nekcemu totalitarianism, nocunaemocs
Ha NpPUKMETHMK totalitarian, ockinbku gesiki 3i CNOBHMKIB NogatoTb totalitarianism He sik
OKpEMY NEKCUYHY OAMHULIIO, a SK epuBaT Bif LbOro NPUKMETHMKA.

HediHiuinHnn aHania cBigunTb, WO AOMIHAHTHMM KOMMOHEHTOM F1IEKCUYHOrO
3HayeHHs totalitarianism € “state/regime”, Wo gae Ham nigcTaBy CTBEPAKYBaTH, LUO
came BiH € g4pOM [OCNIAXYyBaHOro KOHUENTY, a iHWi KOMMOHEHTU € Woro
nepudepieto.
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Tabnuus 1
Hedpiniyitinut ananiz nekcemu "totalitarian”
Ne | KOMMNOHEHT NEeKCUYHOro 3Ha4YeHHa | 1° 2 3 4 5 6 7
1 | State/regime + + + + + + +
2 An adherent of totalitarianism - + - + - - -
3 Exercising control over the | - - - + + + -
freedom, will, or thought of others;

"HasBa crnoHuKa:

. Longman Dictionary

. Oxford Dictionary

. Cambridge Dictionary

. The Merriam-Webster Dictionary
. Dictionary com

. Collins Dictionary

. Macmillan Dictionary

NO O~ WNPE

Hani 3a oONnoMorol MeToAuKM CUHXPOHHOIO OOCHIMKEHHS, chOpMOBaHOI Ta-
Knmn BYeHumu, sk B. B. Jleeuubkum, H. [. Kanatpykom, J1. B. buctposoto, niareep-
OKyeEMO sgepHe Ta nepudpepinHi 3HaveHHs koHuenTy TOTALITARIANISM, 3acto-
COBYIO4M hopMyny AN BU3HAYEHHS BarM KOMMOHEHTa y cnucky [3, c. 84].

W=[(n+l)-r]/n
ne W — Bara KOMMOHEHTa, N — KifbKiCTb KOMMOHEHTIB TNyMa4eHHs, r — NopsgKoBUN
HOMepP KOMMOHEHTa Y CIOBHUKOBIW CTaTTi.

3Biacu BM3HaA4YaeEMO Bary KOMMOHEHTa “state/regime” NEeKCMYHOro 3Ha4YeHHs
totalitarianism y koXXHOMY i3 JOCHIOKYBaHNUX CMIOBHUKIB:

Longman Dictionary: Wi= [(1+1)-1]/ 1=1

Oxford Dictionary: W»= [(2+1)-1] / 2=1

Cambridge Dictionary: Ws= [(1+1)-1]/ 1=1

The Merriam-Webster Dictionary: W= [(5+1)-2] / 5=0,8

Dictionary com: Ws= [(3+1)-1] / 3=1

Collins Dictionary: We= [(2+1)-1] / 2=1

Macmillan Dictionary: W7=[(1+1)-1] / 1=1

Omxe, Bukopuctaswm opmyny W = [(n+1) — r] / n, M1 BU3Hauunu Bary ans
KOXXHOro KOMMOHEHTa Y BiAMOBIAHOCTI OO OaHUX, OTpUMaHUX 3i CroBHUKIB. Ckopuc-
TaBLWINCb HWXKYeHaBeLeHO (OopMynol, OOBOAMMO, O KOMMOHEHT “state/regime”
MOXHa BBaxaTn agpom koHuenty TOTALITARIANISM, Bu3Hadatoum cepefHio Bary
KOMMOHEHTa:

Wmn=[Wi1+W2+....Wy]/n
ne Wn — cepeaHsa Bara koMmnoHeHTta, Wi, W2 .... W, — Bara KOMNOHEHTIB B MepLLIOMY,
OpYromMy, N — CNOBHWKY, N — KiNIbKiCTb CIIOBHUKIB.
Wm = [Wi1t+Wo+Ws+Wa+Ws+We+W-7] / 7=0,97.

3Baxaroun Ha Te, WO S4p0 HOMIHATUBHOIO MOMS KOHUENTY hOpMytOTb KOMMO-
HeHTU 3 cepefHbolo Barol Big 0,5 o 1, nepudepinHy NaHKy — KOMMOHEHTU 3
cepeaHboto Barot Big 0,11 go 0,4, MoxkeMo 3pobuT BUCHOBOK, LLO CaMe KOMIMOHEHT
“state/regime” doopmye agpo koHuenTy TOTALITARIANISM.

AHanoriyHo BU3Ha4YaeMO Bary i cepegHio Bary iHWNX KOMMOHEHTIB NEeKCU4HOro
3Ha4veHHs totalitarianism. Cnig 3asHa4nTi, WO SAKWO TOM YWM iHLLIWA KOMMOHEHT He
3YCTpiYaeTbCAa Y CNOBHUKY, TO MOro Bary BiAMOBIAHO A0 LbOro CNoBHUKA BBaXaEMO 3a
0. Hanpwuknag, Bara komnoHeHTa “an adherent of totalitarianism” 6yge Takoto:

Longman Dictionary: W1= 0

Oxford Dictionary: W2= 0

Cambridge Dictionary: Wz= 0

The Merriam-Webster Dictionary: W4= [(5+1)-3] / 5=0,6

Dictionary com: Ws= [(3+1)-3] / 3=0,33

Collins Dictionary: We = [(2+1)-2] / 2=0,5

Macmillan Dictionary: W7=0

130



dinonorivHi Haykn. — 2014. — Knura 1

BignosigHO O oTpumaHMX JaHux, cepefHsa Bara komnoHeHTa “an adherent of
totalitarianism” cknagae:

W = [Wi+WatW3s+Wa+Ws+Wet+W7] / 7=0,2.

Hani Bu3HayaeMo nokasHUKM Barn KOMMOHeHTa “exercising control over the
freedom, will, or thought of others” y koxHoMy 3i CNOBHUKIB:

Longman Dictionary: W1= 0

Oxford Dictionary: W2=0

Cambridge Dictionary: Ws= 0

The Merriam-Webster Dictionary: Ws= [(5+1)-5] / 5=0,2

Dictionary com: Ws= [(3+1)-2] / 3=0,6

Collins Dictionary: Ws =0

Macmillan Dictionary: W7=0

BianoBiaHO cepenHs Bara KomnoHeHTa “exercising control over the freedom,
will, or thought of others” gopisHtoe:

Wn = [Wi+WatW3+Wa+Ws+Wet+W7] / 7=0,1.

OTxe, 3a gonomoro AediHiLinHOrO aHanisy tTa MeTogy CUHXPOHHOro AOCHi-
DPKEHHs Ham Baanocs gosecTtu, wo koHuenTy TOTALITARIANISM €K i iHWKMM KOH-
uenTam BnacTuBa CTPYKTypa, WO CKNagaeTbCa 3 sAepHuMx Ta nepudepinHmx
enemMeHTiB. 3okpema, MoXxHa 3pobuTK BUCHOBOK MpPO Te, L0 SAPOM LIbOrO KOHLENTY €
“state/regime”, a nepudepiiHummn komnoHeHTamu — “an adherent of totalitarianism” Ta
“exercising control over the freedom, will, or thought of others”, npo wo ceigyaTtb AaHi,
oTpuMaHi B pesynbTaTi gocnimpkeHHa. O6’ektneauisa koHuenty TOTALITARIANISM B
@HIMOMOBHOMY XYOOXHbOMY AUCKYPCi CTaHe MpeaMeTOM Halloro nodasnbLuoro
JOCHIOKEHHS.
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AHANITUYHI TEPMIHU HALIOHANBHOI TEPMIHOCUCTEMU
AOPOXHbOIO BYAIBHULITBA

KHuweHko H. .

Y cmammi posenaHymo i npoaHanizogaHo 6acamoKOMMOHEHMHI (aHanimuyHi)
mepMmiHU dopoxHBL020 bydisHUUMEa. YcmaHoerneHo, wo 36inbUWeHHS aHanimu4yHuX
mepmMmiHie 3ymosrieHe hakmuyHO OEe3MEXHUMU MOXITUBOCMSAMU HapOULEHHS
Kinbkocmi cnig 'y mepmiHi Ona  QocsieHeHHs1 baxaHoi Onsi HbO20 M08HOMU,
8idnosidHocmi Ui mo4YHocmi, ujonpaeda 3 ympamor cmuc/ocmi.

Knio4yosi cnosa: aHanimuyHi mepmiHu, OopoxHe 6ydisHuuymeo — /16, mepmiH,
mepmiHonoeis, mepmiHocucmema — TC, ykpaiHcbka O0pOXXHbLO-bydigenbHa mepmi-
Honoeiss — YABT.

B cmambe paccmompeHbl U MHO20KOMIOHEHMHbIE (aHanumu4YecKue) mepmuHbi
O0pPOXKHO20 cmpoumesibcmea. YcmaHo8/1eHo, Ymo yeenuyeHue aHanumu4eckux
mepMuHO8 06ycriosneHo hakmuyecku be32paHUYHbIMU 803MOXHOCMAMU Hapa-
wueaHus Konu4decmesa crio8 8 mepmuHe 0r151 oCMUXKeHUSs xenamesibHoU 0515 He20
MosIHOMbI, coomeemcemeusi U mo4yHocmu, rnpaseda ¢ nomepel cxxamocmu.
Knioyesbie crioga: aHanumuveckue mepMuHbl, 0poxxHoe cmpoumenscmeo — [C,
mepMuH, mepMuHosio2us, mepmuHocucmema — TC, yKpauHckas OOpPOXKHO-
cmpoumersnbHas mepmuHonoausi — YCT.

In the article there have been analyzed multi-component (analytical) terms of the
road-building industry. It has been determined that the increase in number of
analytical terms is conditioned by practically infinite possibilities of building up words
in a term to achieve a desired fullness, correspondence and precision, but with loss
of succinctness.

Key words: analytical terms, road-building (RB), term, terminology, term system
(TC), Ukrainian road-building terminology.

AKmyaribHicmb CTaTTi 3yMOBIIOETLCA TUM, LLO OOPOXHE OyAiBHMLTBO € OKpe-
MOK rany3sto EKOHOMIKM, OKPEMMM OOB'€KTOM HayKOBO-TEXHIYHOTO OCMMWCIIEHHS, i,
Bi4NOBIQHO, HaBYaNbHOK AUCUMNNIHOW Ans daxiBUiB Big TpaHCnopTty. 3 ornsay Ha
BKa3aHe € BCi MigcTaBuM BeCTM MOBY MPO HEOOXiOHICTb I'PYHTOBHOrO 1 ycebidHoro
niHreictTdHoro pgocnigkeHHa YOBT pgna i noganblloro po3BUTKY, a TaKoX
BUPOODEHHS KPUTEPITB YHOPMYBaHHS.

Y Mexax CydacHUX TEpPMIHOMOriN CKnaaHi TepMiHM nepeBaxaroTb. [liarpyHTam
ubomy €, Ha aymky B. I. [laHnneHko, Te, WO CKNagHi TEpMiHM 30aTHi 3 HanbInNbLLOK
NOBHOTOI BigobOpaxaTn HeobXigHI XapaKTepHi O3HaKU NOHATTS, O Ha3MBaeTbCA [2,
c. 132]. lNepeBara cnoBocnony4YeHb Yy TEPMIHOMOrSAX MOACHIETLCS, Ha OYMKY
B. O. 'peyka, NpuUCKOpPEHNM, NaBUHOMNOAIGHNM BMHUKHEHHSIM HOBUX TEPMIHIB i dop-
MyBaHHAM TC, Wwo BigobpaatoTb Xig HaykoBO-TEXHIYHOI pesontouii [1, c. 177]. MNpo-
OYKTUBHICTb aHan TM4HUX TEPMIHIB NMOSICHIOETLCA BUCOKOK 3[4aTHICTIO Pi3HOMaHITHOro
KOMOiHYBaHHS M MOXMMBICTIO 30iMblUyBaTW CKNag KOMMOHEHTIB y Mipy Harpoma-
[)KEHHS O3HaK, 3a [O0MNOMOroK HAKMX 34IMCHIETLCA MOCnigoBHA AudepeHuiadis
neBHMX siBULL [4, c. 11].

Pasom i3 TMM Big3HadyBaHi TepMiHOroramy nepesary CNOBOCMOMYYHUX Tep-
MiHIB iOyTb Y pO3pi3 i3 OOHIEI0 3 BaXXNNBUX BUMOT, LLO CTaBMAATLCA A0 TEPMiHIB, a came
3 BMMOIOIO pauioHarnbHOiI CTUCNOCTi TepmiHa. [lpn TBOpEeHHi 6araTOKOMMOHEHTHUX
TEPMiHIB UA BMMOra (aktudHo nopywyetbcs. B. M. Jleunk BBaxae BupilLanbHUM
YMHHMKOM, L0 BU3HAYae ONTUMaribHy AOBXWHY TepMiHa, NiHMBICTUMHUA — OOBXWUHA i
CTPYKTYpa NeKCUYHMX OOMHULb, Lo NepeBaxaloTb Y MeBHI MOBi B MEBHY enoxy [3,
. 67]. Tox onNnTMManbHOK AOBXWHOK TEePMiHa Mae OyTu Taka, WO sSIKOMOra TOYHille
nepegae Moro 3HayeHHs. [9, c. 236].

TepmiHOMOriYHi CNOBOCNOMYYEHHST BIATBOPKOTL PoAdo-BMaoBYy iepapxito TC.
CTpWKHEBUM B aHaniTU4HMX TEPMiIHAX BMCTYMAE iMEHHUK, OCKINIbKM CaMe BiH BUKOHYE
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TaKCOHIMHY (PYHKLI0, BUpaxatoun pogoBe MOHATTS, @ BUAOBMMU BUCTYNaKOTb 3aexHi
iIMEHHWKW, NPUKMETHUKN, IHKONW npuchisHuku [7, c. 110].

Memoro 3anpornoHoBaHOi CcTaTTi € aHania 0araTOKOMMOHEHTHUX TEPMIiHIB
OOPOXHbO-OyAiBeNnbHOI ranysi 3 BU3HAYEHHAM MPOAYKTUBHUX TEPMIHOTBIPHUX Mofe-
nen Ha cydacHomy eTani.

Y ranysi 16 pocuTb pPO3NOBCIOAKEHI ABOKOMMOHEHTHI N GaraTOKOMMNOHEHTHI
CrnoBocCnonyyYeHHs (Tpyu 1 Ginblue KOMMOHEHTIB), NOOyAOBaHi Ha OCHOBI MiApPAAHOrO
3B’A3Ky. MpoOyKTVBHUM € TBOPEHHS OBOKOMMOHEHTHUX TepmiHiB YOBT, aki Hanvac-
Tille po3MeXOoBYHOTb BMAOBI 1 POAOBI MOHATTS, HaMpuKnag;

1) npukmemHuk + iMmeHHuUK (A + N): 6okosa kaHasa, 6imymHul komern, naHo-
waghmHe rnipoekmyesaHHs, webeHeesi Nokpummes, 2asbMigHUl WX Ta iH.;

2) imeHHuK + imeHHUKk (N + N) (y T. 4. 3 NPUAMEHHUKOM): QO8XUHa MOMOKY,
KoegiyieHm godocmilikocmi, KoegiuieHm criu3bKocmi TOLO.

BiHapHi aHaniTuyHi TepmiHn OB 3a 3Ha4YeHHAM KOMMOHEHTIB MOXHa po3rno-
OiNUTN Ha TpW rpynu;

1) TepMiHHI crnonyku, WO CknagalTbCa 3 ABOX KOMMOHEHTIB TePMiHONOMYHOro
Xapakrtepy: iHeibimop Kopoa3ii, kKamioHoakmugHUl eMyrnbaamop, KoeiuieHm ¢inbm-
pauii, naHOwacgbmHe rnpoekmyesaHHs1 TOLLO;

2) cknageHi TepMiHW, KOMMOHEHTaMU SKUX € 3aranbHOBXMBaHi CroBa, Lo
TepMiHonorisyBanucsi: OOPOXHS OCHOBa, 3ampumMmysaslbHe 020P00XEHHS!, 3axucHa
niicocmyaa, 3eMsIsiHe rosIomHo, AopoXxHi pobomu,

3) cknageHi TepMiHM, OAWMH i3 KOMMOHEHTIB AKMX € TEePMiHHMM, a iHWWN —
3aranbHOBXMBAHWUM: Karifspornepepusaroqul npowapok, numul acghanbmobemoH,
OepopmauitiHuli woes, MazicmparibHa 8yruusi, G0POXKHIl cepsic TOLLO.

[ocnigHuKn nepekoHnNMBO OOBOAATH, WO YAacTO W ABOYSIEHHE HaMEHyBaHHS
He [Jae MOBHOI XapaKkTepucTukum npeameTa, y 3B'A3Ky 3 UMM CMOSyYeHHs
YCKNaAHIITLCA A0AAaTKOBUMU KOMMOHEHTaMM, HeobXigHUMK gnst Binbl NOBHOMO W
TOYHOTO MNO3HAYEHHSA MOHATTA.

Y TPUKOMMOHEHTHUX CMNOBOCMOJTYYEeHHSAX YTOYHIOBanNbHYy iHopMaLito npo
npegMeT HanyacTile Mae NMPUKMETHUK, Ae BiH BMCTynae B poni gudepeHuiaTopa
noHaTTA [5, ¢. 80], nop.:

1) npukMemHukK + NpukMemHukK + imeHHuUk (A + A + N): x)xopcmkul AopoXxHili
0052, neakuli 6ydieenbHUlU Mamepian, OrfyKna eepmukajibHa Kpuea, niwaHa
OpeHaxkHa 80pOHKa, 8ibpauiliHul ywinbHo8anbHUl 6pyc;

2) NpukMemHuK + iMeHHUK + imeHHuUkK (A + N + N): adecmpykmugHi memoodu
surnpobysaHHs1, NPOeKMHUl cmpokK cryxbu, mexHiyHa kameaopis 0opoau, GOPOXHS
Knacucbikauisi dopoau, 8iOHOCHa 80J102iCMb IpyHMYy, azpe2amHuti Memood PeMoHMmy,

3) iMmeHHuUK + npukmemHuk + imeHHuUk (N + A + N) (y T. 4. 3 NPUAMEHHMKOM):
asmopemMoHmep acgharibmobemoHHUX roKpummie, azpe2am uesoso3Hoi dobaeku,
bydisHUUMBO 3eMsIsIHO20 [10/IoMHa, eucoma KarnifiipHoeo MniOHamms, eibpauis
6emoHHoI cymiui;

4) imeHHuUK + iMeHHuk + imeHHuk (N + N + N) (y T. 4. 3 NPUAMEHHNKOM):
eabapum HabnuxeHHS KOHCMPYKYil, eropa 8aHma)xoHarnpyxeHocmi dopoau,
ympumaHHs1 ob6cmaHosku 0opiz, 306paxkeHHs1 mepexi dopie.

YOTUPMKOMMOHEHTHI CMOBOCMONYyYeHHA gocnigxyBaHoi TC malTb Hanbinby
KiNIbKiCTb CNTOBOTBIPHMX MOZENEeNn pi3HOI MPOOYKTUBHOCTI:

1) npukMemHuK + iMeHHUK + npukmemHuk + iMeHHuk (A + N + A + N):
800HO-mMenIo8uUl PEXUM 3€MJ/ISTHO20 MO/I0MHa, asmomamu308aHuli 6aHK OOPOXXHIX
OaHux, asmomobiribHa 0opoea 3az2asibHo20 KOPUCMY8aHHS;

2) NPUKMEeMHUK + MPUKMeMHUK + NPpUKMemHuk + imeHHUK (A + A + A + N):
Hagbmosi O0poxHi 8’a3Ki bimymu, Haghmosi OopOxHi pidKi bimymu, asmoHOMHI
asmomamuyHi OOPOXHIi 3HAKU,

3) iMeHHUK + iMmeHHUK + npukmemHuk + iMmeHHuk (N + N + A + N) (y T. 4. 3
NPUMMEHHWKOM): diagpama po3rnodiny 3eMrnsHuUx wmac, 3abesnevyeHHs1 6esrneku
00pOXXHL020 pyXxy (NPOMOHYEMO 3MIHUTU Ha yb6e3rne4yeHHsI OOPOXHLO20 PYyXY),
agpezam 0Onsi BUKOPUCMaHHSI cmapo2o acgharibmobemoHy, 0xepesio hiHaHCy8aHHs
asmomobinbHuUXx dopiz, 0obaska Ha OCHO8i CUHMEMUYHUX 80CKi8;

4) iMmeHHUK + npukMemHuk + imeHHuK + imeHHuk (N + A + N + N): memod
cmaHdapmHO_20 YWiNIbHEHHS [PYHMY;
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5) iMmeHHuUK + npukMemHuk + npukMemHuk + iMmeHHuk (N + A + A + N):
3Mmiwysay-yknadanbHUK NUMUX eMyfbCUBHO-MIHepanbHUX cymiwed,

6) iMeHHuUK + iMmeHHuK + imeHHuk + iMmeHHUK (N + N + N + N) (y T. u. 3
NPUIAMEHHMKOM): KoegbiuyieHm 8UKOPUCMaHHSI NMapKy MaluH, KoegiuieHm 3asaHma-
JKeHHs1 dopoau pyxoM, ympumaHHs Oopie 8 30Hi obearie, knacucgikauis rpyHmis 3a
mpyOHicmto po3pobKu,;

7) npukMemHukK + iMeHHUK + dienpukmemnuk + imeHHuK (A + N + Vadj + N)
(Y T. 4. 3 MPUAMEHHMKOM): OOPOXHE MOKPUMMS 3 OpeHyr4o20 acgarnbmobemoHy,
0O0pOXHE rnokpummes, obpobreHe 6imymom,

8) npukMemHuk + iMeHHUK + iMeHHUK + imMmeHHUK (A + N + N + N): asmo-
Mamu3oeaHa cucmema yrnpassiHHsI pyxoMm, 6azoea O08XUHa 08epPxHi MOKpUMMms,
6a3oea siHisi M08epPXHi MOKPUMMSH.

I3 BOCbMU penpe3eHToBaHMX Mogenen HanbinbL NpoayKTMBHUMY B ranysi b €
neplia Ta TPeTs, HATOMICTb YeTBepTa, M'siTa — HENPOAYKTUBHI.

3-nomixk GaraTtouneHHux crnoeocrnonyyvyeHs B YIBT nepeBaxatoTb PpisHi 3a
CTPYKTYPOK M'SATUKOMMOHEHTHI TepMiHOCNonykM. MeHLUy YacTKy YTBOPHOKOTbL LUECTU-
Ta CEMUKOMIMOHEHTHI, @ BOCbMWKOMMOHEHTHA penpe3eHToBaHa nuLle OfHieto, Hanp.:

N’ATUKOMMOHEHTHI: HeobXxiOHuUl koecbiyieHm MiyHocmi OOpPOXHLO20 00si2y;
eMyribCUBHO-MiHepasibHi  cymiwi Ons obnawmyeaHHs wWapie 3Hocy; 3epHuUcmi
Mamepianu wapie G0pOKHb020 0052y,

LECTUKOMMNOHEHTHI: ympumaHHs rpyHmosux 0opie i nokpummie nepexioHo2o
muny; poboya wupuHa 30HU 83aemModii aemomobins U 0620podxKyeaHHs; acgharbmo-
6emoHHa cymili Ha 0CHO8I ModughikogaHoO=20 ronimepamu bimymy;

CEeMUKOMMOHEHTHI: Modyrib Oeghopmauii dopoxHb020 0dsiey abo mMamepiany
lioeo wapy, nnacmuk 2apsiH0e0 HaHECEeHHs1 Onsi 20pU30HMAasIbHOI  PO3MIMKU
asmomobinbHUX dopie; nniekoymeoproroyuli (NPONOHYEMO 3aMiHUTU Ha 1/1i6KOYymMeo-
proganbHUl) pidkuti mamepian Ornsi do2nsdy 3a ceikoyknadeHUM 6emoHoM;

BOCbMWKOMMNOHEHTHI: 38i0HUl KOWMOPUCHUL po3paxyHOK eapmocmi 6ydie-
Huuymea abo peKoHCMpPyKuii aemomobinibHoi dopoau.

Ak BMOHO i3 HaBegeHUX Npuknagie, y 6araTOKOMMNOHEHTHUX OAWHULAX, LWO
Bif13HA4aKTbCA CTPOKATICTIO CTPYKTYPWU, TEPMIHOMONYHICTE CITOBOCMOMYK JOCATaeTbCA
LUNAXOM YTOYHEHHSI YN KOHKPETU3alii 3HAYeHHS, BUPaXEHOro CTPWKHEBUM iMEH-
HUKOM [8, c. 269], nop.: ympumaHHs rpyHmMosux Aopia i Mokpummig nepexioHo20
muny, deghekm excrinyamauiliHoeo cmaHy asmomobinbHOi dopoau, GopPOXHIli odsie
i3 MOKpUMmMSIM rPOCMiwoao mury.

BopgHouac BMaaeTbes, WO TEPMiHM Ha 3pasoK 38i0HUU KOWMOPUCHUU po3paxy-
HOK eapmocmi bydisHuumea abo pekoHcmpyKuii asmomobinbHoi dopoau; mamepiar
MiHeparsnbHul, nidibparHuli 3a chpakuiamu, wo o06pobreHuli XJIopuCmuUM Karnbuiem,
CMmyea, Wo pesepsyembcsi Orisi asmomobifiie, Wo eUKOpUCMO8YOMbCSl OeKiflbKoma
ocobamu € He JocuTb BAanuMM M Ginbwe HaragyTb AediHiuilo noHATb. Lle,
0Oe3nepeyHo, HeraTMBHO MO3HAYaETbCA N Ha 3anam’saTOBYBaHHI TepMiHa. Ha gymky
A. M. lNMncbMnyeHKa, TEPMiHN-CNOBOCMOSYYEHHS Pi3HUX TUMIB, IO BKMOYAOTb Pi3Hi
4YacTMHU MOBW, a TOMY Hepigko OyBaloTb AOCUTbL LOBIMMM, YacTO Mamxe He Bigpis-
HATBCS Bid AeiHiLi MOHATb, 3BUYAHO, HE MOXHA BBaXkaTu onTumarnbHUMK [6, C.
33]. o Toro X, SK CBig4nTb NpakTuKa, baraTocniBHi HaMMeHyBaHHSA cyrnepeyaTb BUMO-
3i TepMiHa WOA0 KOPOTKOCTI. Ane, 3BaXkaloun Ha Te, WO OO0 TEPMIHIB CTaBnATLCS W
BMMOIM TOYHOCTI, 3pO3YMINOCTi, MOXXHa CTBEPAXYBaTH, O MOXINUBICTb | OUINbLHICTb
iCHYBaHHSs NOAIGHNX NOLWIMPEHNX TEPMIHOKOCTPYKLIN € OBI'pyHTOBAHOL0.

[MpoBegeHun aHanis aHaniTU4HUX TepMiHIB 3acsigyye, WO TepMiHoMoriyHe
CMNOBOCHONYYEHHSsT YKPaiHCbKOI JOPOXHLO-0yAiBENbHOI TEPMIHOCUCTEMM, SK i B iHLLMX
TC, — Ue CyKyMnHiCTb BaNneHTHUX JIeKCeM, cepef SKMX MepeBaxarTb OiuneHHi Ta
YOTMPUYIIEHHI CUHTAKCUYHI  OOWHMLI-KOHCTPYKLUIi, L0 BUPaXalTb OOHE MOHATTS,
xapaktepHe ans ranysi [b. Pasom i3 Tum y mexax gocnigxysaHoi TC penpeseH-
TOBaHi M iHWI TUNM aHaniTMYHUX TEepMiHiB, 4Ki, LlonpaBAa, XapaKTepusylTbCs
MEHLLIOKO MOLLMPEHICTHO.
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FEHOEPHUA MAPKEP BAXYCA Y/ TBEPE3ICTb CBIAQOMOCTI (HA BA3I
®PA3EOJIOMNYHNX OANHULb HIMELIbKOI MOBMW)

KynukoBcbka H. .

Y cmammi posansdatombcsi ocobrueocmi ¢hyHKUiOHy8aHHS (2eHOepHO Mapkosa-
HUX) ¢bpa3eornoaiyHuUx 0OUHUUbL meMamu4yHo20 rnons ‘numms’”, OUiHHUU KOMIIO-
HeHm sKux 0038055ie MPOCMEXUmU pe2ynsmueHy pofib HOPMU CrIOXUBaHHS
CMUPMHO20 8 HIMeUbKOMOBHOMY KyJlbmypPHOMY COUiyMI.

Knwo4yosi crioga: numywul, eeHOepHa (He)MapkoeaHicmb, chbpaseornoaiyHa
00uHuyS, OUuiHKa, HoOpMa, Kyrbmypa.

B cmambe paccmampusaromcsi 0cobeHHocmu @yHKUUOHUPOBaHUsT (2eHOepHO
MapKupoBaHHbIX) hpal3eosiocudecKux eOQUHUY, memamuyecKoeo Mnosist “eninuexka’,
OUEHOYHBbILU KOMIMOHEHM KOMOPbIX M0380/15em pocriedums pe2ysissmueHy posib
HOpMbI MompebieHUsT arko2osisl 8 HEMEUKOSI3bIYHOM KYJITbmYypPHOM coyuyme.
Knioyesble cnosa: nbrowuli, 2eHOepHas (He)mMapKuposaHHOCMb, ¢hpaseorozudec-
Kasi eQuHUUa, OUeHKa, HopMa, Kyrnbmypa.

The article deals with the specific functioning of the (gender marked) phraseological
units of the semantic field “drinking”. Their evaluative component gives an
opportunity to trace the regulative role of norm of alcohol consuming in a German
speaking cultural society.

Key words: drinking person, gender (non-)marker, phraseological unit, value, norm,
culture.

BramyBaTtu cnpary i ronog € >kutteHeobxigHnmmn 6asoBumn notpebamun nio-
OvHKn. KaTeropianbHe NOHATTS “NPOAYKT Xap4yyBaHHA” BKIIOYAE BMPODU XapyocMako-
BOI MPOMMCIOBOCTI, cepeq SAKUX ankoronbHa NpoAyKuis nocina npoMiXkHy nosuuito?! i
34aBHA BUCTYMAE LEHTPOM Nankux AUCKYCIM HayKOBLIB PIi3HWX ranysen, 3okpema
arNKOHIMWKM SIK pO3ainy OHOMACIONOrii, WO BMBYAE Ha3BW arkorofibHMX Hanois [3].
BuwiesasHadeHe cnpsmyBano AOCNIAHWLBLKY yBary MpeacTaBfieHoi po3BiaKM Ha
CMOXMBaYiB ariKOrofibHUX HamnoiB, YOSOBiKa i XiHKY, YMi NPOTOTUMNOBI XapaKTePUCTUKM
[03BOMATL BiACTEXUTU HaUiOHaNbHIi OCOBNMBOCTI KyNbTypu CMOXMBAHHA arko-
rONbHUX HaMOIB y HiMeY4urHi, L0 NOACHIOE akTyanbHICTb AaHOro LOCHILXEHHS.

Lnpokuin gianasoH MOHATTSA KyNbTypU CMOXMBAHHS CMUPTHOMO, LLO BKOYaE
crneundiyvHi 3HaHHSA NPUroTyBaHHS, KOPEKTHOrO PO3MNMBAHHS, MPUIOLLaHHSA Hanosimu,
HaBUKM KOPUCTYBaHHA creujianbHUMKM npunagamu/mocyaoM, 3HaHHSA MNOBEediHKOBUX
CXeM Yy BIignoBigHUX 3aknagax, yMOTMBOBYE JloKanidauitd MOLUYKOBMX iHTEHUIN Yy
dpas3eonoriyHoOMy CEermeHTi NIEKCUYHOro nons Himeubkoi MoBu. KonoputHa eTHOKYMb-
TYpHa HaCUMYeHICTb MOro 3HaKiB JO3BONSE BIOKPUTU 3aBiCy KynbTYpPHO-HaUiOHaNLHOro
CBiTOGAYeHHs1 N PO3yMiHHS CBiTY, @ HasBHUWA Garatui acouiaTMBHO-0O6pasHUiA, OLiH-
HUI MOTeHUjian “KMBUTbCS” MoaudikaLiiHUMK NOTEHUIAMU Ppa3eorioriYyHNX OgMHULb
(Hagani ®O): CTPyKTYpHOK, CEMAHTUYHOIO, iX B3aEMOAIELD, y pesynbTaTi Yoro KoMmno-
HeHT HabyBae [OBOCTOPOHHLOI (OYHKUIOHANbLHOCTI: CTa€ iHTerpanbHOK YacTUHOK
CTPYKTYPHO i CEMaHTUYHO YCKIagHEHOoro Linoro i NnpogoBXye npu LbOMY CBOE MOTEH-
LifiHe CeMaHTMYHE XUTTSA y Moro mexax [2, ¢. 12, 13].

CNpOMOXHICTb BiATBOPEHHS iHrepeHTHMMK o3Hakamm PO nepuenTyanbHUX
BMacTMBOCTEN OO’eKTIB HOMiHAUIi (PiKCyeTbCS peddepeHLieto, CenekTnBHa npupoaa
SIKOI BUMarae CyrorilocHO nparMaTu4HO OpPiEHTOBaHMM KOHLeNuisam [12] po3amexxyBaHHS
pedepeHTHoro i pedepeHUinHoro BiQHOLWEHb, KOMW NepLle CchniBBigHOCUTLCA i3
3agikcoBaHMM 3MICTOM LEHOTATUBHUX 3HAYEeHb Y KOHKPETHIA cuTyalii, a OCTaHHE

1 Mopis. cyronocHo koHuenuii €spocotody 178/2002/EG BMPOGM, CMOXMBAHHSA SKUX MOTM-
BYETbLCSA MepeayciM He iX Xap4oBOK LHHICTIO, @ CMakoM i Oi€l0 MCMXOTPOMHUX CyOCTaHLiN,
po3rnafarnTbCs NULe AK BMPOOM CMakoBOi MPOMMCIIOBOCTI, WO HE € XUTTEHeoOXiaHuMMK
NpoAyKTaMun Xap4yBaHHs1, 30KpeEMa THOTIOH i TIOTIOHOBI TOBapW.
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OTOTOXHIOETBHCS 3 MOTEHLINHOI MOXITUBICTIO 3HaKy OyTu BUKOpUCTaHUM MoBLeM. Lle
[O3BOIISIE KOXKHOMY uneHy pedepeHTHO-pedepeHUiiHoro nons HabyTu CBOro eksu-
CTEHLianbHOro BMPaXXEHHS, aa)e HaCKPi3HOK y NpoLeci YCBIAOMMEHHSA 00 €KTUBHMX
0O3HaK MO3Ha4YyBaHOro, iX acouiaTUBHO-OOPA3HOro, OUHHOMO CMPUUHATTA 4Yepes
OHOMACIONoriyHy CTPYKTYpY 3HaKy BUCTynae MOTMBAaUiA SK MiHIBOMCUXOMEHTarnbHa
onepaLuis HociiB eTHocBigomocTi [2, ¢. 17].

O6paHuii TemaTU4HUIA HaNpPSAMOK BUCTYMMWB MOLLYKOBUM CTPUXHEM MaTtepiany —
reHgepHo MapkoBaHuX dhpaseonoriyHmx oauHuub (Hagani TM®O), y GinatepanbHin
npupoai AkMX pearnisyeTbCs reHgepHa mapkoBaHicTb (Hagani M). ®yHkuioHanbHa
cneuudika WykaHuUx HociiB ekcnniuuTHo! M Ta HociiB iMnniumMTHOI M (3a BekTOpOM
y3yarnbHO 3acbikcoBaHOi pedepeHTHOCTI) cTana o6’eKTOM [OCHigKeHHs1 AaHoi
po3BigKu.

MpuHUMN ekcnniumMTHOI MaHidecTauii M posnoginue BigibpaHi i3 3aranbHoro
kopnycy 406 FM®O y agepHi rpynu: (1) TepMiHM cnopigHEHOCTi M POAUHHUX 3B’A3KIB,
(2) BnacHi imeHa, (3) areHTUBHI iMeHHUKK, (4) reonokanbHi Mapkepu, (5) aTnyHi (Big
nar. atis, aetas - Bik) nekcemu. NoyaTkoBUin CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHMIA aHanis MM®O
BMCBITIMIOE HACTYMHi MOMeEHTU: (1) Baroma KinbkicHa nepeBara MackKyniHHO OpieH-
TOBaHUX HOMiHaLiN Y NOPIBHAHHI i3 MO3HAYEHHAMU (HEMIHHO OPIEHTOBAHOIO CErMEeHTY
(282:125), npuyomy (2) NpogoyKTMBHUMW Mapkepamu ekcnniuutHoi M HomiHauin
YyonoBika BWUCTYNalTb areHTuBHi iMeHHukn (128 TM®O), giana3oH sKkux BKIOYae
Nno3HayeHHs K Npodecin, poay 3aHsATb, TUTYMIB, 3BaHb, Tak i kKaTeropito “gisya” 3 ak-
TyanbHUM pe3yrnbTaTUBHUM 3HAYEHHSIM, sIka BUCTYMNae HOCIEM CEMaHTUKO-TEeMaTUYHOI
OOMIiHAGHTM B MeXaxX [aHOro [OCHiSKEHHsl, MapriHanbHy Mo3uujlo nocigatTb
EeKCNIILUUTHI HOMIHaUiT XIHKW, cepeq sSKUX OOMiHYOTb aTudHi nekcemun (44 TMOO);
(3) Ha npoTuBary mackyniHHO opieHToBaHiIn M, aka “Tsxie” oo ekcnniuuTHO BUpaxe-
HOi HOMiHaUiT (225 ®O), Mapkepu NPOTUNEXHOrO CerMeHTy HabyBaloTb CBOEI HOMIHa-
TMBHOI CTpoKaToCTi 3aBAsAkM iMnniumTHIin TM (61 ®O); (4) YacTOTHICTb eKCnniLUUTHOI
KOMOGiHaLil nekcem racTpoHOMiYHOT TeMaTukm 3 M 3a3HaYeHUX CErMeHTIB CTaHOBUTb
147:57 TM®O.

OTpumaHi OaHi YMOTMBOBYIOTb MOLUYK iX MOSICHEHHST Y MOBHO-iCTOPUYHNX
hakTax, KOpEeKTHe BMKNaAEeHHS SKMX BMMarae O0OAaTKOBOrO 3aryyeHHs y npouec
pocnigpxkeHHa ®O obpaHoi TemaTukn, ane 6e3 'M (Hagani ®OT; 3aranbHa KinbKiCTb:
153), AKi nopsaa i3 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUMKU NapanensaMm Mk reH4epHoO MapkoBa-
HUM | reHgepHo HemapkoBaHuM cermeHTamm OO BiOTBOPHOTL AECKPUNTUBHUMN
KOMeHTap A0 NepdoMaHCy KyrnbTypu CMOXMBAHHA CIIMPTHOIO Ta OXMBMIOKOTb KIHOYOBI
BEKTOPU Ti POPMYBaHHSI, a cCamMe BUKPUCTani3oBYOTb A4EPHI CEMaHTUKO-TEMATUYHI
30HU: (1) Hanin — enemeHT “co-Tpanean”, ii cniBydacHuk (13%POT") (3 yHKUioOHaNb-
HUX no3uuin sk notpeba i yecTb); (2) cniBicCHyBaHHA KynbTyp pi3HWX HanoiB (17%
®OT?) (3 hyHKUiOHANBHMX NO3WLIN i NMBO, i BUHO BTAaMOBYKTb Crpary; ane couj-
anbHU CTaTyC BMHA BULUWIA; rapHUA Hamin — Becene 3rasiHHsa 4Yacy); (3) npasuna
OopraHisauii NpakTUKA CMOXMBaHHS CMUPTHOIMO Ta MOBEAIHKM FOCTSl i CTOPOHW, Ska
npunmae noro (34%dOT?); (4) Hacnigkm (3no)BxmBaHHA HanoiB (36%POT").

O6pas “kotna” y ctpyktypi ®OT posnosigae Ham, wo: (1) BiH ByB ronoBHOW
03HaKoK JOMY/rocnogaproBaHHs, TOX BUCTyNaB BaroMvMM MigrpyHTaM Ons yknagaHHs
woby, MexyBaB 3 HasABHICTIO/BIACYTHICTIO rpOMafCcbkoro npasa, (2) nisHiwe y cygo-
BMX CrpaBax CTaB 3acoO0M nokapaHHS/TOpPTyp, 30Kpema, NO30B NPO 3rBanTyBaHHS Mo
pi3HOMY BUpILLYBaBCSH: CEHbWOP MaB [OBECTU HEBMHHICTb CBOIM MeyeMm Yy 6oto, a
niggaHni “noBoM y KoTni” — NigHATM NpegmeT 3 OHs KOTha, MOBHOIO KMM'SAY4oi BOAMW,
HEMPUKPUTUMU pyKamu; hanbLUMBOMOHETHUKM Ta EPETUKM HA 3HAK MPOBUHU Manu
BUMWUTU NOBHWIA Ka3aH, Bif Y0ro, sik NpaBuso, BMUpanu; sk i Big “LUBEACHKOro KOBTKa”,
SAKUA MPaKTUKyBanu Wweeau nig yac TpuguaTUiTHBOI BiHW, WO6 AisHaTncs npo Micue
CXOBaHKW NPUXOBAHOr0 MawHa Knanu FMoAWHY Ha CrvHY, KNanoM ikcyBanu porT i
3anuBanu (HaBiTb THiIMHY pigoTy). Lle intocTpye dyHKUiOHanbHy 3MiHY akTy MnuTTS,
Harol Big4 3acolby, NMPUroTOBMEHOro BAOMAa NS BrRacHux notpeb fo perynsatopa
couljianbHUX BigHOCUH.

3po3ymino, Wo NUTTS SK NpakTuka, Oyrno BNieTeHe y KOHTEKCT iCHYHYOro coLli-
yMy, 3Haxogunocs nig BNAvMBOM TpaHcdopMauid BUAiB HaMOIB, iX OYHKLiOHYBaHHS,
0OCTaBMH CNOXMBAHHSA MOMITUKO-NPABOBOI, EKOHOMIYHOI, COLIOKYNbTYPHOI Npupoau,
wo “sauemeHTyBano” enemMeHTapHy noTpedy sK couianbHUA aKT, erneMeHT
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TEMMnoparnbHO-NOKaNbHOrO CTUMK coljanbHOI nosefiHku [7, c. 7, 46]. ®opmyBaHHs
CTUMO cnoxmBaHHA cnupTHoro K. bicc BigHOCUTL A0 YaciB, KONu noBefiHka NUTyLLOoro
3Haxogunacs nosa ankorofibHOK 3anexHicTio Big Hanotw [5, c. 80]. YMoBHe cniB-
BiJJHOLLUEHHS ankoronto i NUTTS sk OpMM i 3MICTY [03BONSE NOMMSAHYTU Ha “ankoro-
NbHY KapTy” €Bponu ¢ NO3uLin “kynNbTypHUX reorpadin”, Ha akin HimeyurHa paHHbOro
cepefHbOBIYYS MapKoBaHa sk TepuTopia “3ycTpidi ABOX KynbTyp”: NUBHOI (NiBHIY) Ta
BMHHOI (niBaeHb) [4, c. 25].

3aranbHoBIigOMO, WO We 3a vaciB TauuTa i nNuMBo, i BUHO Oynn BLUAHOBaHi
repmaHuamMn (NopiB. 3BM4anHa TeMa y Midonorii, npakTuka nidadii), Tomy MatoTb npa-
BO BUCTYNWUTM apxienemeHTamu Yy couianbHin CTPYKTYpi CyCnifnbCTBa HIiMUIB, SKi
[OOKOPIHHO BMIIMHYNMN Ha KOHCTPYKOBAHHS X KyNbTypu CMOXWBAHHA cnupTHOro. Ans
CTapofaBHiX repMaHUiB Hanii, sk 3asHa4alTb iCTOPWKW, BUCTynaB 3acobom BXO-
[PKEHHS1 Y TPaHCLEHAEHTHUIA CTaH, SKUA eQHaB iX 3 60XeCTBEHHUMM CBITOM Nig 4ac
nyGniyHOro KONEeKTUBHOIO NUTTA Y (KyNbTOBI) NpasHWMKK, LLO BHOCKIIO CakpanbHWUiA
eNeMeHT y cam akT NUTTsI CNMPTHOrO | Byno ycnagkoBaHo nisHiwe €sxapucrieto [10,
c. 68; ambiBaneHTHa MOTUBALjiiHa OCHOBa LiepeMoHii auB.: 4, c. 27-30].

MepBicHUA ManonpuBabnuBUA BUIMSA HANoK: KUCIMA/TIPKUA, TEMHWUIA i kana-
MYTHWIA, LIBUAKOMCYBHWIA, ane AOBOMi NMOXMBHWUA, OyB NOXiOHOK TPMBAroro AOMiHy-
BaHHA AOMaLHbLOI KyXHi, NMpUYMHaAMK YOro iCTOpPUKM BUCYBaloTb: (1) moraHy sikicTb
MUTHOT BOAMW, TOMY TEXHOMOTIT BapiHHA NuBa/ dhepmeHTaLii BUHa f03Bonsinu no3basu-
TMCA Big wkignueux 6akTepin, wo 6yno BaxnMBO Yy Yacu enigemin, (2) MOXNuBICTb
BMKOPUCTAHHA B SKOCTi CUPOBWHM YCIX BUAIB KyNbTUBOBAHWX POCIIMH/3NAaKOBMX,
rorioBHe ManonpuaaTHOrO HU3bKOSKICHOIO 3epHa, Ha YOMY €KOHOMWIN Y Yacu HEBPO-
XaiB / naynepusauin; (3) CE30HHY 3anexHiCTb i CMakoBy OOHOMAHITHICTb Mi3epHOro
pauioHy XapyyBaHHS, WO CrOHYKano >XiHOK-4OMOrocnogapoKk 3anyyaTn y npouec
NPUroTyBaHHs OOCTYNHI Auki Tpaswu/rpubn, Bepydn Tmm cammm BignoBiganbHICTL 3a
KiHLeBun npoaykT Ha cebe [10, c. 35; 11, c. 52-53; 9].

YacTi oTpyeHHsA/cMepTi (BUCOKMIA PiBEHb CMBYLUHUX Macern Yy Hamnoi) 3 ogHoro
OOKy, 3 iHWOro aTpubyTK KyXOBapKu: KOTEr, Hanmin, 0cobnmnBo TpaBa 3 HE3PO3YMINTMMU
edekTamn (TOHI3yrounn, adppogisiakanbHUn, apoMaTUYHWUIA, HAPKOTUYHMIA TOLLO), YCi
BOHM MPUNUCYBanu NPUYETHICTb XKiHKM 0O YaKyHCTBA, L0 Y CYKYMNHOCTI 3 nobaxaH-
HSM NOraHoro, HAHECEHHSIM LUKOAW KOMYCb, iTHOPYBaHHSAM NPSAMOrO KOHTaKTy O4Yew,
TpMBanNuUM CHOM YAEHb, Bi4CYTHICTIO BAOMA BHOYi, HAsIBHICTIO HE3PO3YyMiNMX MOLLKO-
[PKEHb Ha Tifi, @ TakoXX BMiHHSIM flikyBaTW paHu i NPOpOKyBaTn ManbyTHeE BMCTYNano,
3a cnoBamu eTHorpadpa [1. E. leTuiHrepa, HenpsiMMMm OKa3oM YaknyHcTea [1, c. 407—
410]. 3a3HayeHe TpaHcdopmyBanocs B obpas BigbMU—3anuBaxu SK BHYTPILUHBbOI
dopmm NTMPO: voll wie eine Hexe sein (betrunken sein).

lMokapaHHAM 3a MoraHW Hanik OKpiM MOro BUNMBaHHSA GyB raHEBGHU KaMiHb, Y
BayTueHi cxoxuin Ha Benuky nnswky Baroo =33 yTw/1 LeHTHEpP, KU 3acymKeHui
MaB obHecTu (Kifbka pasiB) HaBKOMO paTywi/6asapHoi NMoLi — cMMBoOax MicLLeBOro
npaesocygas i ceobogm i BCTaHoBMOBaBCA nicns 6ins raHeGHoro croeny [1, c. 637-
640], wo ycnagkyBanu kopentotodi BHyTpiwHi dbopmu TMPO i OT: trinken aus des
Blittels Flasche/den Schandstein tragen (gocn. nuTn 3 NAsWKK CygoBOro npucrasy /
HOCUTK KaMiHb raHb0m).

Ha getepmMiHauiio cnoXxunBaLbKkux NPOTOTUMIB HACENEeHHSA Mig BMMMBOM HaTypa-
nbHoOro cnocoby »*utta BkasdytoTe POT!, CTPYKTYpPHO-CEMAHTMYHMI NnaH i 3aebinbL
NiHINHO PO3ropHyTa CUHTAKCUYHA CTPYKTYpa AKMUX CNPAMOBaHI Ha OTOTOXHEHHS CcTaTy-
Cy arnkorofibHOro Hamow i3 “Dketo”, “lowKor”, “ogdaromM”, BiH “sirpiBaB y xonog i OcBixxaB
y cneky”, Tox craB “fllissiges Brot / (gocn.) pigkum xnibom (npo nueo)”. Akwo giten,
K MUWYTb iCTOPWKK, 3aryyanu O0 (anKorosibHOI) KynbTypu BXe 3 paHHbOro BiKY
LLOOEHHOK CrnaboarnkoronbHOK HOLLKO, TO BiANiK HWKHBOI MEXi LOAEHHOI HopMM
CMOXMBAHHA OOPOCMNOro 3HayHo BapitoBas?. Lle inoctpyoTe sk ®OT?, Tak i TM®O,
KOnMW aHi MisepHa nopuia 3 ropixoBy LIKapnyrky, aHi KOBTOK, aHi Nnsilka He

2 [louinbHO 3ayBaXWTK, L0 HasiBHE B iCTOPUYHMX [pKeperniax BapiloBaHHA MiMITIB CrOXMBaHHS
CMUPTHOrO ANs1 YOMOBIKa/XKIHKN € pe3ynbTaToOM NPSMOI 3aNEXHOCTI Bifl CTbOXKYBaTUX haKTopiB:
crneumndikn perioHy, mopu poky, MONYMAPHOCTI HaMow, BMICTY TpaauuinHOro nocygy, Woro
(bYHKLOHANbHOrO NPU3HAYeHHNA: AOHECTU A0 OOMY YM BUNMUTU HA Micui. 3a CNoCTEpEeXeHHAMMN
HOpMa Ansi XiHOK CTaHOBUNa NpUMGNM3HO NOMOBWHY BiA HOPMM A1 YOMOBIKa.
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3awkoaATb 300poB'to (Yonosika): Eine Nussschale Wein, gegossen ins Meer, macht
dem Neptun den Kopf nicht schwer; ein Trunk auf den Salat schadet dem Doctor
einen Dukat, ein Trunk auf ein Ei schadet ihm zwei; eine Flasche Bier und Sauerkohl
schaden dem Arzt eine halbe Pistol.

MobyToBi NocuaeHbKM Cyciaok-OpoBapoK 3a KenmMxoM CBiXKO3BapeHoro nuea
(nisHiWwe MmiaHCbKi KaByBaHHSA XiHOK) [2, ¢. 595] He Mornu 3piBHATUCA 3 pUTyari3oBa-
HUMK / permameHToBaHUMK 36opamy YOMOBIKiB, 9K TO 3ymbGenb, Ae 3acTinng 6e3
NpasHUKOBMX aTpubyTiB KepyBarocs [rOfloBOK 3a MPUHLMINOM KPYroBOi 4Yapku:
nepLUUM | ApYrMM KONoMm BLUAHOBYBanu 6oris, TpeTe nNpucBAYyBanocs nam’ati nomep-
WX, 3a HacCTYMHUMK cKpinmoBanu nyonivyHo kNaTBK/obiuaHkn (ines cesoboau, apyxou,
LaHyBaHHA cBATOro B Komi nodibHmx) [6]. XKiHka (1) gonyckanacs 4o cnupTHOro, (2) y
BMNazaky 3ymbenb Mana posnveaTy (nepLue Koro) NMBO NiCns OCBAYEHHS.

Y cepeOHbOBIYHIN MpaKTULi MMBOBapeHa cnpasBa OCTAaTOMHO NepexoauTb Big
“KiHoumx pyk gomorocrnogapku” oo “pyk Borogaps Brnagow”, ockinbku: (1) micuesa
Bnaga ysypnysana npaso BfacHOCTI Ha OOPOrni cycrnoBapeHuin KoTen i JocTyn o
30UpaHHsA TpaB'siHMX 300piB Ha KOPOMIBCbKMX Yriaasix, TOX NPUYETHMMMU OO NMBOBA-
piHHA cTanu obpaHi Mmicbkux pag; (2) icHytoue we 3a 4aciB [eHpixa | lNMraxonosa
npaBo ropoAsiH BiflbHO BUKOPWUCTOBYBAaTW MUBO SK HaTyponnaty (—feHHe npaso)
6yno BiggaHo pasoMm 3 iHWKMMKM npusinesmu TasepHam [9]. M Baanocs “komepuiani-
3yBaTW FOCTUHHICTL”, IK HAcMiAoK BOHM (1) cTanu cycninbHO-couianbHUMN LeHTpamu,
e BnawToBYBarnucs yCi OCHOBHI YPOUUCTOCTI B XXUTTI MIOAMHU Ta Mir 3HanTn poboTy
MaHOPYUYMN peMiCHUK, (2) cTBOpunM 4Yepe3 cycninbHy 3aTpebyBaHiCTb Mepexy
OVNEPEHLINHNX FaCTPOHOMIYHMX 3aKnagiB: CinbCbki / MICbKi LUMHKMA [/ TpakTupw,
CBIiTCbKi/MOHACTUPCbKi nuBHi/kabaku, MUBHI/BUHHI  NMbOXM—caaun®, nocrosni
OBOPU—PECTOPaHHI KOMMMNEKCU (rOTEMbHOro TUMy), CUMBOMIKA TFOCTUHHOCTI SKMX
TpaHcopmMyBanacs: Bi4 NPOCTOro CMOBILLAHHA BUKPUKAMW Ha BYNMLUAX, Npanopy Hag
asepuma nofibHo A0 M’ACHUKIB, BiHKY/OykeTy, dapTyXy Ha CTinbui yn Gypatoka 3
BiHKOM (OO nuBa/BMHa AOAAETbCA M'ACHA cTpaBa) 4O Gnaro3syqHOro npissuwia 3
BuBickoto [11, ¢. 158-181; 10, c. 114-118].

3asHadeHe AomiHyBaHHS areHTMBHUX nekcem MMPO yHKUioOHaNbHO po3Lapo-

ByeTbCs, intoctpye (1) icmopuyHuli wrisix CcmMaHOB/IEHHST 2aCmMpPOHOMII IK OKpeMoi

earnysi, sidobparkaroqu ycix npudemHux 00 ujei cripasu rodel, 3okpemMa WBnaKo Birtn
sk 6oHgap 3a gikkoto / kinbuem (laufen wie ein Fasshinder); nastucsa ak yobotap /
pocn. nneoeo3 (fluchen wie ein Bierkutscher), skomy npuxoaunocsa nig obcTpinom y
yacu MixkyCOBHUX BiiH OOCTaBMATU NUBHI 06031 y MiCTa-KOHKYPEHTM (3a Le Ha Noro
yecTb y [oOpTMyHOi 3BedeHWA MaM'aATHUKK); MOPIBHSAHHA 3 MPUCTPacTiO 40 NUTBa
ayxoBHMX ocib: “er trinkt/sduft wie ein Abt / Franciscaner / Templer / Tempelherr /
wettinger Ménch / Domherr (gocn. BiH M’e sk abat, dpaHUMCKaHeLb, XPaMOBHUK,
BETTIHFEHCBbKUA MOHAaX, KaHOHMK) BiACMNalTb A0 4aciB, KON MOMUCIN YYEHUX MO-
HaxiB CNpuAnM BOOCKOHANEHHIO TEXHOMOTIYHNX NPOLIECIB NPUrOTYBaHHA HaMoiB, nony-
napusauii BMHa Ha MiBHOYI, @ NUBA Ha MiBAHI; @ NPUBINEN BMUBICKA (MOKa3HWK HaWBU-
LLIOro COLCTaTyCy B TacTPOHOMIYHIN iepapxii (BracHWMK roTeniB MOBHOMO MaHCIOHY
—TPaKTUPHKK, LWKMHKap) 3000B's3dyBana CBOro BfacHMKa MOMIXK iHWMWX “3aBgaHb”
FOCTUHHOCTI MOSICHIOBATU rOCTIO MICLIEBI 3aKOHW, PEECTPYBATU NOro B MyHiUunanbHUX
opraHax: der Wirth soll dem Gast zulegen; der Wirth antwortet fiir den Gast.
TpakTpHUK MaB “BUrigHY” MO3WULi0 Yy CO3i “BMPOBHMK-CMOXMBAY”, MOro 3aknajg
nocigae 3 micue nicna gomy i podotn [10, c. 74, 212, 132; 4, c. 93], ToX cnocTe-
piraemo (2) e ymoeax HelUmpani3ayii ceMaHmMu4yHo20 raHy KO0 MOMEeHUUHUX
Crioxugayig LUNAXOM CTPYKTYpPHOI B3aemM0O3aMiHHOCTI KOMMOHEHTIB: saufen wie ein
Fassbinder / Besenbinder / Hausknecht / Blirstenbinder (gocn. nuauuitun gk 6oHaap,
witkap, pobiTHuk/mpucnyra) (zechen).

Mepion nuBoBapiHHA, N'ATa nopa poky Ana 6asapuis, TpuBaB 3 29 BEpPECHs, OHA CBATOrO
Muxanna, no 23 kBiTHs, AHA cBaToro [eopria (cborogHi Le aeHb Himeubkoro nuea). Mix uMmm
Jatamu JornyckaBcs Nnulle NpoAax nuBa, 3BapeHOoro 3asgarerigb y BCTAHOBMEHWI Yac, TOMy
BOHO 30epiranocst y nigBanax, Ha SIKUMW Mi3Hille BMPOCMU KaLUTaHOBI cagu Ans 3aTiHKy i
npoxonoau yniTky. Yacosi mexi 6ynu BusHaueHi ykasom Anbbpexta V BenukoayliHoro y
1553 p., yMOTMBOBAHOIO HE4OCKOHAMICTHO CYCrNOBapeHUX KOTMIB, NoXapamu i MoraHMmm TeXHiY-
HMUMK yMoBaMK. KaTonumupke BipocnoBigaHHA KOpOors BNAMHYIO Ha BMGIp penirinHnx cesaT [9].
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KpeauT KOHTP(haKTU4HMM CUTyauisiM MPOSIOHIYE pPO3LIMPEHHSA OECKPUMLIn
ekcnniunTtHOi MM 3a paxyHOK BnacHuUX iMeH, reornokanbHuUX Mapkepis: blau / satt /
voll wie ein Droschkenkutscher / Ritter / lwan sein; betrunken sein wie ein Holldnder,
reHgepHa HewnTpanisauis cemaHTU4YHOro nnaHy skux (“betrunken sein/6yTtv n'aHum”)
3anuwae igeHTrdikadito B 30Hi BUGopy.

"pagyanbHa BrnacTuBiCTb AOCNIAXKYBAHOT CEMaHTUYHOT O3HAKU B MacKyIliHHOMY
cerMeHTi pocsaraetbes: (1) AKiCHUM po38UMKOM: (a) NMEKCEMHUM LLFISIXOM, 30Kpema
y4acTio y CTPYKTYpi (nonepeny KypcuB) “HanmBaTucs”, “NOBHUI/CUTUI” YU TO YUCHIB-
HukiB: blau / voll wie zehn/tausend Mann/wie tausend/hundert Russen (volltrunken
sein/viel Alkohol trinken); (6) 3a gonomoroto meTtadopu: blau sein wie ein Seemann
auf Landurlaub / Mannerchen sehen (schwer bezecht sein); (2) kinbkicHum
3pocmaHHAM (HeOOMEXEHICTb SK CTaTUYHWMIA CTyNiHb NposiBy o3Hakw): fidele / stabile
Brider (trinkfeste Manner); an den Gesellen erkennt man den Gesellen (Ckaxu meHi,
3 KM TV TOBapULLIYELL, TO S CKaXy, XTO TU €).

Ha BigmiHy Big copoM'a3nuneoi AiB4MHKKM (Ha paHKoBin BucTasi): Médchen fiir die
Matinee (zuriickhaltendes Mé&dchen) 4onoBik BWUCTyNae CBITCbKUM F1EBOM, SKUN
3antobku possaxae rocten: Léwe in der Gesellschaft/des Salons (Mann, der gern an
Geselligkeiten teilnimmt und sich mit den anderen gut unterhélt); Maitre de Plaisir /
Meister des Vergniigens (jd, der bei gesellschaftlichen Veranstellungen das
allgemeine Unterhaltungsprogramm arrangiert und leitet). M'eHgepHa noBHoOTa Yoro-
BIYOro yHiBEpCyMy OOCAraeTbCs LUMPOTOK camoro AianasoHy: (1) BiH npocTsraeTbcs
Big ekcnniuntHux nasser Alkoholiker (Trinksuchtiger); trockener Alkoholiker (Mann,
der sich einer Alkoholentziehungskur unterzogen hat) go imnniuutHoro Fal3 ohne
Boden (unerséttlicher Trinker), (2) y Bunagky HewTpanisauii ekcnniuuTHUn mapkep
‘cxoanTb” O[O MNO3HAYEHHA CaMOro CMMPTHOrO / HapKOTUYHOrO AypmaHy: Sanfter
Heinrich (a) gutmutiger (zu seinem Schaden) geduldiger Mann; b) Rum mit
Kirschlikér, c) Pfefferminzschnaps; d) leichter Rausch; e) Leichtbezechter); (3)
NONAPHUMKU MonepeaHbOMy € BuUNagku iMnniunTHOi M, konmM cemaHTM4Ha O3Haka
“BKIOMaETbCA” Y NO3HAYeHHs1 abcTpakTHMX NoHATh: schwarze Partie (Herrenausflug
ohne Ehefrauen); feuchte Gesellschaft (Trinkerurede). Lle go3sonsie 3po3ymitu, Yomy
OT110 Hopmanbdepbpayxep 3gaBHa 3000yB cobi y €sponi penyTtadito Bunusaku [10,
c. 124].

MapkaHTHUMK BucTynatTb 30HM kopensuii TMPO i dOT}/POT?, aki npodi-
notoTb (1) “Henucaxi” npasuna’ sk NOXigHi Tpaguuii 3apaBuui: (a) ympumaHHs /
s8iOmosa 8i0 Haror — O3Haka cnabkocTi, Hanin — 3aci6 BMNpobGOBYBaHHSA YOSOBIKA,
KiNbKICTb — MipUno Moro MackyniHHocCTi, 36eperty nig 4ac “anpobauii” KOHTponb €
BMiHHAM BLUaHOBaHOro Yososika: Beim Wein wird der (mancher) Freund gemacht,
beim Weinen auf die Prob' gebracht; Wer keinen Wein mehr trinken kann, ist kein
tauglicher Mann; Durst nach Ehr', macht viel Beschwer; (2) npuruyun crigy4acmi y
Oyeni 3 6okaroM — MPUAHATTA NpaBun rpu, NUTU pasoMm 3 ycima®, ayTcangepu
couianbHO 3HEBaXarnucsl, eKOHOMIYHO i3omoBanucs, isM4HO kapanucs; BUHAropo-
JamMu 3a OOoTpuMaHHs npasun Gynuy cycninbHa noeara, crnaea, TUTYNUW, Kap'epHe
3pocTaHHs (BurigHun wintob): Wein macht hohe Leute; Wer friih Wein trinkt, wird spét
reich, ToXX HagyaonuTUCS NMpupiBHIOBanocs 4o oboB'asky; (2) KynbTypu “cmornuka 3a-
8CIOHUKi8”, sika BuMoKpemuna HimevynHy Ha Thi iHWux KpaiH, konw (a) Hamit i
(4onosivya) dpyxba koHcmaHmHi: in einem Eimer (Fass) Wein steckt viel (Ehre und)
Freundschaft; (6) xmo Hanueae, npusowae, moeo i nogaxaroms: Hans Schenk, den
Herrn, sieht jeder gern; wenn man sein Brot in Wein weicht, soll man auch seinem
Nachbar die trockene Rinde besprengen; (B) mwomtoH, kapmu, eniepamu — 38udaliHi

4 OB6'eM kenuxy pisHOMaHiTHUI: Big Manux StoRchen/Ténnchen (0.1-0.2) Sk cMMBOMIYHA CriB-
yyacTb (rocts/xassaina) go gpkok y 10 n (kenbHebkui Pittermannchen y geHb yonosikis/Vatertag
(29 yepBHS, peHb [NeTpa u MaBna), perioHanbHO-HaUiOHaNbHO MapKOBaHi KenbHCbKa LUTaHra,
canor siKk CMMBOJIiYHa NPOBUHA (AOr0 CEKPET: Hani BUMNIECKYETbCA Ha 06nnyYs, cnig BY4acHO
NMOBEPHYTU CKNsIHKY abo nMMTU NOBINMbHO), 3a chopmoto TpaHcdopMyBanu Big yepeniB youtux
BOPOriB, NMy3aTUX KyBLUWUHIB, 4O XyMM, (irypHUX KENWXiB, 30Kpema 3 AUTUHOK, SKYy BUXOBYIOTb
MOHaxn 3a 3rofgoto bnaroyecTBux 6aTbkiB; KyxNiB 3 MIOHXEHCbKMM KiHAnb, Gopogayvamu
(penHcbka obnacTe), posnucamu (2 Temu: repoika i nobyT), npomoBamu i Toctamu, dpar-
MEeHTaMu TBapuWH (NeBa, opna, BeAMeas, KoTa, COBM) Ha KpuLKax/Hixxkax. Cuctema kanidoposku
ABodyHKUioHanbHa: (1) ckinbku BUNUB; (2) ckinbkn Hegonus [9].
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ampubymu Jornosikie 3a Kesluxom guHa/ruea: Beim Wein gibt's gute Poeten— Der
Wein dichtet fein; Wein ein, Witz aus; Man erkennt die Gesellschaft an der Sprache;
Der Trank im Mund sagt seines Herzens Grund. Im Kruge hért man viel Neues; Wer
beim Wein spielt, wirft bdse Karten.

B 30Hi iMmniuMTHOI M cnocTepiraeMo CeMaHTUYHWUIA PO3BUTOK aTpUOYTIB:
“curapa”, “KypunbHa TpyGKa”, “pO3nNUBHUIA KOBLL” 4O YOMOBIYMX reHiTanin, ctateBoro
akty: Zigarre mit verschiebbarem Deckblatt (Penis); verbogene Gie8kanne (von
Geschlechtskrankheit  befallener Penis); die Pfeife ausklopfen/ausschlagen
(harnen/koitieren (vom Mann gesagt)). XKiHka € 3anpoweHoto Bbaxyca, Buctynae
‘nopsag” 3 suHoM: Wenn Bacchus das Feuer schdrt, sitzt 'Venus beim Ofen; Wenn
Bacchus will fréhlich sein, so ladet er die Musen ein; Wo Herr Krug ist Philosoph, da
hélt auch Frau Venus Hof. Akwo 4yonogika BunuTe hisn4HO Bpaxkae: YepBOHUM Hic,
BiH 6e3cunun, BTpayae po3ym: Berg, mit dem rétlich strahlenden Gipfel (Mann mit der
Trinkernase); lahme Flasche (schwungloser Mann); das Bier im Manne und der
Verstand in der Kanne, TO iHKy BUMHO pobuTb Becenoto, Tieto, sika BTpayae CBOH
HEBUWHHICTb i CNPUYMHSAE XantorigHe iCHyBaHHsS (KOHCTaHTHa cepen ABOX / Tpbox /
YOTMPBLOX MPUYUH (KapTW, BWHO, rpoLi, YyecTb)): Guter Wein lehrt die Frauen lustig
sein; Trunkenheit ist der Unkeuschheit Mutter; drei Dinge bringen manchen ins Elend
hinein: Wiirfel, Weiber und Wein; nichts verkehrt die Welt so sehr, als Weib, Wein,
Schatz und Ehr’; V nach einem W machen zwei Wehe (zwei V=Vinum und Venus;
zwei W= Wein und Weib).

Ha apeHax TaBepH, 3yCcTpidyanucs pisHi COUIOKYNbTYPHI iAEHTUYHOCTI, KOHKYpPY-
Banu pi3Hi NPaKkTUKM KynbTypHOI NuATukK [4, c. 93-94; 7, c. 14, 16, 19], Hanin enimi-
HyBaB coujianbHy Pi3HWLIIO, BINPOBaMXYOUM NPUHLMM coulianbHOi Koresii ANCTUHKTUB-
HUX enemMeHTIB CyCninbCTBa, 403BONAB APYXHE “TW”, ByB chopmoto nosarun / cumnarii /
npuHanexHocTi go cBoix: beim Trunk sind wir alle reich; in Gesellschaft gibt's nicht
Meister und Gesellen; trink' ich Wein, so red' ich Latein; trink' ich zwei-, dreimal, bin
ich ein Kiinstler Giberall; wem Trinken eine Ehre ist, dem ist Speien keine Schande. B
L 30Hi / CTaHi NUTYLLIOrO CrocTepiraeMo anbTEPHATUBHMIA CMOCIO iHTerpauii XiHKu y
CYCNifIbCTBO YOJIOBiKA LUNSAXOM HiBEMOBAHHA reHOEPHUX XapaKTepucTuk: nicht mehr
wissen, ob man ein M&dchen oder ein Junge ist (volltrunken sein).

Tanne X. 3a3Havae, (piHAHCOBO) OOMEXEHMIN JOCTYN XiHKM 4O CNMPTHOro OyB
pe3ynbTaTtoM MaHyBaHHA npodecinHoi cdepn yonosika [10, c. 110, 321, 343], Tox
iCTOPMYHI (hakTu iCHyBaHHSA TaBepH 3 NPaBOM LOCTYMY AN XiHOK, My3€elHi ekcrioHaTu
MUBHMX KENWUXIB ONSA LOiBYAT/KIHOK, XYOOXHI €TUKEeTKM-annosii 3 ixHiMu obpasamu
CUMBONI3YIOTb MParHEHHA 00 camocTBepkeHHsA. Cnpoby 3piBHATUCSA i3 CUITbHO
CTaTTIO 34INCHUMN XiIHOYI CTYAEHTCbKI Kopriopauii (cepeguHa MUHYIOro CToniTTs), ki
“posirpann” “ayenb / AyeT” ackeTMYHOro nuea censH/pobiTHMKIB Ta rmamMypHOro BUHA,
Wwo nigHocunocsa BoTaHy i nonobnanoca apucTokparTiel, Ha KOPUCTb OCTaHHbLOrO,
OuncnosnuioHyBaB cebe Takum YMHOM, LLO 3acBigyye BMOo3MiHa Tpaguuii: “Bierjunge”
(gocn. nuBHMI xnonyuk)— “Weinlimmel” (gocn. BMHHa agypena) abo “Sektmadel”
(oocn. wamnaHcbKka gisyunHa).

KoHTpacTnBHuIA aHani3 obpasiB cecTpu i 6GpaTta 4YonoBMX BUCBITIIHOE iX MPOTU-
NEXHUA CEMaHTUYHWUIA PO3BUTOK: Os1sT XiHku. (1) “cmpykmypHa napanenbHicms”
o3Hak eiky i nusmuku: Frauen und Glaser schweben in steter Gefahr—Glaser und
Toéchter sind stets in Gefahr; eine versoffene Jungfer und eine trunkene Frau sind
zwei offene Thiren; (2) kpumuyHa HezamueHa OUiHKa: XMinbHaA [AiBYMHA/XiHKa
ynopibHIoETbCA BIOKPUTUM OBepAM (OBepi—BXig y CBATMHIO—AIM), i “B ABepsax”
(N'AHKY), 9K | BUHOTpagHy no3y, BaXKKO 3yNMUHWUTK, Bif HET Minwe TpUmMaTucst OCTOPOHb,
XiHKa | CKNsiHKa He NpUHOCATbL OAHe ogHOMY 3ago0BoneHHs: eine Frau an der Tiir und
ein Weinstock am Wege sind schwer zu hiiten; ein Wein, der kneift, ein Weib, das
keift, zehn Schritte bleib' mir das vom Leib; Magd und Glas dulden (ertragen) nicht
viel Spass; ein Glas und ein Weib haben einen zerbrechlichen Leib, HapeLTi
nepcoHidikauia B ii 0bpasi nuAuTBa AK npuumHM ycix rpixie: Trunkenheit ist eine
Mutter aller Laster; dns yonoeika: (1) 3 gikosux no3uuiti pobuTb xnonus dopocsii-
wumM, gopgarTbesa cemn “Hepobu, HeHaginHoro Yonosika”: hasser Knabe ( (a) unreifer
junger Mann, der sich als Erwachsener aufspielt; b) Trinker); nasser Junge ((a)
Halbwiichsiger; b) Schmarotzer; c) unzuverlassiger Mann; d) Zechpreller); gna cra-
poro Le He MpocTO BTiXa, a N 3aci6 nomonodwamu:. Wen die Venus verlasst, der
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muss seine Lust beim Bacchus suchen; Fangt der Bart an, weiss zu sein, lass die
Frau und trinke Wein; alter Wein verjingt den Greis; (2) ctatyc 4onoBika-cnoxmsada
ambiganeHmHul: nuAka MASMYETbCA raHbOOW, 3acyKYeETbCs, YMNOAIOHIOETLCS
BnacHomMy Boporosi: ein Trunkenbold kann nicht gedeihen, wollt's auch Geld vom
Himmel schneien; wer allzu sehr des Weines Freund, ist sicherlich sein eigner Feind;
3 iHworo 6oky OTTO 3BUYANHMI CnioXMBaY B obiliMax 3ereHoro 3mist opMynoeTLCS
perioHanbHo-HaLioHanbHMM obpasom: Sach’, Bayer’, Schwab’ und Frank’, die lieben
alle den Trank; ein rother Bart hat Trinkers Art.

IcTopukn 3a3HavaloTb, LWO apUCTOKpaTU4YHe GnaropoaHe BMHO SK MPOOYKT
XapyyBaHHSA He 3MOrno AOCArTW Tiel NigepcbKoi No3uLii, Ky Nocino NMBO Y KynbTypi
HiMUiB, TOAi SIK MMBO He 3MOrMoO CTaTW y XOpfi iCTOPUYHOrO PO3BUTKY MNpeaMEeToM
PO3KOLUi, KM BiAMEXyBaB 3aMOXHi BepCcTU HaceneHHs [9]. PeanbHicTb iHQycTpianb-
HUX poBiTHWKIB, sika KepyBanacs npuHuunom “betrunken fiir einen Penny”, nossonuna
y 2 nonoeuHi 19 cTn. WBKMAKIN i gelesin penakcyodin aii ropinku HabyTn po3mipis
yymmn (Branntweinpest), NnpoTpesBiHHSA Big KOl Kpi3b iHOyCTpianisauilo ycnaakysaBs
BIJOMUIM NPUHLMN “4UCTOTU pacu” vacie rutrnepoBcbkoi HimeudnHu [10, c. 26, 366].
“BnakutHuin aywory6 / Blauer Wirger”, 3a aaHumn T. KoxaHa, “CMHXPOHHO CynpoBO-
DkyB” nogin pagaHcekoi HOP i kanitanictuyHoi ®PH, npusBiB 4O CbOrogHiLHLOrO
3aninHoro nusauTea (Rauschtrinken/Binge-Drinking), (He)cBigomol NUATMKM 4O KOMa-
TO3HOro ctaHy (Komasaufen) Ta on-iHkntosis-natu (Flatrate-Party/All-You-Can-Drink-
Party), siki BpaxaloTb nepegycim mornoge nokoniHHa [8; 4, ¢. 235-236].

MapagokcanbHo, WO 3a3HayYeHi BEKTOPW Cy4acHOI NUATUKM peani3yloTbCs B epy
340pOoBOro 0bpasy xuTTd, diTHecy, iHpopmauinHux TexHonorin. CyvyacHa TpaHcop-
Mauis GaraToBiKOBUX TpaauUiin, fka CYNpOBOMXYETbCA HiBernBaHHAM COUianbHOro
cTaTycy Hanois, CMakOBOK rOMOreHi3aLji€eto iHTepHaLuioHanbHOro TNy HanoiB, 3MiHO
nigepcekux nosuuii BUPOBHUKIB, K TO Yy BuUNagKy 3 anbkononamu, MOpyLUEHHSM
CMOXMBaLbKMX 3BUYOK, 30epirae eawHe iHTepHauioHanbHO BW3HaAHE MNpaBuo —
cycniflbHe HEeBU3HAHHS CaMOTHBOrO CMOXMBAHHSA arnkorosto (MopiB. iCTOPItO MSILLIKK,
06'em sikoi nonepeax O6yB OpiEHTOBAHWI Ha LWUBUOKUA NpOAax ANsl OAHOro, NoTiM CTaB
cyyacHum “gnst ABox (Mo Tpu Ha KoxHoro)”). Cepea NpUBOAIB NiAHATM YapKy/Kenwux,
Lo Ha3nBae BaHaep: HapooKeHHS, XPECTUHN, 3apyvmHM, NOXOBaHHSA [4, T. 4, c. 1343],
SKi Kpi3b ICTOPI0 3anuLIalTbCA OABIMHUMKM, AMCMO3MLIOHYETLCS 30HOK Kopensuil
TM®O i ®OT wWe oaHWH: KOXHAa Hauis No CBOEMY Aoriae XypoOy: Himeub Nponueae i
die Sorgen zu vertreiben, hat jede Nation ihre sonderliche Weise: der Deutsche
versduft sie; der Franzose versingt sie; der Spanier verweint sie; der Italiener
verschléft sie; Sorgen vertreibt der deutsche mit Trinken, der Franzose mit Singen,
der Spanier mit Weinen, der Italiener mit Schlafen; Beim Trinken und Essen wird der
Kummer vergessen.

BuaHaueHi cycninbCTBOM NiMiTHi HOPMM 03HAYalOTb iX COUianbHE OYiKyBaHHS,
TOX Ana cnabkoi cTaTi BiAKPUTUM 3anuaeTbCA MUTaHHS X MNPUYMHK:  LWIKOAA
340pOB’I0 UM naTpoHaTHa TpaHcnsuia baxycom cycninbHoi iepapxii, Wo CTaHOBUTb
iHTepec ona noganblunx po3eigok. Hapasi y 6yab-akoMy BUNagKy KinbkKiCTb BUMUTOrO
— npaBo BMOOPY CBIAOMOCTI iHAMBIAA, AKUIM XMBE y Cy4aCHOMY CYCNifbCTBi MaTe-
pianbHUX igeaniB / UiHHOCTEN, WO NEepexmuBarTb MOro Camoro, i 3HaxoguTbcsa nig
NOCTiIMHMM NPECIHFOM CMOXNBaLbKMX NOTPeD.
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YOK 811.133.1°373.46:778.5(045)

TEPMIHM-IOKCTANO3UTU B TEPMIHOCUCTEMI KIHEMATOIPA®A
®PAHLIY3bKOI TA YKPAIHCbKOI MOB

NockytoBa H. M.

Y cmammi eucgeimsoembscsi numaxHs ¢hyHKUIOHYy8aHHS mepMiHig-rokcmariosumie 6
mepmiHocucmemi KiHemamozpagha hpaHUy3bKoi ma yKkpaiHCbKOi Mo8. Po3arisiHyma
crieyucpika ymeopeHHs KiHemamozpacghidHUX mepMiHige-rokcmano3umie y 0ocioxy-
8aHuXx Moeax, fpoaHasizogaHoO iX CMPYKmMypHi ma cemMaHmuyHi ocobnusocmi,
8USIBJIEHO CrifibHIi Ma 8iOMIHHI pucu daHUX MepMiHie.

Knro4osi cnosa: mepmiH, mepmiHocucmema, crio80cknadaHHs, toKemanosum.

B cmambe oceeluaemcsi 60npoc hyHKULOHUPOBaHUST MePMUHO8-FOKCMaro3umos
8 mepMuHocUCmeMe KuHemamozpaga (hpaHUy3CKo20 U YKPaUHCKO20 S3bIKOE.
Paccmompera crieyuguka obpaszoeaHus KuHemMamozapaghudecKkux MmepMuHos-
HOKCMarno3umos 6 uccnedyeMbix SA3biKax, MpoaHanu3uposaHbl UX CIMPYKmMypHbie U
cemMaHmu4eckue 0COBEHHOCMU, 6bisierieHbl obuue U omau4YumesnsHbie 4Yepmbi
OaHHbIX MEepPMUHOS.

Knroyesbie crioga: mepMuH, MepMUHOCUCMEMa, CII080CIIOXEHUE, oKCmano3sum.

The article deals with the functional process of yukstapozyt terms in the
terminological system of the French and Ukrainian languages. The specificity of
formation of the cinematographic yukstapozyt terms in the languages under
consideration has been taken up, their structural and semantic peculiarities have
been analysed, common and distinctive features of given terms have been
displayed.

Key words: term, terminological system, composition, yukstapozyt terms.

OOHUM 3 BaXnMBUX HanpsiMKiB TEPMiHO3HABCTBa € BUBYEHHS1 CMocobiB CTBO-
PEeHHs1 HOBUX TepMiHiB. Lle noB'a3zaHo 3 Tum, wo XX ctonittsa i noyatok XXI cTtoniTrs
XapaKTepusyrTbCsa OYPXNIMBAM PO3BUTKOM HaLiOHANbHUX TEPMIHOCUCTEM, CMpPaBXHIM
TepMiHonoriyHnm “Gymom”. Po3rnsig Ta aHania TepMiHOTBOPYMX MPOLECIB Cnpusie
BMOPSAKYBAHHIO i rapMOHi3aLii TEPMIHOCUCTEM, @ TaKOX BUSIBIIEHHIO OMTMMAarbHOMO
cnocoby TepMiHOTBOPEHHS.

OOHUM 3 noLuMpeHux crnocobiB TBOPEHHSA TepMiHIB € crnoBocknagaHHs. [Mpo-
OrnemMol0 yTBOPEHHSA HOBMWX MEKCUYHMX OAMHULbB LUMASAXOM CIOBOCKMaAaHHS B Pi3Hi
yacu 3anmanucsa sk BiTYM3HsAHI moBo3HaBLi (J1. E. Asaposa [1], K. I'. TopoaeHcbka [4],
M. A. XKoeTto6ptox [9], H. ®. KnumeHko [5], O. A. Ctuwos [11]), Tak i 3apyOixHi
ninreictn (E. Beneenict [13], I'. 'pocc [16], A. DapmecteTep [15], [. Kopbeh [14], M.-
®. Moptiope [17]). Bynu pocnig)keHi CnoBoOTBOpYi MoAeni, NiHreanbHWA CTaTyc,
JIOTiKO-CMHTaKCUYHi BigHOLIEHHS M)XK KOMMOHEHTaMU CKIMagHWX CniB. TUM He MeHLL,
BMBYEHHSI MEXaHi3MiB CITOBOCKITafaHHA He BTpayae CBOEI aKTyanbHOCTI, 0CObnMBo 3
TOYKM 30py 3iCTaBMEHHS [aHOro CroBOTBOpPYOro cnocoby B [OBOX HeBnM3bKo
crnopigHeHnx MoBax.

MeToto cTaTTi cTaBMMO pi3HOGIUYHE AocnigXeHHs ocoGnMBOCTEN CrOBOCKNa-
JaHHA B TepMiHOocucTeMi KiHemaTtorpada paHuy3bkoi Ta ykpaiHCbkoi MoB. Bigno-
BiJHO OO0 MeTn cOpMynbOBaHO Taki 3aBOdaHHA: npoaHanidysaTu crneundiky yTBo-
PEHHS CKNagHWX TEPMIHIB LUMAAXOM CrOBOCKagaHHSA B TEPMIHOCUCTEMI KiHemaTo-
rpada [ocnigXyBaHWX MOB; KnacudikyBaTu CKnagHi paHuy3bki Ta YKpPaiHCbKi
KiHemaTtorpadiyHi TepMiHM 3rigHO X CTPYKTYPHMX i CEMAHTUYHMX OCOONMBOCTEN;
BUSIBUTWU CMiNbHI Ta BigMIHHI pUCKM npouecy CrnoBOCKNagaHHA B KiHeMaTtorpadidHin
TEpPMiHOCMCTEMI OpaHLy3bKOi Ta YKPaiHCbKOI MOB.

O6'ekToM [ocnigKeHHA € TepmiHocucTema kKiHematorpadha dpaHuy3bKoi Ta
yKpaiHCbKoi MoB. [lpegmeTomM LOCHiAKEHHS BUCTYNalTb (ppaHuy3bki Ta YKPaiHCbKi
KiHemaTorpadivHi TEpMiHW, YTBOPEHI LUNAXOM CNOBOCKNaAaHHS.

MaTtepianoMm Ona AOCNIAXEHHS MNOCNYXWUNU OAHOCHIBHI dpaHLy3bki KiHema-
TorpacdpiyHi TepMiHM obcsarom 1610 oaMHMLUbL, cepen SIKUX LUMSXOM CIOBOCKIadaHHs
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6yno yTBopeHo 98 TepMmiHiB (6 %), a TakoX yKpaiHCbKi ppaHLy3bki KiHeMaTorpadiyHi
TepMiHM obcsarom 1885 oamHMUb, cepen SIKMX LUMASXOM CRoBocknagaHHsa 6yno yTeo-
peHo 87 TepmiHiB (5 %).

CnoBocknagaHHsa (IOKCTanosmuis) HanexwTb A0 CUHTaKCUKO-MOPJdONOriYHOro
cnocoby CcrnoBOTBOpPeHHS Ta nepenbavae MOEAHAHHA B OOHOMY CKNagHOMY CriOBi
ABOX i Oinble npocTtux cnie abo cgopm cniB [12, c. 34; 9, c. 6]. JlekcnuHi ognHuui,
OTpUMaHi TakMM YMHOM, Ha3MBalTbCS CKNagHMMK crioBamu abo tokctanosutamu. B
iCTOPMYHOMY MraHi CNoBOCKMaAaHHS € MNepLUOD CXOAMHKOK Mif 4ac YTBOPEHHS
cknagHux cnis [9, c. 7].

tOkcTano3nt aBnse cobok LiMiCHO OGOPMIIEHY FEKCUYHY OAMHULIK, MK
KOMMOHEHTaMM $IKOi HE MOBMHHO iCHYBaTWM CUMHTaKCUMYHUX BiOQHOCWMH. KOMMOHEHTU
FOKCTaMNo3uTiB XapaKTepuayrTbCa NO3ULINHOKW CTIRKICTIO, IX NOPSAOK € dhikCoBaHUM, a
nepectaHoBka — Hemoxnueol [1, c.91]. Y 3B'A3ky 3 UMM MOXHa FOBOPUTU MpPO
CEMaHTUYHY HEMOAINbHICTb HOKCTANoO3uTIB: JIEKCUYHE 3HAYEHHsI CKMagHOro crioBa He
[OOPIBHIOE CyMi 3Ha4yeHb MOro KOMMOHEHTIB [2, c. 157], a, OTXe, XapaKTepuayeTbCs
NeBHUM cTyneHeM igiomaTnyHocTu [1, c. 87]. KOMNOHEHTU HOKCTanos3nTiB YTBOPIOKOTb
HEenoAiNbHUA KOMMMEKC i nepeaaloTb eamHe NOHATTA. [Mpy LbOMY OOMH 3 KOMMNOHEHTIB
BMKOHYE (DYHKLIIO XapaKTepWUCTUKWU, BUCIOBMOYN BUAOBY BiAMIHHICTb, @ iHWWNA €
ONOPHUM KOMMOHEHTOM [6, C. 68].

3i CTPYKTYPHOI TOYKM 30pY LinicHa opOpPMINEHICTb HOKCTano3nTa BUABMSETLCH B
COMNONOXEHHI KOMMOHeHTIB Ta/abo X HanucaHHi Yepe3 gedic, a TakoX Yy HasiBHOCTI
O[HOrO ronoBHOro Haronocy [12, ¢. 96; 2, c. 158]. Lli o3Hakn 003BONAIOTL BiOPI3HATU
IOKCTaNo3WTH Big, anO3UTUBHUX CITOBOCTONYY€EHb.

3rigHO iCHyKO4OI TeHAeHLUii, CcnoBocknagaHHs Oinblle XxapakTepHe AN
YTBOPEHHS CKNagHux imeHHukiB [17, c. 46; 7, c. 109]. Lle TBepaxeHHsA cnpaBeanvee
TakoX i Ang TepmiHocucTemMu KiHemaTtorpada gocnigxysaHux MoB: 99% dpaHLy3bkmx
Ta 100% ykpaiHCbKMX KiHemMaTorpadidyHUX TEPMIHIB € iIMEHHUKaMU-toKcTano3uTamu. Y
TepMiHOCUCTEMI KiHemaTorpada gopaHLy3bKOi MOBU TifTbKM OAMH TEPMIH ABMnsie cob6oo
NPUKMETHUK-IOKCTaNo3nT: négatif-positif.

Hanbinblwl npoaoyKTMBHOK MOAEN0 B TEepMIHOCUCTEMI  KiHemaTtorpada
dopaHLy3bKOi Ta yKpaiHCbKOi MOB € mogenb “S + S”. 3a uieto mogennto yTBopeHo 66
TEPMIHIB y dpaHLy3bkii MOBI Ta 77 B yKpaiHCbKil.

3a TUNOM JOriKO-CUHTAKCUYHUX BiAHOLWEHb MiXK KOMMOHEHTaMW CKIlagHoro
cnoBa BUAINATb ABa BMAKW 3B'a3ky [5, ¢. 40; 1, c. 82]:

1) obnaBa KOMMOHEHTU CUHTAKCMYHO KOOPAWHYHTbLCH, BOHW pPiBHOMPAaBHI B
3Ha4YeHHEBOMY BiHOLLEHHi. KOKCTano3nTn Lpboro TMny CTBOPEHi HA OCHOBI CNOBOCHMO-
ny4yeHb i3 cypsigHMM 3B'si3KOM. CUHTaKCUYHUM eKBiBarieHTOM MOAIOHMX CKNnagHuX cnis
€ CITOBOCMOSYYEHHS 3i CrionyvyHmMKamu ... et ... /... i... abo ... comme.../ ... 5K ... :

dp.: caméra-stylo (f), enregistreur-reproducteur (m), révélateur-fixateur (m),
scénario-maquette (m), sécheuse-glaceuse (f);

YKp.: KiHOpeXXucep-rnocmaHO8HUK, KpaH-8i30K, HymMepamop-xsonaska, niocuso-
say-obmexxysad, rpoi3d-cyrpo8od)KeHHS.

MogibHi tokcTano3anTn y ppaHuy3bKid MiHMBICTMLi TPaKTYOTbCA SK €eHOo-
LeHTpuyHI [17, c. 47].

Bapto Big3HaunTtn, wo H. ®. KnMMmeHKo po3amexoBye ABa BuAW CROBOCMONY-
YeHb 3 CMOMYYHUKOM SIK: Ti, AKi BUpaXKaloTb (PyHKUiOHanNbHe Npu3HaYeHHa npeamerTa, i
Ti, B AKMX SK MiAKPECNIOE CXOXICTb NpegMeTiB [5, ¢. 41]. Y bpaHuy3bkin Ta yKpaiHCbKin
TepmiHocucTeMi KiHemaTorpadga Oyno BUOKPEMIEHO TiMbKM TEPMiHW, KOMMOHEHTU
SIKNX BUCIOBIIOTb PYHKLIOHaNbHE NPU3HaYeHHs npegMeTa.

2) OAVMH KOMMOHEHT OKCTano3uTa MignopsaKoBYETbCS iHWOMY, BigMOBIQHO, Y
3Ha4YeHHEBOMY NraHi BOHW € HepiBHOMNpaBHUMU. Taki cknagHi crioBa MOXyTb TpaHC-
dopmyBaTuca B aTpubyTWBHI CNOBOCMOMYYEHHS,, A€ OAWH KOMMOHEeHT Oyae
KOHKPEeTU3yBaTu iHLLWI:

dp.: bande-vidéo (f), caméra-son (f), effet-fiction (m), plan-éclair (m);

YKp.: JTIOKC-CeKyHOa, mecm-repeasisi0, mproK-mMawuHa, ¢hoKyc-epyna.

M.-®. MopTtope Ha3vBae Taki FOKCTano3nTu ek3oueHTpudHumn [17, c. 47].

BinbLWicTb IMEHHUKIB LIbOrO TUMY CTAHOBMATL 3ano3WYeHi CKnaaHi crosa:

dp.: block-booking (m), click-stop (m), fish-eye (m), flash forward (m), key-light
(®);
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YKp.: 60KC-0gbic, KOHMeHmM-aHarli3, poyod-mysi, chrew-aHimauis, pym-nambepm.

B ykpaiHcbkin TepMmiHOCMCTEMI KiHeMaTtorpadpa BUAINSAETbCSA YMCMEHHa rpyna
cybCTaHTUBIB-IOKCTANO3UTIB, KOMMOHEHTU $KOi MOB'A3aHi pogo-BMOOBMMU BigHOCK-
Hamu Ta o6'egHaHi NEeBHOK iICTOTHOK O3HakKow. Benwvka yacTuHa yTBOpEHb MiCTUTb
KOMMOHEHT @hifibM, KU € HOCIEM POLOBOI O3HAKW i BUKOHYE DYHKLIH0O O3HAYyBaHOrO.
[aHi tokcTanosnTn cnyxatb ANa HaMeHyBaHHA NigBMAiB i nigXkaHpiB kiHemaTtorpada,
a iX NOCTNO3NTMBHMUI KOMMOHEHT KOHKPETU3YE Ta 3BY)XKYE 3HAYEHHSI MEBHOIO TepMiHa:
inbm-banem, ¢hinbm-eucmasa, iribM-enrop, inbM-Hapuc, insm-ornepa.

Lle ogHa rpyna ykpaiHCbKMX IMEHHUKIB-HOKCTaMNO3UTIB MICTUTb B SIKOCTi HOCIs
pOAOBOI O3HaKM HaMeHyBaHHS KiHonpodeciin, a apyrmii KOMNOHEHT € AudepeHuin-
HUM: pexucep-aHimamop, pexucep-KoopOuHamop, pexucep-orepamop, XyOOXHUK-
aHimamop, xyOOXHUK-apximeKkmop, XyOOXHUK-2puMep.

Tak, xyOoxHUK-chomoepagh ue He XyOOXHUK, KM € coTorpadom, Le YneH
TBOPYOI rPynu No 3MOMKax XyAOXHbOro inbmy, SKuiA CTBOpIOE 3acobamu ¢hoTo-
MucTeLTBa poTopeknamy, Lo Bigobpaxae TBOpPUUIA 3aayM aBTopiB inbmy.

Y dpaHuy3bKiin TepMiHOCUCTEMI KiHemMaTorpada BuaineHa nuve HeyucrneHHa
rpyna iMEeHHUKiB-IOKCTano3uTiB, KOMMOHEHTU $IKOI 3HaxodAaTbCs B POOO-BUAOBMX
BigHocuHax. Lle cknagHi cnoea, Ae pogoBuMM CNOBOM € TEpMiH image: image-action
(f), image-perception (f), image-pulsion (f), image-temps (f). JaHi TepMiHM yBiNWIK B
TepmiHocucTemy KiHemaTtorpada 3asasku KiHoteopeTuky XK. [enesy, skuii onncysas
KIHO SiIKk CUCTEMY pi3HOMaHITHVX 0bpasiB.

Ha gpyromy Micui 3a KinbKiCTIO YTBOPEHUX TEPMIiHiB-FOKCTano3nTiB Y TepPMiHO-
cucTeMmi KiHemaTtorpadpa paHLy3bKOi Ta YKpaiHCbKOT MOB 3HaxoanTbca moaenb “Adj
+ S”. 3a ujeto mogennto yTBOpeHO 14 TepMiHiB y dopaHLy3bKii MOBI i 7 B YKPaiHCbKIN.
OcobnuBicTio 4aHUX IOKCTanosuTiB € Te, WO nepeBaxHy BinbliicTb 3 HUX NpeacTas-
NeHo 3ano3nyeHnMn TepmiHamm B 060x MoBax:

dp.: background (m), bluescreen (m), hard-core (m), heimatfilm (m);

YKp.: 6r1aHK-qbinbm, JI0H2-nucm, xeni-eHo, Wwom-ucm.

BapTo Big3HauMTh, WO 3 TOYKM 30PY CUHXPOHIi MOAIOGHI YyTBOPEHHS MOXHa
BiJHECTM 40 NPOCTUX CRiB, OCKINbKN B MOBI-PELUMIEHTI BOHN CMPUNMAKOTLCS SK CTPYK-
TYPHO-LiNiCHi oguHuLi, a ix adikcanbHi bopMaHTX He BigirpatoTb CrOBOTBIPHOI poni
[3, c.207]. Tum He MeHW, Gyno 6 nNpaBOMIPHO BIAHECTM MOAIOHI 3ano3ndeHHs L0
FOKCTaMNo3uTiB, OCKINIbKM CTPYKTYPHO B HUX MOXHA BUOINUTA Kiflbka KOMIMOHEHTIB.
OcobnvMBo 4iTKO Ue BWOAHO Ha MpuKnagi ChiflbHOKOPEHEBUX TEPMIiHIB, 4acTo
@HTOHIMIYHMX, YTBOPEHNX 3a OOHIED MOOENITIO;

dp.: bluescreen (m) — greenscreen (m), softcore (m) — hard-core (m);

YKp.: JIOHe-siucm — wom-iucm.

Y paHuy3bkin  TepMmiHOCUCTEMI KiHEMaTorpada nuwe Tpyu MPUKMETHUKK-
FOKCTano3nTu CTBOPEHO 3acobamu paHuy3bkoi MoBu: court-mitrage (m), long-
mlutrage (m), moyen-mitrage (m). Bci Tpu TepMmiHa no3Ha4yarTb TPUBAMICTb KiHO-
GinbMy abo OKpeMOI MOro YaCTUHM.

Cepen moaenen, Wwo O03BOMATbL YTBOPOBATU IMEHHMKN-IOKCTANO3NTN y dppaH-
Ly3bkKili TEpMiIHOCMCTEMI KiHEMaTorpadpa, NpogyKTMBHOK Takox € mogens “V + S”, ne
iIMEHHUK BWUCTYyMae B pofi OOMOBHEHHs. 3a paHow mogenmio 6yno ytBopeHo 8
TepmiHiB. OcobnumBicTIO 4aHOI KOHCTPYKLii € HE3MIHHICTb AiecniBHOI bopmu (giecnoBo
3aBXau CToiTb y 3 0cobi OAHMHKU TEeMNepiHbOro Yacy), a TakoX BiACYTHICTb AeTep-
MiHaHTa nepef iMmeHHUKoM: cache-collure (m), coupe-flux (m), porte-filtre (m), porte-
lampe (m), porte-objectif (m). KomnoHeHTV nofgibHMX KOHCTPYKUiV 3'€dQHaHi Mixx coboto
npeaunkaTMBHO-06'ekTHUMK BigHocnHamu [10, ¢ 127].

B ykpaiHCbkii TepmiHOCUCTEMi KiHemaTtorpada TepMmiHiB, YTBOPEHUX 3a
ONMCaHOoK MOoAENI0, BUSIBNIEHO He Byno.

Lo cTtocyeTbCst NMEKCMYHOI CEMaHTUKU, TO B TEPMIHOCMCTEMI KiHeMaTorpada
paHLy3bKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB MOXHa BMOIMUTU LIICTb OCHOBHMX JIEKCUYHUX TPy
FOKCTaMNoO3uTIB i3 3aranibHOK CEMaHTUYHOIO O3HaKOH:

1) HaMeHyBaHHS Npodecin KiHoMncTeLTBa:

dp.: aide-accessoiriste (m), assistant-producteur (m), faire-valoir (m), clapman
(m), script-girl (f);

YKp.: KiHOOMepamop-rnocmaHOBHUK, PEXUCepP-MOHMaxXep, XyOOXHUK-MYyIbmu-
rnikamop, xyO0XXHUK-Gba308HUK,;
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2) HalMeHyBaHHs IHCTPYMEHTIB, NpeaMeTiB, 3acobiB KiHOCNpaBw:

dp.: banc-titre (m), cuve-écran (f), disque-obturateur (m), double-huit (m),
monte-décors (M), press-book (m), sunlight (m);

YKp.: KpaH-wmamus, inbmp-rnpec, ¢inbm-ckaHep, cogpm-ob'ekmus, wmamus-
cmpybuuHa;

3) HanmeHyBaHHS xaHpiB, BUAiB, HAaNPsAMIB KiHemaTorpada:

dp.: cinéma-vérité (m), Kammerspiel (m), softcore (m), underground (m),
western-spaghetti (m);

YKp.: criazemi-eecmepH, merseginbM-KoHuepm, irbM-00CniOKeHHs, hirnbm-
Kamacmpodgba, inbm-rnodopox, irbm-gelnnemoH,

4) HanMeHyBaHHS NPUMOMIB Ta MeToAiB KIHOMUCTELTBA:

dp.: hors-champ (m), image-mouvement (f), plan-séquence (m), play-back m,
son-image-mouvement (m);

YKp.: HOH-gbiHIMoO, naHopama-cnidysaHHs, nepgomaHc-aHiMauis, rnnaH-emnizoo,
cmorni-Kadp;

5) HanmMeHyBaHHS OOMHWLL BUMIPY:

dp.: foot-candle (m), foot-lambert (m), métre-semaine (m);

YKp.: /Il0KC-ceKkyHOa, chym-nambepm, ghym-ceaidka;

6) HaNMeHyBaHHS NPUMILLLEHb, KOMMIEKCIB:

dp.: box-office (m), camion-laboratoire (m), drive-in (m);

YKp.: 60Kc-ogpic.

Y bpaHuy3bkin TepmiHoCcUCTEMI KiHemaTorpada HanbinbLUy KiNbKiCTb HOKCTano-
3uTiB 00'egHYE NeKkcuyHa rpyna, Lo iMeHye npeameTn i 3acobu kiHocnpasu (38 Tep-
MiHiB). [aHa rpyna xapakTepu3yeTbCH HEOAHOPIAHICTIO cknagy i MiCTUTb TepMiHu-
FOKCTaMNo3uTK, YTBOPEHI Ha OCHOBI HaLjiOHANbHUX KOMMOHEHTIB, @ TaKOX 3ano3uyeHi
TEPMIHONOrIYHI OOANHWLI.

Tak, TepMiH caméra-son (f) nosHa4ae 3BykO3anuWCHy kamepy, sika Ao3Bonisna
NPOBOAMUTM KiHO3HIMAHHSA 3 CMHXPOHHMM 3anMCcOM 3BYKOBOro cynpoBsogy. Jlatka Ha
MiCLli CKNEenoK Ha MOHTOBaHI/ 3BYKOBIM OOPiXKLUi, SIka A4O3BOMSE NPUXOBATU LUYMOBI
nepewkoaun, otpumana Hasy cache-collure (m). [Jns no3Ha4YeHHS ONTUYHUX CUCTEM,
LLIO O403BOMAKTb 3HIMATWN aKkTOpiB Ha CMHLOMY abo 3eneHomy (OOHi (3 HaCTyMNHOK 3a-
MIHOK LbOro QOHY Ha OyAb-AKWMiA iHWWURA), paHuy3bka TepmiHOcUCTEMaA KiHeMa-
Torpadpha 3ano3uuuna aHrninceki TepmiHn bluescreen (m) Ta greenscreen (m). | nuwe
yepes NEeBHUN Yac y JOCMiAKYBaHiA TepMiHOCUCTEMI 3'aBUNUCA TepMiHK-Kanbkn fond
bleu (m) i fond vert (m), siki Tenep PyHKUIOHYIOTb NapanenbHo.

B ykpaiHCbkKih TepmiHOcUCTEMI KiHemaTorpada HanbinbLUy KinbKiCTb TEPMiHiB-
FOKCTaMno3uTiB MPEeACTaBEHO B JIEKCUKO-CEMaHTUYHIN rpyni HaMMeHyBaHb XaHpiB,
BMAIB, HanpsimiB kiHomucteuTtBa (29 oguHuupb). Maike BCi BOHM MICTATb Y CBOEMY
CcKnagi TepMiHOKOMMOHEHT ¢hifibM B npenosuuii. YacTuHa 3 umx TepMiHiB No3Havae
GiNbMN OOKYMEHTANbHOIO XaHpy: iribM-OUCKYCis, binbM-00CrniOxXeHHs, inbm-Ha-
puc, ¢binbm-riopmpem, hiribM-po3cnidysaHHs. Tak, TEPMiH @hiribM-ropmpem no3Ha-
Yae KiHOTBIp, SKMN HamnexXuTb OO HEeIrpoBoro kKiHO i 306paxye Oyab-AKy peanbHO
iCHyt04y ocobucTucTb 3acobamu kiHemaTorpada.

YacTnHa TepMmiHiB No3Ha4a€ HOBI PI3HOBMOW MY3UYHUX | XYOOXHIX DinNbMiB:
inbm-Kkaska, inbm-kamacmpocgba, inbmM-Mr3UKII, hirbM-1oG0POX, QirbM-pPesto.
Hanpwvknag, xxaHp ¢inbm-pesto BuHuK B 1930 pokax XX CT. 3 NOSABOK 3BYKOBOIO KiHO i
OEMOHCTPYBaB OKPEMi My3WYHi, BOKasrbHi, TaHuUloBanbHi abo uMpKoBi HOMepu [8,
c. 124]. ®inbm-kamacmpogha ABrnsie CO6O rOCTPOCHXKETHUN TBIP KIHOMUCTELTBA, Lo
306paxye katacTpodiyHi nogii. Lien xaHp BuHUK B onniByai Ha novaTky 1970-x pp.
XX CT. i He BTpayae CBOEI MOMyMsIPHOCTI B Hawi OHi, OCOBNMBO 3 ypaxyBaHHSM
BUKOPUCTaHHSA 3D-TexHOoMorin.

Buxogsaum 3 BuULLLECKA3aHOMO, MOXHA 3a3Ha4MTH, LLO COBOCKNaAaHHS B TEpMi-
HocucTeMi  kiHemaTtorpada paHUy3bKOi Ta YKpaiHCbKOI MOB MOCTynaeTbCst 3a
NPOAYKTUBHICTIO iHWMM 3acobamM TEPMIHOTBOPEHHS, LU0 MOSICHIOETBCA MEBHOK IPo-
Mi3OKICTIO KOHCTPYKUil. TepMiHW, YTBOPEHi LUNAXOM COBOCKNaAaHHA, XapakTepu-
3YI0TbCS LiiCHOK O(POPMNEHICTIO, € CKNagHUMN 3a CTPYKTYPO | MaloTb 3aranbHui
nnaH BMpaxeHHs Ta 3micTy. CKknag TepMiHiB-FOKCTano3uTiB BiApi3HAETbCA HEOOQHOPIA-
HICTIO | MICTUTb HaUiOHarnbHi, iHTEepHaUioHanbHi Ta 3ano3udeHi KoMNoHeHTwu. lepe-
BaXKHa OiNbLUICTb TEPMIHIB-IOKCTaNO3WUTIB Y OOCHiAXKYBaHNX MOBax NpencTaBneHa
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iMEHHUKaMKM, YTBOPEHMMM 3a Mogennto “S + S”. Y TepmiHocucTeMi KiHemaTtorpadga
dpaHLy3bKOI MOBU CMOCTEPIraeTbCs KinbKiCHE NepeBaXaHHs TEePMiHIB, L0 No3Ha4va-
I0Tb NpegMeTn i 3acobu kiHocnpaBu. B ykpaiHcbkin TepMiHOcUCTEMi Hanbinblua
KINbKICTb TEPMIHIB-IOKCTaNO3WTiB 06'€QHYE NEKCMKO-CEMaHTUYHA rpyny Ha3B XaHpiB i
HanpsiMiB KIHOMUCTeLTBa.

MepcnekTnBy noaanbLUOro AoCHiAXeHHs Bba4aeMo y BCeOGiYHOMY AOCHiAXKEHHI
TEPMIHIB-KOMMNO3UTIB Y TEPMIHOCUCTEMI KiHEMaTorpada dpaHUy3bKOi Ta YKpalHCbKOT
MOB.
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Y[OK 81.001.4:11:658.6

NIHrBOMPAIMATUYHI ACMEKTU ®YHKLIOHYBAHHS TEPMIHOJNIEKCUKU
HIMELIbKOI TA YKPAIHCbKOI ®AXOBUX MOB TOPTIBNI

Mopos A. B.

B cmammi posansfatombcsi HiMeubka ma yKpaiHCbka c¢haxosi mosu mopeierni,
onucyrombcs i MOPIBHIOIOMbLCS IXHi JliH28onpaemamuyHi ocobnusocmi, Aocnioxy-
IombCs acrnekmu hyHKUYiOHy8aHHS MEePMIiHOM02iYHUX 0OUHUUb daHUX r1idMos.
Knoyosi cnosa: ¢haxoea mosa mopeiesi, niHagonpazmamuyHULl acrekm, mepmiH,
mepmMiHocucmema.

B cmambe paccmampuearomcsi HeMeykuli U yKpauHCKuUl crieyuasnbHble S3bIKU
mopaoesiu, onucbiearomcsl U cpasHUBaromcs UX /lUHaeonpazmamuyeckKue ocobeH-
Hocmu, uccnedytomcsi acrnekmsl hyHKYUOHUPOBaHUSI MEPMUHOT02UHECKUX eOUHUL,
0aHHbIX MOOBbSA3bIKOS.

Knroyesnbie criosa: crnieyuarnbHbili S3bIK MOP206&su, NUHe8ornpasMamuyeckul ac-
rnekm, mepMuH, mepMmuHocucmema.

The article deals with the German and Ukrainian special trade languages, the
author describes and compares their linguo pragmatic peculiarities, investigates
functioning aspects of terminological units of the given sublanguages.

Key words: special trade language, linguo pragmatic aspect, term, terminological
system.

AKTyanbHiCTb TeMM 3yMOBMEHO COLianbHOK Ta NiHMBICTUMHOK HEObXIiaHICTIO
DaraToacnekTHOro AocnigkeHHs opMyBaHHSA Ta (PYHKLiIOHYBaHHS TEPMiHOCUCTEMM
TOPriBMi Yy HiMeUpKi Ta yKpaiHCbkin MoBax. HiMmeubka Ta ykpaiHCbka ¢haxoBi MOBU
TOpriBni oopMylOTb Baromy faHKy 3arafibHOro €KOHOMIYHOrO MOHATIMHOro anapary,
3anMatoTb 0cobOnMBE MicLe MiXK cneuianbHOK Ta 3araribHOBXMBAHOK NEKCUKO, AKi
3HaxXo4ATbCsA Y MOCTIMHUX B3aEMOOBYMOBMEHNX CTOCYHKaX. MMOCTINHO B3aemogitoun i3
nobyTOBOK JTEKCMKOK, TEPMIHOMONA TOPriBMi MOMNOBHIOE CIIOBHMKOBUIM CKNag MOBW i
BUCTYNae OAHWMM i3 MOr0 aKTMBHUX, AWHAMIYHUX, KOMMIEKCHUX KOMIMOHEHTIB, L0
BMMarae BCeOiYHOro niHrBICTUMHOrO [AOCHIMKEHHA AN BUABMNEHHA MeXaHi3MiB
TEPMIHOMNOrYHOro NIIaHyBaHHS SIK OAHOrO 3 acnekTiB MOBHOMO MiaHyBaHHS.

MeTa po6oTtu — NiHrBonparMaTU4HMn aHania TepmiHiB daxoBoi MOBM TOPriBMi B
HiMeLbKii Ta ykpaiHCbkih MoBax. OG’€KT AocnimkeHHsA — daxoBa MOBa TOPriBni
HiMeLbKOI Ta YKpaiHCbKOi MOB, NpegMeT — JiHrBonparMaTU4Hi Ta TEepPMiHOMOrIYHI
acnekT! HiMeLbKoi Ta YKpaiHCbKOi ¢haxoBmx MOB Toprieni. HaykoBa HoBM3Ha A0-
CNifXXeHHA nonsrae B YCECTOPOHHbOMY [OOCHIIKEHHI HIMeLbKOi Ta YyKpaiHCbKOI
(haxoBMX MOB TOPriBfi Ha 3acagax METOAMKU, sika BPaxoBYe OCOBMMBOCTI TEPMIHO-
noril gocnigXyBaHoi NpegMeTHOI ranysi — il KOMNIAEKCHUA, MibKrany3eBuin xapakTep,
MOBHY cneLmndiky opOpMIIEHHS TEPMIHIB, MPOLLECU TepMiHOSOri3auii Ta AeTepMiHOo-
ridauii, 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY TepMiHOCMCTEMM Ta ii (PYHKUiIOHYBaHHSA y chewi-
anbHWX TEeKCTax.

Buknap ocHOBHOro martepiany Ta o6rpyHTyBaHHA OTPMMaHUX pe3ynbraTiB
pocnimkeHHsi. CyyacHuin eTan po3BUTKY BiTYM3HAHOrO MOBO3HABCTBA XapakTepuay-
€TbCS MNiOBULLIEHMM iHTEPecOM OO LOCHigXEeHHS TepMiHOMOorii eKOHOMIKM, a came
Toprieni, komepuii, 6idHecy. OcobnMBO 3piC iHTEpPEC BITYN3HAHMX MIHIBICTIB 4O BU-
BUEHHA CTPYKTYpUM Ta 3aKOHOMIPHOCTEM YTBOPEHHA TepMiHOCUCTEM (DiHAHCOBO-
€KOHOMIYHOI cchepun nicnsa Toro, Sk po3rnodaBcs nepion couianbHO-EKOHOMIYHUX pe-
dopM B YKpaiHi. 3a OCTaHHI poku 3’sBUNUCL OOCHIOKEHHS HE NULle TEPMIHOCUCTEM
hiHAaHCOBO-EKOHOMIYHOI cdrepu OiNbHOCTI B LINOMY, @ 1 TakuXx ii crneujanbHWX rany-
3en, sIK TepMiHOCUCTEMA MapKeTUHry, Bi3Hecy, pyHKOBOI eKOHOMIKKN. B YkpaiHi ocTtaH-
HiM Yacom Bce binbLue 3BepTaeTbCs yBara Ha po3BUTOK TepMiHOrpadii Ta yknagaHHs
Te3aypyciB neBHMX paxoBux MoB. B YkpaiHi chopmytoTbCA BNacHi TepMiHOCUCTEMU,
AKi OpieHTyloTbcs OesnocepenHbO0 Ha MoBu-npogyueHTu. Ceped uux npeacras-
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HULBKNX MOB Ha YinbHOMY MicLi nepebyBa€ HiMeLpbka MOBa, Aka penpe3eHTye OauH i3
HaMNOTYXHILLIMX NNAaCTiB CBITOBOI HAYKW i KyNbTYpW.

3a KoHUenTyanbHy OCHOBY Hamu Opanucs npaudi BigoMuX 3apybikHUX Ta
BITYM3HAAHUX TNiHrBICTIB-OOCNIAHMKIB Takmx, sk: €. Bioctep, B. M. lonogiH, C. B. 'pu-
HboB, B.Tl. OJanunenko, B.l. KapabaH, T.P.Knsk, B. M. lenunk, [.C.JloTTe,
O. 0. Oryn, E. ®. Ckopoxogeko, O. B. CynepaHcbka, B. A. TatapuHos, C. [. LLlenos,
H. Fluck, H. Galinski, L. Hoffmann, G. Picht, T. Roelcke Ta iHWwux. B4eHi goxoaaTb
BMCHOBKY, WO 3 METOW OOHO3Ha4YHOCTI KOMYHikaLuii B npoueci peanisauii paxoBux
3HaHb Cy4YaCHWA CTaH Hayku BMMarae MOrnMobNeHOro BMBYEHHSI TakMX MUTaHb, K
npouecn opMyBaHHA TEPMIHOMONYHUX CUCTEM, CEMaHTM3aLis TepMiHiB, X cTaHgap-
TM3auia Ta nparMacTunicTM4Ha peanisauis B HayKoBiM NiTepaTypi Ta HAyKOBIN KOMY-
Hikauii. MNporpec nioacTBa, PO3BMTOK Hayku i TeXHikM nepegbadvae TakoX aKTUBHY
OOCNIOHULBKY LisNbHICTb Y ranysi TepMIHOMOrMYHOI NekCuMkn haxoBUX MOB, SIBULL i
npoLiecis TepmiHonorizadii Ta geTepMiHonorisaduii.

BusiBneHHst cneumdpikv dhaxoBoi MOBM TopriBni HabyBae BaXNMBOro TEOPETUHHOIO
Ta MNPaKTUYHOrO 3HAYEHHs! Ansi NOAAanbLUOro BMBYEHHS MeEXaHiaMiB hopMyBaHHS Ta
PYHKUIOHYBaHHS HIMELIbKOMOBHOI TepMiHOCUCcTEMU Toprieni. TepmiHonoriyHa nexkcvka B
X04i HEBMWHHOMO PO3BUTKY HayKy MOCTIMHO MOMOBHIOE CIOBHMKOBWUIA cknag MoBw. Lis
neKcuKa — OfMH 3 Oro akTUBHMX, ANHAMIYHMX, KOMMIIEKCHUX KOMIMOHEHTIB, SIKUIA BUMarae
BcebiyHOro niHreicTMyHoOro pocnimkeHHsi. OcTaHHE BigA3epkantoe CTaH BignoBigHOI
Hayku. HimeLibkoMoBHa ¢haxoBa MoBa TOpriBmi hopMye Baromy naHKy 3araribHOro eKoHo-
MiYHOro MOHATIMHOrO anapary, NOCTINHO B3aEMOZi04M i3 NOBYTOBOIO NEKCUKO. TepMiHO-
noris Toprieni 3anMae ocobnuBe MicLEe MK TEXHIYHOK Ta 3arafibHOBXWBAHOK JEKCU-
KOO, SIKi 3HAXOAATLCA Y MOCTINHMX B3AEMOOOYMOBMNEHUX 3B'sI3KaX.

[Mpun BUBYEHHI NiHrBONParMaTUYHUX acnekTiB PyHKLiOHyBaHHSA TEPMiIHOMNEKCUKM
haxoBOi MOBW TOpPriBAi OOCAISXKYIOTECA Taki acnekTu, sik npobneMy BMOTMBOBAHOCTI
TEPMIHOMOMYHMX OAMHULb, BHYTPILIHA dOpMa, NEKCUYHe 3HaJYeHHsd, cTaHdapTu3adid,
rapmMoHisauisi, TepMiHorpadiyHi 0COBNMBOCTI, KOHCTPYIOBAHHA HaBYarbHUX TEKCTIB
dbaxoBoi MOBM TOpriBMi Ta NEKCUYHA CMOPIAHEHICTE TEPMIHIB HIMELILKOT Ta YKPaiHCLKOT
MOB.

CTaHOBNEHHA HauUioHanNbHOI CTaH4APTM30BaHOI HAYKOBO-TEXHIYHOI TepMiHOMOriT
¢haxoBoi MOBW TopriBni nos’a3aHe 3 GaratbMa OO’€KTMBHMMK Ta CYO’€KTUBHMMU
YMHHMKaAMK, a came 3 MOCTINHUM 306aravyeHHsM ranysi HoBMMW TepMiHaMu, BUKOPUC-
TaHHAM HeBOanuX KarnbOK POCINCbKMX CriiB, rpamaTuYHUM OMOPMIIEHHSIM OKPEMMX
TepMiHiB, NOTpebo B yKnagaHHi cyvyacHux crioBHUKiB. CTaHgapTusauis Ta rapMoOHi-
3auia yKpaiHCbKoi TepMiHororii ¢axoBoi MOBM TOpriBmni HEMOXNuBI 6e3 BpaxyBaHHS
0Cco0nMBOCTEN MOB MPOAYLIEHTIB B TOMY YMUCTIi 1 AAHOI HiMELbKOI NigMoBK, sika cTana
[PKEPENoM NEKCUYHUX 3arno3nyeHb Ha eTarni ii CTaHOBMEHHA Ta OOPMYBaHHSA N Npo-
OOBXYE HUM OyTW, OCKIfIbkM TOPriBNA MK YKpaiHolo Ta HiMe4yunHo npoaoBXye
po3BuBaTmCS.

Hanbinbw gouinbHMM TUMOM 3MICTOBOI BMOTMBOBAHOCTI BBa)Xae€TbCHA MOBHA
BMOTMBOBaHICTb BHYTPILLUHbOI hopMun, TOMY WO “doopma, MOBHICTIO Y3rog)eHa 3i 3Ha-
YeHHsAM, Binblue crnpusie B3aeMOPO3YMiHHIO, Hik doopma, A0 koI BXOAATb 3amBi abo
HepeneBaHTHI A4Sl 3Ha4YeHHA xapaktepucTtukn® [1, c. 40]. AGcontoTHa BMOTUBOBAHICTb,
B CBOI Yepry, 3yCTpiyaeTbCa Y MOBi pigko. AXe Take ChinkyBaHHS, KON BHYTPILLHA
dopma cnoBa 3aBxau criBnagae 3 WOro MEKCUYHUM 3HadyeHHsMm, Bbyno 6 npocto
HEMOXIKBe.

[na daxoBoi MOBM TopriBMni HaWbINbLL XapakTepHi MOBHAa BMOTUBOBAHICTb Ta
YacTkoBa BMOTMBOBAHICTb, TOMY LLO 3a CBOIM piBHEM abCTpakTHOCTI gaHa nigMoBa
6nusbka 4o 3aranbHoniTepaTypHOi MOBMW.

Bucokun piBeHb NEKCUYHOI CMOPIOHEHOCTI 3a BHYTPILUHBOK Ta 30BHILUHBO
dopmamm yKpaiHCbKOI Ta pOCINCbKOI MOB AOBOAUTL NPUPOAHY OGMM3bKICTb LUX MOB Ta
BEIMKMIA BMNIUB POCINCbKOI MOBWM Ha YKPAiHCbKY B MWHYNOMY Ta W HaBiTb Ha
cydacHoMmy eTani po3BUTKY. HU3bKUI piBEHb CMOPIAHEHOCTI 3a 30BHILLHLOK (POPMOKO
HIMELLbKOI i YKpaiHCBbKOI, HIMELBbKOT i POCINCbKOI MOB CBig4MTb MPO T€, LLIO BOHW Harne-
XaTb [0 Pi3HUX MOBHUX rpyn Ta Npo Te, WO TepMiHocucTteMu Toprieni HimeuunHuy,
Pocii Ta YkpaiHn ¢opmyBanncs caMOCTIHO, XO4a MICTATb YMMano iHTepHali-
OHani3miB Ta 3ano3nyeHb, OCKIfIbKM TOProBenbHi 3B’SI3KM MK LUMMWU  KpaiHamm
po3BMBanucs 3 [aBHIX-4aBeH Ta MPOAOBXYKTb po3BuBaTUCA. Bucokuin piBeHb



dinonorivHi Haykn. — 2014. — Knura 1

CMOPIAHEHOCTI 3a BHYTPILIHLOK (POPMOIO TepMiHiB ¢haxoBOI MOBM TOPriBMi LEMOH-
CTpY€e CHOPMOBaAHICTb Ta HOpMani3oBaHiCTb AaHOl MigMOBW.

Ockinbkn MeTogM4YHO MpaBunbHa nobyaoBa HaBYanNbHOTO TEKCTY Bidirpae
BaXXMMBY POSib Ha BCiX PIBHSX Ta eTanax HaBYaHHSA, TEKCT cnig byaoyBaty Takum 4um-
HOM, WWOO He TiNbKM Nnorika po3BUTKY AYMKW aBTopa, arne h dopma ii BUpaKeHHs
cnpusina ycnilwHoMy CNpuAHATTIO NepefaHol iHopmauii. Y TekcTi iHdhpopMaTUBHUIA He
TiNbKN BHYTPILLHIA 3MICT, ane " 30BHILLHA CTPYKTYpa. PO3yMOBiI MOXINMBOCTI MOACHKO-
ro CNpURHATTA  OOMEXYHTb BUKOPUCTAHHSA BENMKOI KiNbKOCTI HOBMX J1EKCUYHUX
OAVHULUb B OAHOMY TEKCTi iHO3eMHOI MOBOK. YKnagay TeKCTy MOBUHEH MOTypby-
BaTUCb MPO KiNbKiCTb HOBWX CMiB, L0 BBOOATbCHA, NPO Kpalie CNPUAHATTS LUX
OLMHULb, BUKOPUCTOBYIOYM TaKOX (DakTOp MOBHOTO 3[0raakKy.

JocnigxeHHs 4oBOAATb, WO Yy haxoBOMY TEKCTi MOBMHEH OyTW 3HaYHWI Bifco-
TOK CUMHTaKCUMYHMX CTPYKTYp, 3HAWOMUX CTyAeHTy xo4da 6 Ha piBHi BnisHaBaHHS.
HeobxigHo 3aBxau nigBuvLlyBaT MOTMBALiIO HaBYaHHS, Wo6 36inblyBaT edekTme-
HiCTb HaB4YaHHSA iHO3eMHOI MOBMW. [Ins LbOro HeobXigHO MpaBWibHO GyayBaTU Ha-
BYamnbHi TEKCTU Ta KOHCTPYHOBATW HAyKOBO-TEXHIYHI TEKCTU iHO3EMHOK MOBOM. HAK
nokasye npakTuka, y paxoBOMYy TEKCTi MOBMHEH OyTW 3HAYHWIA BiOCOTOK 3HAWOMMUX
CTYAEHTY CMHTAKCUMYHMX CTPYKTYP, O OO3BONSIE KOHLEHTPYBATU yBary Ha pPo3yMiHHi
TEKCTY.

3a pesynbTataMmu OOCMIAXEHHA cepedHsl TepMIHOMOoriYHa HacuyeHicTb haxo-
BMX TEKCTIB 3 TOPriBMi Mae Takui BUMMAL: BHYTpilWHbo(axoBa nekcuka — 11 %;
MixkdpaxoBa nekcuka — 8,8 %; 30BHiLHbOMaxoBa nekcuka — 4,7 %; 3aranbHa nekcuka
dhaxoBoro Tekcty — 75,5 %. 3rigHo i3 pesynbTatamu OOCRIOKEHHS, TEKCTU haxoBoi
MOBM TOPriBIi MOXHa YMOBHO noginuTt Ha 3 rpynu: 1) TEKCTU 3 BUCOKOK HACUYEHICTIO
BHYTPILLHbO(axoBOI NEKCUKo0 (BUBIPKK i3 haxoBmnx MoHorpadiv Ta paxosux raser);
2) TEKCTM 3 CEPeAHbOd HACUYEHICTIO BHYTPILWHbOGAXOBOK FEKCUKow (CTaTTi i3
€KOHOMIYHUX XypHaniB Ta raseT); 3) TeKCTU 3 HU3bKOK HACUYEHICTIO BHYTPILLHbO-
(haxOBO NEKCUKOK (ra3eTHO-XKypHarnbHi CTaTTi HA TeMM NOOYTOBOrO PiBHSA).

Ak npaBuno, B TEKCTax HayKOBO-TEXHIYHOrO XapakTepy Ham4acTille BXuBa-
FOTbCA IMEHHUKM, WO CBIigYMTb MPO HOMIHATMBHWUIA XapakTep AaHoi nigMoBw, Aani
cnigytoTb NPUKMETHUKM Ta Aiecrioa. [lpoaHanidyBaBluM (haxoBi TEKCTU TOPriBni,
NEepEeKOHYEMOCS, LLIO Lie TBEPOXKEHHS cnpaBeanmBee i Ansg TepMiHOCUCTEMU TOPTiBIi.

Jlekcuka TekcTiB haxoBOi MOBWM TOPriBMi HIMELIbKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB CKnaga-
€TbCSA i3 3ararlbHOBXMBAHOI, 3aranbHOHAYKOBOI, KOHKPETHO-HAyKOBOI Jiekcuku. B
TeKcTax AOCHioKyBaHOI TEPMIHOMOTII iCHYE TPU CTPYKTYPHUX TUMWU TEPMIHIB: TEPMIHU-
CrnoBa, HenoxigHi, NoxigHi, ckrnagHi, abpesiaTypu; TEPMiHN-CIOBOCMONYYeHHs. Hanumc-
NeHHiwa rpyna — ue TepMiHu-crioBa. TepMiHOMNOris TOPriBNi MICTUTb BENUKY KiNbKiCTb
OeTepMiHaTMBHMX CyOCTaHTUBHUX KOMMO3UTIB.

[lna cboroyacHoro po3BUTKY TOProBeNbHUX BIQHOCUMH Y HiMeuyunHi xapakrtepHe
iCTOTHE 3pOCTaHHA 06CcAriB MOBHOIO MaTepiany, SikuM KOPUCTYIOTbCA ANs BAOBOSIEHHSA
KOMYHIKaTUBHMX NOTPeO® MOBLIB — Y4YaCHMKIB €KOHOMIYHOI AisinbHOCTI. CyKynHiCTb
KOMYHIKaTUBHMX Ta iHOpMaLiNHO-KOMYHiKaLiiHUX B3aeMOAi Cy0'eKTiB MOBIEHHS,
06'eAHaHNX ChiNbHOK TEPUTOPIED, (PaxOBMMM 3HAHHAMU Ta CTaTyCHO-PONbOBUMM
npasunamu, Lo BU3HAYaE IXHIO KOMYHIKaTUBHY MOBEAIHKY, MO3HAYa€e KOMYHIKaTVBHWN
npocTip BigMoBiAHO A0 cdep npodecinHoi aignbHocTi noguHu. OCHOBHA AiNsiHKa
OO0CnioXyBaHOrO KOMYHIKaTUBHOrO NpocTopy — cdpepa AiAnbHOCTI ranysi Toprieni
HimeuunHn Ta 3acobiB macoBoi iHopMmalii, siki BigobparkatoTb BUCOKWMN CTYMiHb
€KOHOMIYHOI OCBiYEHOCTi Cy4aCHOro HiMeLbKOro CycrninbcTaa.

Tesaypyc NOCTa€ OAHWM 3i HaMoONTMMarnbHiLIMX crnocobiB knacudikadii, 36epe-
XKEHHS Ta nepefgadi cneuianbHoi iHpopMauii, 3acoboM CTBOPEHHA NOLLYKOBOro obpa-
3y [AOKYMEHTIB B €NeKTPOHHMX OibnioTedyHnx iHHOpMaLiNnHO-NOLWYKOBUX CUCTEMAX.
KoHuenTyanbHWA Aiana3oH MOBW [A03BOSISIE CUHTE3yBaTW iHpopmauito, npu Lbomy
30epiratoum NOTEHLiIMHY MOXIMBICTb Uj€i iHpopMaLii 4O po3knagaHHA Ha CKagoBi.
TesaypyCHWIA CNOBHUK MOBUHEH MICTUTU MOBHY iHOPMAaLito NPo chneuianbHi OANHWLLI
haxoBOi MOBW TOPriBMi W XapakTepuayeTbCsi BUCOKOK iH(OPMATMBHICTIO, OAHO3HAY-
HICTIO, TOYHICTIO 1 EKCMPECUBHOK HEWTPANbHICTIO. Y CMIOBHUKOBIW CTaTTi HiMeLbKo-
YKpaiHCbKOro Tesaypycy [AOChnifgXyBaHOI ¢paxoBoi MOBWM cnig nogaeBatv TEpPMiH-
[OECKPUNTOP, CUMHOHIMW, A@HTOHIMW Ta iHWI TepMiHW, NOB’A3aHi 3 OCHOBHMM CIOBOM
POAOBUMMU BiAHOLLEHHAMMU.
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BucHOBKM 3 faHOro AoChiMKeHHs1 Ta NepCcneKTUBKU noAanbLUNX Po3BiAoK.
[MpoBeneHe pocnigXeHHs niHrBonparMaTUYHUX acnekTiB HiMeLbKoi Ta yKpaiHCbKOT
¢raxoBUX MOB TOpPriBMi — Le NeBHUN BHECOK Y BUPILLEHHSA akTyanbHUX NUTaHb cyyac-
HOro TepMiHO3HaBCTBa Ta 3aranbHOro MOBO3HABCTBa B Uinomy. [laHa nigmoBa Bigpi3-
HSAETbCA BiA iHWKNX haxoBMX MOB HM3KOW ocobnmeocTeln. MNeplu 3a Bce, — NPUPOAHO
chbopmoBaHa TEpMIHOMOTris, ska BigA3epKantoe OaHy 3 AaBHIX AisiNbHOCTEN NIOOUHU.
TepmiHonoris caxoBoi MOBUW TOPriBNi TICHO NOB’A3aHa 3 HAPO4OM Ta MOro MOBOWO, Ti
OCHOBY CKNnajaloTb 3aranbHOBXMBaHi CrioBa, siki cTanuM TepmiHamu, TOMY BOHa
3po3yMina wmnpokomMy 3arany nogen. BoHa posBuBanacb nocTynoBo, i ii nue He-
3Ha4yHOK MIpOK TOPKHyMNacb Ta “CMOBOTBOPMICTL®, siKa XapakTepHa ANs TEeXHiYHWUX
ranyseu Hayk.

JocnigpkeHHs HiMeLbkoi Ta yKpaiHCbKOI (haxoBWX MOB TOPriBMi akTyanbHe Ta
nepcrnekTuBHe, i MoXe criyryBati 06’eKTOM HaCTyMHUX JOCHiMKeHb, B TOMY Yucni i Ans
HLIMX TepMiHOCUCTEM, OCKINbKM OaHa nigMoBa nepebyBae Yy MOCTIMHOMY PO3BUTKY,
3’9ABNATLCA HOBi TEPMIHOOAMHMLI, OAHI NEKCUYHI OANHWL TEPMIHOMOri3YHTLCS, iHLLI —
OEeTepMiHOMori3yloTbCsl, HabyBalTb HOBUX pUC Ta MNOTPEOYOTb YNopsiaKyBaHHS,
yHidbikauii, cTaHaapTU3aLii, BBEAEHHS B CITOBHUKM Ta Te3aypycu, LLO TakoX BaXMBO 3
NOo3u1LiN TPaHCAALT Ta MXKMOBHOI KOMYHiKaLlji.
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IHOOPMALIIMHA PEBONIOLIA SK HAPI!BI'IHVII?OBIUJVII?I YUHHUK
YTBOPEHHS HA3B NIOAOWHU B AHINIWCBKIA MOBI HA MOYATKY
XXI CTOPIYYSA

HikoneHko O. B.

Cmammio npucesiHeHO aHanisy NeKCUYHUX [HHogauili Ha3e foOUHU Y CII08HUKO-
somy cKknadi aHenilicbkoi Mosu Ha rnodyamky XXI cmonimmsi, w0 8UHUKIIU 8HaciooK
iHMeHCcUBHO20 po38UMKY iHhopMauiliHux mexHonoeil. Ha Ho8ImHLOMYy MOBHOMY
Mamepiarni po3ansdarombcsi HalnpoOyKmuUeHiWi criocobu cri080meopy aHamiticbKux
Ha3e ocib.

Knio4yosi cnosa: iHmepHem-KoMyHikauisi, mesieckoriam, Heoso2iamu, e-HoMiHauir,
HikHedMU.

Cmambsi nocesilieHa aHanusy IEeKCUYeCcKUX UHHosayuli Ha3eaHuli 4Yesiogeka 8
C/I08apPHOM cocmaee aHarulickoeo sidbika 8 Havane XX| cmonemusi, Komopbie
obpa3sosarnuck 8 pesynbmame UHMEeHCUBHO20 pa3eumusi UHGOOPMAaUUOHHbIX MeX-
Homoaul. Ha HoselweM G3bIKOBOM Mamepuarsie paccmampugaromces rnpoodykmus-
Hble crnocobbi c/108006pa3oeaHuUsi aHauUlUCKUX Ha3eaHul nuuy.

Kriroyesble crioga: UHMEpPHEM-KOMMYHUKaUUs, MEIeCKOMNU3M, HEeOos02u3Mbl, e-
HOMUHauyuu, HUKHeUMbI.

The article focuses on a great number of lexical innovations of human names in the
English language in XXI century that are produced by information technologies. The
productive ways of forming human names in the English vocabulary are
researched.

Key words: Internet communication, telescopism, neologisms, e-nominations, nicks.

AKTyanbHicTb 00paHOi TeMu 3yMOBrieHa 3pOCTaHHAM iHTEpecy Cy4acHOro
MOBO3HaBCTBa [0 BMBYEHHS iHHOBAL,iIHWMX NPOLIECIB Y CITOBHUKOBOMY CKnagi Cy4dacHol
aHrMiNCbKoi MOBK Ta CNOCO6IB yTBOPEHHS HEOSONi3MIB.

MeTa paHoro OocnigXeHHs — npoaHanisyBaTW HaWMMEeHyBaHHS OOUHW, L0
HapPOAXKYKTLCA BHACMNIAOK KOMM'IOTEpM3aLii M iHTepHETM3aLii Y Cy4YacHi aHrmincobKin
MOBI; AOCIIANTM HOBI CITOBOTBOPYi €reMEHTM i Mogeni iX YyTBOPEHHSA Ta pyHKuUi-
OHYBaHHS; BUAINUTN HAUMPOLYKTMBHILLI CNOCOOM YTBOPEHHS LIMX MOBHUX OANHULb.

O6’eKTOM [OCnipKEHHA B AaHi cTaTTi 00paHi HOMiHaUii Ha3B NAUHN, WO
YTBOPUITUCS B pe3ynbTaTi BNPOBaAXKEHHS iHOpPMaLinHUX TEXHOSOTIN.

Ha nouyatky XXI CTOMITTA CNOBHMKOBWIA CKNagd aHrMinCbkoi MOBM 3HAYHOMO
MipOO MOMOBHMBCS NEKCUKO-(PPa3eonioriyHUMKN iHHOBALLiSIMUY, O BUHWKITA BHACMIgOK
Takoro MikpocouianbHOro YmHHMKa, sk iHpopmauinHa pesontouid. HO. B. Tpau Bkasye,
WO MOHATTS iHOPMAaLiNHOI peBontoLUii HE Mae B Cy4aCHOMY HayKOBOMY OWUCKYPCi
OAHO3HAYHOrO TryMayeHHs. Voro 3aMmicT MOXHa MPOSACHUTM LUASXOM 3iCTABMEHHS 3
iHLWMMW CYMDKHMMMW MOHATTAMW, TakMMKU SK “TexHiYHa peBonouid”, “TexHornoriyHa
peBonouia” i “HaykoBO-TEXHIYHA peBOMOLIS”. Y WMPOKOMY CEHCI, nifg iHpopmaLinHO
PEBOMIOLIEID MOXHA PO3YMIiTW BCi JOKOPiIHHI 3MiHM B TEXHOIOMYHUX OCHOBax 306epi-
raHHs i nepegadi iHpopmadii, wo Bigdynuca B icTopii nogctea (hopMyBaHHS MOA-
CbKOI MOBW, BUHAWAEHHSI MMCEMHOCTI, APYKapCbKOro BepcTaTa i CyqacHux iHhopma-
LiHNX TexHoMorin). Y By3bKOMY CEHCi, iHbopmaliiHa peBOnioLid € YacTUHOK Hay-
KOBO-TEXHIYHOI peBontoLi, ska posnoyanacs i3 cepeamHn XX cT., To6TO BUCTYnae sk
crneundiYHUn OEHOMEH, L0 XapaKTepPM3ye CyyacHy COLIOKYNbTypHy cuTyauito [6]. 3
1990-x pokiB pesynbTaToM iHGOPMALINHOI peBorntoLii Bigbynocsa LWMpoke BNpoOBa-
DPKeHHSs1 iHopMaLiHUX TeEXHOMOrN y BCiX cdepax couianbHOro XuTTs. besymoBHoO, Lo
OypXnMBUI PO3BUTOK TEXHOMOrIM HE MIF HE BMIIMHYTU HA YTBOPEHHI HOBMX CMiB Ta
CMNOBOCMOMNYyYeHb Yy Cy4yacHi aHrnincbkin MoBi. IHHOBaUinHI npouecn XXI ctoniTra y
cepi iHpopMaTUKKN, EKOHOMIKW, Mac-mMefiia Cnpusnuy iHTEHCUBHOMY YTBOPEHHIO HOBUX
HOMiHaLjn Ha3B NoAen Ta ix couianbHux rpyn, 60 iHTepec OO NIOAUHU SK A0 LIEHTPY

153



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

154

BcecgiTy Ta 40 ntoackbkmx NoTped sik AeTEPMIHYHOUMX Pi3Hi BUAM NHOOCHKOI AiSNbHOCTI €
OOHWM 3 FOJNTOBHUX MPUHLMMIB CBITOMMAAY FNOACTBA B Cy4aCHOMY CBITi.

Ak Bkasye HO. A. 3auHuii 3a OCTaHHi OEeCATUNITTS B aHIMIiNCbKOMY CIOBOTBOPI
iCTOTHO 3pocTae KinbKicTb adikcanbHUX i CKnagHux HeonoriamiB [2, ¢. 165]. HaiibGinb-
LWNA CTYNiHb HOBU3HM MalOTb MOBHI OAWHWLI, CTBOPEHi 3a JONOMOro HOBUX adikciB
4K HaniBacpikciB, Takmnx, 4K: - nano-, mega-, hyper-, multi-, cyber-, eco-, e-, i-, mini-, -
ist, -holic, -gate (nanocosm, mega-celebrity, hypergrowth, multibillion,
cyberjournalism, eco-efficiency, e-business, i-communities, minisummit, hacktivist,
computerholic, weaponsgate) etc. XapakTepHO pUCO CydacHUX aduikciB € X TepMi-
Horori3auisi, NpakTUYHE 3aKpineHHsi 3a MEBHO HAaYKOBO-TEXHIYHOK cdepolto.

Cydbikcauiaa € ogHUM 3 HavnowMpeHinx cnocobiB TBOPEHHS SK 3ararbHo-
BXWBaHUX CriB, TaK i TEPMIHOMOrYHOI NEKCUKM aHrnincbLKol MoBW. MNMo3HavYeHHs Ha3B
ocib B aHrnincbkin MOBi NepeBaXkHO 3AIACHIOETLCA Yepe3 aduikcauito i cnoBockna-
OeHHs. MoHATTS ocobu Hambinbll agekBaTHO BUpPaXaloTb Mogeni NoxigHWx cnis, Lo
YTBOPIOIOTLCSI 3@ 4OMOMOrolo Habopy NeBHUX CydikciB 3i 3Ha4YeHHsiM ocobwu: -er / -or,
-ist, -man, -ee, -eer, -ster, - ite, -an / -ian, -ant / -ent, -arian, -ard, -ician, -ess, -ie/-y,
-nik (lifestyler, aeralist, houseman, inductee, auctioneer, teamster, Blarite, Oxfordian,
applicant, trustafarian, dullard, ballistician, priestess, foodie, protestnik) etc.

[na nosHaveHHs nogen, Aki nos’sa3aHi 3 IHTepHeT cdepoto y cyvyacHOMY Cy-
CNiNbCTBI BBOAATLCS HOBI CrioBa i3 cydikcom — er: blogger (a person who keeps and
updates a blog), webber — (one who who forms webs), onliner (an internet user),
noogler (a new Google employee) [16]. Y CTBOpPEHHi HOBUX iHTEPHET-HaNMEHYyBaHb
4YacTO BUKOPWUCTOBYETLCH 3MUTTA OCHOB ABOX CriB abo moedHaHHA iX (pparmMeHTiB.
MigniTkiB, Ski NpoBOAATbL YMMarno 4Yacy nepeg KOMM'IOTEPHUM €KpaHOM, CTanu Hasu-
BaTu screenagers [16].

B ymoBax GiopeBoniouii 3pocTtae nekcu4HMn Bokabynsap Takux ranysen 6iono-
riYHOI HayKkn, Sk BioTexHomnorig, reHHa iHxeHepis. 3apoaXytoTbCA He TiflbkW HOBI BMAM
CiNlbCbKOrocnogapchknx KynbTyp, a N HOoBi Gionpodecii. JlioanHa, sika BupoLlye Hag-
Benuki rapbyan, gictana Hasy pumpkineer (pumpkin + engineer).

XapakTepHOK 0cobnmBICTIO Cyduikca —er € Te, L0 B CyYacHi aHrnincbkin MOBI
BiH BXXMBAETbCA ANSA YTBOPEHHSI CKIagHOMOXiAHWX Ha3B OcCib, K, Hanpwuknag, night-
porter, skytrooper, stuckholder, globoprotester, bodyshopper, netsurfer, do-gooder,
dot-commer (a person who carries out business on the Internet). “Before the
ceremony, one dot.commer sat outside with a sign: "Will Trade Stock Options for
Food" [11].

YTBOpIOOYM HOBI CroBa, cydike -ist Bupakae 3Ha4eHHs1 akTUBHO Aito40i ocobu
3 pi3HKUX ranysen TpygoBoi dianbHOCTI: @) technologist, biologist, economist, motorist,
harpist, manicurist, columnist, anthropologist, bioethicist (yueHnuin, akui npawtoe Hag
npob6nemMoro eTMYHMX acnekTiB yTpyvyaHHsA nogauHn B GionorivHi npouecn); b) Hasswm
NPUXUIbHUKIB aBTOPIB Pi3HMX HAYKOBUX Y4Ye€Hb, TEYIN i CYCMiNbHO-MOMNITUMHNX TEOPIN
Ta pyxiB: suffragist, Darwinist, Europeanist, behaviorist, evolutionist, antiglobalist,
modernist, hacktivist, raw foodist, rawist (BereTapiaHui, ki cnoxxmBarTb XKy B CUPOMY
BUMAgI).

CyyacHi aktmBicTn, 6opui 3a IHTepHeT-cBOGOAY, hactivists (moniTmko-moTmBO-
BaHi xakepu), oronocunu BiMHY dipmam, sKki NpPoBagdATb LiANbHICTb, CPSAMOBaHY
npoTu couianbHoro IHTepHeT-npoekTy — Bikinikc. “Hacktivists from the online group
Anonymous have turned their attention to Yemen as part of their battle for greater net
freedoms” [12].

Cneuianictn y BUKOpUCTaHHI HOBUX MpuCTpoiB (gadgetologists) — cynepnpode-
cioHanu, akuM He noTpibHi »xogHi iHCcTpykuii. “He will be performing his gig in real,
human form on February 3 while gadgetologists translate his words and movements
into a 3D computer version® [15].

MpedpikcanbHUIM CNociO CTOBOTBOPEHHST TAKOX MOMOBHIOE CITOBHUKOBUIA CKNag,
aHIMINCbKOT MOBM, XO4a MOPIBHAHO i3 cydikcanbHMM — MEHLLOK Mipoto. | 3HOBY 3a-
BASKM CTPIMKOMY PO3BWUTKOBI KOMM'OTEPHOI iHOYCTPIi Ta TENEeKOMYHiKauinHUM Me-
pexaM HOBWA €eneMeHT e- (eTMMornoriyHo-abpesiaTypHe CKOPOYEHHHA CrnoBa
electronic) BHeceHO [0 kaTeropii npedikcoign. 3’'ABUNMCS YUCIEHHI iHHOBAaUIl, WO
Nno3Ha4aloTb He TiflbkWU HOBI Chepun IHTEPHET-AIANbHOCTI, a U Ha3BW N0AEN, WO B HUX
3anydeHi. Jliogn, Wwo BeayTb NIAMNPUEMHULBKY AiSNbHICTL TifMbKM 3a [LONOMOIOH
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KOMI'IOTEPHOI TEXHIKN, — KiDeprpauiBHUKN: e-entrepreneur, e-retailer, e-cruiter, e-buyer,
e-importer, e-exporter, e-manufacturer, e-surfer, e-lancer. Y raseti “Independent” Tak
OnucytoTb cyyacHy Hassy e-lancer: “E-lancers are internet-enabled home and mobile
workers who rely on the internet to organise their work and communicate with colleagues”
[13]. Y BenukobpuTaHii, sik 3a3Hadvae KO. A. 3auHuia, kinbka pokiB TOMy BBELAEHO OqiLLiAHY
nocagy YMHOBHWMKA, BiAMNOBIgANLHOMO 3a PO3BUTOK ENeKTPOHHOI TopriBni Yepes IHTepHeT
(e-enjoy). Lie ymHOBHWK Npautoe nig KepiBHULTBOM “eneKTpoHHOro MiHicTpa” (e-minister)
[2,c.12].

3pocTaHHsa poni kibepiHaycTpii BiAOMBAETLCSA Yy YUCTEHHUX NMEKCUYHMX HOBO-
YTBOPEHHSX 3 npedikcoM cyber-, Wo no3HayalTb 3HAaBLIB KOMMOTEPHOI TEXHIKM,
Kibep-rypy Ta akTMBHUX kopucTyBadiB IHTepHeTy: cyberhead, cyberbuff, cyberjunkie,
cyberlawyer, cyberscriber, cyberpunk, cyberguru, cybernerd cybercitizen, cyber-surfer
[17]. IHHOBALT, YTBOPEHI 3a AONMOMOro0 LibOro CrioBOTBOPYOro efeMeHTy, HasnsBaTb
“kibepHeonorismamun”.

CnocTepiraeMo 4YUCrEeHHI BUMNaAKM YTBOPEHHS MOXiOHWX CniB Big npedikca
techno- (relating to or involving technology). MNpedikc techno- cnig BBaxatn ayxe
npoayKTMBHUM, 60 BiH Gepe yyacTb Yy CTBOPEHHI He TifbK1 TEPMIHIB, @ 1 OANHULb 3a-
ranbHOro dyHkUioHyBaHHs. KinbKkicTb 3HaBLIB KOMMHOTEPHOI TexHiku, Kibep-rypy
36inbwyeTbca koxHoro AHs: technophile, technofreak, technoguru, technopundit,
technonerd, technosavant, technogeek, technoguru, technopundit, technonerd,
technosavant. Ti, xTo posbaraTiB 3a JONOMOrol0 HOBMX TEXHOMOrIN, AicTann Haseu
techno-billionaires, techno-zillionaires. “Much as we look back in anger at the robber
barons of the Industrial Age, so will our future historians harshly judge the rancid
excesses of today's techno-zillionaires® [9].

OpaHuM i3 nonynapHUX cnocobiB YTBOPEHHSA aHMMINCbKMX aHTPOMOHOMIHALIN €
Teneckonis. [ig Teneckonieto po3yMieMO NpoLEC, KON HOBE CNOBO HAPOAXKYETLCA 3i
3MUTTS NOBHOI OCHOBM OOHOMO CrioBa 3i CKOPOYEHOK OCHOBOH iHLIOrO abo 3i 3nuTTA
CKOPOYEHMX OCHOB ABOX CIiB. 3HAaY€HHs1 Takoro HOBOro crioBa 34e06ifbLIoro MiCTUTb
CyMapHe 3Ha4yeHHs 060X CBOIX CKNaaHuKiB. [HOAI Lie cyMapHe 3Ha4YeHHs CKnagaeTbcA
i3 CyMW MOBHOMO JIEKCMYHOrO 3HAYE€HHS NEepLloro YM OpPYyroro cknagHuka i rpama-
TUYHOrO 3HaveHHs iHworo. “OcobnueicTio 6ygoBKM TEMNECKOMHOro croea... € Te, WO
NPUHaNMHI OAVH i3 NOro KOMMOHEHTIB NPEeACTaBMIEHO HE Lo, a ycideHo dopmoto,
i pparmeHToM (“ynamkom”, 3a TepmiHonorieto |. M. bepmana, T. P. TumoLlleHko).
binbwicTb Teneckoniamis, Ha BigMiHy Big abpesiaTyp, He MatoTb BiANOBIAHWKIB Y Bifb-
HUX CFIOBOCHMOMYYEHHSX, @ HAPOOPKYIOTbCS BHACNIOOK YTBOPEHHSA acouiaTUBHUX 3B’A3-
KiB, Mi>K jBOMa CMHTaKCU4HO BiJOKPEMIEHMMM CIIOBAMM ... OCHOBHOIO O3HAKOK Tene-
CKOMHOro crfioBa € MoegHaHHA “ynamka” um “ynamkiB” moxe OyTn HaurpisHoma-
HITHIWKWM...” [1, c. 175]. Baxnueo, wWo B Teneckoniami mae Oyt iHiuianbHa 4YacTuHa
OAHOro Ta KiHUEeBa 4acTMHa IHLWOro crnoea (OAHE 3 HMX MpU LUbOMY MOXe OyTu
npeacTtaeBneHe NoBHIcTHO) [4, ¢. 72].

Y Teneckoniamax mMoxe BigbyBaTucsl He nuwe yHiBepbalis 3Ha4YeHb BUXiQHUX
niekceM, a N NeBHi ceMaHTU4Hi Moaudikauii: AJogaBaHHSA, NepeHeceHHs, NepeocMmc-
NeHHA 3HadeHb: netizen (Internet + citizen) — akTMBHUIA yYaCcHWK iHTEPHET-CMINTbHOTH,
Internaut (Internet + astronaut) — gusanHep, onepaTop, TEXHIYHO NiOKOBaHUM KOPUC-
TyBau IHTepHeTy, blogocrat (blog + bureaucrat) — 6norep, kMt Bce BUKOHYE YiTKO 3a
npaeunamu, webrarian (web+ librarian) — ntognHa, sika € ekcnepToM He Tiflbkn B No-
LYKy iHpopMaLii y BCECBITHIN Mepexi, a 1 hopmye KaTanorisadito Liel iHpopmaLii.
Bce Ginblue po3noOBCIOMKEHHS OTPMMYIOTb TENeCKOoMiYHi Ha3Bu Nogen, noB’sa3aHi 3
couianbHo Mepexoto Mikpobnorie “Twitter”:

tweetizen (twitter + citizen) — a twitter user who not only uses twitter to keep in
touch with people they know in “real” life but often to keep in touch with people they
know soley through twitter or cyber space;

twitiot (twitter + idiot) — a person saying stupid things, or being annoying, on
Twitter;

twitict (twitter + addict) — someone who is addicted to Twitter;

tweople (twitter + people) — members of a Twitter;

twitterati (twitter + literati) — glamorous twitteres whom everyone wants to
follow [17].
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CTaHOBMEHHS i PO3BMTOK iHOPMaLiNHOI iHOYCTPIi SK cdepn BUPOOHMLTBA
3acobiB MacoBOi KOMYyHiKaLii 3yMOBNEHO PO3LUMPEHHSAM cdhepun iHbopmauinHUX no-
Tpeb cycninbCcTBa, CycninbHO-EKOHOMIYHUM Ta HayKOBO-TEXHIYHVM PO3BUTKOM, NpoLie-
camu rnobanisauji cuctemmn macoBoi KoMyHikauii. 3a BusHaveHHsim O. B. 3epHeupbkoi,
rnobanisauisi cMCTEeMM MacOBOi KOMYHiKaLii — MOHATTS, WO aKTMBHO BMKOPWUCTOBY-
€TbCA 3 KiHUA XX cToniTTd, BigoOpaxae npouec TpaHcdopmaLii KOMYyHiKaLiinHOT
cMCTEMM, Takoi TpaHcdopMaLlii, Aka NoB A3aHa 3 YTBOPEHHAM BinbLU LLUMPOKOT Mepexi
KOMYHikaTopiB, L0 06CNyroByoTbCA N MOKPUBAKOTLCS Ha Ginbll Benukomy iHpopma-
LiiHOMY MpOCTOpPi €AMHOID, arne pPo3rany)XeHol CUCTEMOK 3acobiB MacoBOi KOMYHi-
Kauii [3]. BupobHuKkn MacoBoi iHbopmaLii, 3 ogHoro 6oky, — ANa BUPaXXeHHS iHTepeciB
Cy4YacHoro cycninbcTBa, a 3 gpyroro, — Anst eekTMBHOro BMNIMBY Ha MacoBy CBIfO-
MiCTb, OMaHOBYIOTb TEXHOSOrYHO-NepeaoBi 3acobu i B pesynbTati AiCcTaloTb HOBI
npodecinHi Ha3su: cyber-journalists, bloggers, webcasters [14].

3'sBnseTbca gepani Ginblle noaen, siki NpauoloTb yA0Ma, BUKOPUCTOBYHOYM
komm’toTep i TenedoH (teleworkers). | HaBiTb cBAWEeHUKM (televangelists) perynspHo
nponarylTb BipyBaHHsI, 3BepTalOuMCh 40 noaen Yyepes ekpaH. Hassu ocib 3a npode-
Ci€el0 BMOINATLCSA 3i BCiEi Macu HOBOCTBOPEHUX JEKCUYHUX OOUHULbL, 60 BOHU
Ha3MBalTb 0COOYy 3a coujianbHO HaMbiNbLl 3Ha4YyLOl O3HAKOK — 3a ii Micuem i
ponnto B CyCnifibHOMY BUPOOHULITBI.

B aHrnicekomy CnoBOTBOpPI 3Ha4YHE Micue NocCifalTb HANPI3HOMAHITHILWI BUAW
ckopoyeHb. Cepe HVUX HannowMpeHilwi — abpeBiadis Ta akpoHimisauin. “Abpesiauis
— L& NoeAHaHHA B OOQHOMY CIIOBi KifIbKOX CAliB, LLIO CKOPOYYHTLCA 00 KOPEHSI YM OC-
HOBW, 0 KiNbKOX cknagis, 4O okpemux BykB” [5, c. 4]. Kpim BENUKOI KinbKOCTi TeXHiy-
HUX Ta EKOHOMIYHWX TepMiHiB, NiTepHi abpesiaTypu GepyTb yvacTb y (POPMYyBaHHI
CKnagHux crniB Ha3B ocCib. Tak, Hanpuknaz, BOHN € KOMNOHETaMN TakuX KOMMNO3UTIB, sIK
PC user, PC-maker, WTO members.

AKpoHiMK (acronyms) NpeacTaBnsaioTb CODOK CKOPOYEHHS, ki, Ha BiAMiIHY Big
abpesiaTyp, YMTaOTBCS | CMIPUNMAKOTLCA K 3BUYAMHI JIEKCUYHI OOgMHULI. AKPOHIMMK
YTBOPHOKTLCA 3 Pi3HMX MoedHaHb OykB (3 nmepwwmx OykB, Big NepLUMX Kinbkox 3
OCTaHHbOK Ta iH). [parHeHHsa nepegaTn MakcumarnbHUA o6csar iHopmalii Npu3Bo-
OWTb OO0 BUHMKHEHHS Aeaani HOBUX KOMMpecuBHMX oopM, 30Kpema 1 Ha3B ocib: BF —
bloody fool (ODMS), VAR — a person who sells goods, esp. computers, after
combining them with other products or services in order to increase their value
(LDCE), SLD — Social and Liberal Democrats, DUMP — Destitute Unemployed Mature
Professional, SINK — single, independent, go kids, the self — centered urban male,
HBD — "has been drinking" [8]. BANANASs (Build Absolutely Nothing Anywhere Near
Anyone) — akpoHiM Ans NO3HAYEHHS NI0AMHU, CTYpOOBaHOI 3aXMCTOM HaBKOMULLHBOIO
cepeposuLla. e ognH eko-akpoHim — GOOMBY (get out of my back yard) — Ton, xTo
npotectye nNpotu HebesnedHnx o6’ekTiB mopyy 3 Hewo. SWINE — (Students Wildly
Indignant about Nearly Everything). “‘Back in the 1960s, master cartoonist Al Capp
characterized the destructive college students of the Vietnam War era as SWINE.
These “Students Wildly Indignant about Nearly Everything” were the violent protesters
and the destroyers of that time.” [9].

XapaKTepHOK 03HaKOK iHTEPHET-KOMYHiKaLii € po3maiTTa e-HOMiHaLin NoanHN
— KOMIM'IOTEPHMX MPI3BUCHK (HIKHENMIB), SKi KOPUCTYBaui MepexXeBMX CNiflbHOT (YaTax,
dopymax) obupatoTb cami cobi ans cninkysaHHA. M. . YabaHeHKo BM3Hayae HikHeM
K HeoQiLiHe BriacHe M’ NIOOWMHKU, WO HagaeTbCA CaMOCTIMHO HOCIEM 3 METOH
npuxoBaTh 0Coby, i € pe3ynbTaToOM KpeaTUBHOI QisNbHOCTI Y BCiX cdhepax MOMOLIKHOI
KOMYHiKaLii, L0 30iACHI0ETLCS Y NMCbMOBIN copmi [7, ¢. 13]. Ana no3HadyeHHA cebe B
iHTepHEeT-cepeoBMLLi CMiBPO3MOBHMKA BUKOPUCTOBYIOTb  KOMITIOTEPHI feKkcemu, Sk
Hanpuknag: cdr400, compy, irc, Integral, Portal, softdrome, ace, omega, obscurebug,
hex flAshOr, Screenlog21, pal670 Towo. JocnigXeHo, Wo XxapakTEPHO PUCOI0 KOMY-
Hikauii B IHTEpHETI € BUKOPUCTaHHS Pi3HUX BUAiB abpesiaTypHMX CKOPOYEHb SIK NPOSiB
3aKOHY E€KOHOMIii MOBMEHHEBMX 3ycunb. Kpim TOro 3amicTb CnoBa, CriOBOCMOSTyYEHHS
BMKOPUCTOBYIOTLCS LMpK i NiTEpU HE nuLle AN KOMMpecii MOBNEHHEBOIO MaHLora,
a ” Oona Buxogy emouin, siKi i COHYKaloTb IHTEPHET-KOMYHIKaHTIB 0O ChinKyBaHHS.
®PaHTOMHICTb, aHOHIMHICTb, KOMMNEHCOBaHa OHIMHMM MapKyBaHHAM OCOOMMBOCTI, LU0
XapaKkTepHi Anst HU3KM e-HalMeHyBaHb, Sk Hanpukniag, S.T.A.R.S., pctek, Agent_24,
iPwn, *=WildCat=* [15].


http://www.theguardian.com/discussion/user/id/12218919
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Tak caMo 4K 1 iHLWi TeXHOrOrii, IHTepHET — coLlianbHUI NPOAYKT, WO NOAETLCA
KyNbTYPHUMMW LIIHHOCTSIMM CBOIX TBOpPLUIB. Y CrinbHOTax Kibep-3HaBLiB arpecMBHa KOH-
KYpeHTHa nosefiHKa NocTae BUPILLANbHOI KOMYHIKATUBHOK CTpaTericlo  eneKkTpoH-
Horo cninkyBaHHSA. Kibep-rypy HEXTYIOTb NiHIBICTUYHMMU NpaBunaMm i 3millyloTe MOB-
Hi Ta UMGPOBI CUMBONWU AN CTBOPEHHS PISHOMaHITHUX hOPM KOMMIOTEPHUX IMEH:
X-tremist, X-force, Xplora, Xaquake, hex flAshOr, flAming ph3wl, CIRCUIT K1LL3r,
pal670, OpT1muUs, cOnker [10]. Take HaBMUCHE NOPYLUEHHA HOPM, BXUBaHHS LuUdp,
CMMBONIB, NiTep, EMOTUKOHIB 3aMiCTb CroBa Cryrye He nuwe LUinsMm KoMnpecii MoB-
HOro rnaHuora, a TakoX € eeKTUBHUM 3 MparmMaTtuyHOl TOYKM 30pYy — 3a0XOTUTU
CniBpO3MOBHWUKIB A0 koMYyHikauii. Phiber Optik samicte Fiber Optic, Psyber - Cyber,
Kosmik - Cosmic, Bizzy - Busy, Keios - Chaos, Zound- Sound, Trix - Tricks, gorf-
nepesepHyTa HasBea frog.

Cnig 3as3HaunTK, WO YacTo-TyCTo NPWYUHA BWHUKHEHHSI iHTEPHET-iIMeHi €
BMNaAKOBO, i TOMY MIHMBICTM KBanidikyloTb MOro sk HemoTuBoBaHe. |IveHa B
KOMM'IOTEPHI Mepexi BUuragye cobi cam KopucTyBay 3anexHo BiJ eMOLIHOrO CTaHy,
NpodecifHOi AiANbHOCTI, MOOHUX TEHAEHUIN B cepeauvHi cybkynbTypu, 0O SKOI BiH
MOXe HanexaTu TOLLO.

Omxe, 3a HaWWUMWU CMOCTEPEXEHHSMU HaWBMMMBOBILLNMM YUHHUKOM FEKCUKO-
CEeMaHTUYHUX IHHOBALIN, 30KpeMa i cepef Npi3BUCHLK, € CTPIMKUIA PO3BUTOK iHGhOpMa-
LiMHUX TexHonorin. IHdopmaLinHi TEXHOMOTrIT He TiNbK1 CTBOPIOKOTL YMOBU A5 NOSABU
HOBWX HOMIiHAUj/, a 1 NEBHUM YMHOM BMU3HAYalOTb i SKICHI 3MiHW B NpoLiecax po3BUTKY
Cy4acHOI aHrmMiNCbKOoI MOBW LUMSIXOM CNOBOTBOPY Ta CEMaHTUYHOI €BOSOLii JIEKCUKN.
Cepen HanMNpoAyKTUBHIWLMX CMOCObIiB YTBOPEHHS HEONOri3MiB Yy HasBax JoguHU
aHrNincbKoi MOBM BMAINUMMO adpikcalito, abpesiaLlito, Teneckonito.
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POJIb TEPMIHIB Y IHANBIAYAJIIbHOMY CTWUITI MAPUHU TPUMUY
(HA MATEPIAIT POMAHY “ElOICT”)

OBuapeHko H. I

Cmamms npucesadyeHa odHoMmy 3 3acobie ¢hopmysaHHsI iHOUBIOyarnbHOCMI XydoX-
HBOI MPO3U Cyd4acHoOI yKpaiHCbKOI nucbMeHHUUi MapuHu pumuy — sukopucmaHHo
pizHocmunbosux enemeHmie. Y OOCMIOXeHHI OKpecrneHo cmamyc | 3HayeHHs
mepmiHig y XyO0XXHbOMY meKcmi.

Kno4yosi crioga: iHOugiOyanbHUli  cmurb MUCbMEHHUKA, JIEKCUKa, MEPMIH,
demepmiHoroaizauisi.

Cmambsi nocessdeHa OOHOMYy u3 cpedcme ¢hopmuposaHus UHAUBUOyarlbHOCMU
XyOQoxXecmeeHHOU po3bl COBPEMEHHOU YyKpauHCKoU nucamenbHUUbl MapuHbl
Mpumuy — ucrionb308aHUK pasHocmusiesbix 3remMeHmos. B uccrnedosaHuu
oyepyeH cmamyc U 3Ha4YeHUe MmepMUHO8 8 XyO0XECMBEHHOM meKcme.

Knroyesbie crioga: uHOUBUOyasbHbIU CMufb nucamersisi, J1eKcuka, MepMuUH,
demepmuHoiozu3ayusl.

The article is devoted to the usage of elements from different styles, one of the
mean of forming the individuality of the contemporary Ukrainian prose by writer
Maryna Hrymych. The status and meaning of the terms in the literary text are
outlined in the study.

Key words: writer’s individual style, vocabulary, term, determinologization.

Teopn MapuHn pMnY € NOMITHUM SABULLEM B YKPAIHCbKIA CydacHin nposi
HOBOro TUCAYONITTA. [MMCbMEHHUUSA Hanexutb OO MNfesanm XiHOK-aBTOpIB CydacHOil
aKkTyanbHOI niTepaTtypu, y YMix TBOpax “ManCTEepHICTb NOeAHAHA 3 HOBALisIMU CTUIiC-
TUYHUMMW, IHTOHALIMHUMK, POPMOTBOPYMMU, XaHpoBMMK® [2, ¢. 226]. OgHum 3i CcBia-
YeHb LIbOro € BMCOKAa OLliHKa poMaHy nucbMeHHuui “Eroict” — nepwa npemis Bce-
yKpaiHCbKoro koHkypcy “KopoHauia cnosa” (2002 p.). lNpoTte, AKwo niTepatypHO-
nyoniuMCTMYHI Ta NiTepaTypo3HaBui BiArykM Ha Npo3y HalOi TanaHoBUTOI Cy4acHML,
30KpEMa W Ha 3ragaHuin pomaH, 3a Len vac 3'asunucs, To, 6ogan enisoguyHum,
aHani3 ocobnueocten moen M. pumMmnd Hapasi BigcyTHIN. Lle cnoHykano 3BepHyTUCA
00 po3rnsgy akTyanbHOro acnekTty B AOCHILKEHHI XyOOXHbOrO MOBMEHHSA MUCh-
MEHHUL — BUKOPUCTaHHS Pi3HOCTUINLOBMX EMEMEHTIB.

MeToto cTtaTTi € gocniguTn 0cobnMBOCTI BXMBAHHS MUCbMEHHULIEIO HAyKOBOI
TepMiHoONorii Ta BMABUTM POfb ChneuianbHOI JIeKCUKN B i aBTOPCbKOMY CTWUMi Ha
npuknagai WwmpokosigoMmoro pomany “Eroict”.

Y TpaguuinHOMYy pO3YyMiHHI, TeEpMiH — Le “cnoBo abo CnoBOCMOMyYEHHS, O
0O3Hayae NOHATTH MEBHOI ranysi Hayku, TEXHIKW TOLO0”, @ OCHOBHMMM MOTO O3HAKaMu €
CUCTEMHICTb, HasiBHICTb OediHiuii, TeHAeHUis OO0 O4HO3HAYHOCTI B MeXax CBOro
TEPMIHONOrYHOro Nossi, CTUNICTUYHA HENTPASbHICTb, TOYHICTL CEMaHTUKM Ta BUCOKA
iHdbopMaTuMBHICTb [8, €. 629]. 3a Mexamu TEPMIHOMOriYHOI CUCTEMM, OO0 SAKOI Hane-
XUTb TEPMiH SIK 0ANHMLUS 0axoBOi MOBM, BiH BTpa4yae Ha3BaHi XxapakTepuCTuku, To6To
OEeTepPMiHONOri3yETbCH, NEPEXOAUTL Y PO3ps 3ararbHOBXNBAHOI JTEKCUKN.

Cy4acHi gocnigkeHHsl, po3MmilleHi B eNeKTPOHHOMY pecypci mepexi |HTepHeT
Ta npeAcTaBrneHi B MaTepianax HayKoBUX TEPMIHOMOMYHUX KOHepeHLUIn pi3HUX pokKiB
[9-12], poBoOATHL, WO pi3HOrany3eBa TEPMIHOMOrYHA NEKCUKa He nvule cTana opra-
HIYHMM KOMMOHEHTOM Cy4aCHOrO XyAOXHbOrO MOBIIEHHS, ane N BUSBMSE TEHAEHLIT 40
BCe OinblU LUMPOKOro ii BUMKOPUCTAHHS  MUTUSIMW CriOBa. Takui PO3BUTOK Mo
3yMOBMNEHWU, NepLl 3a BCe, 3aranbHOoK iHTenekTyanisauieo ycix pyHKUioHanbHUX CTn-
niB cy4yacHoi nitepaTypHoi MoBu. CTaBLUM HEBIO EMHMMMW CKNagHWKaMu HayKOBOrO
CTWUMO, TEPMIHOMOTIYHI OAMHMLI Mig Aieto 00’eKTUBHUX MPOLIECIB MOBHOIO XWUTTH Ta
BHACMIJOK eKcTpaniHreanbHUX akTopiB, sIK TO: CTaTyC NiTepaTypHOi MOBW, IHTENEKTY-
arnbHU piBeHb YKpalHCbLKOro CycninbCTBa TOLLO, 3a3HalTb Mirpadii, 3okpema 1 Ha
CTOPiHKM XYOOXHiX TBOpPIB (SIK Mpo30BUX, Tak i noetuyHux) [3, c. 213]. HaykoBo-

159



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

160

TEeXHiYHa Ta npodecitHa TepMiHOMoris IHTerpyeTbcst B MyOniuncTnyHni, odiuinHo-
0iNnoBuIN, PO3MOBHUI | XYOOXHIA CTUMI, @ XYOQOXHi TEKCT, SK BiJOMO, XapakTtepusy-
€TbCS HaNBINMbLLOK MPOHUKHICTIO.

MoBa pomaHy M. puMny xapaktepusyeTbCa NOEQHAHHAM HaWdaBHILLMX Nek-
CeM i CniB-HOBOTBOPIB Ta nepenneTeHHsIM Pi3HOCTUNBOBUX €MEMEHTIB, Y TOMY YuCHi
TEPMIHIB Pi3HUX rany3eBuX CUCTEM, cepepn SIKMX npeacTaBneHi GionoriyHi: “lHmenek-
myarnbHi 30i6Hocmi rnocepedHi, 3ame 4Yydosul npPuUpPOOKeHUl IHCMUHKM, sKul
Ooriomie tomy & dosori ycniwHit 6i3Hecosili disribHocmi” [2, ¢. 77]; TexHiyHi: “BoHa
byna 3pobrieHa 3a oo KpecseHHamu” [2, c. 39]; noniTonoriyHi: “Ilnow, — ye knacuk
yKpaiHcbkoi nonimuku” [2, c. 14]; neparorivHi: “~ 5 — e4yumesnb MameMamuku, —
cmpoa2umM yqumersibCbKUM 20/10CoM gidroeina eoHa” [2, c. 55]; ekoHoMiYHi: “TTodamku,
aydum, 6aHKpymcmeo mouwio — 80Ha 3 UuUM cripasnsiacs 3a suepawku” [2, c. 10];
lopuanyHi: ‘fpyeoro cnpaeoro 6ys cydoeull mo3oe Ha uknadadya iHcmumymy,
K020 38UHYy8aqysasnu ece mi X naHu y xabapHuymei” [2, c. 78]; niHreicTu4Hi: “BoHa
ue ckasana 3 4YuCcmuM aHemilicbKUM rypumaHCbKUM [POHOHCOM i JIOHOOHCBLKOH
ceimcbko iHMoHauiero” [2, c. 69]; couionorivHi: “B amepukaHCbKUX | pOCiliCbKUX
ouniomMamu4HUX fpudomax giddyysaembcs wupoma Hapody-woeiHicma | (o020
38epxHa nobnaxnugicmb 0o abopueeHig” [2, c. 81-82]; megwuHi: ‘fani niOHsecs 3i
cminbyss xydoprseull 4orosik 3 eu2/isi00M Xeopo20 Ha eupasKy WIiyHKy abo
my6epkynbo3” [2, c. 117]; ncuxonorivHi: “Adxe 80Ha nMpeKkpacHo 3Hae, Wo icmepuka
He nide iU Ha kopucmb” [2, c. 14]; maTemaTuuHi: “Ocb maka npocma apughmemuka
“nrobosi” no-ykpaiHceku” [2, ¢. 175]; gunnomaTtuuHi: “Y bpumaHcbkoMy nocosibecmei
icHye xopcmkud 8idbip 3anpoweHux” [2, c. 81]; sincokosi: 4 sHas, wo Pocis — ue ma
KpaiHa, e xopowux eeHepanie uiHytoms” [2, c. 88]; icTopnuHi: “B icmopii 6y0b-skoi
KpaiHu nep8UHHEe HaKOMUYeHHs Kanimany 3aexou cmepdumes KpumiHanom” [2, c. 38];
cnoptuBHi: “Mpamu 3 Inb4yuwuHUM 8 meHic — 00He 3adosornieHHA” [2, c¢.132];
©orocnoBcbkoi: “— Cb0200HIi y ceimi Hacmae 4yepeaosull emari rno8epHeHHs1 ameicmie
0o eipu, — Ka3zae 6iH” [2, c. 173] Ta iH. [IMCbMEHHULUA OpraHiYHO BMfiTae B OMNOBiAb
TEPMiIHN-CNOBOCMONYYEHHS (8ubopYa KOoMMaHisi, nofimu4yHa cumyauis, 3akoHodag4ya
enada, KpeOumHa Kapmka, KpuMiHa/bHa cripaea, reHimeHujiapHa cucmema, icmo-
puyHa epamamuka, Our;ioMamuyHUU Kopriyc TOWO) i YPUBKM, SKi HaragyoTb
HayKOBMIN CTWUMb (NEPEBAXHO CYCNINMbHO-MOMITUYHUX HayK): “...0UCKpUMIHaYis noYu-
Haembcsi mo0i, KOlu 8CMaHOBIIOEMBLCST MexXa MiXk 0OHUM ma iHwuM. Llel 3aKoH, no
cymi, eudinsito4u XIiHOK 8 OKpeMy coujanbHy 2pyry, Npakmu4yHO caM 8CMaHOBIIoe
MEXY MiX YOJI08i4YHOI0 | XIHOYO0 cmammio. BiH we binbwe nocunums cyrnepedyHocmi
8 cycninbcmei” [2, c. 177].

Y ingueigyansHomMy crioBHuky M. Mpymuny nomiTHe micue 3arimae 3aralnbHOHa-
yKOBa TEpMIHOMOrs Ta HaMMEHYBaHHs abCTPaKTHMX MOHATb Ha 3pas3ok mMema,
Ouckycis, seuwe, npobrema, yHKUIS, NPouec, CUHKpemusM, emari, rnepuooxeperna,
aKyMyrnsuisi, cmepeomuri TOLLO.

ABTOpKa poMaHy Bigdae nepeBary TEPMIHOMNOriI FymMaHiTapHUX ranysen, wo
LifTKOM MPOrHO30BaHO POAOM 3aHATb FOMIOBHOMO reposi poMaHy (MpaBHMK, BRACHUK
IOPUANYHOI KOMNaHiT, MoniTWK, genyTaT) i Temoto TBopy. MoHag 50 TepmiHiB, BUKOpUC-
TaHWX MUCbMEHHMLE, HanexaTb OO0 ranysi nonitonorii, ceped Hambinbw 4Yacto
BXMBaAHUX TaKOX HOPUOUYHI, EKOHOMIYHI TEepMiHOMNOrYHI HanMeHyBaHHS. HasiTb Han-
OinbLU 3aranbHWA aHarni3 KinbKOCTi BUNagkiB TEPMIHOBXMBAHHS B pOMaHi 4ae MOX-
NMBICTb MpPOCMiAKyBaTM 3B'A30K i3 >KAHPOBOK Ta TemaTuyHow  crneuudikoto
XYOOXXHBOTO TBOPY.

Y pomaHi M. 'puMny TepMiHU DYHKLIOHYIOTb Y BCIX MOXMMBUX BapiaHTax iCHY-
BaHHS iX Y XyAOXXHbOMY KOHTEKCTi: (PiKCYylOTb HayKOBi MOHATTS; BUKOPUCTOBYHOTHCS B
noOyToOBOMY pO3yMiHHi; 3a3HaBLUM MOBHOI [AETEPMIHOMOri3alil, BXWBaOTbCA B
NepeHOCHOMY 3Ha4eHHi [3, c. 212].

[ea nepwwux BapiaHTU aKTUYHO MPE3EHTYIOTb MNpPsIME BXWUBaAHHA TepMi-
Honekcem 6e3 cneuianbHOi CTUNICTUYHOI HAacTaHOBW. Y LbOMYy BUMNAagKy creuianbHa
FIeKCMKa BMKOHYE OCHOBHY Afsi HEI HOMIHATMBHY (PYHKLiO, xo4a W nepebyBae nosa
¢axoBnM KOHTEKCTOM. [MpMKNagoM TaKoro BXMBAHHA TEPMIHIB € efleMEHTU aBTop-
cbKoi po3nosigi (Hanpuknag, ‘Le lpueopili nonpocue ckonitoeamu eci ¢halsiu Ha
duckemu MiHiMyM y mpbOX MpUMIpHUKax | 36epieamu 8 MpbOX pi3HUX Micysix, a 8
K020 € sIKicb CyMHigHi ¢patinu — 3Huwumu ix” [2, c. 103]) abo MOBMEHHSI NEPCOHAXIB
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TBOpY (MOp., = ... 5K He Kpymu, oOHaK 6yOb-sika Oepxkasa € iHcmumymom, sKul
obmexye modcbKy ceobody” [2, c. 122]). Ekcnpecia npu 36epexeHHi HOMiHaTUBHOMO
3HaYeHHs1 TepMiHa [ocAraeTbCs KinbkoMa crnocobamu: cnofyvYeHHsiM  ¢haxoBoi
nekcemu 3 enitetoMm (“be3 “yueinizayiliHo2o 0051208020 KamMy@siIsxKy” 60Ha HidUM
He eiOpi3Hsinacs ei0 3amypkaHoOi OimbMu abopu2eHKku — mMamepi cimelicmea” [2,
c. 130]); BXMBaHHAM 3i 3MEHLUEeHO-NecTNMBUMN cydikcamu (“...MaHinymowyu ycim
iIHCmpymeHmapiemM — HoOXUYKamu, 2inblomuHKamu, Kycauykamu, Oypasdukamu, —
obpizana KiH4uk cuaapu...” [2, c. 70]); NpUMITUBHMM (Ha NOBYTOBOMY piBHI) MosiCc-
HEHHSIM HayKoOBOrO 4M BUPOOHMYOro npouecy, sBuwa Towo (“Mopcbka 80da
po3crnabrnide M’A3u i Hepeu, MuM caMuM 38iNbHSIYU OYMKY, o4ulaoyu MO30K 8i0
3alisoeo, wmy4yHoeo, HaHocHoeo” [2, c. 131]); oMoHiMmiyHicTIO TepmiHa (“— [Hal s
3akKiH4y ceoro icmopiro” [2, c. 90]). Takoxx Moxe ByTu OOCTaTHbO 0BPa3HOCTI Xy[0X-
HbOro KOHTEKCTY abo He3BMYHOrO cromnyyeHHsa cniB (nop., ‘THuna kpaiHa. [Hune
npaeocydds’[2, c. 49)]).

Y Bunagky BUKOPUCTaHHS TEPMIHIB Y CTUNICTUYHO-BUPa@XaribHOMY MriaHi, BOHU
BMCTYNaloTb CKNagoOBMMM XYOOXHiX obpasiB. lMepeocMucriounch, TEPMIHOMOriYHI
nekcemu HabyBatloTb XyOOXHbLOro 3abapeneHHsl, metadopusytotbes (“Tinbku 0OUH
KaHan posbasikaecs...” [2, c.74]) abo BucTynawTb sk 3acid ipoHii (“Mapna-
MeHmcbKul caHamopil rpedcmasrise dyxe yikasul i 0ogoni edanuli CUHKpemu3m
Kpawjux mpaduuii paldsiHCbKOI Kynbmypu 6I0rOYUHKY KepigHUKige napmil i HO8ImHiIx
puHKkosux ymos” [2, c. 129]) un cumBonisauii (“Tak, s eeoicm! E2oicm s! To U wo 3
moeo? Tak, s Mato c8Oi MpUHUUNU i He xody Humu nocmynamucs!”[2, c. 7]).

Y cknagi NopiBHANbHUX KOHCTPYKLIA TEePMiHW 3a3HaloTb CEMaHTUYHUX nepe-
TBOPEHb, SAKi nonsarawTe abo B yCKNagHEHHi HEe3MIHHOTO HOMIHATMBHOIO 3HAYEHHS
BHaCNiAOK MNEBHUX acoujauin, abo y NOoro 3By)XXEHHi YM HaBiTb YACTKOBIN abo MOBHIN
HenTpanisauii Ta 3aMiHi acouiaTUBHMMM O3HAKaMW YN  EMOLLINHO-EKCNPECUBHUM
3abapBrieHHaM. [puKknagomM OCTaHHLOro 3 BapiaHTIB € CEMAaHTUYHE NepPeTBOPEHHS
TEXHIYHOro TEePMiHA Yy peveHHi “BiH cxornusg ii 3a pyKy i cmucHye sk Kiiwamu” [2,
c. 157)).

Y XyA0XXHbOMY KOHTEKCTI pOMaHy TEpPMiHOMNOrYHa nekcnka Habyna goaaTkoBux
KOHOTaATUBHMX 3HaYeHb, LLIO HE N1Le 3HaYHOK Mipoto chopmyBarsno igeto TBoOpy, ane
M nigKpecnuno neBHy OpiEHTAUi0 TEKCTY Ha eniTapHiCTb Ta iHTenekTyanbHicTb [1,
c. 10)).

PomaH M. Mpummny “Eroict” HanexuTb 4o Ymcna TUX Kpalmx B3ipuiB CydacHoOi
XYOOXHBOI MiTepaTypu, siki BUCTYNalTb NocepeaHukamn B nepexodi TEPMIHIB i3 iX
OCHOBHOI (pyHKLjOHanNbHOI cdhepun OO 3aranbHOMiTepaTypHOi MOBMU.

OTXe, BXUBaAHHA TEPMIHOMOrYHOI NIEKCUKN € XapaKTEpPHOK PUCO iHAMBIOY-
anbHoro ctunto M. Mpumuny. BBeaeHHs TEPMIHIB y cucTeMy 00pasHUX i BUpaXanbHUX
3acobiB pomaHy “EroicT” 3gificHeHe 3 ypaxyBaHHsIM 06’ekTa Xy4OXKHBbOro 306paXkeHHs,
€CTeTUYHMX NOrNsAAiB Ta TBOPYOro MeToaY aBTOPKM.

BuKkopucTaHHA TEpMiHIB sIKk OOHOIMO 3 OCHOBHWUX BWAIB Pi3HOCTUIBLOBMX
€IeMEHTIB Y CyYacHi YKpaiHCbKi Npo3i € MposABOM PO3LUMPEHHST i TeMaTUYHMX
06piiB, AMHaMIYHMX MPOLECIB Yy MOBi YKpaiHUIB i CBiAYEHHsIM 36inbLUeHHs apceHany
MOBHO-300pakanbHunx 3acobiB XyAOXXHBOIO CTUMIO YKPaiHCbKOI MOBMW.

MepcnektuBy gocnigxeHHs TBopiB M. pMMKY Ta cy4acHOi Xy4OXHBOI NMpo3un
3aranoMm 6a4yMMO y BUBYEHHI CTPWXKHEBMX EIIEMEHTIB HACKpi3HMX obpasiB. BoHu €
BMpaXanbHUMKU MIHrBICTUMHMMMK 3acobamu, SKi CKnagalTb YSBMEHHA NpoO B3aEMO-
3B’I30K MOBW Ta CBITOIMSAAQHOI OpieHTauii MATUS CrnoBa, a BigTak — Npo 0CoBNMBOCTI
1oro igioctunto.
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OCOBIMUBOCTI CEMAHTUYHOIO 3B’A3KY MK CITOBAMM-
CUHOHIMAMMU HIMELIbKOI MOJNIOAPKHOI MOBU

OninHuk J1. B.

Cmamms npucesiieHa 00CiOKeHHIO CUHOHIMIT ik 00HO20 i3 sudie napaduemamuy-
HO20 38’s3Ky y nidcucmemi HiMeybko20 MOos00iKHO20 couionekmy. Y cmammi
aHani3ytomsCsi NUMaHHs 8U3HA4YEeHHS CUHOHIMI@ ma OoMiHaHmu CUHOHIMIYHO20
psady, a makox xapakmep CeMaHMU4YHO20 38’A3KYy MK Cri08aMu-CUHOHIMamMu
MO100KHOI MO8U

Krroyosi crioga: CUHOHIM, CUHOHIMIYHUU psd, cmyniHb CUHOHIMIYHOCMI, KoegiyieHm
cmyrieHs1 CUHOHIMIYHOCM.

Cmamebsi nocesiujeHa CUHOHUMUU Kak OOHOMYy U3 eudos napaduemamu4yeckol
ces13u 8 nodcucmeme HeMeuko20 MOoslI00exH020 coyuoniekma. B cmamese aHanu-
3upyromcsi 80rnpochkl onpedesieHuUss CUHOHUMO8 U GOMUHaHMbl CUHOHUMUYECKO20
psida, a makxe xapakmep CUHOHUMUYECKOU €853U MexQy crioeamu-CUHOHUMaMU
MOJ100€XXKHO20 SI3blKa

Knoyesble crioga: CUHOHUM, CUHOHUMUYECKUU psid, cmeneHb CUHOHUMUYHOCMU,
KoaghgpuyueHm cmerneHu CUHOHUMUYHOCMU.

The article is devoted to the synonymy as one kind of paradigmatic relating in the
subsystem of the German youth slang. The paper analyzes the issues of definition
of synonyms and the dominant of the synonymic rows, as the features of the
relating between synonyms oft the youth language as well

Key words: synonym, synonymic row, degree of synonymy, index of the synonymic
degree.

3aBgaHHA CyqacHOl IEKCMKOMOTYHOI HayKkM nomndarae, gk BiJOMO, Y BUBYEHHI
NUTaHb CUCTEMHOI OpraHisaLii CTOBHMKOBOrO CKrnagy Ta CrioBa B YCiX MOro 3B’dA3kax Ta
BiHOLWIEHHAX. JIEKCUYHI 0anHMLI MOMOAKHOT MOBM, Bigobpaxkatoum CBiT 00’ €KTUBHOI
OINCHOCTI Ta CyO’eKTMBHOrO BiOHOLIEHHS OO0 LbOro CBIiTy ii HOCIIB, CTBOPIOOTb
CBOEpPigHY cuctemy. [InHamika po3BMTKY JIEKCMYHOIO CKnady MOSOAiXKHOIO COLLONEKTY
sIK CKnagHoi 6araTtoacneKkTHOI CUCTEMM OXOMITHOE YCi CTPYKTYPHI, NTIEKCUKO-CEMAHTUYHI
npouecu, pesynbTaTtoM SAKMX € MOCTiHe 30aradyeHHs1 MOJSIOAIKHOI MOBM HOBUMMM
cnoBamn, WO YHKUIOHYIOTb Y NiOCUCTEMI MOIOAIXKHOIO CIEHry, siK MpaBuno,
napanenbHO i3 YXXe iCHYIUMMM Ons NEBHOMO MOHATTS NEKCUYHUMW O4MHMUAMMK, abo
3aMiHIOIOTb paHille BXUBaHI.

CWHOHIMM — yHiBepcarnbHa KaTeropis HauioHanbHUX MOB, LLO XapakTepHa Aans
YCiX NeKCU4YHuX nigeuctem ix cTpyktyp. CHMHOHIMIA sik MposiB BapiaTMBHOCTI Ta
CUCTEMHOCTI JIEKCMKM MOBW, sIKHaWKpalle BigobGpa)kae 3aKOHOMIPHOCTI CUCTEMHOI
opraHisauii NTEKCUYHUX OAMHUL, BMBYEHHS SIKMX 3abesnedvye KOMMIeKkcHe Aochi-
OPKEHHS1 MonofaikHOro nekcukoHy. MeTta paHoi po3Bigku — JOCHiZKEHHS OOHOro i3
BMAIB NapagurmaTU4HUX 3B's13KiB JIEKCUYHOI CUCTEMM MOJIOAXKHOI MOBM — CUMHOHIMIT, a
came crneumdikn ¢YHKUIOHYBAaHHA CUMHOHIMIYHOrO pagy B MOMOADKHIA MOBi  SK
MiKpoCXemMun B MiACUCTEMI MOBM Ta aHanidy CeMaHTUYHOro 3B’S3Ky MiXK CrioBamu-
CUHOHIMaM1 MOMOAIKHOIO COLLiONEKTY.

HocnigxeHHs npobnemn CUHOHIMIT y LifoMy Ta BMBYEHHSI OKPEMMX acCMekKTiB
JaHoro siBuLL@ NOPOAUIIO 3HAYHY KiNbKICTb Pi3HOACMNEKTHUX XapaKTepuUCTUK Ta Migxo-
[iB 51K O BU3HAYEHHS JIEKCUYHUX CUHOHIMIB TaK i MpMHUMNIB iX Knacudikauii, a Takox
CTPYKTYpU Ta AOMIHAHTU CUHOHIMIYHOrO psady, OAHaK, SK Big3Ha4yaloTb MiHrBICTH,
BUKOPWUCTAHHS Pi3HMX MNiaxodiB He garo MOXIUBOCTI CTBOPEHHS €AMHOI TEOPii CUHO-
Himii. MMoTpiGHO BiA3HAYMTU M TOW hakT, WO MIHIBICTUYHI CTYAii CUHOHIMIT B Hekoaudi-
KOBaHi MOBi Ta couioneKkTax 3Ha4yHO BiACTalOTb Bif Cy4acCHOrO piBHS iX BUBYEHHA Y
niTepaTtypHin MOBI. [MUTAHHAMM CUHOHIMIT y HIMEUbKiA MOMOADKHIN MOBI 3anManuncs
Taki MiHrBicTM AK X. XeHHe Ta f. AHOPOYT30Moroc, 04HakK iX Po3BigKM CTOCyBanucs,
30e6inbLOoro, LWSAXiB MOMNOBHEHHS CUHOHIMIB MOITOAiXKHOTO CEHTY.

163



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

164

LieHTpanbHUM NUTaHHAM Yy cdhepi (PYHKLiOHYBaHHSA CUHOHIMIYHOI CUCTEMU MOBU
€, 3BMYaAMHO, BU3HAYEHHHA TMOHATTS CUHOHIMA. AHani3 KpuTepiiB CUHOHIMIYHOCTI
npegcraenenn y pobotax B.T. BintomaHa, A. 1. €BreHbeBoi, HO. [1. AnpecsiHa,
A. A. Ckwnano, J1. O.HosikoBa, B. B. JleBuubkoro, Ta iH. B. I'. BintomaH nocunato4umch
Ha [JOCnigKeHHA BenuKol KiNMbKOCTI BM3HayYeHb CUMHOHIMIT BigsHadae: “lMpu  ycix
PO36iXKHOCTAX Y PO3YMiHHI cneundikn 3Ha4YeHHs, cMUCHy, BNM3bKOCTI 3HAYEHHS, OOHi
OOCTIOHMKMA CXOAATbCA Ha TOMY, WO HeobXigHOK O3HAKOK CUHOHIMII € CeMaHTUKO-
CMWCNOBA TOTOXHICTb CMiB; iHWI, sIKMX BiNbLUicTb, NOroMKYOTbCA 3 TUM, LLO TaKOH
YMOBOI € CXOXICTb, CMiBrnafaHHsi, NogibHiCTb, iHaKWe, CyMiXKHICTb, BnuU3bKiCcTb 3Ha-
YEeHHs1 Ta CMUCIY CroBa; HapeLwuTi, iCHye i KOMNPOMICHa TOYKa 30pYy, AKka Jornyckae i Ty
M iHWy o3Hakn” [4, c. 26]. JliHreicT1 No-pisHOMY rpynytoTb 3a3HayveHi 03Haku, BUAINs-
04U cepefl HAX OCHOBHI Ta (hakynbTaTUBHI.

3a poboye BU3HAYEHHHA MOHATTS CWHOHIMA Yy AaHin poboTi npuimMemo
aediHidito, 3anponoHoBaHy B. I'. BintomaHom, sk Taky, WO Ha Haw nornsg, HanbinbLw
MOBHO BifoOpaXae CyTHICTb 3a3Ha4YeHOro siBULLA y MOMNOAKHOMY coujionekTi: “CUHOHI-
MW — L NEKCUMYHi OAMHULI, WO MarTb xoda 6 ofguH cninbHWIA Ta oauH gudepeH-
LifHWA CeMaHTUYHMUIA KOMMOHEHT, MatTb Xoda 6 ogHy cninbHy hopmyny auctpubyuii
Ta cninagatoTb Y CNONYyYyBaHOCTI, Ta BigNOBIgHO, SBNAITLCA B3aEMO3aMiHIOBaHUMU
B OHOMY KOHTEKCTi i He B3aemMo3aMiHloBaHMMM B iHWoMmy” [6, ¢. 370].

CyTHICTb CMHOHIMIB BU3HA4Ya€TbCA TUMW O3HAKaMW, HA OCHOBI SIKUX CUMHOHIMMU
OTOTOXHIOITBCS Ta AUEPEHLIOITBCS, Li O3HaKM 3yMOBIOKTHCH, B OCHOBHOMY,
CTPYKTYPOIO NEKCUYHOIO 3HAYEHHS MOBHUX OAMHULE. CeMaHTU4YHa CYTHICTb CUHOHIMIT
SK NiTepaTypHOi Tak i MOMNOAPKHOI MOBM, SIK BiQOMO, MONArae y ekBiBaneHTHOCTI:

1) BCbOro 3MiCTy NEKCUYHMX OOUHULb;

2) okpeMux cemaHTem BGaraTo3HayHuX ChiB;

3) KOMMOHEHTIB (CEMaHTUYHUX O3HAK) CEMAHTEM, LLO CniBnagatoThb.

CouionekranbHi CUHOHIMUW XapakTepU3yTbCS HASBHICTIO CTUMICTUMHOIO MapkKy-
BaHHS, iX €MOTUBHO-OLIHHUA KOMMOHEHT BUSBNSE LUMPOKUIA Aiana3oH, SIK npasBwurno,
BiZl >KapPTiBNMBO-iPOHIYHOrO 40 MPUHU3NNBOrO Ta BYNbrapHOr0 MapKyBaHHs. AHani3
NEKCUYHOrO CKnaay MOSogiXKHOI MOBM JO3BOMSAE CTBEPOXKYBATH, O cepen CUHOHIMIB
Hemarno 6araTo3HayHUX CniB, SIKi PO3BMBAOTb FIEKCUKO-CEMAHTUYHI BapiaHTK, Xapak-
TEPHI 4Ns1 MONOAiXKHOrO CITOBOBXMBAHHSI NEBHOI NIEKCUYHOI 0anHMLI, 30e0inbLioro Ha
OCHOBI MeTadhOpPUYHOrO NEPEOCMUCIEHHS, TOMY HEOOXIQHO BiA3HAUYNTY, LLIO Y TAaKOMY
BUMAAKY Y CUHOHIMIYHI BIQHOCMHM BCTYMNaKTb HE CrOBa, a MO CYTi OKPEMi NEKCUKO-
CEMaHTMYHI BapiaHTW TakMX NEKCUYHMX OA4MHMLb. TOMY, Taki NEKCUYHI oguHULi 36mnu-
XKalTbCA He 3a AEHOTaTMBHMM, a 3a acouiaTMBHO-CMUCIOBMM abo KOHOTATUBHUM
KOMMOHEHTOM 3HAYEHHS.

JlinrBanbHi Ta nosaniHreanbHi NPUYUHN ICHYBaAHHA Ta (PYHKUIOHYBaHHS MOJIO-
ODKHOrO COLONEKTy CNnyrytoTb OCHOBOK MOTY)XHOI CUCTEMU CUHOHIMIB. [loTpeba
Monogoi ocobu camMoBMpasUTUCb BAAKYUCbL OO EKChnpecii y MOBHUX 3acobax
BUSIBMISAETbCA Y HaMaraHHi BigHanWTK HanWbinbw Boane BepbarnbHe BiOOOpaXKeHHSA
cBoro 6aveHHs npeameTy abo siBMLLA peanbHOI OiINCHOCTI, abo X CBOro BigHOLLEHHSA
00 HbOro. He 3aBXam HasiBHI NekCUM4YHi 3acobu 3gaTHi 3a00BONbHUTK OaHy noTpeby.
YuM akTyanbHilWMM € JaHe NOHATTA And Monoaux niogen, TMM HaupisHOMaHIiTHILLO
€ 1noro BepbanbHa MmaHicecTauisa. Taka TeHOEeHUiS 3yMOBMETLCA CUHOHIMIYHO
aTpakuieto. C. YnbMaHoMm, SiKMA Breplle BUKOPWUCTAB AaHWA TEpPMiH Y MNiHrBiCTUL,
Oyno gaHe BU3HAYEHHS, IO nondrano y ToMy, Wwo o6’eKTu, siki NpeacTaBnalTb Han-
Oinblly akTyanbHiCTb ANS CycninbCTBa, NPUTATYIOTb Binblly KiNbKICTb CUHOHIMIB.
LleHTpamn cuHOHIMIYHOI aTpakuii abo aTtpaktopamn MOXyTb OyTu cnosa, WO Mo-
B'A3aHi y CBiAOMOCTi MOMNOAOI 0COOM i3 NEBHUMM acouiauisiMn, BPAaXXEHHSAMM, BigdyT-
TAMU. CUHOHIMIYHUMW psgaMn, ONd sSKMX XapakTepHa BMCOKa CTyMiHb aTpakuii y
MOMOAIKHIA MOBI € psiAM Ha MO3HaYeHHs1 NpuMBabnMBOiI Ta HeNpPUBabIMBOI OiBUNHW,
MOM0AO0I NTIOAMHM YONOBIYOI CTaTi, rpoLle, aBTOMOOINIB, a TAKOX NMO3HAYEHHS Pi3HUX
HEraTMBHUX PUC FMIOAMHK, WO 3HAaxXoOUTb CBOE BigOOpPaXXeHHs y BigMOBIAHWMX HOMI-
Hauiax. YMcenbHMMN € TakoXX CUHOHIMIYHI pagn AdiecniB Ha NO3HAYEHHs Takux Ain sk
BXMBaTW CNWPTHI HamMoi, KypuTn, 6utn, kpactu, obmaHoBaTn. [Jo TOro X, NOMIiTHUM €
haKT HassBHOCTI Yy MOBi MONoOAuX IHOOEN BENMKOI KiMbKOCTI MO3HayeHb i3 cdepu
iIHTUMHWMX BigHOCWUH.
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Ax Big3Hauvae FO. 1. AnpecsiH, “TeHOeHLUis MOBU 0O OHOBIEHHSI CBOIX NEKCUY-
HUX 3aco0biB, WO NPM3BOAUTbL OO0 BUHUKHEHHS] TOYHMX CUMHOHIMIB, HaMbiNbLl MNOBHO Ta
YiTKO NposBRsieTbCcs Y cdepi ekcnpecuBHOi nekcunkn” [3, c. 226]. Came y cdepi
€KCMPEeCMBHOI NEKCUKN 3 HaMBInbLUOK CUMOK, Ha AYMKY HayKOBUS MPOSABIISETHCS
npoLec CUHOHIMIYHOI aHanorii abo CMHOHIMIYHOI ippagiauji. CMHOHIMIYHA aHanoria y
cdepi eKkcrnpecuBHOI NEKCUKM HAcCTINbKM CWmbHa, WO 3 4YacoM HabyBae craTtycy
NPOLYKTUBHOIO NPOLIECY.

CyTHICTb CMHOHIMIT SIK MOBHOTO siBMLLIA BiiOOpaXkaeTbCA Y BiGHOLLEHHSAX MiXK NeKce-
MaMW OOHOro CUMHOHIMIYHOro pagy. OaHuin BUMO ceMaHTUYHMX BigHOLLEHb NpeacTaBrisie
oOvH i3 BuUAIB napagurMaTM4HOro 3B’a3Ky, WO cxapakrepu3oBaHo B. M. HikiTiHum
HaCTynHUM YMHOM: “TlapagurMaTuyHi 3B’13KM MOBHUX OAMHULIL NexaTb, SIK BiJOMO, Y Mnro-
LUMHI MornepeyHii po3ropTaHHI0 MOBMEHHEBOTO NaHLUtora, BoHM 3abe3neuyytoTb rmmMbunHy
NiHINHOTO MPOLLECY MOBMEHHS Yy KOXHOMY 1i nyHkTi. Lle 3B's3kn BMOOpy Ta 3amiHn’ [7,
c. 73].

CUHOHIMIYHMI psiA MONOAIXKHOI MOBW SIK CBOEPiAHA MiKpOCMCTEMA AEMOHCTPYE
yCi rpaHi 0gHOro MOHATTH, BUCBITMHOKYM MOMO i3 Pi3HUX eMOLMHMX Ta CTURICTUYHUX
TOYOK 30pY.

Hypoga J1. P. po3rnsaga€e CUMHOHIMIYHMIA pSa, WO YTBOPIOETLCH 3HUXKEHOK NeK-
CUKOIO SK CUHXPOHHY MIKPOCUCTEMY, LLO CKNaJaeTbCHA i3 CEMAHTMYHO B3aEMOro-
B'I3@aHNX €NEeMEHTIB OOHOro FeKCUKO-rpamMaTUYHOro knacy, Ansl sIKOi XapakTepHa,
LLIOHaMeHLLEe, OAHa cniflbHa iHTerpanbHa cema, sika hopmye 84po 3HaveHHd. dude-
PEeHLiNHI ceMn YneHiB CUHOHIMIYHOrO psdy BBaXalTbCA HEOOXiOHWMW, 3yMOBIOIOTb
Ta NiATPUMYIOTb cam (aKT iCHYBaHHS CUMHOHIMIB Y MOBHIN CUCTEMi, Ta BigirpawTb
3Ha4dHy ponb [9, c. 58]. [laHa xapakTepucTmka € TUMOBOK TaKOX i ANs1 CUHOHIMIYHOIO
psSAy MOMOAIKHOI MOBW, SIKMI YiTKO Bigobpaxae CBOEPIAHICTb CNPUAHATTS MOMOAMMMU
noabMn peanbHOI AiINCHOCTI, IX €éMOUIMHOMO Ta OLIHHOMO BiAHOLLIEHHA A0 OTOYYHUMUX
npeamMeTiB Ta SBULL,.

OcobnuBeoi yBarn 3acnyroBye, Ha Halwl MOrMs4, NUTaHHA BUMOOPY OOMiIHAHTM
CVHOHIMIYHOrO psigy MOMOAKHOI MOBW, sika OXOMJSIOE iHTerpanbHi cemu Ta oopmye
aapo psgy. CeoepigHuin nigxig 0O BUPILWEHHSA AaHOro MUTaHHA MPOMOHYETLCSA
X. XeHHe [2, c. 174-182], ki yBaXkae KPUTEPIN YaCTOTHOCTI OCHOBHUM Y BUAINEHHI
OOMiHaHTK. Ha OCHOBI aHKeTyBaHHSI MOJIOLIDKHOIO KOMEKTUBY AOCHIAHWK po3noginse
CYHOHIMKN KOXHOIFO psidy Ha CrioBa i3 BMCOKow “zentralle Schulwérter Ta HM3bKO
YaCTOTHICTIO BXuBaHHA — “Trabanten®. Takum 4ymHOM X. XeHHe dhopmyroe MeTop
paHXyBaHHS CUHOHIMIYHOro psgy: ‘HasBHa gomiHaHTa (...) i3 CMHOHIMaMM-KOHKY-
peHTamn (...), WO OTOYeHi nepudepiiHMMM CUHOHIMaMK. Xoya iCHYKTb AekKinbka
OOMiHYOUMX MO3HaYeHb, ane BOHM MOXYTb BapitoBatuck” [2, ¢. 177]. [JaHa moaens,
Ha [OyMKy [OCrigHWMKa Hagae CcouionekTy enactuyHoi crabinbHocTi. [lpoTe,
BpaxoByto4M crneumdiky Monogi>kHoi MoBM Ta ii HeOOQHOPIAHICTb, Takui nigxig He Gyae
abo He 3aBxan byae BigobpaxaTn OOMiHYHOUI NO3HAYEHHST 3aranbHOro MOOAIKHOMO
cnenry. [lo Toro X yci cnoea, WO CTBOPHOKTbL CUHOHIMIYHUIA psii MOSIOADKHOI MOBU
(perioHanbHi BapiaHTM He po3rNs4alTbCs) SABMASAKTLCA  PIBHOMPABHUMM, BOHMU
Pi3HATLCA NULE CBOIM CTUMICTUYHUM 3abapBrieHHAM. [JoCnigHUKM HaronowyTs Ha
3HAYEHHi HaCTYMHUX KPUTEPIiB Mpu BUOOpPI OOMIHAHTU CUMHOHIMIYHOTO pady —
BMpaXXEHHSA CMUCOBOI OCHOBW psifly, y3araribHEHe 3HAYeHHs, HEeMTpanbHe CTUNICTWY-
He MapKyBaHHS, YaCTOTHICTb BXMBaHHA. Of4Hak, BapTo 3ayBaXuTu, WO AaHUIA nigxig
He € peneBaHTHMM AN MOJSOA4KHOI MOBM, OCKINbKM, SIK yXKe Big3Hayanocb, KOHOTa-
TMBHUI KOMMOHEHT NOCiAa€e YinbHe MiCLe Yy 3HAYEHHi CIIEHrOBOI NEKCUYHOI OOUHWLI,
CEMaHTMKa JTEeKCUYHOI OAMHMLI MOMOADKHOI MOBM Y FekcukorpadivHmnx gxxepernax
THYMaunTbCA HaATO MAKOHIYHO, @ aKTyasnbHICTb Ti€l YM iHLWOI NEKCUYHOI OguHWLI, a,
BiOMOBIQHO, il YACTOTHICTb BXMBaHHA Oyge BapitoBaTUCs Big ofHiel rpynu (Hedop-
ManbHOro ob’egHaHHsA) MOMOAMX MoAer OO iHLWOoi, TOMy He 3MOXe BigobpaxaTtu
peanbHoi cuTyauii. [Jo Toro X, sk Bia3Hadae tO. [1. AnpecsiH, y Cy4acHin MiHreicTuuj
BIOCYTHI YiTKi KpUTepii ANs BU3HAYEHHS OOMIHAHTHMX OOMHWLL Y HEHOPMAaTUBHUX
MOBIEHHEBUX cucTemax [3, c. 222]. ToMmy yBaxaemo, WO AOMIHAHTOK CUHOHIMIYHOro
pagy y MOMOADPKHIM MOBI BapTO BBaXaTu CTUMICTUYHO HeWTparibHe CnoBo rniTepa-
TypHOi MoBW. [1OTPiIBHO TakoX 3a3HAYUTM, LLO, OCKINIbKUM KOHOTATMBHE 3HAYEHHS
3aMMae ofHy i3 KMYOBUX NO3ULIA CEMAHTUKM CTUMNICTUMHO 3HWXKEHUX CUHOHIMIYHUX
rniekceM, 3aMiHa ix AOMIHaHTOK Npu3Beae A0 BTpaTu NeBHOro 06’emy iHdopmaliii.
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JlinrsicTM4Ha npupoa CUHOHIMIT BU3HAYaETbCA PI3HUM CTyNeHeM CeMaHTU4YHOT
OnM3bKOCTI MOBHUX OAMHMUbL. Bigomo, Lo iHBeHTapu3aLito CMHOHIMIYHOTO pagy MOX-
Ha 34incHUTM abo 3a JOMOMOrol KOMMOHEHTHOrO aHanidy CrOBHMKOBUX AediHilin,
abo X 3a LONOMOroK KBaHTUTATUBHO-KOMMOHEHTHUX METOAMK, abo NMCMXOMiHrBICTUNY-
HUX METOZIB. Y HalOMy OOCNIgXEHHI CKOPUCTAEMOCL METOAOM ODpaxyBaHHSI BEnu-
YUMHW CEMAHTUYHOI BIACTaHi MK 4YneHamMu CUMHOHIMIYHOro psady, 3anpornoHOBaHWUM
C. T. bepexaHom [11, c. 47]:

V= 2c ,
ml+ m2

e € — KiNbKiCTb NEKCUKo-CeMaHTUYHUX BapiaHTiB NEBHOI Napuy cnis, WO chiBnagatoTb, a
mli M2 — 4nMCNo enemMeHTiB 3Ha4YeHb CMiB, L0 NOpPiBHIOTECA. OCKiNbKW, B OCHOBHOMY,
[Ba crioBa MOnoAikHOI MOBM criBnagaroTb MO MiHil O4HOrO 3HAYEHHS!, TO C ABMSIETLCA, 5K
NpPaBuNo BENUYMHOK MOCTINHOKW. YMCno, oTpumaHe y pesynbTaTi 3acTOCyBaHHA AaHoi
dopmynu 6yae nokasHMKOM BrM3bKOCTI KOXKHOT Napu cniB. Mpuy LbOMyY, BApTO BiA3HAYNTY,
LLIO CrOBHUKOBI AediHilii He 3aBXaM (IKCYylOTb 3HAYEHHS MOMOAPKHOI MOBU. Y Takomy
BUNazKy, Npu aHanisi 6yno BpaxoBaHO AaHy OCOGNMBICTb, WO Aarno niacTaBy Ha OCHOBI
CMOBHUMKIB MOJSOADKHOrO COLIONEKTy ikCyBaTW 3HAYeHHs MEBHOI reKkcemu, ke
peanisyeTbes 1Kk OKPEMUI NTEKCUKO-CEMAHTUYHUI BapiaHT AaHOi TEKCUYHOI OauHUL.

AKLo npeacTaBUTK LWKany cemaHTUYHOT BnmnsbKocTi cniB, TO NOTPiBHO Big3Ha-
YNTKM HaCTYMHI TeHAeHUii: 1) cemMaHTU4HO Oinbll O6nM3bki nekcemmn TsxiloTb o 1;
2) ceMaHTU4HO MeHWw 6nusbki — o 0; 3) npu =1 cemMaHTU4HI CTPYKTypwu cniB cnis-
nagatoTb, TOOTO, BOHWN TOTOXHi Yy CBOEMY NMOBHOMY 06’eMi (aBCOMNOTHI CMHOHIMK abo
nekcuyHi gyénetn).

3anexHo Big iHOekcy 6nu3bkocTi cuHoHiMIB, C.[. BepexaH npornoHye posTa-
LLIOBYBaTM CUHOHIMU Y NOPSAKY 3MEHLLEHHS TX BrIM3bKOCTi 38 HACTYMHOHO LLKAsoHo:

Tabnuus 1
LlIkana koegpiuieHmMy ceMaHmMu4HOI 61U3BLKOCMI CUHOHIMI8
KoediuieHT CTyniHb KoediuieHT CTtyniHb
Onn3bKoCTI (MeXxi) CUHOHIMIYHOCTI Onn3bKoCTi (Mexi) | CMHOHIMIYHOCTI
1 abCconoTHI
0,99 - 0,90 I 0,49 -10,40 VI
0,89 - 0,80 Il 0,39 -0,30 )il
0,79-0,70 I 0,29 - 0,20 VI
0,69 — 0,60 v 0,19-0,10 IX
0,59 - 0,50 V 0,09 - 0,01 X

Y noganbLiomMy po3rnsgatMmemMo NpUKagn psaiB CUHOHIMIB i3 By3bkum (0o V)
Ta wupokum (Big VI) gianasoHom koedpiuieHTa 6nM3bKOCTi abo XX CTYMNEeHs1 CUHOHIMIY-
HOCTIi. AHani3yrun CMHOHIMIYHUIA psAg i3 CNifTlbHUM FIEKCUKO-CEMaHTUYHMM BapiaHTOM
“roBopuTN OypHULI”, MOXXHa KOHCTaTyBaTW, WO AAHUA CUHOHIMIYHUA psig YTBOPHOKOTb
NEeKCUYHI oauHuLi, AKi BUABNSAOTb, 30€0iNblUOro, TiICHUA CeMaHTUYHUIA 3B'S30K MiX
coboto i3 koedilieHToM cuHoHIMIYHOCTI |V. Tak, Hanpvknaa, AaHa TeHOeHLis Xxapak-
TepHa Ons cuHoHimiB blubbern — quarken, rumriisseln, schwallen, runsilzen,waffeln,
lallen, opern, brabbeln, gadern, quasseln, salbadern, schmarren, schnattern, mdillen,
stulen, labern; HWx4Mn KoedilieHT cnHOHIMIYHOCTI — V, blubber BusiBNse no BigHO-
WeHHIo go cniB sdlzen, salben, reihern, keckern, plétschern, blécken, babbeln, faseln,
ratschen, gackern, sabern, eiern, kickern. JlekcuyHa ogmnHuus salben nos’sisaHa Lwie
cnabwwum cemaHTnyHMM 3B'si3koM (V1) i3 cnoBamu — blubbern, l&ffeln, sdlzen, reihern,
kdckern, platschern, faseln, ratschen, blécken, schnacken, schnattern, gackern,
sabern, klickern, eiern. Y gaHoMy CMHOHIMIYHOMY psigi NPUCYTHI NTIEKCUYHI OOUHWL i3
LLIe HWKYMM CTyneHem cuHoHimivHocTi — VII — salben — schwabbeln, rasseln, flammen,
anscheien, nudeln, wiehern. HalWHWK4YMA CTyniHb CEMAHTUYHOTO 3B'SI3KY Y
3a3HayYeHOMy psifii CMHOHIMIB MiX crioBamu palavern — rasseln, flammen, anscheien,
nudeln, wiehern — VIIl. OgHak NoTpibHO Big3HAYMTK i e OOWH OYEBMAHWIA Ta BaXNu-
BUA pakT — cepel CUHOHIMIB [aHOr0 CUHOHIMIYHOIO psady iCHYE 3HadHa KinbKiCTb
abcontoTHMx (MOBHMX) CUHOHIMIB abo aybneTiB. Taki nekcnyHi ogmHuui gk quarken,
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schwallen, rumriisseln, herumsliilzen, waffeln, schwaffeln, lallen, brabbeln, opern,
gadern, quasseln, salbadern, mdillen, plappern, stuen, labern moxyTb BxuBaTUCA
piBHOLHHO. [lybneTHi oguHMLI, ik NOKa3ye faHui aHania, yHKUIOHYOTb Y MOSOAiIK-
Hill MOBI Tak camo, Sk i B NPOCTOpiY4i, a0 BUHMKNN SIK pe3ynbTaT COBOTBOPY came Y
MOITOAi>KHI MOBI.

OTXe, CUHOHIMW BIOPI3HAIOTLCS, Y MepLy 4Yepry LIMPOTOK CEMAaHTUYHOro
06’eMy, TOOTO HasIBHICTIO Y CBOI CMWUCIOBIN CTPYKTYpi GinbLUoi abo MEHLLOI KiNbKOCTi
NEKCMKO-CEMaHTMYHMX BapiaHTiB, WO He cniBnagawTs. OgHak y MONOADKHIA MOBI
HasgBHI TaKOX CUHOHIMW, MK SKMMU HEMAa€E HiKOI CEeMaHTUYHOI pi3HuUi, TOMy i3
CeMaciorioriyHOi TOYKM 30pYy Y TOMY UM iHLLIOMY KOHTEKCTI MOXIMBE BXUBaHHA Oyab-
SIKOrO i3 CMHOHIMIB i3 OAHAKOBUM CEMAHTUYHUM KOeqiLiEHTOM, a eAUHUM (hakTopoM,
O MOXe BMnvMBaTh Ha BUBIp NEBHOI NEKCUYHOI OOMHULI € CTYMiHb il eKCnpecuBHO-
OLiHHOIO BIATIHKY.
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ETAMU OPIrAHI3ALII BUBIPKU HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHONOTIT
B rANY3! POBOTOTEXHIKHU

MeTpeHko O. B.

Cmamms € cnpoboro po3ansHymu npobremMu 8U3HAYEHHS mepMiHa, MOHAMMms
mepMiHocucmemMu ma cucmemMHOCMi MepMiHOTI02IHHOI SIeKCUKU, ornucamu emarnu
opaaHizauii eubipku 0Ona eusisrieHHs mepmiHonoeii ma docnidumu i QyHKUjo-
Hy8aHHS 8 Pi3HUX XaHpax HayKo80-mexHI4YHOI fiimepamypu 3 pob60momexHiku.
Knio4yosi crnosa: mepmiH, ¢hyHKUIOHy8aHHS mepMiHie, mepmMmiHocucmema, Cmpyk-
mypa mepmMiHocucmemu.

Cmamebsi s.ensiemcsi nonbimkol paccMompems pobreMb! onpedesneHust mep-
MUHa, MOHSIMUSI MEePMUHOCUCMEMb! U CUCMEMHOCMU mepMUHosio2udeckol
JIeKCUKU, onucams amaribi opaaHu3ayuu 8bI6opKuU Osis1 8bISI8NIEHUST MEPMUHOI02UU
u uccriedosaHusi ee (hyHKUUOHUPOBAHUSI 8 PasfiUYHbIX XaHpax Hay4YHO-MexHU-
yeckoul numepamypbi Mo pobomomexHuKe.

Krroyesbie criosa: mepMuH, (byHKUUOHUPOBaHUE MepMUHO8, mepMuHocucmema,
CMpyKmypa mepMUuHOCUCMEMbI.

The article is an attempt to consider the problems of definition of the term, concept
of term system and the system of terminological vocabulary, stages of the
organization of selection for identification of terminology are described and research
of its functioning in various genres of scientific and technical literature on the
robotics.

Key words: term, functioning of the terms, the term system, structure of the term
system.

TepmiHonoria sk 0cobnMBUA PO3PSIA NEKCUMKM Ta TEPMIH K OCOBNMBUIN Pi3HO-
BUA CriOBa YXe Kiflbka OecAaTUniTb CryrytoTe OO’€KTOM HayKOBOro OGroBOpPEHHS,
CMNOCTEPEXEHHS, AocnimkeHHa. OcobnuBy yBary NpuAainaiTb NiHIBICTW, 30Kpema,
Takum npobrnemam, 9K CUCTEMHICTb TEPMIHIB [4], PyHKUIOHYBaHHS TEPMIHIB Yy TEKCTax
Ta ycHOMy MoBneHHi [3], cTaHgapTusadis, yHidikauia Ta ynopsakyBaHHS TEpPMiHO-
cucTeMm [2], cknagaHHs TEPMiIHOMNOTYHMX CIOBHUKIB [7], 6aHku TepmiHis [1].

Cneuuncpika Oyab-aKoi TepMiHOMorii, B TOMY 4MCni poBOTOTEXHIKK, MOXe ByTu
pocnigpxeHa y Bunagky il BUBYEHHS, 3 OAHIEI CTOPOHU, SIK erleMeHT Binblu LINMPOKOT
MOBHOI CMCTEMMU, TODTO NTIEKCUKN, a 3 iHWOI — K (DEHOMEH, PO3BUTOK SIKOrO 3arasiom
3anexunTb BiO PO3BUTKY HAyku i Bigobpaxkae Len pO3BUTOK.

HesBaxaroum Ha Te, WO npobnemm TepMiHOMorii, 30KkpemMa, HayKOBO-TEXHIYHOI,
LUMPOKO PpO3po0natTLCA, HEMOXHa CTBEPOKYBaTW, LLO BOHM Oynu  34iACHEHI 3
[0CTaTHLOIO MOBHOTO Ta I'PYHTOBHO, LLIO OEMOHCTPYE BiACYTHICTb 3aranibHOMPUAHATOrO
BM3HAYEHHSI CaMOro MOHATTSA “TepMiH”. Pi3HOMaHITHICTb BU3Ha4YeHb TepMiHa 3ymMOBMeHa
Pi3HNM PO3YMIHHSIM MOrO CyTTEBUX O3HaK. Ha Hawy OymKy, B CBOIX OOCHIMKEHHSIX YCi
MOBO3HaBLi Ha BU3Ha4arbHOMY €Tani PO3BWUTKY Li€i HaykM MOBWMHHI Gpatn 3a eTanoH
OfHE KOIEKTMBHE BM3HAYEHHSI TEPMiHA. TakuM eTanioHOM MOXE CryryBaTh BU3HAYEHHS,
sike gaetbcsa B TOCTi Ha OCHOBHI MiHMBICTUYHI TEPMiHM Ta IX BUSHAYEHHS, SIK Lie poOUTLCSA
B TEXHIYHMX HayKax [8, c. 6].

OgHMM 3 nepwmx 3anporoHyBaB Taky MeETOOMKY LOCHIIKEHHS TEepMiHiB
pobotoTexHiku b. I. LyHeBny. MaTepianom gocnigkeHHs, 6yna aHrmiicbka HayKoBO-
TEeXHiIYHa niTepaTtypa (TEXHiIYHI XypHanu, npadi KOHEpPEHLi Ta NaTeHTHUX OMNUCIB 3a
1974-1979 pp.), Ska, Ha BiAMiHY Bif, CNIOBHUKIB, EHLMKINONEAiN Ta iH., Jae MOXITMBICTb
BUSIBUTU KOHKPETHI TEPMIiHW, SIKi 3HAaX0OATbCHA B YXKMUTKY, iX B3aEMO3B’'A3KM, NobaunTtu
peanbHy KapTUHY iX YHKUIOHYBaHHS y TEKCTax. A TakOX LS MeToguka mMoxe OyTu
BMKOpUCTaHa Ans poboT nopiBHANbHOIO xapaktepy. OTXe, akTyanbHICTb Temu
3yMOBIrieHa, Mo-neplie, HeobXigHICTIO cucTeMaTmsauii Ta YHigikauii TepMmiHiB 3
pobOTOTEXHIKKN, BIQHOCHO MOJFIOAOI, ane Takoi, ska LBMAOKO PO3BMBAETLCS, Ta Nep-
CMEKTMBHOI ranysi Haykm | TexHikM; no-gpyre, HeOoOXigHICTIO CTBOPEHHSA



dinonorivHi Haykn. — 2014. — Knura 1

TepMiHonoriYyHmMx OaHkiB OaHuX, pauioHarbHe BeAEHHsI SIKMX NoTpebye 3akoHOMIp-
HOCTEN (PYHKLIOHYBaHHS TEPMIHIB Yy TeKCTax; No-TPeTe, BaXIMBICTIO TeOpeTUYHMX
acnekTiB TePMiHOBEEHHS, L0 BiAHOCATLCA A0 3iCTaBNEHHA CUCTEMHUX i QOYHKLiO-
HanNbHWUX XapaKTePUCTUK TEPMIHOCUCTEMN.

B skocTi ob6’ekTa [OCNigXEHHA BWUCTYNalTb YKpaAiHCbKi OOHOCMIBHI TEPMiHU
pPOOOTOTEXHIKA, @ TaKOX 3 TXHIMM aHrMiINCbKUMKU Ta HIMEUbKUMW eKBiBareHTaMmu.
MpeamMeTom aoOCnigKEeHHA € TepMiHOMOoriYHa nekcuMka 3 pPOBOTOTEXHIKW, BHYTPILLHI
B3aEMOBIAHOCUHW MiX T efleMeHTaMn, 3aKOHOMIPHOCTI T OYHKLiOHYBaHHS.

MeToro pocnigkeHHsA € OaratoacnekTHUMI aHania TepmiHonorii 3 poboTo-
TEXHiKWU: XxapakTepucTuka il cknagy, AOCNIIKEHHS B CUHXPOHHOMY MaHi CTPYKTYPHUX i
DYHKUiOHaNbLHUX TEPMIHIB.

B crtaTTi B sIKkOCTi poB0OYOro MpOMOHYETLCA HACTYMHE BM3HAYEHHS TepMiHa 3
poboToTexHiku: “CnoBo, crioBocnonyyYeHHss abo abpeBiaTypa, ki 03Ha4alTb HayKOBi
MOHATTS, WO BiAHOCATLCS 0O POBOTOTEXHIKM, BXOAATH B CUCTEMY MOHATHL L€l ranysi,
0BMeXyTbCs crelianbHOK cepoto BUKOPUCTaHHS, YCTaHOBIEHOT B pOBOTOTEXHIL i
SK MpaBuIio, pernaMeHTyTbea gediHiuieto” [8, c. 6].

Tak 9K TepMiH BXOOWTb A0 JNIEKCMYHOro CKnagy MOBW, HAa HbOro MOXYTb MO-
LUMpOBATUCH YCi 0OCOBNMBOCTI NEKCMYHOT oaMHULI. B 3B’A3Ky 3 UMM cnig BiMOBUTUCH
Big igeanisauii TepmiHa Ta npusHaTi, WO BiH Mae puUcK, NpUTamMaHHi 3aranbHOBXK-
BaHil nekcuui: 6araTo3HayHiCTb, CIOBOTBOpPMI BifHOCWMHM, 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKLiOHY-
BaHHS, TOOTO BXWBaHICTb, CMOMYyYyBaHiCTb, po3nogin y Tekcti. OTxe, BMBYaTU Tep-
MiHN Tpeba He TiNbKM 3a 4ONOMOroK CIOBHUKIB i AOBIAHMKIB, @ TAKOX Y Pi3HUX BMOaX
HayKOBO-TEXHIYHOI niTepatypu. Hanpuknag, y TeXHIYHWUX XypHanax, naTeHTHUX Oonwu-
cax, HaByYarbHin nitepatypi, Npausx KOHMepeHLi, CMMMNO3iyMiB, MpOCneKkTax Ta iH.

3a OCTaHHE [ecAaTuniTTa B Hayli Benuke 3HayeHHsl ctanu Habysatu gocni-
DPKEHHSI CUCTEM TEPMIiHIB Ti€l YK iHLWOT NiAMOBM B YCbOMY PI3HOMaHITTi X BHYTPILLHIX
BNacCTUBOCTEN, 3B’s13KiB, BiAHOCUH. OCHOBHUMM MOHATTAMU NPU CUCTEMHOMY Miaxonj
WoA0 AOoChiAKeHb AESKUX OOMHULUbL €. cucTema, TOOTO eneMeHTH, iX BNnacTUBICTb i
BiJHOCVHM, a TaKOX CTPYKTypa — BiAHOCUHWU MiXX erleMeHTaMyn cuctemm, To6To cnocid
i nobygosw.

Mig TepmiHOCUMCTEMOLO B HaLLin poBOTi PO3YMIETHCS CyKYMHICTb TEPMIHIB, NOB’S-
3aHUX PIi3HOro poay BiAHOCMHAMMW: FOTYHUMW, CEMAHTUYHWMWK, CIIOBOTBOPYMMU Ta
iH., @ Mig CTPYKTYpOK TEPMIHOCUCTEMM — 3B’A3KM ii €MNEMEHTIB SK B napagurma-
TUYHOMY, TakK i B CUHTarMaTM4HOMY nnaHax [6, c. 230].

Mopsig 3 OOCMiIOKEHHSIM CUCTEMHUX XapaKTEPUCTMK TEPMIHIB BaXnMBe 3Ha-
YEHHS OTPUMYIOTb TaKOX [OOCHIIKEHHSA iXHIX (OYHKUiIOHANbHUX XapakKTepUCTUK Y
TEeKCTaxX Pi3HUX CTWMIB i XaHpiB. AHani3 yHKLiOHYBaHHS TEPMIiHiB, 0COBNMBOCTI iX
CYHTarMaTUYHMX BiAHOCWH, SIKi BUHUKaKOTb Yy Npoueci yHKUIOHyBaHHS, 403BOMSOTL
BUPILLNTM PO TEOPETUYHMX | MNPaKTUYHMX MWUTaHb Y NIiHrBICTUUI Ta B3arani y
TepMiHonorii.

MoHATTA “dyHKUiOHYBaHHS TEpMIiHIB” OOCTATHbO LUMPOKE, BOHO BKIMOYAE YCi
acnekTn ix peanbHOro “XuMTTa” B HaykoBOMY TeKCTi abo B MOBIrieHHi. HemoxHa He
norogutnca 3 gymkoto b. |. LLlyHeBMYa CTOCOBHO TOro, O MOHATTA “COyHKLiOHYBaHHS
TEPMIHIB” BKITIOYAE TaKi acnekTu: 1) 4acToTy TEPMIHIB; 2) po3nogisli TEPMiHIB B TEKCTI;
3) cnonyyyBaHiCTb TEPMIHIB SK 3 iHWWMW TepMiHaMK, Tak i 3 He TEPMIHOMOTYHUMU
OOVHULSAMW, a TakoX 3i CTPOMOBUMU CrioBamu (OeTtepmiHaTvBamu); 4) BXXMBaHICTb
CNOBO3MiHHUMX (OOpM.

HocnigpxeHHs unx acnekTiB nepegbavae BMKOPUCTAHHS CTaTUCTUYHUX METOoAIB
Ona aHanisy BMOIPOK 3 TEKCTIB Ta CKMadaHHA 4acTOTHUX CroBHWKIB. Llen anania
CNpUAe He TiNbKA BCTAHOBMNEHHIO XapaKTEPUCTMK TEPMIHIB, ane 1 BUSBIEHHIO
TepmiHocucTemMu 3 poboToTexHiku [9, c. 67].

BusiBNeHHs1 TepMiHOCMCTEMM NPOBOAUIIOCH Ha 3HauYHIN 3a obcarom BMGIpLi 3i
crneuianbHMX TEKCTIB Pi3HMX XXaHpiB. 3oHanbHa BUGIpKa, HA OCHOBI SIKOI CKageHo
yacToTHi cnosHuku (UC), byna opranizoBaHa B Tpu eTanu:

1) BU3HAYEHHs1 reHeparnbHOI CYKYNHOCTI Ta BU3HAY€HHs1 30H (>KypHarbHi cTaTTi,
npaLi KOHEepEeHLiN, NaTeHTHI onucu);

2) yCTaHOBMEHHS Barv KOXHOI 30HW B reHeparnbHi CyKyMHOCTI Ta BM3HAYEHHS
06’emy BUOIPKM AN KOXKHOI 30HW;

3) panToBwuiA Bigbip TEKCTIB Y MeXax KOXHOI 30HM.
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CknagaHHS CIOBHUKA TEPMIHIB, siKi BBIMALLNKW A0 YaCTOTHOIO CMOBHUKA, € Binblu
MOBHILUMM, HDK CIMOBHWKW TEPMIiHONOMYHUX OAMHUUL. Take MOMOXeHHs Le pa3s
nigTBEPOKYE HEOOXIAHICTL AOCMIAXEHHSA TEKCTIB ANsl YCTAHOBITEHHSI TEPMIHOCUCTEMN,
0CcobOMnMBO HOBMX rany3emn Hayku i TexHikn. CNOBHUK KOXXHOIO TEKCTY Mae 3aranbHo-
BXMBaHY NeKCUKy, 3aranbHOTEXHIYHI (3aranbHOHayKoBi) Ta crnewuianbHi TepmiHn. Mix
UMMM TPbOMa LLapaMu FIEKCUKN HEMAE Pi3KMX KOPAOHIB. ICHYIOTb rpynn TepMiHiB, ki
BXOASATb A0 MepeTUHY MiX 3aranbHOBXMBAHOKO FEKCUKOI, 3 OAHIEl CTOPOHW, Ta
3aranbHOTEXHIYHO (3aranbHOHAYKOBOK) TEPMIHOSONED, 3 APYrol, a TakoX MiXK LM
LLIApOM TEPMIHOSONYHOT NIEKCUKK Ta CreLjianbHOK TEPMIHOMOTIED 3 POBOTOTEXHIKN.

HaBepneHi nonoxeHHs B LinoMy 3a00BONbHAIOTL NoTpebam aHanisy TepmiHo-
NOriYHMX OoAMHUUBL (Y HaoMy BUMaAKy TEpMiHIB poOOTOTEXHIKM), NMpoBegeHOMY Ha
MaTepiani ofgHiel moBu. BBaxkaemMo 3a [OUiNbHE AOMOBHUTM Li MOMOXEHHS, amxe
mMaTtepianom gocrnigxkeHHs 6yno o6paHo ykpaiHCbKi TepMiHM 3 L€l ranysi, a Takox ixHi
aHrnincbki Ta HiMeLbKi ekBiBaneHTu.

Hwk4e nogaloTbCs NOACHEHHA OO TEKCTY Ta oopMIeHHs TepmiHonorii (auB.
Tabn. 1).

B nepuwiri KOMoHUi po3MillleHi TepMiHW, PEeKoMeHAOBaHi ANs BU3Ha4ar4oro
NnoHATTS. PekomeHAoOBaHi TepMiHW po3MmilleHi B cuctematudHoMy nopsagky. [Mpu
BM3HAYeHHi pekoMeHOoBaHWX TePMiHIB NepeBara BiggaeTbCcsa nepLl 3a Bce TepMiHaMm,
IO sIKOMOra MOBHille Ta uiTkilwe BigobpaxalTe HaWbiNblL XapakTepHi Ans gaHux
MOHATb O3HaKkW. FAK NpaBuNO, AMs KOXHOIO MOHATTA NPOMNOHYETLCA OO4WH OCHOBHUWM
TEePMiH, HaAPYKOBaHUIA HaniBXMPHUM LWpUdTOM. B aesknx Bunagkax nopsg 3 OCHOB-
HUM TEPMIHOM MPOMOHYIOTLCA NapanenbHi TePMiHW, HagpyKOBaHi CBITAMM LWPUATOM,
Hanpuknag: “cucmema mexHi4yHo20 domuKy poboma” 1a “makmurnbHa cucmema’.

Heski napanenbHi TepMiHW € KOPOTKMMU OpMamy OCHOBHUX TepMiHIB,
Hanpuknag: “mexHoso2iyHuli npomucnosuli po6om” Ta “mexHonoeiyHuli pobom”.
3acTocyBaHHs KOPOTKMX (POpM TEPMIHIB AOUiNbHE nuwe B TUX Bunagkax, SAKWO
BUKITIOYEHA MOXIMBICTb X HEBIPHOrO TNyMayeHHs. 3 nosHadyeHHaAmM Hpm npuBegeHi
He pPEeKOMEHAOBaHI TEPMiHU, SKMMKU (BIQHOCHO LIMX TEPMIHIB) He Cnig KOPUCTyBaTUCb,
Hanpuknag: “Po6omomexHika” — Hpm “Pobomika”. Y Ui e KONOHUj sk 4OBiOKOBI
BiJOMOCTi po3MiLLieHi TepMiHM aHrnicbkoto (E) Ta Himeubkow (D) moBamu, siki MOXHa
BBa)XaTWN eKBiBarieHTaMM YKpaiHCbKMX TEPMIHIB, LLIO BiAMOBI4ATL MEBHUM NMOHATTSAM.

Y Apyrii KONMoHUi NpeAcTaBneHi BU3HAYEHHs1 MOHATb. 3aneXHo Big, KOHTEKCTY,
XapaKTep BM3HAYEHHS MOXHa 3MiHOBaTW, NpoTe, 63 NOpYLUEHHS] KOPOOHIB NMOHATTS
[5, c. 5]. [lo paHoi TepmiHonorii NnpuknageHi andasiTHI NOKA3HMKN Ha YKPAIHCLKOK Ta
iHO3eMHVMW MOBaMMW.

Ta6bnuusa 1
OdgbopmneHHs nybnikoeaHoi mepmiHosoz2ii
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TepmiH BusHa4yeHHs
1. Pob6oToTexHika [anysb Haykm Ta TexHikuM, fdka noB'si3aHa 3i
i CTBOPEHHAM, AOCMIHKEHHAM Ta 3aCTOCYBaHHSM

Hpm | Po6ortika poGoTiB.

E Robotics

D Robotertechnik
Robotik

2. PobGot BaraTodyHKUioHanbHa nepenporpamoBaHa Ma-

lWMHA AN MOBHICTHO YW 4YacTKOBO aBTOMa-

E Robot TUYHOTO BMKOHAHHSI PYXOBWX (DYHKUIN aHamnoriy-

HO JKMBMM OpraHiaMam, a TakoX [JesdKuX

D Roboter iHTEneKkTyanbHNX QYHKLIA MoaNHN.

3. TexHonoriyHum MpomucnoBuii poboT ANs BUKOHAHHS TEXHOMO-
npoMuncroBun poboT riYHMX nepexonis, onepauin, NpoLeciB ocHalle-
TexHonoriyHui poboT HUM  pobourm abo BUMIpIOBANIbHUM  iHCTPY-

E Technological industrial robot MEHTOM.

D Technologischer Industrierobot
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Cnuckn TepwmiHiB, npegctaeneHi y YC, nepesipanncb METOAOM aCNeKTHUX
OUiHOK. BcTaHoBneHa Takum YMHOM TepMiHOCUCTEMa AochigXyBanacb 3 no3uuil
Knacudikauii TepMiHiB 3a TXHbOKW CTPYKTYpPOK (OAHOCIMIBHIi Ta GaraTOKOMMOHEHTHI
TEPMiHM), 3 MO3ULii CrOBOTBIPHUX BiQHOCUH Yy TepMiHOCUCTEMI, 3 MO3WLji BiAHOCKH
YacTMH MOBMW, YCTaHOBNEHHA MOPM{EMHOI CTPYKTYPU OLHOCMIBHUX TEPMIHIB, @ TakoxX
Mogenen, 3a kUMW CknagarTbCsl 6araToKOMMNOHEHTHI TEPMiHW, Ta XapakTep 3B’s13Ky
MiXK IX KOMNOHEHTaMMU.
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YOK 81°373.611.161.1

CYBNONE 3nMnnoroBbIX NMAronos ¢ AAPOM “YBUTb 1” B PYCCKOM
A3bIKE

MetposB A. B.

Y cmammi 3modenbosaHo cybrone eninozosux diecrie 3 as0pom “youms 17, sike €
CK1adosor YaCcmuHOK MpeduKkamHo-akmaHmMHo20 Mo 3 CeMaHmUYHUM iHeapi-
aHmom ‘nozbasumu xumms ko2o”. Cybrione ¢popmye, Hacamrneped, CUHOHIMIYHUU
psd 3 domiHaHmoro “ybumb 17, 6 sKkul ex00simb JieKcuyHi ma chbpaseonoaivyHi
00uUHUUi PiBHUX GPOPM POCIlICLKOI HauioOHarnbHOI Mo8U — nimepamypHoi, diarneKkmHoI,
)Kapa2OoHHOI ma rpocmopiYHOI.

Knroyosi criosa: npedukamHo-akmaHmHe rosne, cybrnone eninozosux Odiecriia,
KOHcbizypauis cybrnoris, a0po “ybums 1”7, CUHOHIMIYHUU PSO.

B cmambe cmodenuposaHo cybriorie anunno208bIX 21az2onose 3 sopom “‘youms 17,
Komopoe serisiemcsi cocmasHol HYacmbio npedukamHo-akKmaHmMHo20 oS C ce-
MaHMU4YeCcKuUM UHeapuaHmoM ‘fuwums XXu3Hu kozo”. Cybrione gopmupyem,
npexde 8ce20, CUHOHUMUYECKUL psd ¢ OomMuHaHmoU “ybums 17, 8 KomophbIl 8x005m
nekcudeckue U ghpadeorioeudeckue eOUHUUbI pasHbiX ¢hOpM PYCCKO20 HauuoHarlb-
HO20 fA3bIKa — iumepamypHoU, duaneKmHou, Xap20HHOU U rpocmMOopeYHOU.
Krtoyesnsle criosa: npedukamHo-akmaHmHe roisie, cybrosne 3nuno208bix 2/1a201108,
KOHbueypauyus cybrnions, 0po “ybums 17, CUHOHUMUYeCKUU psi0.

In the article subfield of epilogitive verbs is modeled with the core to kill, which is a
part of the predicate-actential field with semantic invariant ‘to take the life of
somebody”. Subfield forms primarily synonymic row with the dominant fo “kill 17,
which includes lexical and phraseological units of various forms of Russian national
language - literary, dialectical, slang and colloquial.

Key words: predicate-actantial field, subfield of the epiligitive verbs, configuration of
the subfield, the core “to kill 17, sinonimic row.

MoHaTna “xusHb” 1 “cmepTb” sBnatoTca 6asoBbiMM B Ntobon kynbtype. None
“ymepeTb” ObINo NnpegMeToM nccnegoBaHus B aucceptauum E. . Kosanbuyk. OgHako
B PYCUCTUKE OO CMX NOP HET paboT, B KOTOPbIX ObI10 OGbl MONTHOCTHIO CMOAENMPOBAHO
NEKCUKO-CEMaHTUYeckoe none “cMepTb’, XOTA HeKoTopble 06nacTu OaHHOro nosns
n3y4yeHbl OCHOBaTenbHO. B yacTHocTW, rnaronbl Kaysauuu rmbenu paccmartpusan
KO. [I. AnpecsH, npedmkcanbHble rnaronbl CO 3Ha4YeHMeM yOuICTBa MpoaHanuan-
poBaHbl J1. P. TyxBaToBOW. Jlekcuueckme eauHuubl NEKCUKO-CEMaHTUYECKOro nons
“‘cmepTb” uccrnegoBanucb B cpaBHUTENbHO-UcTopudeckom (J1. B. banawoea) n B
conocTtaButenbHoM acnektax (B. Bb. Nonbgdepr). Mo mHenuto KO. H. Kapaynoea, none
“cmepTb” aBnseTca 06BEMHbBIM: 3TO M rmaronbl ymupaHust y Baricrepbepa, v rnaronbi,
o3Havawwme “yousanne” y I'ekkenepa, n rpynna NekCn4ecknx equHUL, BblpaXaroLmx
JaHHOe MOoHATME pasHbIMK YacTsmu peyn, y C. Bynepa [6, c. 49-50].

Llenb cratbum — cmogenupoBaTb CyGnone 3nunioroBbIX MarofioB C S4poMm
ybums 1. OcyuiecTBneHne NOCTaBNEHHON LeNn peanma3yeTca NYyTEM peLleHns Taknx
3apay: 1. BbisiBUTb CpeAcTBa BblpaXXEHUSI CEMAHTUYECKOro MHBapuaHta “numnTb
XN3HKU Koro”. 2. Onpegenntb cneumduKy rmarofoB YHUUTOXeHus. 3. PackpbiTb porb
CMHOHMMMWYECKOrO psga ¢ AOMMHaHTOM ybums 1 B (hopMMpoBaHnM cyGnons anumno-
rOBbIX [M1arosioB.

dakTmyeckun Matepuan u3Brekanca M3 nekcuMKorpaguyeckmx MCTOYHUKOB
pasHoro Tuna, 4YacTb WIIOCTPATMBHOrO Martepuana Obiia BbiOpaHa u3 “Hauuo-
HanbHOro Kopnyca pycckoro A3bika”, a Takke u3 VIHTepHeT-pecypcos.

Obuwas xapakmepucmuka 251a20/108 yHUYMOXEHUSI

WHTerpanbHbIMU KOMMOHEHTaMW CEMAHTUKW TFarofioB CO 3HAYEHWEM YHUYTO-
XKEHUS ABMSITCA CEMbl ‘TIpEKpallleHMe CyLlecTBOBaHMA MpegmMeTa B CTapoM Ka-
yecTBe' U ‘nepexop npegMeTta B HoBoe coctosiHue’. MccnegoBaHusa T. A. lNoTaneHko
n H. M. lNocnaeckor nokasanu, 4YTo rfarofibl YHUHTOXEHUS] rpaHu4yaT C rnaroramu
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paspylleHna 1 rnaronamm noBpexaeHus. [naronbl YHUUTOXEHUS nepecekarnTcs
Takke U ¢ rnmaronamu gedopmaumm, abCTPaKTHY0 CXeMy 3HaYeHU KOTOpbIX npea-
noxuna I. W. KyctoBa: 1) ucxogHoe coctosiHne obbekTa; 2) Bo3genctene cybbekTta
Ha OObekT; 3) OCHOBHble WMMMIMMKaLWMK: CyLLECTBYIOT 4YacTu OObekTa, CyluecTByeT
oTBepcTue / pa3pbiB B 0ObEKTe, HapyLLeHa LenocTHOCTb 0O6bekTa [8, C. 26].

OOBEM MOHATUSA “YHUUTOXEHMSI” UNEHUTCA MO MNPU3HAKY TUM YHUYTOXAEMOro
npegMeTa’ Ha KOMMOHEHTbI ‘YHUMTOXEHWE OfyLUEBMEHHOrO npeamMera: niua — Henvua
(PKMBOTHOTO) N ‘YHUYTOXEHWE HeOoAyLUeBnEHHOro npeameta’. B cooTBeTCcTBUM C 3TUM
rmarofbl  YHUYTOXEHWS OfyLIEBNEHHOTO MpegMeTa MnogpasgensoTcs Ha  rnaronbl
HEKOHKPETU3UPOBAHHOIO [EeNCTBUS C AKCTNMKaLumen ‘ceMaHTuku dmHana” v rnaronsl
cnocoba ocyuecterneHus aenctems. KOMNoHeHT ‘crnoco® OeicTBus’ oTpakaeT onpe-
OENEHHble AeVCTBUSA, NPUEMBI, KOTOPbIE MOMOraloT OCYLLECTBUTb YHUYTOXEHUE OObEKTa,
Hanpumep: BO3dencTBuEe cyObekta Ha OOBEKT Mpy MOMOLUM Opyaust UM CcpeacTea
OENCTBUSA, LieneHanpaBneHHOCTb AENCTBUS, ANUTENbHOCTb / MIHOBEHHOCTb AENCTBUS,
WHTEHCUBHOCTb OEWCTBUS, U3MEHEHWE MPOCTPAHCTBEHHOIO MOMOXEHNS OObeKTa, MC-
Monb3oBaHWe TemnepaTypHOro napamMeTpa, HapyleHue LEenoCTHOCTM obbekTa.
COOTBETCTBEHHO Maronbl NOMYy4YUnv Ha3BaHWe SMNUIOroBbIX Y MPOCNEKTUBHbIX [10].

CoomHouweHue CUHOHUMUYECKO20 psida U ceMaHmu4ecKoeo rosis

Bacunees J1. M. cuutaeT, 4To nekcuko-ceMaHtuyeckue rpynnel (JICIN), cMHOHUMU-
Yeckue psaabl U opyrve rpyrnnupoBKW CMOB SIBNSAIOTCA Pa3HOBMOHOCTSIMU CEMAHTUYECKUX
nonen [2, ¢. 110]. A. A. Ydoumuesa, Hanpotue, paccmatpusaet none, JICIT u cuHoHumun-
Yeckun psg Kak “paBHOMNpaBHble” BUAbI Horee KpynHbIX napagurMatudeckux obbeawu-
HeHun B nekcuke [17]. AHanormyHon Touke 3peHus npugepxusatotes HO. [. AnpecsH,
C.T. BepexaH, J1. A. HoBukoB 1 gp. y4éHble. Tak, C. . bepexaH nuwweT, 4To “NoCcKONbKyY
omMmocemusi (m. e. CUHOHUMUST — ecmagka Hawa. — A. 1.) ocHoBaHa Ha OOHOM M3 BMOOB
BApMaHTHbIX OTHOLLUEHWUA, KOTOpble OOBEKTMBHO CYLLECTBYIOT MexXay ufeHamu
CEMaHTMUYECKOrO Morsl, TO €€ MOXHO C YCNEXOM U3y4aTb, OCHOBbIBAsICb Ha MOMNOXEHUAX
Teopun Takux nonen” [1, c. 117].

Mbl cmogenupoBanu CemMaHTU4YecKoe Mone C UHBapWaHTOM JIUWUMb XKU3HU
KO20, KOTOpOe OTHOCMTCA K NpeauKaTHO-aKTaHTHbIM MOMsM, MNpeacTaBnAstoWUM
cobon, no mHeHuto P. M. MancuHon, “Hanbonee KpynHy CTPYKTYPHYIO €AUHULY NeK-
CMKO-CEMaHTMYECKON CUCTeMbl A3bika... MexvacTepeyHble Nons SBNAOTCA CBOEro
poda CBA3YIOLWMM 3BEHOM MeXOy JEKCUKO-CEMaHTUYEeCKUMN N naeorpadumyeckmumm
cuctemammn” [3, c. 128-129]. lMNpeankaTtHo-akTaHTHOE MONe COCTOMT M3 ABYX dpar-
MEHTOB — MNPEeAVKaTHOrO M aKTaHTHOro — Kaxdbli CO CBOEr KoHdurypaumen. Mol
COXpaHunu rpagaumio sapa u nepudepum CemaHTUYeCKoro Mnons, NpeasioKeHHYo
npeacrasutTensiMm BOpOHEXCKOM LWIKOMbl FIMHIBUCTOB [12], HO YTOYHWUAKN KOHQUry-
pauuio nomns u BblpaboTann CBOW KpUTEPUM OTHECEHUS NIEKCUYECKUX eOMHUL K TOM
Unu nHom Yactu nons [11].

CemaHTU4yeckoe none C UHBApUaHTOM JIUWUMb XU3HU K020 VMMeeT Heopn-
HOPOAHOE AOpPO C OBYXCINOWHOM CTPYKTypoW. MNepBbii crion sapa opraHM3yoT YeTbipe
cybnona co cBoumu sagpamu: ybums 1 + auddepeHumanbHbin npusHak (OI7),
ymepmeums + [AIN, yHuumoxums + O n dogecmu do cmepmu; BTOPOW Crnown sapa
cocTouT U3 AByx cybnonen — ¢ ngeHtndmkatopamm ybums 1 v yHuymoxums. Cne-
JoBaTenbHO, YeTbipe Cybnons NoKpbIBaOT NIEKCUYeckme 1 ppaseonornyeckne eguHm-
ubl, Bxogsawme B JICIT “yHuuToxeHue xunBoro obbekTa”, a gBa cybnonsa oopmupyoTcst
CYHOHMMMWYECKMMM pSAaMnN C JOMUHAHTOW y6umb 1 U ¢ AOMUHAHTON yHUYMOXume. B
CMHOHMMMWYECKME psabl BXOOAT nekcudeckme u dppaseonormveckne egvHuubl 6e3
yKa3aHus Ha Ccrnocob NULLEHNs X13HW 0ObeKTa, B HUX NpeacTaBrieHbl eauHMLbI pas-
HbIX (POPM pPYCCKOrO HaUMOHaNbHOro 43blka — nNUTepaTypHOW, [OuarekTHOW,
YKaproHHON 1 NPOCTOPEYHOMN.

CuHoHumu4eckuli psid ¢ OoMuHaHmouU youme 1 fuwume XuU3HU, ymepmeums’

Xapakmepucmuka doMuHaHmMbI

B coBpemeHHOM nuTepaTypHOM si3blke Npeaukat ybumb UMEET LWEeCTb 3Ha-
yeHun. MNpsmoe 3HayeHre B “CnoBape pyccKoro s3bika” hopMynmMpyeTcs Kak ‘TvwmnTb
XWU3HWU, yMEPTBUTL', BCE NOCMEAYOLLME NEKCUKO-CEMaHTMYECKMNE BapnaHTbl SBNSAOTCS
pesynbTatoM €ro metadopuyeckoro nepeocmbiciieHns. WHave npeacrtaBneHa
ceMaHTuyeckas CTpykTypa npegukata B Crnosape B. [ans. Jlekcema nimeeT gpyrou
coctaB JICB un nopsgok ux cooTHeceHus. [NpegnocnegHyM MpYMBOAWTCSA 3HAYeHWe
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‘yOuUTb HacmepTb, 3alMOUTL UMK yoapuUTb 4O CMEPTU, NMULWNTL XN3HW'. B cnoBapHyto
JeunHuUMo BXOOAT YTOUHUTENU ‘HacMepTh’, ‘00 CMepTW’, UYTO XapaKTepHo U Ang
OPYIMX T[NarofioB CO 3HAYEHWEM YHUYTOXEHMWS: Hanpumep, yKokamb — ‘yOUTb OO
cMepTW’; npudywums — ‘3agyWwmnTb, YAYLWKTb A0 cmepTn’. Cp. yCTONYMBOE CoYeTaHNe
ybumb 0o cmepmu: JTiodu 6biniu u3MyyeHbl U OxecmoveHbl 00 KpalHocmu, 06
UHO3eMHbIX Macmepax Hukosnce u SlHe oma3biganucb ¢ HeHasucmbio, Llleubepa
cynunu yéums 0o cmepmu, exesnu ewé npudém Ha sepgb. (KO. M. MepmaH. Poccus
mMonopaasi)

Mo mHenuto B. [. YepHsk, npegukaTel ybums n ymepems OTHOCATCA “K YUCY Mak-
CMMarbHbIX MO COCTaBY CUHOHMMMWYECKMX [NaroflbHbIX MNapagurM... ymMepemb
(28 uneHoB) 1 ybums (24 yneHa)’ [18, c. 32—33]. LupoTa cpeacts onsg HOMUHALMN 3TUX
NOHATUI cBA3aHa 1) C UCNONb3oBaHNEM 3BHEMUCTUYECKMX COMETAHUN N UX MPOU3BOL-
HbIX: “UCMOMHAMB” M0 3aKOHY (CpP. UCMOMHUMB), criucams o akmy (Cp. cakmueuposams).
CnoBocouyeTanne 8bicwasi Mepa (U3 ebicliasl Mepa HakasaHusi), 3BeMucTnieckm obo-
3HavaloLLee NPUroBop K CMEPTHOW KasHW, cTano oduumanbHbIM KpUANYECKUM TepMU-
HOM, KOTOpbIA B MPOCTOPEYMM U apro ynoTpebnsieTcss B BuAe yHVMBEPOOB 6biKa W
8bilaK. IBhHeMM3aLmsa CBONCTBEHHA 1 AuanekTHoMy A3blky. Tak, B Cnosape B. W. dans
OTMEYaeTCs, YTO rMnarof Mo/Tbmb UMEET O4HO N3 3HAYEHWI “pe3aThb, KOMOTb XKMBOTHbIX,
no obpsiay unm obblyato (80p. 8sm.), Hanp. nNopoceHka Ha BacunbeB Bevep, unu Kypuuy
Ha aeHb Kocmbl [amuaHa v np”. BeposATHO, BbipakeHue 3TO OCTanochb ele OT SA3bl-
YecTBa; B Ka3HCK., YyBally U YepeMUCbl MOJISIM WU YyKrsm, NPUHOCAT Ha XepTBy
nepBbIi X1eb; B cumb. MOpABa Mo BECHE MO/IUMb MTULY, OBLY, YEPHYHO U PbIKYIO KOPOBY,
Ha MUPCKOW CYET Cerna; B 85IM. He FOBOPSAT: pe3aTtb, OWTb, KONMOTb CKOTUHY, a 8ceada
monume: Ce200Hs1 Mbi MOUAU ybouHKy, 6unu ckomuHy. OH 3blbar MEeHs1 MOJUMb
oriolika, 38an bums mesneHka’. [4, T. 2, ¢. 341];

2) ¢ akTmBu3aumen obpas3HOro KOMMOHEHTa B MEPEHOCHbIX 3HaJYeHusX rna-
ronoB.: 3ameMHUMb, Helimparnu3oeams, ornpuxodoeame, pa3MeHsImb, ycoboposame,
ycrokoums, yctap. ymunu3upogams v ap. [18, c. 32-33];

3) ¢ ynoTpebneHnem aprotuamMoB B OYHKUUK [e3BHEMU3MOB: 3amMOyUMmb,
apuwums v gp.

HaumeHbliee KOMMYECTBO NpeamkatoB 3adhuKCcMpoBaHO B NUTEpaTypHOM
A3blke: sukeuduposampb 1 ||, pasr. ynoxumse 2, ymepmeumse 1, nepeH. pasr. roso-
xumb 5. OTMeYeHbl 1 rMarofibHO-UMEHHbIE CITOBOCOYETAHNS CO 3HAYeHneM ‘youTeb’, B
COCTaB KOTOPbIX BXOOAT 3aBUCUMbIE KOMMOHEHTbI XU3Hb U cMepmb. 3abpamb XU3Hb
Ybl, UWUMb XU3HU K020, 060p8amb XU3Hb 4Ybl, OMHSIMb XU3Hb 4YblO, yHECmU
XKU3HU 4bU 1N Aosecmu OO0 cMepmu Koe2o, fpusecmu K cMepmu K020, MpUuHOCUMb
CMepmb KOMY, 8bI38amb CMEpPMb Ybo U Ap.

CvHOHMMMYECKas napagurma MoMnonHAETCA 3a CYET MpuToka eauHuy, U3
XaproHHom nekcukn. Hanpumep, B cnoape-cnpaBoyHuke O. M. OybarnHon w
. ®. CmupHoBa “COBpPEMEHHBIA PYCCKUIA XaproH YrofioBHOrO Mupa” CO 3Ha4YeHueM
youTb / yomBaTb 3adpMKCUMPOBaHbI Marofibl  Pas3nuMyHoOiM  CcnoBoobpasoBaTeribHOM
CTPYKTYpbl: C Cy(pUKCOM Hy- (KYyXHymb, KOUHYMb, MOSIOMHYMb, MOYHYMb, CU-
JUNHyYmb, CunulHymb, CMUPHYMb, CMOMOPHYmb), C npedukcom rno- (rokouyame,
Mo0XXUMmb, riomMapams,), ¢ npedukcom npu- (MpueMomums, MPUXMOMUMb, MPUKO-
Jiomb, NpumsHyms, npuwums), ¢ npedukcom y- (yeaykame, yepobums, ycobopo-
8amb, yKouamb), a Tawkke C ApyrMMmu addukcamun: 3acobadumse 2, 3acmykamb,
HakpblMmb, CMapame.

B npvBegéHHOM cnucke OTMEYeHbl MPOCTOPEYHbIE OOHOKOPEHHbIE CrOBa
C ONYCTOLUEHHBIM KOPHEM KOU-, UMEIOLLMM anfioMopdd KOK-: KOUHYmMb, rnokoyams. Mbl
pacwmpunn 3TOT psag MNarofioB 3a CYET MPOU3BOAOHBIX yKOUamb W repexkoyams:
HeHukuHybl Heu3bexHO OOmkHbI bbinu, Kak OH 2oeopursl, ‘ykouamb” €20, HO OH
Oymarn o 4ém-mo Oanékom om cmepmu, O0/MKHO bbimb 0 6beacmse... (K. MNaycTos-
ckun. Kapa-byras); ... wapukosbie 3a amu 70 fiem ycrieqiu nepekoyams 8Ci0 repe-
dosyto Yacmb HacersieHusi. Bo3aMOXHO, 4TO rmaronbl Kocame / Kouyamb WU3HavanbHO
CYLLIECTBOBaNu Kak AuarekTHas Bapuauusi Kokamb, OOHAKo B mpocTopeyne dopma
Kouyamb NPOHUKIA Y>xe 13 BraTHOro »aproHa.

B Cnosape B. [lans B rHe3ge ¢ BEPLUMHOM KOKa 3adhUKCMPOBaHbI IMarosbl KOK-
Wwumb N KOKOWUMb B 3Ha4YeHUM ‘ybrnBatb 0O CMEPTU, NULIATh XN3HW', a NPOU3BOAHbIE
KOKamb W KOKHYmMb TOMKYlOTCS KakK ‘pas3butb, XMOMHyTb, yaaputb. B To xe Bpems
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npedmKcanbHble NPOU3BOAHLIE YKOKamb, MPUKOKOWUMb W YKOKOWUMb UMEKT 3HaYe-
Hue ‘'youTs’. C nomeTamu rnpocm. n epybo npocm. nogatoTcs NponseogHble B “CrioBape
PYCCKOro si3blka”: NPocT. KOKHymb 1 ||, rpy6o npocT. npukokHyms, rpy6. npocT. nepe-
KoKowumb v rpyb0o NpocT. NPUKOKOWUMb.

PasBeTBNéHHasa npedukcanbHas BaneHTHOCTb CBOWCTBEHHA W OMYCTOLLUEHHOMY
KOPHIO wWub-: nNpocT. 3awubums 1 || (3awubums ymky), npocT. npuwubums 1 ||, ywu-
b6ums 4: Noka MorbKO 2a/n4oHKa 80mM 3Mo20 Xo4y npuwubums, 4mob nod oKHOM He
kpuyarn... (E.W. 3amatuH. Ha kynuukax) OpgHako npedukcansHoe NpousBogHOE pasr.
nepewubums 1 MeeT Opyroe 3HadeHve — ‘yoapoM neperioMutb; nepedbuts’, BXoauT B
COCTaB YCTOMYMBOrO COYMETaHWUSA pasr., UPOH. comnél nepewubéwb Ko20, pa3BuBLLErO
3HayeHwue ‘o criabom, Xy10M YenoBeke’: B cyeme OH MNPUHST 8CeX MPoux 3adepkaHHbIX
8 Kaghe 3a orycmusLUUXCS MOoXUrbIX 3abyrnoble, KOmMOopbIX HUYe20 He cmoum cornnéu
nepewubums. (B. ['pomoB. Komnpomat ans onurapxa).

B HekoguduumMpoBaHHbIX ¢opmax 3blka (YHKUMOHUPYIOT MPON3BOAHLIE
C KOpHAMU 106- n cun-. B Cnoeape B. [Jana npuBoautCca yCTOMYMBOE cCoyeTaHue
nobaHums (3anobaHueams, neperiobaHusamp) CKOMUHY CO 3Ha4YeHWem ‘OuTb, Ko-
noTb, pe3aTb’, K BOPOBCKOMY >KaproHy OTHOCUTCS NpeaukaTt 3as06a4ume, pas3BuBLLNNA
3HayeHnst ‘oTpaBuUTb; ybpaTb C goporn u youTs'. XKaproHusm cunulHyms (cunur-
Hymb) UMeeT 3HadeHue ‘ybuTb', a npomsBogHoe ocusiogame B Crnosape B. [ans
o06o3HavaeT ‘ononeTb, NPeCUnUTL .

Ona guvanekTHbIX [MarofioB C CEMaHTUKOM YOWWCTBa XapaKTepHbl e4uHULbl C
KOHKPETHbIM 3Ha4YeHNEM, CoepXalLMM ykadaHue nvbo Ha cnocob coBepLLEHNS AENCTBUS,
NBO Ha UHCTPYMEHT, HaNPUMEP: 3aKyprexums ‘Koro cub. 3agaBuTb, 3aayLUNTb, YAABUTL,
3apywums ‘Hoee. 3ape3aTb (CKOTMHY) C MCMOMb30BaHWEM WHCTPYMEHTa — HOXa', 3abpy-
wums ‘3abpyxate mm6. 3abogatb, 3abyTbiCKkaTb, 3anbIpsiTb, 3aKONMOThb TynbIM opyavem’. B
Cnoeape B.W. Jana sadukcmpoBaHbl OTbIMEHHbIE MPOU3BOAHLIE: 3adproyumb  ‘youTb
OproYbeM [0 CMepTW, 3akadbikamb ‘3aKadbluvTb CKOTMHY, Kyp. YOuTb, 3apesaTtb, nepe-
pe3atb kaablk. Kak otmedaert J1. P. FOknsieBa, marono ¢ obLieri cemaHTUkon youmnctea
B roBOopax OTMEYEHO MeEHbLUEee KONMMYeCcTBO: 3apodume (ceBep., CeB.-3an.), dépzamb
(ypan.), nopcams (Bepiu.) [19].

>KaproHHble rnaronbl C CEMaHTMKON YOUIACTBA XapakTepu3yloTCs Hanuvyunem
o0pa3Horo KoMMoHeHTa. [naronbHas cuTyaumst OTpaXkaeT Ccrnocod CcoBepLUeHUs
OENCTBUS NULb KOCBEHHO CBSA3aHHBIN C AEWCTBUEM YHUHTOXEHUS ObObekTa: npumsi-
Hymb, cOenampb, y2080pumsb, ycriokoums, wumsb. [Maron yzoeopums B nutepa-
TYPHOM 43blke MMEET 3HayeHue: ‘yoexaasi, CKNoHUTb K Yemy-HMbyap'. B xaproHax B
pesynbTate 06pasHOro NepeocMbICIEHUS WCXOOHOro 3HayeHusi BO3HWKaEeT HOBOE:
‘ybutb YenoBeka, BoLIeALIEro B NOMELLEHNE BO BpeMsi NpecTynfeHns’’. KaproHHole
eOMHWUBI B OTNMYME OT AManekTHbIX UMelT obLlee 3HayeHue (eacumb, 2pOXHYymb
‘yOUTb') N KOHKPETU3NPOBAHHOE (3aKkpbimb ‘NPONOMUTL Yepen’, 3ameMHUms ‘youtsb,
yOapuB Mo roroBe’, 83siMb Ha KpacHbIl 2aricmyK ‘youTb ygapom Hoxa B obrnactb
wew, cecmp Ha nuKy ‘GbiTb yOUTbIM (0COBGEHHO 3aTOuYKOM). B cemaHTMYeCcKom CTpykK-
Type NpeavkaTtoB npeAcTaBrieHbl CONyTCTBYWOLIME cuTyauum — yBuACTBO BO BpeMs
Kpadku (Hawkodume), yOMNCTBO cBUAETENS Kpaxu (yeosopums ‘yOuUTb HEOXKMOAHHOIO
CBUAETENS KPaXu, NbITAOLLErocs no3satb Ha MOMOLLL'), YOUTb 1 MOXOPOHUTL XEPTBY
(3amapyums).

lMpocTopeyne npeacTaBneHO MEHbLUMM KOMMYECTBOM €AMHMWL, CO 3HaYEeHMEM
‘ybuTb’, yem B >xaproHax. Kak npaBuno, 3TO Npou3BOAHbIE CMOBa B HE MEPBUYHOM
3HadeHun. [naBHOM (PyHKUMEN NCNONb3yeMbIX B NMPOCTOPEYNN eguHUL, C CEMaHTUKON
ybuiictBa ABMNSIETCA 3MOLMOHANbHO-3KCNpeccmBHasa (3awubumbs 1|, KoH4Yumb 5,
npuwubums 1 ||, yxodums 2, yukHymsb 2 ||, pewums 6 ||, yepoxams 1, ykonomumsb 3,
ypbimb, ycmykamb, yxatdakamb, 4okams 5, winénHyms).

[Ona nutepaTypHOro 3blka, >XaproHOB W MPOCTOPEYUss xapakTepHo obwunne
YCTOMYMBBIX CMTOBOCOYETAHWUI C CEMAHTUKOW YOMNCTBA: 835Mb Ha 2apMOHb, YCTap.
Oamb KapayyH KOMy, 3aesi3amb 380HOK, 360HUMb 8 K8apmupy, 8 OOCKY Crycmumb,
835IMb Ha MeWoK, 3adymb fiamnady, 3anakoeamb 8 UUHK, MOKpoe 0esio U ero npous-
BOAHbIE 3aMOKpUMb, MOKpoma, MOKpyxa ‘yOUINCTBO, CBA3aHHOE C KPOBOMPONUTMEM',
cOeflampb Ha4yucmo, WeapKHymb Haesryxo (Kapr.), ceasumb MSCO, 8bImycmumab
KUWKU U3 K020, C8EepHymb wWeto [2omosy, bawky] KoMy, copgamb 205108y C K020,
Komy 1, pewums [nuwums] xu3Hu [xueoma] (npocT.). Cp.: Takol yrnpowé&HHO-
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UUHUYHOU cmaHosumcs 8csi 8oobwe mepMuHoIo2Usl cMepmu: “nycmumb 8 pac-
x00”, ‘pasmeHamb” (Odecca), “uOume uckamb omua e Mozaunéeckyro 2ybep-
Hur”, ‘omnpasumb 6 wmab [LyxoHuHa”, bynb “cbiepan Ha eumape” (Mockea),
“Hayokan” (Odecca), “omnpaeumb Ha Mawyk — ¢puanku Hroxamb” ([1smuzopck);
KomeHOaHm rniempoepadckol Yeka epoMko eogopum o menegoHy xeHe: “Ce200Hs
5 8e3y psbyukos 8 KpoHwmaom” (C. MenbryHoB. “KpacHbiin Teppop” B Poccun).

B nutepatypHOM si3bike npeobnagalT dpasembl C KOMMOHEHTaMK, Ha3blBa-
IOWMMN YacTu Tena YenoBeka / opraHbl YenoBeka (ycTap. Haa0Xumb PyKu Ha
Ko20, CHAMb 20/108y ¢ Ko2o, KoMy 1), ayX, aywa (npocT. sbiwubums Aywy (dyx) u3
Koeo, 2ybumb dyuwy), cBeT (CxXumb co cgema, nuwumes 6e5020 ceema), TOT CBeET
(omnpasumb Ha mom ceem Ko20 W Onuskne dpasembl omrpasums K rnpaomyam
K020, IPOH. omrpasumak 8 palicKue Kyuju Ko20), KPOBb (KpO8b Ybsi Ha KOM, KPO8b Ybsl
nadem Ha K020, Kpo8b 3a KpOBb, /UMb KPOBb 2 K020, 4Ybi0; Mycmumb Kposeb 1,
obazpumb pPyKU Kpo8bto), Mpax (KHWXH. rosepeHymb 8 rpax Ko2o ‘YyMepLLBNSATb,
ybuBatk’), rpo6, moruna (yr10xxums 8 epob (8 Moausy), obbirpbiBaHWe CNoB Moeusia
— Moeunée, mozaunesckuli: omnpasumb 8 MO2USIe8CKY0 2ybepHUro), cMepTb (rpe-
Gamb cMepmu K020, Npu2o8opumb K CMepmu KO20).

B >xaproHax HoMuMHauun cyObekTa — ybuiilbl npeobnagatoT Hag HOMUHALMSMM
obObeKkTa — XepTBbl: 2aliMeHHUK, 2acusribUUK, MOKPYWHUK, MOKPSIMHUK, MSICHUK,
msixesniosec, msiesio n 20psHull (T. e. yOUTbIN), MomeMHeHHbIU (T. e. YOUTbIN), UUHKay
‘youtbin; Tpyn nornbliero B LUHKOBOM rpoby’, oTabbpeBuaTtypHOe MpOM3BOAHOE
B83MIHIWHUK ‘NPUroBopéHHbIN K BMH (Bbicien mepe HakasaHus) .

MpencraBMm NpeavKaTHbIA M aKTaHTHBIV doparMeHTbl Ans rnarona yéums 1.

lpedukamHbil chpacmeHm

BnuvxHaa nepucepus (BI) BknioyaeT npoussogHoe ybulicmeo. OanbHsasA
nepucepua (AM) coctout u3 KOMMO3MTOB C MNOCTNO3UTUBHBIM KOMMOHEHTOM -
ybuticmeo:. bpamoybuticmeo, demoybulcmeo, mupaHoybulicmeo W Ap., CUHOHMMA
Kurnepcmeo, hpaseMbl NPOCT. rlyckamb Kposb 1 ‘ybmBaTth’ 1 €€ Npon3BOOHbIX KDOBO-
rnyckamesnbcmeo, KpoegoriyckaHue. Ha kpawnHen nepudcpepun (KIM) pacnonaratrorcs
npousBoaHble ycTap. ybueHue, ycTap. Yadoybulicmeo, a Takke dpasembl ycTap.
OKOHYUMb )KU3Hb Ybt0, YCTap. OKOHYUMb flema Ybu.

BcriomozamenbHasi 30Ha

BcnomoratenbHyo 30HY COCTaBMSIOT fiekcemMa KpUM. 3aka3amp ‘OpraHn3oBaTb
yOUNCTBO KOro-fi., HaHATb Kunnepa gns youncrea Koro-f.” v Npou3BOOHbIE 3aKas,
3aKkasyxa, a TaKkke YCTOMUYMBOE COYETaHWE 3aka3Hoe ybulicmeo ‘3apaHee NMOAroToB-
NIEHHOE N OCYLLECTBIEHHOE NMpodyeccnoHarnbHbIM younuen': Hem, eeco uHmepecyrom
HerocpedcmeeHHble ucrosiHumernu npecmyrnneHdusi. Ymo amo 6bino: 3aka3yxa unu
epabéx. (A. Npayén. ApbIn NPOTMB BUAEONUPATOB)

AKkmaHmHbIU ¢ppazmeHm / 3oHa cybbekma

Bl coctaensaT nponssogHoe ybuliya ‘NpecTynHMK, COBEPLUMBLLUNA YOMNCTBO’
n dpasoBble HOMWHaAHTLI (mom) kmo ybun, (mom) komopbil ybun:. Koponése
OMIIUYHO MOMHUSI, KaK Ha repeoM Kypce 20MHUKU 3ape3anu cmydeHma (mom, Kmo
ybun, npouepan ybuicmeo e kapmbi). (A.nnyesckni. Matncc) Al Bknovaet
eMpoM3BOOHOE MPOCT. XU800ép 1 ‘TOT, KTO NMpodeccnoHanbHO 3aHumMaeTcs yboewm
XMBOTHBLIX U COMPAET C HUX LUKYPY'; ®CMHOHMMbI NpoOCT. ybuseu, eopurna 1 ‘GaHawT,
ybuiiua’, Kpoeoryckamersb,  KU/IJIEp;  eMPOW3BOAHbIE  OT NeKCeMbl  KU/Iep:
asuakurnnep, Kunnep-cHalinep, 60e8uK-Kusiiep; eKOMMNO3WUTbl C MOCTNO3UTUBHBIM
KOMMOHeHTOM  -ybuliya: mMyxeybuliya, uapeybuliya, cbiHoybutiyua W  Ap.;
®|0KCTano3nTbl C KOMMOHEHTOM -ybulya: ybulua-HapkomaH, ybulua-rnoOpbI8HUK,
azeHm-ybutiya v gp. Kl dopmupytoT enpomnsBogHble yctap. yboeu, ycrtap. ybotua,
ycTap. ybouHuk, yctap. kHymobol ‘nanav’, yctap. Jadoybulya, »xapr. 2pobo8ujuk
‘ybunua-mcnonHnTenb, KUNnep’, Xapr. eacusbWuk ‘ucnonHuTens-ybuiua, kunnep’,
ebpasema UCT. YyépHasi COmMHs1 ‘Ha3BaHne peakLMOHHO-MOHapXM4eckmx 6aHg norpom-
LLIMKOB, BO3HMKLLMX B nepuog pesontoumn 1905—-1907 rr.’ n e€ npon3BoaHbIe.

Bora obbekma

BIN cocraBnsawT npoussogHble ybumsit 1 (npun.), yéumsil 2 (cyw,.), ybumas
(cyw.) n dpasoBble HOMUHaAHTBI (mom) koeo yburu, (mom) Komopoeo ybunu:
Kaddaghu ebicmaernsiem 3a xepmebl aguaHanémos mpyrbl mex, Ko2o ybéusnau ezo
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nodpy4Hbie. Ha KINM pacnonaratoTca npom3BoaHble ycTap. ybueHHbIt 1 (npun.), yctap.
ybueHHbIU (cyw,.), obn. yboeHey.

BcriomozamernbsHas 3o0Ha

Bo BcnomoratenbHyl0 30HY BXOAMT MPOW3BOAHOE 3aka3uyuk (3aka3uyuk ybul-
cmea) OT KpuM. 3akasamb (ybulicmeo). Cruwkom yx udeasibHas cknadbieanach
KapmuHa: eom mebe 3aka34uk ybulicmea, a som u ucrioiHumens! (M. MunosaHos.
PbIHOK TWwecnasus)

Takum obpasom, cybnorne anunoroBbiX rnaronos ¢ s4pom “youte 17 BXoauT B
npeauKaTHo-akTaHTHOE Morfe ¢ CEMaHTUYECKUM MHBAPUAHTOM “NULLNTL KU3HW KOro”.
OCHOBHbIM BMOOM BapuaHTHbIX OTHOLLUEHWUI B cybnone siBNsieTCsl CUHOHUMWSA, npef-
CTaBrneHHasi napagurMaTMyeckum psigoM C AOMUHAHTON ybumb 1, KOTOpbI 00beau-
HSAET nekcuyeckMe n ppaseornormyeckne eguHnlbl pasHbiXx popM pycckoro Hauuo-
HanbHOro A3blka — NUTEpPaTypHOMN, AMANEeKTHOW, XaproHHon u npoctopeyHon. [lep-
CMEeKTMBOM UCCNedoBaHWs SBMSieTCH  co3daHue umgeorpaduyeckoro  crosaps,
MOKPbIBAKOLLEro NOHATUS “KU3HBL” N “cMepTb”.
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KPUTEPIT KNTACU®IKALIT ABCTPAKTHUX IMEHHUKIB ®PAHLY3bKOI
MOBMU

Micko3y6 3. ®.

Cmamms e pe3ynbmamom OOCIIOKeHHS1 Pi3HUX acriekmig byHKUIOHy8aHHS
abcmpakmHUux iMeHHUKI8 Cy4YacHOI (hpaHuy3bKoi Mogu, Wo 0ano MOoXugicmsb
su3Ha4yumu 20108Hi OucmpubyuitHi Kpumepil, CyKynHicmb sKux dae 3moey
suUoOKpemMumu abcmpakmHi IMEHHUKU.

Knwo4yosi _crioga: abcmpakmHul  IMEHHUK, oucmpubyuitiHuti  Kpumepid,
Knacucgbikauisi.

Cmamebs si.enissiemcs pesyribmamom uccriedos8aHusi pasfuyHbIX acrnekmos ¢hyH-
KUUOHUpOB8aHUsi abcmpakmHbIX CyujecmeumesibHbIX CO8PeEMEHH020 (bpaH-
UY3CKO20 fi3blKa, 4mo 03807Usio onpedeniume 2/iagHble OUCMPUBYUUOHHbIE
Kpumepuu, COB0KYMHOCMb KOMOPbLIX [10380s15em 6bi0eniumb abcmpakmHbie
cyujecmaumersibHble.

Knwouyesbie crioga: abcmpakmHoe cyuecmeumesibHoe, OucmpubyyuoHHbIl
Kpumepud, kraccughukayusi.

This paper is the result of studies of various aspects of abstract nouns of the
modern French language, making it possible to identify the main distribution
criteria, a set of which allows us to distinguish the abstract nouns.

Key words: abstract noun, distributional criterion, classification.

OcTaHHi niHreo-ginocodcbKi AOCNIAXKEHHS CBigYaTb NPO iCHYBaHHS 3HAYHUX
TPYAHOLLIB B NiaHi XapakTepUCTUKN abCTPaKTHUX iMEH, OCKINbKM Lii MOBHI OgMHULI
He YTBOPKOKTb OAHOPIAHOrO MEKCMYHOro 4Mm ceMaHTudHoro knacy. o6 kpaiie
30pieHTyBaTUCA B Npobriemi iHTerpyBaHHs abCTpaKkTHUX iMEH Y MOBHI npouecu, Ha
Hawy OYMKY, BUHUKAE HEOOXigHICTb B YOOCKOHANEHHi MPUHUMMIB TX aprymMeHTy-
BaHHS i NparMaTtu4yHoOro yHKLUioHyBaHHS. BuBYeHHS abCTpakTHOI NIEKCUKK nocigae
[OBOMi CKPOMHE Micue B NiHMBICTUYHIA NiTepaTtypi, xo4ya npobnema cniBBigHO-
LWEHHA KaTeropii MWUCMEHHs | 4YacTMH MOBW [aBHO BWKIIMKana 3alikaBneHHsI
niHreicTiB, Takux sik bycnaes . |, NoTebHa O. O., MNMewkoBcbkun O. M. Ta iHWKX.

Llono ykpaiHCbKMX MOBO3HAaBLiB, TO Hal4acTille BOHM LikaBunucs npoodne-
MO abCTpaKkTHMX IMEHHUKIB B XO4i AOCHNIAXEHHSI CITIOBOTBOPY CTapoi Ta cydacHoi
yKkpaiHcbkoi moBu ([peluyk B. B.). BuBYEHHIO OKpeMux mMuTaHb abCTpakTHOI nek-
CUKWN MPUCBSAYEHO NpaLto 3i CIIOBOTBOPY NEKCMKM CTapOCHOB'AHCLKOI, 4aBHbOPYCh-
KOi Ta iHWnx crnoB'sHcbknx MoB (Koeanwuk I. I.). AHani3oBi abCcTpakTHUX iMEHHMKIB
ctapobinopycbkoi MoBu npucesveHa MoHorpadgia B. CtawanteHe. CTURiCTUYHMIA
acnekT yHKUiOHyBaHHs abCTpPaKTHWX IMEHHWKIB MHOXWHW  POCIACBKOI i
dpaHLy3bkoi MOB BuB4ae XabibyniHa E. P.

3Ha4HO Ginblue 3auikaBrneHHs1 BUKNMKana npobrnema abcTpakTHOroO B iH3eM-
HUX JOCniAHMKIB. ABCTPaKTHI CybCTaHTMBU B POMaHCLKMX MOBaX i, 30KpeMa, B iTanincbKin
pocnigpkye K. [bkoHacoH. OkpemMuMm acrektam pPeKOHCTPYKLUji abcTtpaktHoro B iHOO-
eBporencekmx MoBax npucesdeHa npaus XK. NiHo. M. CBATkoBCbka BMBYAE (PYHKLIOHY-
BaHHSA nomina actionis y nonbcekin Mosi. M. Manbwmiw, XK. Knenbep, A. Pycco, M. Binbme,
H. ®nwo, I". lNle bypaenec, [. Ban ge Benbae — dpaHLy3bki HaykoBLj, SKki 3pobunu CBili
BaroMuIn BHECOK Y OOCNiAKeHHs1 abCcTpakTHUX iMeHHWKiB. OG'ektom pocrigkeHHs 1. Jle
Hectypa € abcTpakTHi cyGCTaHTVMBM AMOHCHKOI MOBM.

Y 3B'A3Ky 3 UMM CTa€e HayKOBO MEPCMNEKTMBHOK NpobriemMa MOBHILLOro BU3HAYEHHS
came MiHrBICTUYHOro ctatycy abctpakuin. MNMutaHHa abCcTpakTHOro iMeHi akTyaniaye HoBi
npobremun, cepea sKMX, Ha Hally OYMKY, OOHIE0 3 BaXTUBUX € MOXJIMBICTb NOEAHAHHS
iHTYITMBHOIO NOHATTS abCcTpakuii 3 MOriKo-CUHTaKCUYHMM BNAacTUBOCTAMM Ta MOPdOno-
MYHMMU XapaKTePUCTMKaMM abCTPaKTHOIO iIMEHHMKA.
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OTxe, MmeTa J4aHOro OCNIAKEHHSA NONSArae y BMOKPEMITEHHI OCHOBHUX Kpw-
TepiiB, SAKi YMOXNIMBMIOWTL 3AIACHEHHs Knacudikauii abCTpaKTHMX iIMEHHWUKIB
hpaHLy3bKoi MOBMU.

IMpocTexmnBLUn Ha KOHKPETHOMY MOBHOMY MaTtepiarni npouecu CMUCIIOBUX arib-
TepHaLin abCcTpakTHMX iIMEHHMKIB Ta iX BiAHOLIEHHS OO KaTeropii yicna, My 3Mormu
oTpumaTtu gogaTkoBy iHdopMauilo nNpo CyTHiICTb Al, WO A03BONUNO Ham NiginTm
“Bnputyn” 0o nNuTaHHs ix knacudikauii. Knacudikaudisa gk cuctema noriyHoi onepadii
OiNeHHs, penpes3eHTOBaHa HamyacTiwe y BUrMagi Tabnuui um cxemy gnst kpawoi
opieHTauji B 06'emi NOHATTA. 3a3Ha4mMMo Kkpim Toro, Lo LA npoueaypa NeBHOW Mipoo
cy6'eKTMBHA, OCKINbKM 3AINCHIOETLCA HOCIEM MOBM, KU BONOZIE iHOMBILYaNbHOK
CUCTEMOIO MOMMAAIB | MEeHTaniTeToMm, WO € HEMOBTOPHUM. 3ayBaXXMMO, LWO BeCb
KINbKiICHUA CNMOBHUKOBWI CKMNag abCTpakTHUX iMEHHWKIB 3aMKHYTM B paMKu Krnacu-
dikaLil, HaBiTb AyXe OOCKOHamnoi, BU3HAUYUTU MiCLie KOXHOI 3 HWX HaM BWOAETLCA
HemoxnmBuMm. JloriyHa onepauis knacudikauii 3oifcHI0ETLCS CyO'ekTOM ANs KpaLloi
opieHTauji y Takomy OGaraTtorpaHHoOMy, CKIagHOMYy i pi3HOMaHITHOMY MnacTi NeKCUKN,
sk abcTpakTHa.

Cnpobwu 3aiicHnTy Knacudikaujlo abCTpakTHUX iMeH dopaHLLy3bkoi MOBU BXe Bynu
3pobneHi gocnigHukamu, Hanpuknag, E. X. XabibyniHoto, sika knacudpikyBana dopaHLy3bki
abcTpemn MHOXMHW. LlikaBum € nornsg dopaHuy3bkoro niHreicta XK. — C. AHckombpa, sikun
BBa)aeE, L0 Knac CyGCTaHTMBIB Mae Nigknac, sikMil BiOHOCUTLCA 00 JHOACHKOI AisNIbHOCTI
NCUXONOMYHOro Y chisionoriyHoro TmNiB. 3 el TOYKM 30pY BiH po3rnsaae Asi HanbinbLui, Ha
Moro aymKy, rpynu iMeHHukiB: noms dattitude et noms de sentiment [7]. Mu x BBaXkaemMo,
LLIO “TICMXOIONYHI” iIMeHa CTaHOBNATb HEBIA' EMHY YaCTUHY abCTpakTHUX iMeH, (PopMyIOTb iX
sapo. NpoTe, )ogHMMK gocnigH1kammn He Gpanacsa 40 yBaru iHTyilis, YW, BipHiLe, iHTYITUB-
HUIA NpuHUMN. BBaxkaemo, Lo HEMOXINNBO He BpaTh OO0 yBarn Takuii BaXKIMBMA KOMMOHEHT
KOTHITVBHOI AIANbHOCTI MOAWHKW, SK iHTYILS, SKka € opraHom ni3HaHHA xuTTa [3, ¢. 207],
CBOrO pogy BigvyBaHHSAM CrpaBXHbOI CyTHOCTI ob’ekta. BoHa Hibn npobupaetbes
“BcepeanHy” ob’ekta i GesnocepedHbO “dye” MOro ectBo. 3HaHHs, 3000yTe iHTYITMBHO
BHaCMigok Takol moro “GesnocepenHocTi”, HabyBae XxapakTepy O4YEBUAHOI iCTUHMW, TOGTO
TakKol, WO He NoTpebye NnorivyHoro obr'pyHTyBaHHS [5, ¢. 186].

OTxe, B3ABLIN 32 OCHOBY Kracudikauii “cuMxonorivHi” iMeHHMKK, 3anpono-
HoBaHi XK.-C.AHCcKkOMOpoM, i Basyrunucb Ha YUCTO iHTYITUBHIA ToYli 30py, MU
3p0o6MnKn HAaCTyNMHUIA NOAIN LbOro nigknacy Ha:

- NepuenTmMBHI IMEHHUKK: vue, odorat,

- ni3HaBanbHi (enicTemiyHi) iIMEHHUKN: pensée, croyance, connaissance,

- “MeHTanbHI” iIMEHHMKK, YN IMEHHUKM MeHTanbHOI 3gaTHOCTI: intélligence,
conscience,

- iIMeHHMKM BigHOLWEHHS (4Yn noBediHkn): affectation, nervosité, nonchalence,

- “eMoUinHI” iIMeHHWKK: haine, satisfaction, envie, dépit.

IHTYITMBHA knacudikauis €, 6e3nepeyHoO, HeLOCKOHarnow, TOMy HeobXigHi
nosicHeHHs. Knacudikauia 3acsigyye nonicemivyHui xapaktep 6araTtbox TepMiHiB.
Hanpuknag, conscience i connaissance € cknagoBOK 4acTUHOK NiArpynn MeHTa-
NbHUX IMEHHUKIB y Bupasi perdre (conscience + connaissance) i nigrpynm
nisHaBanbHMX iMEHHWKIB y BuMpasi prendre (conscience + connaissance).
Satisfaction € emouinHum imeHHMKOM B éprouver de la satisfaction i imeHHMKOM At
B satisfaction des revendications. Npuknagn mMoxHa NpoAOBXyBaTN HaBoguTh. Ta
HaBiTb Y NPOCTUX BUMNagKax € BaraHHd. Tak, riekcema mépris € novyTTs, BigHO-
WEHHS, Yn Te W iHwe? [UCKyCilo MOXe BUKIMKaTWM MUTaHHA, 9K KrnacudikyBaTu
impatience? Bpatouncb 4o Takoro cyG’eKTMBHONO KpUTEpis, SIK iHTYilis, 3ayBau-
MO, LLIO, BCE X, HEXTYBATM HEIO HEe Cnif, OCKifbKN BOHA € HEBi4 €EMHOI0 CKI1ag0BO
KOFHITUBHOro NoLwyky. Ane Ham HeobXxigHO BUAINUTU CyTO NiHIBICTUYHI KpUTEPIT, Ha
Akmx OasyBanacb Ou knacudikauig, i gki He manu 6 3HayHux posbixHocTen 3
iHTYiLi€lO.

3ynuMHMMOCH Ha Oesakux OUCTPUBYLINHUX KPUTEPISX BUAINEHHS abCcTpakTHUX
(ncuxonoridHux) iMeHHukiB. MNepwnini — Ue kpuTepin getepmiHadii. [pu BigcyT-
HOCTi Byab-AKMX iHWKUX crneundikaui, came NapTUTUBHUN apTUKMb € “CTanHgapT-
HUM” geTepMiHaHTOM OBinblWOCTI CyOCTaHTUBIB, AKi Hawa iHTYyilia knacudikye sk
“ncmxonoriyHi” imeHHuku. lMpoTe, iCHYIOTb BigAMIHHOCTI BCepeauHi UuX iMEHHMKIB,
WO CcTOoCyeTbCA npobnemMun [EeTEPMiHOBAHOCTI. AKWO iIMEHHUKM BiOHOLIEHHS i
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€MOLiNHI IMEHHVKM AeTepMiHylTbCsa nNapTUTMBOM, AK-OT: Ce travail exige (de la
patience + curiosité + passion). Ce livre m’a inspiré de I’ (horreur + aversion), To
3ayBaXkMMO, L0 MAapTUTMUB MOraHo NOESHYETLCSA 3 NepLUenTUBHUMU iIMEHHNKaMK: Le
lynx est reputé pour avoir de la vue. Tak camo, £K i 3 ni3HaBanbHUMW i
MeHTanbHUMK iMeHHuKkamu: Il y a de la pensée ? dans ce livre. L'homme posséede
? de (lintelligence + la concsience). lNpoTe iMEHHUKM MeHTanbHOI 34aTHOCTI
MOXYTb BXMBaTUCSl 3 NapTUTUBOM, KONMW € OCODONIMBE CYAXEHHS, WO MoXe OyTu
BU3HaHWM Mpu YMOBI iCHyBaHHA Je trouve que: Je trouve qu’il y a de la volonté
chez cet enfant [11]. | we oguH deHoMeH, akuin Mmn 6 XoTinM HaBecTn. 3anpono-
HOBaHi NpuKNagn BXuBaHb abCTPaKTHUX IMEHHMKIB 3 MAPTUTUBHUM apTUKIEM, Ha
Hawy AYMKY, NMOPOOXYKTb CMMUCH, GRMM3bKUIW OO0 TOro, SIKUA MW OTPUMYEMO MpwU
BXWBaHHI MCUXONOriYHMX iIMEHHUKIB 3 un(e) certain(e), kKonu MAeTbCa NpPo “neBHy
KinbkicTb”, a He npo “okpeme”: Il y a (un certain + un peu + peu de ) (orgueil +
regret) chez cet individu.

Kpim TOro, Takmin enemeHTapHUN KpuTepin [ae 3MOory pospi3HATU napwu
cybcTaHTMBIB, OnNu3bkux 3a CMUCMOM, $K, Hanpuknag, soupgon/suspicion,
intéret/intéressement, estime/estimation:

Ce que veut le conseil, c’est (une + ?de I’) estimation.

Ce que demande Max, c’est (?une + de I’) estime et rien d’autre.

HacTynHuMm € KpuTepin rpamaTuyHoro ymucna. Bnnues rpamatuyHol katero-
pii Yncna Ha ceMaHTUYHY NPUPOAY NCUXOMOTIYHUX iIMEHHUKIB BiAbyBaeTbCca Mamxe
npupogHim cnocobom. MNo-nepLue, YACNEHHUMU € IMEHHWUKU, SKi NOPYY i3 BXMUBaH-
HAM B OLHWHI, AOMyCKalTb BEPCiIlO MHOXWHU: Personne ne peut supporter les
horreurs de la guerre. Mes enfants m’ont apporté de nombreuses satisfactions.
3MiHa uymcna 3ymMOBIE CeMaHTU4YHYy Mogudikauito. OgHak, He BCi MCMXONOriYHi
cybcTaHTMBM crnipunmatoTb MHOXUHY, sik-0T: abattement, affliction, attirance, bien-
étre, cafard, calme, compréhension, confiance, consternation, contentement,
courage, culpabilité, désinvolture, fierté, nervosité, patience, tristesse, etc. Y ix
YHKUiIOHYBaHHI nepeBara HagaeTbcsa OaHUHI. OTxe, cepen abcTpakTHMX (Ncuxo-
NOriYHnx) cybCTaHTMBIB, AKi HE CNPUIAMAlOTb MHOXMHY, abo cnpuimaroTb ii “nora-
HO”, 3HaxoaumMo, $K npaBwuno, IMEHHUKM BigHOWeEHHA (calme, courage,
compréhension, désinvolture) Ta “emouinHi” imeHnkn (abattement, bien—étre,
confiance, contentement, cafard) ski, sk 3a3Hauyanocs, € Han4YUcrneHHiwmmn. 3a-
3Ha4YMMO, NpoTe, Wo cybcTaHTuBK, sk, 3aranom, “BigMOBNAOTLCS” Bi MHOXWUHM,
Ha OYMKY OEsikKMX BYEHMX, B OKpeMux Bunagkax AonyckawTb “cnabky” dopmy
MHOXMHK (6€3 3MiHM cMucny), Ky HasvMBawTb “OUCTPUOYTMBHOK MHOXMWHOW” [7,
c. 139].

Kputepin mMopconoriyHoi peneBaHTHOCTI 3aiMae Barome Miclue B
CEMaHTUYHIA XapaKTepucTuli abcTpakTHMX (a B Hawin knacudikauii NcuxonoriyHux)
iMeHHMKIB. MaeTbca Ha yBagsi, WO B Npoueci AoCniaXeHHss MOpPdororii 3a3Ha4YeHnxX
iIMEHHUMKIB MW OTPUMYEMO iHGPOPMALLit0O MPO CEMaHTUYHUIM CTaTyC BigyyTTS YK BigHO-
WeHHS. Ane He MOXHa CTBEPOXKYBaTH, L0 CeMaHTUYHE 3HayeHHs BUTikae Beanoce-
peaHLo 3 MOPAOSIONiYHOro YTBOPEHHA. Hemae Mopdo-cemaHTUYHOro napaneniamy, €
3B’A30K MiXX MOP(ONOriYHNM YTBOPEHHSIM | CEMAHTUYHUM 3HAYEHHAM.

[MoBepTaruncb A0 iIMEHHUKIB BIQHOLWEHHS | 0 eMOLIMHUX IMEHHUKIB, 3ayBaXu-
MO, WO BOHW MOXyTb OyTU YTBOpEeHi pisHMMKM cnocobamn. Hasegemo nuwe
HaWronoOBHiLLi:

- YTBOpPEHHS Ha — tion: affliction, consternation, considération, satisfaction,

- YTBOPEHHA Ha — ment: affolement, contentement, énervement,
soulagement,

- YTBOPEHHS Ha — ance: bienveillance, confiance, exubérance, indifference,

- YTBOPEHHA perpecuBHoro tuny: calme, cafard, dégout, dépit, déprime,
désir, ennui, épouvante, éspoir, intérét, peine.

Takum YMHOM, MU 3rpynyBanu i knacudikyBanu HanbinbLwy nigrpyny abctpakr-
HUX iIMEHHWUKIB, SIKi BIAHOCMMO [0 r1CUXO/TI02i4HUX.

B3sBwyK go yBary 3asHadveHi Bulle AMCTPUBYLIiHI KpUTEpii, MM NPOAOBXMIIMN
knacuagikyBatn Al 3a CroBOTBIpHUMW MOAENAMM, WO [O03BOMUTbL BUABUTK MOXO-
IPKEHHS!, BAHUKHEHHS! | CTAHOBIEHHS CITOBOTBIPHMX MOZENEN, 3a SKMMU YTBOPHOKOTHCSA
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abcTpakTHi iMeHHMKN. Ha3eeMo Le knacudiikauielo 3a CTPYKTYPHO - reHeTUYHUM
TUMNOM.

Omxe, knacudikauis 3a CTPYKTYPHO-TEHETUYHMM TUMOM nepenbavae nogin
abCcTpakTHMX IMEHHUKIB Ha OBi BENUKi rpynu: cksadHi cjsioea, Yu mMomueoeaHi, i
npocmi crioea, Yyu HeMomueoeaHi. Y CBOW 4epry, neplia rpyna sasHaBaTume
noganbLIOro Moginy 3a CrnoBOTBipHMMKU Moaenamu. CxemaTuyHo Kracudikauia
MaTuUMe HacTyMHWUI BUrNSAA:

A ncuxonormgHr I

CKJIAIHL, YU OPOCT, YK
MOTHEOBAaH1 HEMOTHEOBAH1
cydixcania

Iap ACHHTETHYHI
YTBOPEHHA

HEMpAMa
I epHBAaLiA

KOMITIO3ZHTH

Puc. 1. Knacudgbikayiss abcmpakmHux iMmeHHUKie ¢ppaHyy3bKoi Mosu

3ayBaxnmo, WO KrnacudikalinHi nigrpyny nogaxi B nopsagky rpagauii, Tobto B
3anexHOCTi Big CTYNeHs iX NPOAYyKTUBHOCTI.

Mepwy nigrpyny cknagatume cydikcauis — oguvH 3 HaNnNpPOAYKTUBHILLNX
cnocobiB TBOPEHHA abCTpakTHMX iIMEHHMKIB: —tion, —ation, —ibilité, —arité, —isme.
Cepepn cydikciB, WO O3HaAYaOTb AKICTb | NPUEQHYIOTLCA 0O OCHOB MPUKMETHUKA,
HambinbWw npoaykTMBHUM € cydpikc —ité: complexité (f), bonté (f), diversité (f),
prolixisité(f), verbosité (f), avidité (f), amovibilité (f), benignité (f), futilité (f),
neutralité (f) etc. 3asHaymmo, WO NOCTINHO 3pocTalya HeobxigHiCTb B abcTpak-
THUX iIMEHHUKaxX Mopsad 3 NOLWMPEHHSIM aHMMINCLKOI Ta iHLWKMX MOB, MPOAUKTYBaNu
CYTTEBI KOPEKTMBU B peanisadii mogeni 3 cydikcom - ité. Ha ue Bkasye I. YuHunen
[6, c. 60]. I3 gecaTh NOTEHUIMHMX iIMEHUKIB, 3a3Ha4YeHnx AaBikoM, méconnaissabilité,
inévitabilité, scientificité, artificialité, irrevocabilité, conscienciosité, proportionalité,
expressivité, mensogereté, — npuknag HepearnisaoBaHUX MOXNMBOCTEN CMOBOTBOP-
Yyoi cMCTeMU — LLOHAWMeEHLIe CiM CTanu pearlbHUMKU CIIOBaMu MOBW B Halli OHi:
artificialité, expressivité, inévitabilité, instinctivité, irrévocabilité, proportionalité,
scientificité. Cnig 3ayBaxuTu, WO KOXHE [JecATe CIoBO ceped MOXigHUX
BiAHOCUTbLCS camMe A0 TaKuX Bigan €eKTUBHUX iMEHHMKIB abCTPakTHOro 3HaAYEHHS.

Opyry niarpyny knacudikauii cknagaloTe NapacUHTETUYHI YTBOPEHHS, TO6TO
abCTpakTHi IMEHHMKM, YTBOPEHi npedikcanbHUM 4K npedikcanbHO-CcydikcanbHUM
crnocobamu. 3aranom, CTaBneHHst BYeHMX OO0 npedpikcalii Sk cnocoby TBOPEHHS
BiJOKpEMINEHUX iMEHHUKIB € Heo4HO3Ha4YHUM. [Jeski aocnigHukM B3arani He 3ragyioTb
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npo npedikcadito, po3rnsgayn npobnemMy CrioBOTBOPY aOCTPaKTHUX iMEH, i
BBaXKalouK, L0 BOHA He € MPOAYKTUBHOKW B Ui ranysi. 3eBunyaniHo, npedikcanbHe
CNOBOTBOPEHHS HE € HACTINbKM CUIbHUM, SIK CydikcaLid, ocKinbkn nossa npedikca
Bede [0 KOHKpeTu3auii noHaTTa. MpoTe, BOHA 3aimMae Barome Micle cepeq 3acobiB
TBOpPeHHs1 abcTpakTHOi nekcukn. Cepen npedikciB, WO BOMOAIIOTE HANWCUITbHILLIOW
3gaTHicTio cbopmyBaT abCTpaKTHY NEKCUKY, MW BUAINWMAM HACTynHi: pre—, poly—,
post—. Hanpuknag: présupposition (f), prédominance (f), préadamisme (m),
polythéisme (m), polygénisme (m), postposition (m), postcommunisme (m), etc.

pamaTnyHa knacudikauisi abCTpaKkTHWUX IMEHHMKIB 3@ OCHOBaMW CIIOBOTBIpHMX
Mofenen nNpusBoAnTbL A0 BUAIMEHHA TPeTbOol NiArpynu iMeHHUKIB — HenpaAMnUX gepu-
BaTiB, TOOTO abcTpeMm, WO 3a3HanyM o0cobnMBOro crnocody CNOBOTBOPEHHS, Ae
TPaHCMo3uLUisa B po3psas BiJOKPEMIEHUX abCTPaKTHMX IMEHHMKIB 3 iHLLOI rpynn nexkcem i
CrnoBOOPM 34iACHIOETLCS BHACNIAOK HabyTol HeOOXIQHOCTI BKa3yBaTh Ha y3aranbHeHe
3Ha4eHHsA npeamMerta. Moga 1rige npo cybcTaHTVBaLi0 MPUKMETHUKIB i AiENPUKMETHMKIB,
AKi B 3aranbHill KinNbKOCTi abCTPaKTHMX iMEH XapaKTepusyrTbCsl [OBOMi BEMMWKOK
yncenbHicTio. OHIel0 3 XapakTepHUX 0cobrnMBOCTEN CyGCTaHTMBOBAHMX NMPUKMETHUKIB
Ha 03Ha4YeHHs abCTPaKTHUX NOHATL € Te, L0 BOHU BUCTYNaloOThb nuvile y hopMi OOHWHW.
Hanpuknag: “Son pére s’affligeait de le voir dans ces dispositions, néanmoins il
avait un faible pour ce gargon-la qui aimait leur métier’ [8, c. 13]. “Fontranges
entrait dans I’éternel” [12, c. 151].

Kpim TOro, BOHM BXMBalOTbCA nuwe B 4vonosidomy pogdi. Cnig 3BepHyTH
yBary Ha Te, WO y dpaHuy3bKin MOBi cybcTaHTUBAaUiA AienpukMeTHUKIB Biabysa-
€TbCH, B OCHOBHOMY, B MWHYMOMY 4aci, — le passé, le dementi, i pigwe B Tene-
piwHboMY: le penchant, le montant. MNopsa 3 NnpMKMeTHMKaMM i gienpucriBHUKamMm
cybcTaHTmBYylOTbCA (bpaHuUy3bki  giecrnioBa (iHiHiTMBHI): le devoir, le rire, le
sourire, la faire, la savoir; i HaBiTb NnpucniBHukK: le bien, le mal, le pourquoi. MNpuk-
nagun Takux KOHBEPCUBHUX IMEHHUKIB € AOBOMi YNCAEHHUMU Y dppaHLy3bkii niTe-
paTypi, i Ha HMX HeogHOpPa30BO 3BepTanUCsa MOrMAAWM MiHrBICTIB, TOMYy MW He
akueHTyBaTMMEMO Ha LbOMYy yBaru, a nvwe npointcTpyeMO AeKinbKoma npukna-
namu: “...elle veut la respectabilité et la bohéme, le devoir et la chiennerie, le
bonheur calme et le bonheur fou” [10, c. 114]. “Maloret ferait valoir la chose; une
atmospheére d’élection est faite bien souvent de ces riens qui rassurent les uns et
qui sont pour les autres une indication” [8, c. 99]. “ll était intimide par la présence
du ministre, limité dans ses moindres pensées par la présence de la mort, et le
peu d’intimité qu’il avait eue avec Bella ne le génait pas moins” [12, c. 141]. OTxe,
3aBOSKM MiXKKaTeropianbHMM 3amiHaM OyMKa BUBINIbHIOETbCS, a BMpa3 30aradyetbes i
OTPUMYE Pi3Hi BiaTIHKN.

YeTBepTYy nigrpyny nepLloi rpynn CTaHOBNATb CrOBA-KOMMNO3UTU, SiKi 3rpy-
noBaHi 3a MopdOnoriYHMM NPUHLUMOM;

a) abcTpemu, cknageHi 3 4BOX iIMEHHMKIB: sang - géne (m), sang - froid (m),
vers —librisme (m); 6) abctpemn, cknageHi 3 giecnoea K iMeHHMKa: trompe - | oeil
(m), passe - temps (m); B) abcTpemu, cknageHi 3 IMEHHWKA i MPUKMETHUKA: sacré-
coeur (m), saintsimonisme(m); r) abcTpemun, cknageHi 3 giecnoBa i NpucniBHMKa:
play-back (m); o) giecnoBa, 3'egHaHi NpUNMEHHMKOM: sauve-qui-peut (m); e) aoBa
iHGiHiTMBK: savoir-faire (m), savoir vivre(m); €) NPUAMEHHUKa i iMEHHMKA: SoUS —
développement (m), sous-estimation (f); ) gBox npucniBHukiB: trop — plein (m),
péle — méle (m).

HaBegeHi npuknagu ceigyaTtb, WO BCi 3a3HayeHi TUNM € XapakTepHUMKU Ans
TBOPEHHS1 abCTpaKTHOI NEKCUKK, a Aesiki 3 HUX, K, Hanpuknag, npedikcadia un ckna-
OaHHA cniB, HabumpalTb MOLMPEHHST B Cy4YacHii dopaHLy3bKii MOBI i cTaloTb Aedani
BaXXITUBILLMM KOMMOHEHTOM CIIOBOTBOPEHHS 3arasiom i abCTpaKTHOI NTEKCUKUN 30KpeMa.

Opyra rpyna knacudikauii o6’egHye npocTi 4yM HemoTMBOBaHi crioBa. Mwu
BMOKPEMMITM iX B OKpemy rpyny, 6epyynm OO0 yBaru ix BENMWKY KiMnbKiCTb, a TaKOX
NPOAYKTUBHE (PYHKLIOHYBaHHA B MOBI i B MOBMeHHi. Hanpuknag: don (m), troc (m),
tact (m), tabou (m), point (m), plis (m), vrai (m), voeu (m), voie (f), temps (m), tours
(m) etc. 3ayBaxumo, LIO Ui CnoBa BiAHOCATbCA 00 Ginbll paHHix nepiogis dopmy-
BaHHSA (ppaHuy3bkoi MOBM, Ha WO BKa3dye, Kpim OGibniorpadpiyHux mxepen, i ix
OfHOCKNazoBa (poHeTMYHa CTPYKTypa. [poayKTUBHICTL 3a3Ha4YeHUX CniB € BapiaTue-
HOO B Pi3HNX cdhepax MOBEHHS.
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Oocnipgxytoun wo rpyny abctpem, My BUABMNU HacTymnHUMI pakT: Benuka
KinbKicTb NpocTux cnis € nonicemiyHmmn. Cepen Hux: trait (m), style (m), sens (m),
vue (m), tort (m), vague (m, pl), vertu (f) Ta iHwi. LlikaBumu € meTamopdo3u esontouii
cniB "vague", sens, AeTanbHU aHani3 skMX AaB MOXMIMBICTb 3pO3yMiTH, WO crnosa
YTBOPIOKOTL JIEKCEMHY MiKponapaaurmy, KOXHUIW YreH sKOi 3arnOBHIOE 3HAYEeHHEBY
HiLly B NNEKCUYHIN cucTemi opaHLy3bKoi MOBMU.

Mpuknagun Takoro TUNy € A0CTaTHLO YUCNEHHUMU B CyYacHin opaHLy3bKii MOBI.
AHanisyoum ix, M1 3iTKHyNMCS 3 OUMEMOIO: UM eBONoLIA 3HaYeHHA abcTpemu € norice-
MIEI0 YM LUMPOTOID CeMaHTUKM? OCTaHHIM YacoM LUMPOKO3HaYHICTb, YK eBpiceMis,
po3mMAQaeTbCA SK NEKCUKO-CEMaHTUYHA KaTeropis — siBULLE, XapakTepHe Ons MoB 3
PO3BMHYTUM aHaniTM3mMom B rpamatuui i nekcuui. Kpim Toro, ocobnueuin Haromnoc po-
OUTbCS Ha MIHMBICTUYHI XapaKTEPUCTMKM LUMPOKO3HaYyHMX cniB. 3aranom, npobnema
nonicemii 3aBxau BUKNMKanNa 3Ha4yHum iHTepec y gocnigHukis. O4Hi 3 HUX, SK, HaNpuknag,
K. XKinbepoH, BBaXanu, WO MOMICEMIS € NPUYMHOID “3aXBOPIOBAHHA” CMiB, @ HOBI
3HaYeHHs CroBa 3aBaXaloTb MOro MpaBWUbHOMY PO3YMIHHIO, OO TOro X MOMiCeMiYHi
CroBa HibW BTpa4aloTb CBOK eKCrpecuBHY cuny. IHwi x, sik M. Bpeanb un O. EcnepceH
BBaXanu, Lo "nonicemis € oAHiel0 3 03HaK UmMBinisauii i 30BCIM He npu3BoauUTb A0
3MillaHHs 3HadveHb" [9], | "MoBa, no3basneHa nonicemii, nepeTsopunacs 6 B MiHrBiCTU4He
nekno” [1]. Ha aymky KocHiusHy M. A., “nonicemis yTBOPIOETLCS B pesynbTaTi OKpeMmx
MeTadOpPUYHKX | METOHIMIYHMX NEPEHOCIB, a eBpiceMis — B pesynbTaTi NiABULLIEHHS PiBHSA
abCTpaKkTHOCTI 3HaYeHHS, nocrabneHHs Noro AeHoTaTMBHOI obmexeHocTi” [4, ¢. 21].

Tak camo, sk BHYTPILIHA dhopma CrioBa CTaHOBUTL NOSMETLLEHHSA NS 3anam'aTo-
BYBaHHS CniB, 6araTo3HaYHICTb € YUHHUKOM, LLIO CMPUSIE KpaLLOMy 3anamM'sTOBYBaHHIO
cnosa. "fAKWo MOHOCEMIYHE CrOBO TPMMAaETLCA B Nam'aTi oOgHUM "sSKipHUM KaHaToMm",
TO MornicemMiyHe CroBO MNpWB'A3aHe MilHille: Y HbOrO CTiflbKM X SIKOPIB, CKiNbKu
3HadeHb" [2, ¢. 121]. Tomy AKLWO B iCHYHOHOro CrioBa 3'siBMISIETbCS HOBE 3HAYEHHS, TO
Le He WO iHwe, SK 3MiLLHEHHS MOoro no3uui B MoBi. HaBeeHi npuknagu ceigyath, WO
3Ha4YeHHs CrioBa He MoXe nepenTn B Oyab-ake iHwe. HoBe 3HayeHHs crnosa
000B'A3KOBO NOB'sI3aHe 3 MOro NOMNEepeaHiM 3HAYEHHSIM, OT)XXe, CEMaHTMYHA CTPYKTypa
CcrnoBa €, CBOEPIAHON, iEpapXiYHO ApabWHOK 3HAYEeHb 3 TOYKM 30PY CUHXPOHIi i
OiaxpoHii.
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BEPBAJI3ALIA ONTUKO-KIHECTETUYHUX CUMMNTOMIB CYMY
B CYYACHIN AMEPUKAHCBKIN NPO3I

Llymenko O. B.

Y cmammi posansidarombcss ocobriugocmi  HOMIHaUiih  OnmuKo-KiHeCmemu4YHUX
cumnmomie HezamueHoi 6a3080i emouii cymy y xydoxHbomy Ouckypci. Mame-
piariom QocniOKeHHs Ccriyeysanu [po308i mEOopU CyYaCHUX amepuKaHCbKUX
MUCbMEHHUKI8.

Knoyosi _crnosa: HeesepbaribHe 8UpPaeHHST eMouili, HOMIHauil ornmuko-KiHecme-
MUYHUX CUMIMomig, HeezamueHa 6a3osa eMouisl.

B cmambe paccmampusaromcsi 0CObeHHOCMU HOMUHauuu OfMmuKO-KUHecme-
muyeckux cuMnmomos HeezamueHoU 6a3080U amoyuu nevasnau 8 XyaO)KeCITleeHHOM
OUCKy,DCe. Mamepuanom dns uccrnedosaHus nocnyXunu ripo3audyeckue ripousse-
OeHusi cospeMeHHbIX aMepuKaHCKUX nucamesed.

Knioyesblie crioga: HeeepbarbHoe 6bipaxeHue 3Moyul, HOMUHauuu OfmuUKo-
KUHecmemu4ecKkux cuMmnmomos, HezamuegHasi bazosasi IMOYUSI.

The article deals with the peculiarities of nomination of visual and kinesthetic
symptoms of negative basic emotion sadness in literary discourse. The material
under investigation is modern American English prose.

Key words: nonverbal expression of emotions, homination of visual and kinesthetic
symptoms, negative basic emotion.

KoxHa ntognHa xo4ya 6 pas nepexuBana y CBOEMY XWUTTi CyM — Len “cTaH
OYLWEBHOI MipKOTK”, KOS YNOBINbHIOTLCA NCUXIYHI Ta coMaTuyHi npouecwu [4, c. 183-
184]. lMpuymHK Uiel emouii o4yeBMOHI — HeBOadi y OOCATHEHHi MeTwn, po3sfnyka 3
BrM3bKoo NIOAUHOIO, 3aranoMm, BTpaTa YoroCb 3Ha4yLloro, WO MoXe 3aBgatv NoauHi
CUNbHOro MoparnbHoro onto [3, ¢. 199].

Y NCUXONOriYHIN Hayui CyM KnacudikyeTbca OOChigHMKaMKM $K acTeHivyHa
eMoLisl, sika NpM3BOAATb A0 MACUMBHOCTI, CKYTOCTi [2, c. 461], dopycTpauinHa emouis,
KOnwu y pesynbTaTi HeBgadi Ta JoKopiB 3 OOKy iHWKUX Nogen BiabyBaeTbCcsa npouec
OnokyBaHHA abo nepepuvBaHHA MOBEAIHKW, CMPSIMOBAHOI Ha OOCSrHEHHi meTtn [4,
c. 156-221], HeraTMBHa emoLiis, sika NoB’A3aHa i3 He3a40BONIEHHSIM NIOACHKNX NOTpeb
[13, c. 209]. 3a iHTEHCMBHICTIO CyM BBa)XXa€TbCsl Criabkum MoYyTTAM, a 3a TPUBArICTHO
— posroTpuBanum [3, c. 198].

Y NiHrBiCTUL CyM BUOKPEMITIOETLCA sIK BA3UCHUI eMOoLiiHMI KoHUenT [5, ¢. 186]
Ta reHgepHo Tunoea “xiHoya” emouis [1, c. 196]. A 3rigHO 3 Teopieto couianbHOro
KOHCTPYKTMBI3MY €MOLiA, CyM Ma€e NEBHUN YHiBepcarnbHWUiA “CLeHapin” nepexxmBaHHs:
X felt something, sometimes a person thinks: “I know: something bad happened, |
don’t want things like this to happen, | can’t think: | will do something because of it
now, | know | can’t do anything”, when this person thinks this this person feels
something bad, X felt something like this [17, c. 62]. B ocHoBy no®ynoBu LbOro
€MOLINHOro CueHapito CyMmy noknageHa 3aranbHa MnocnigoBHICTbL a3 po3ropTaHHSA:
fpu4uHa — eracHe emouisi — Hacrioku [16, c. 140]. lNMpu ubomy HasBa emouii cym
pO3rMAgaeTbCs K peykoBaHe No3HAa4YeHHS NPOTOTUMOBOI cuTyauii [17, ¢. 237].

Oani 3ocepegnmo yBary Ha ocobnuesocTsAx Bepbaniszauii cymy B MOBi. Y LbOMYy
acnekTi WOETbCS MNpO 3aranbHOMPUWHATY Kracudikauilo 3acobiB BUPaXXEHHS YCiX
€MOLIiHUX KOHLeNTiB B eMOTionorii abo MiHrBiCTULi eMOLii, SIKy LUMPOKO 3acToCo-
BYIOTb Yy CBOiX AocnigxeHHsx B. . llaxoscbkmun [8, c. 18], M. O. Kpacascbkuii [5,
c. 90], O. M. lNpoxoposa [7, c. 101] Ta iH. Ha ixHi0 aymKy peanisauis 6yab-Akoro
€MOLJIiHOro KOHUEeNTy (a OoTKe, N CymMy) 3OINCHIOETLCA TPbOMa OCHOBHUMU CMOCO-
famu: NpsAMo0 HOMiHaUielo (Hanpuknag, iIMEHHUKaMK 2Hig, cyM, padicmpb B YKpaiH-
CbKill MOBI), OecKkpunujeto (Hanpuknag, vor Zorn rot werden B Himeubkin MOBi) Ta
ekcnnikauieto (Hanpuknag, Ko3ésn (Mpo NauHY) B POCINCbKi MoBi). OgHak, He ovBnsi-
YnCcb Ha LOCTATHLO PO3pPOBNEHWI Y MIHMBICTUL CUEHAapii NepexuBaHHA Cymy Ta



dinonorivHi Haykn. — 2014. — Knura 1

knacudikauito 3acobiB BUpaXKEHHS eMOLIMHUX KOHLENTIB B €MOTIONOorii, M1 NigTpumye
aymky A. Bexxbuupkoi, WO CTyniHb OeTanbHOCTi MOBHOIO MO3HAYEHHS eMOLiAHOT
KoHLienTocdepun B pisHMX eTHocax Ta KynbTypax € pisHoto [17, c. 205-215]. Y 3B’A3ky
i3 3a3Ha4YeHMM aKTyanbHMMMK 3anuLlaTbCa Npobnemmn MOBHOI ekcrnnikauii emouin Ta
30KpeMa HeraTMBHOI 6a30BOi eMoLii CyMy B aMepUKaHCbKi XYOOXKHiA Npo3i.

MeTolo pocnimKkeHHst cTaTTi € aHani3a HOMiHaLi ONTUKO-KIHECTETUYHMUX CUMMNTO-
MiB HeraTMBHOiI 6a30BOI eMOLiT CyMy B CyYacHii amepuKaHCbKi XygoxHi npoasi. Ons
OOCATHEHHS L€l MeTU y CTaTTi MOCTaBMNeHO Ta MOCNIAOBHO BUPILLEHO Taki 3aBAaHHS:
BM3HAYUTU KOPMNYC HOMIHALIN eMOLINHUX peakLin i3 KOMMNOHEHTOM 3Ha4YeHHS “OnTUKO-
KIHECTETUYHI CUMMTOMWU’ CyMy Y Cy4acHWX aMepUKaHCbKMX MPO30BWMX TBOpax Ta Ha
OCHOBI 4aCTOTHOro aHanidy BCTaHOBUTU NepeBaxatodi cepen HUX.

MpakTu4yHe 3HaYeHHs OOCNiMXKEHHs nonsrae y ToMy, Wo ofepXaHi pesynstatu
MOXyTb OyTW BMKOPUCTaHi y BUKNagdaHHi KypciB NeKCUKOMOTrii aHrmincbkoi MOBW, Y
HayKOBMX OOCHIAKEHHSAX NiHMBICTUYHOrO Ta NCUXOMIHIBICTUYHOMO CNPSAMYBaHHS.

3 ornsAgy Ha Te, WO HeBepbanbHe BUPaXKEHHS eMOLN 3OINCHIOETLCS Nepe-
Ba)XHO Yepe3 3MiHM MONOXEeHHs Tina, Bupa3 obnuydst nioauHu, i Xxoay, KectM TOoLo
[2, c. 453-455; 5, c. 69], siki 06’€eQHYIOTLCA MOHATTAM “ONTUKO-KiIHECTETMYHA cucTema’
y ncuxonorii [6, ¢. 87], Mn BUOKpeMItoeMo cepef, HeBepbanbHMX 3aco6iB BUpaXKeHHS
CyMy BignoBigHy cknagosy. Bigrak, TemaTuyHa rpyna HOMiHaUIN i3 KOMMNOHEHTOM
3HaYeHHs “ONTUKO-KIHECTETUYHI CUMNTOMW® CyMYy MNO3Ha4yae fianasoH pyxiB: MiMiky,
NaHTOMIMiKy, KOHTaKTU odMma Ta asepbarnbHi fii, 9ki cnpuiMaloTbCs BidyanbHO B
MOMEHT NepexuBaHHA Ljiei HeraTuBHOI 6a30BoT emoLji.

[aHi ncuxonorii ceigyate MO Te, WO NCUXOQIi3ioNorivyHi CMMNTOMU CYyMYy OXOn-
MNTb, AK MPaBWO, HACTYMHI: PpyKkW, ronoBa, KyTUKW poTa Ta MOBiKM ONyLUEHI,
BHYTPILLHI KiHYMKKM BpiB NigHATI 1 3BeAeHi 40 nepeHiccs, obnuyua 6nige [3, c. 198; 4,
c. 185]. BpaxoByloun 3a3HayeHe, a TaKoX KOHTEKCTHE BXMBAHHS HOMiHaLi HeBep-
BanbHUX peakuin y cTaHi cymy, AKi cknagatoTb TeMaTudHy rpyny “OnTUKO-KiIHECTETUYHI
CUMMNTOMK” y CyYacCHIN aMepuKaHCbKi NPO3i MOXXHa BMOKPEMUTM LLICTb y3ararnbHEHMX
CUMNTOMIB cyMy (iXHS 3aranbHa YyacToTa akTyanisauii — 77):

1. MimivHi 3MmiHM (25), siki BKa3yloTb Ha pyxu M’a3iB 00ONnYYs NOAMHK Yy CTaHi
CyMy Ta penpe3eHTOBaHi AiecnoBoM tO grimace Ta CroBOCMONyYEeHHAMMU regret
creases one’s brows, the saddest smile, one’s eyes are closed, look as though
someone died, never smile. HaBegemo kinbka npuknagie: For the next several weeks,
Maggie felt as she had when Andrew died... She had no energy, she never smiled...
[15, c. 203]; He glanced at his watch, regret creasing his brows. “I'll be gone several
weeks.”[10, c. 213].

2. Pyx nne4voBoro nosicy (6), SiKMA CBiAYMTb MPO OMnyLlEeHHS abo 3HM3yBaHHSA
nneynMma noaMHM Yy CTaHi cymy Ta BepbanisyetbCs y Mmarepiani gocrigkeHHs
HomiHauisamu to shrug sadly, to look sad as if an immense weight has been placed on
one’s shoulders: Matthew Corrigan looked thoughtful and sad at those moments — as if
an immense weight had been placed on his shoulders [11, c. 115]; The priest shrugged
sadly. “Too bad. Gravity answers a lot of questions.” [9, c. 80].

3. MaHyanbHi xectn (13), Ski OXOMMIOITE PYXM PYK Y CTaHi Cymy (3aTyrnsiHHS
0bnnyYsa pykamu, NpoBeOeHHsT PyKOH MO BOSOCCHO, BUTUPaHHS Chi3 3 O4en TOLWOo) Ta
BMpaXalTbCA CroBocnonyyeHHaMn run a hand through one’s hair, looking
melancholy, put one’s face in one’s hands, cup a hand over one’s eyes, wipe tears
from one’s eyes. Hanpuknag: She was waving and wiping tears from her eyes when
he last saw her [15, c. 186]; “George can’t be dead.” Clay sat down on the stoop...
and put his face in his hands [12, c. 314].

4. [lii 3 npegMeTamu (2), KONK y CTaHi CymMy ftogMHa BUKOPUCTOBYE MNiAPYYHUN
npegmeTt (cepBeTKy abo pylHWK), Wob BuTeptTn cnbo3u. Llen cumntom npea-
CTaBneHun HoMiHauisamMu use a napkin to dry the tears in one’s eyes, wipe one’s tears
with a towel y HacTynHux pedeHHsix: Next, | used the bar napkin to dry the tears in my
eyes. | was going to move on to Plan B [14, c. 14]; | LISTENED TO THE MEAT
SIZZLE rather melodramatically as | wiped my eyes with a dish towel. What was |
doing? Was | crazy? [14, c. 23].

5. Pyxn ronosot (21), konu nioguHa nepexuBae cyM (MOHYPEHHSI, CKPYyLUHE
MOXUTYBaHHsI ab0 OMyCKaHHSI FOMIOBW Ha CTifl, NPUKIagaHHs rofoBu A0 rpyaen iHwoi
MNOAVHN Yy NNavy) penpeseHTyThCA BiANOBIAHMMU CITIOBOCNONyYeHHAMN: shake one’s
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head sadly, one’s head is bowed, put one’s head down on the table, abruptly bury
one’s head against someone’s coat. Hanpuknag: Alice was holding her sneaker and
weeping at the foot of the grave. Her head was bowed [12, c. 273]; And when she
knew his plane had taken off, she put her head down on the table and sobbed [15,
c. 201].

6. Pyxu T1ina Ta noctaeu (10), Aki BkasyloTb Ha nNafiHHSA HaBKOMILUKM,
NOXWUTYBaHHSA Briepes — Ha3ag, 3ropTaHHS Karadukom i T.n. y cTaHi cymy. Lli cumntomm
Bepbani3yloTbCA HacTynHMMK HOMiHauiamu: drop to one’s knees, collapse sideways
to the floor, rock back and forth with sobs, sit leaning forward with one’s face in one’s
hands, curl up into oneself, turn to the side. Hanpuknag: “He was shot, Brooke...”
Finally she dropped to her knees... Then she collapsed sideways to the floor [14,
c. 90]; Brooke was on the stairs curled up info herself... Tears were running down her
cheeks [14, c. 209].

Ak 6aummo, Bepbanizauis onTUKO-KIHECTETUYHNX CUMMTOMIB CyMy B Cy4acCHWX
aMepUKaHCBbKNX NPO30BUX TBOPAX 3L4IMCHIOETLCS MEPEBaXHO 3a OOMOMOrol HOoMiHa-
UiK, 9K BUpaXKkalTb MiMiYHI 3MiHW Ta (y Aewo MEHLIN KiNbKOCTi) pyxu ronosow. Y
Bif,COTKOBOMY cniBBigHOLWeEHHI 99% Bif, yCiX HOMiHALi CKNagalTb COBOCMNONMYYEHHS i
nuwe 1% — piecrnoBa, SKi MO3HAYalTb OMTUKO-KIHECTETUYHI CUMMTOMW CyMy B
MaTepiani JOCnioKEeHHS.

Omxe, npencTaBneHi y NCUMXonorii CUMNTOMY HeraTMBHOI 6a30Boi emoLuii cymy
[03BONUNN BUOKPEMUTU TPYNy HOMIHAUIN “ONTMKO-KIHECTETUYHI cUMNTOMU™ Cymy Yy
Cy4acCHMX aMepuKaHCbKMX Mpo3oBMX TBOpax. Lli HOMiHauii no3HayaloTb BigMNOBIAHI
MiMiYHI 3MiHW, pyX MNMEYOBOro MOSICY, MaHyarnbHi XecTu, Ail 3 npegmeramu, pyxu
rorioBoto, TINIOM Ta NocTaBu y CcTaHi cymy. [Mpu upbOMy HOMIHAUS ONTUKO-KIHECTETWY-
HUX CUMMTOMIB CYMYy 30iNCHIOETbCS Yy CYYacHIN amepuKaHCbKi XyOOXHIW Mpoa3i
HaryacTile 3a 4ONOMOroK CrOBOCMOMYYeHb, AKi BUpaXalTb MiMiYHI 3MiHW Ta pyxu
rOrfoBOK B MOMEHT NMEpPeEXnBaHHSA MIOANHOW eMOoLil cymy.

MepcnekTnBy nopanblIOro AOCrimpKeHHss BOavyaemMo y BUSABIEHHI 3acobiB
BepOanisauji ONTUKO-KIHECTETUYHUX CUMMMNTOMIB iHLWIMX €MOLN Yy aHrOMOBHOMY
XYOOXXHbOMY ANCKYPCi Ta NPOBEAEHHI iXHBOro MOPIBHANBHOIO aHanisy.
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Kadpeopn aHmincbkoi  doinonorii - pakynbTeTy  iHO3eMHMX MOB  [pukapnaTcbkoro
HaLioHanbLHOro yHiBepcuteTy iMeHi Bacunga Ctedpanuka.

12. Towunuk Harania CepriiBHa, kaHguMpaT INnoOMoriYHMX Hayk, OOLUEHT
Kadpeopn aHmincbkoi  doinonorii - pakynbTeTy  iHO3eMHMX MOB  [MpukapnaTCbKoro
HaLioHanbLHOro yHiBepcuteTy iMeHi Bacunga Ctedanuka.

13. T'pmbiHuMk HOnia IsugopiBHa, Buknagad kadeopu aHrnincekoi MoBu IBaHO-
@DpaHKIBCLKOro HaLiOHaNbHOMO TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY HaddTH i rasy.

14. TypoBa OkcaHa MopgecTiBHa, Buknagad kadheapu ykpaiHCbKoi MoBM Qoiniono-
riYHoro chakynbTeTy XapKiBCbKOro HawlioHanbHoro yHisepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina.

15. XykoBa Onbra TapaciBHa, acnipaHt [OBH3 “[loHGacbkuin OepxaBHUN
negaroriyHun yHisepcutet”.

16. 3aBpaxHa Codisa AHApiiBHaA, CTyaeHTka 5-ro Kypcy BiOgineHHs iHO3eMHUX
MoB dpinonoriyHoro  dpakynetety [OBH3 “[oHGacbkui  gepaBHWMA  NegarorivHui
yHiBepcuTeT”.

17. Ikamok Jleca MuxanniBHa, kaHgugaT QinonoriyHMX Hayk, OOUEHT kadbenpu
aHrnincekoi  gpinonorii  MNpukapnaTcbKoro HaujioHanbHOro YHiBepcuteTy iMeHi Bacuns
CredpaHuka.

18. Kanibepaga OkcaHa OnekcaHapiBHa, kaHOuaaT inonoriyHMX Hayk, crtap-
wun Buknagady IHcTUTyTy dpinomorii Ta couianbHUX KOMyHikauin BepgsHcekoro
Jep>XaBHOro negaroriyHoro yHiBepcurerTy.

19. Ko6acko HOpin MNpuropoBud, kaHouaat dinonoriyHmx Hayk, goueHT MNpukap-
MaTCbKOro HauioHarnbHOro yHieepcmTeTy iMmeHi Bacunsa CredhaHuka.

20. KHunweHko Harania [MetpiBHa, kaHaugaT @inonoriyHMX Hayk, OOLEHT
kacbegpn ykpaiHO3HaBCTBa XapKiBCbKOrO HaLioHaNbHOTO aBTOMOGINbHO-4OPOXHBOMO
yHiBEpCUTETY.

21. KynukoBcbka Harans IBaHiBHa, Buknagady Kadegopy HiMELbKOI MOBM
HixkmHCbKOro AepXaBHoro yHiBepcuteTy iMeHi Mukonu Morons.

22. JIlebepb KOnis BopuciBHa, kKaHauaaT iNoONOriYHMX HayK, acUCTEHT kadheapm
YKPAiHCbKOI MOBU BiHHMLBKOrO AepaBHOrO nedaroriyHoro yHisepcuteTy iM. Muxanna
KoutobuHebkoro.

23. JlockytoBa Hartanis MwukonaiBHa, acucTeHT kacbegpu Himeubkoi dinonorii
MapiynonbCbKoro Aep>XaBHOro YHiBEPCUTETY.
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24. Mopo3 Anina BacuniBHa, kaHouaaT ¢inonoriyHnx Hayk, ctapLumii BUKnagad
Kadpeopn Cy4vacHUX €BPONENCbKMX MOB YepHiBELIbKOro TOproBernbHO-eKOHOMIYHOMO
iHCTUTYTY KUIBCbKOrO TOProBernbHO-eKOHOMIYHOMO YHIBEPCUTETY.

25. HikoneHko OkcaHa BikTopiBHa, Buknagady KuiBCbkOro HauioHanbHOro
yHiBepcuTeTy iMmeHi Tapaca LLeByeHka.

26. OBuyapeHko Hartanis IBaHiBHa, kKaHaMAaT GiNOMOrYHUX HayK, OOLEHT, OeKaH
chinornoriyHoro hakynbTeTy, 3asigyBay kadeapu ykpaiHcbkoi MoBu Ta nitepatypu OBH3
“NloHBacbK1ii AepxaBHW NeaaroriyHuiA yHisepcuteT’.

27. Oninnuk Jigia BonogumupiBHa, ctaplumin Buknagad HawioHanbHOro TexHiy-
HOro yHiBepcuteTy YkpaiHn “KUIBCbKUIA NONITEXHIYHWUIA IHCTUTYT .

28. Maeniok lpuHa BorpaHiBHa, acnipaHT, acucTeHT Kadeapu aHrnincbKol
dinonorii MpukapnaTtcbKkoro HauioHanbHoro yHisepcuteTy imeHi Bacuna CtedaHuka.

29. MetpeHko OkcaHa BacuniBHa, acucTeHT kadpegpu HimeubKoi dinonorii
MapiynonbsCbKoro AepXaBHOro YHiBEPCUTETY.

30. MetpoB OnekcaHgp BonogumupoBuy, aokrtop cpinon. Hayk, npodecop
Kacpegpn pPOCIACLKOro, CMOB'SIHCLKOrO Ta 3ararbHOro MOBO3HaBCTBa TaBpilNCbKOro
HaujoHanbHoro yHiBepcuteTy iMm. B. |. BepHaacbkoro.

31. Micko3y6 3opsiHa PenopiBHa, kaHaMAAT INOMOMYHMX HayK, AOLEHT Kadenpu
hpaHuy3bKol dinonorii JNbBiBCbKOro HauioHarnsHoro yHisepcuteTy iM. |. dpaHka.

32. Mocobuyk OkcaHa OnekcaHppiBHa, acnipaHT HauioHanbHoro yHiBep-
cutety “Kueso-MorunsHcbka akagemia”.

33. Mpokoneub MapuHa IBaHiBHa, acnipaHT YepHiBeuUbKOro HauioHarbHOro
yHiBepcuTeTy imeHi FOpisa ®egbkosuya.

34. TenexkiHa Onecsa OnekcaHgpiBHa, kaHaMAAT INOMNOrYHMX HayK, AOLEHT
Kadeaopn yKpaiHO3HaBCTBa Ta NATUHCbKOI MOBM HauioHanbHOro dgapmaueBTUYHOro
yHiBEpPCUTETY.

35. TypuweBa OkcaHa OneriBHa, kKaHauaaTt pinonoriyHnX Hayk, AoueHT Haui-
OHarbHOrO TEXHIYHOrO yHiBepcuTeTy YKpaiHu “KniBCbKUA NOMITEXHIYHUNA iIHCTUTYT .

36. CeriH Jlnbomnp BacunboBuY, kaHoupaT @inonorivyHMX HayK, OOUEHT
[NBHS3 “[loH6acbkmin gepxaBHUA NegaroriYyH1n yHisepcuteT”.

37. LWymenko Onbra BonogumupiBHa, kaHaMaat 4inonoriyHMx Hayk, acUCTEHT
Kadpeapw Teopii i NpakTuKM nepeknagy YepHiBeLbkoro HauioHanbHOrO YHIBEPCUTETY iMEHI
HOpis ®eabkoBuya.

38. LypoBcbka TeraHa AHaToniiBHa, MarictTpaHT [MprKapnaTcbKoro HaujioHarnb-
HOro yHiBepcuTeTy iMeHi Bacunga Ctedanuka.
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LLUAHOBHI ABTOPU!
Mpu nopaHHi pykonucis y HaCTyMHi BUNYCKM XypHany
"Haykosi 3anucku” HixkmHcbKkoro gepxaBHoro yHiBepcuteTy iM. M.['orons
npocumo gotpumysatucs NMPABUIT odopmneHHs Ta nogaHHsA pyKONUCIB [0 XypHany

o onybnikyBaHHS y XXypHari NpuUMaroTbCs HayKoBi CTaTTi, WO paHile He Apykysanucsa. Marepianu
NofalTbCst YKPaiHCbKOM, POCICHKOID, aHIINCHKOI0, HIMELBKOIO MOBamu y OpyKO8aHOMY Ta e/1IeKIMPOHHOMY
surnagax. [ipykyloTbcs Ha ogHoMy 6oL apkyLwis Ginoro nanepy dopmary A4 (210 x 297 mm) y cpopmarti Word 97
abo nisHiwoi Bepcii, wpudTt Times New Roman, kernb 14, 3 1,5 iHTepBanom Ta po3mipamMu nonis: BEPXHE —
20 MM, niBe — 30 MM, npaBe — 15 MM, HWXHE — 25 MM.

O6csr crarTi — Big 7 40 17 CTOPIHOK.

o pykonucy dodaromscsi:

— peueHs3is, nignucaHa cnewjianictom BULLOI kBanidikaLii B Till ranysi HayKOBO-TEXHIYHOrO 3HaHHS, A0 AKOI
HanexuTb CTaTTA 3a CBOIM 3MICTOM (Ans ocCib, WO He MatoTb HAyKOBOTO CTYMEHS);

— BUTAr i3 NpoOToKOony 3acidaHHa Kadpeapu 4M iHLWOro HaykoBOro mniaposginy, Ae us crarTta
obroBoptoBanacsi, 3 yxsarnow npo pekomeHgauito ii 4o Apyky B “HaykoBux 3anuckax” (ans ocib, Wo He MaroTb
HayKOBOrO CTyMNeHs);

— OaHi Npo aBTopa (Npi3BuLLE, iM’si, N0 6aTbKOBI, anpeca, HayKOBWI CTYMiHb, BYEHi 3BaHHS, Nocaaa, Micue
poboTu, cnyx6oBuil Ta AoMalLHil TenedoHn, e-mail), i3 KoTpUM pefakuis maTume cnpasy LLOAO ONy6rikyBaHHS
pykonucy;

— KBUTaHLiA npo onnary 3a Apyk cTatTi — 17,00 epH 3a 1 cmaHOapmHy CMOPIHKY.

[lo ApyKy NpuiiMatoTbCS NMLLE HaYKOBi CTaTTi, ki MatoTb Taki HeODXiAHI enemMeHTU: MocTaHoBKa Npobnemm
y 3aranbHOMy BUMMAAi Ta ii 3B8'A30K i3 BaXNMBUMMW HAYKOBUMMW Y/ MPaKTUMHUMK 3aBAaHHAMY; aHani3 oCTaHHIX
pocnimxeHb i nybnikauin, y sKMx 3anodaTkoBaHO PO3B’A3aHHSA AaHoi Mpobremu i Ha ski CnMpaeTbcs aBTop,
BWINEHHS He BUPILLEHWX paHille YacTuH 3aranbHoi npobriemu, KOTpUM MNPUCBAYYETLCA O3HAYeHa CTaTTs;
opMyntoBaHHS Linel cTaTTi (TOCTaHOBKA 3aBAaHHs); BUKMa4 OCHOBHOIO marepiany AOCHIOKEHHsS! 3 NMOBHUM
00r'pyHTYBaHHAM OTPYMaHUX HayKOBMX Pe3yrbTaTiB; BUCHOBKW 3 AA@HOro AOCIIAKEHHS | NepcrnekTyBM NofarnbLLmnX
PO3BIAOK Y AAHOMY HaMpsSMKY.

CTPYKTYPA PYKOMUCY

1) Pykonuc nounHaeTbes 3 inaekey YOK y BepxHbOMy NiBOMY KyTi NepLUOi CTOPIHKN TEKCTY.

2) HasBa apyKyeTbCs BENUKMMM NiTepamu o LEEHTPY.

3) MpisBuLLe Ta iHiLianu aBTOpa — Nig 3arofoBKOM Manvmu firepamu.

4) Kopotki aHOTaL|jii yKpaiHCbKO0, POCICLKOIO Ta aHrMiNCbKOK MoBaMu (00 6 peyeHb).

5) KntouoBi cnoBa ykpaiHChKOH, POCICHKOIO Ta aHMINCbKO MOBaMMU.

6) OCHOBHMM TEKCT CTaTTi MOXe po3bmBaTvcs Ha po3ainu. [ocunaHHs B TEKCTI NOAATLCS Y KBaApaTHUX
OyXKax i3 3a3Ha4eHHsIM Homepa Jxkepena Ta cTopiHku ([7, c. 64]) y niasaronosky “Jlitepatypa’.

7) TMepen cnUCKOM BWUKOPUCTaHUX [KEpen, SKUA MOAAETbCH Y MOPSAKY MNOCWUMaHHs, MULIETbCS
nig3aronosok “Ilitepatypa”.

Y KiHUi CcTaTTi nogalTbCa NpisBuLLA Ta Ha3Ba CTaTTi aHMMINCHKOK MOBOIO.

Yci 3HauYeHHs1 (hisnyHMX BENMYMH NogatoTbest B oamHuUAx MixkHapoaHoi cuctemm Cl.

Y TeKkcTi BMKOPUCTOBYETLCS HAYKOBWMM Ta HAYKOBO-MOMYMNSPHUMA CTWMb, 3@ BUHATKOM 3BEPTaHHA [0
nonepeaHix pobit abo KL iHLLEe 3yMOBIIEHe 3MICTOM CTaTTi.

Yci manioHku nopaloTbCs Ha eneKTPOHHMX HOCisX B OOHOMY 3i cTaHpapTHux dopmaris (jpeg, tiff). Yci
MaroHK1 i Tabnuui noTpibHO nocnifoBHO NpoHymepyBatn apabcebkumu undpamu (Puc. 1., Tabnuys 1). Jo
KOXHOro MaroHka nogatoTb KOpPOTKWIA mignuc, a Ao Tabnwuui — 3aronoBok. HeobGXxigHO yHwkaTu Oy6nioBaHHs
rpadiyHoro marepiany i 4OBr1x 3arofioBkiB Tabnuupb.

dopmynu y cTaTTi NoJalTbCs TilbkM B €nNeKTPOHHOMY BapiaHTi 1 HabupatoTbcs Yepe3 CTaHgapTHWUN
penakTop cdopmyn Microsoft Equation, wwo BxoauTb Ao cknagy Microsoft Office.

Hymepauisa cdopmyn nogaetecs B Kpyrnux gyxkax. Hymepytotbcsa nuie Ti popMynu, Ha KOTpi y cTaTTi €
NoCUnaHHs.

PiweHHA npo nyOGnikauito cTaTTi npuMMae pepkoneris. BoHa Mae npaBo HanpaBUTW CTaTTIO Ha
[0[aTKoBY peLieHsito abo eKkcrnepTu3y, a TakoX Ha mniTepaTypHy NpaBKy CTaTTi 6e3 MOrofKeHHs 3 aBTOPOM.
Be3 nonepedHboi onnamu cmammsi 8o OpyKy He G0nycKaembCsi.

ABTOpaM HafaeTbCsl KopekTypa ctatTi. Hisiki 3aMiHW BepcTku, 3a BUHATKOM MOMWIOK Mif yac Habopy, He
aonyckaoTbes. Bunpaeneny i nignvcaHy aBTopoM KOPEKTYPY Chif MPOTArOM TPbOX AHIB MOBEPHYTM B peaaKLito.

Iymka pepgkonerii He 3aBXxau 36iraeTbCs 3 AyMKOKO aBTopa CTaTTi.

3a JoCTOBIpHICTbL aKTiB, LMTaT, BNacHUX iMeH, reorpadidHnx HasB Ta iHLWMX BiAOMOCTEN BianosigalTb
aBTopw Ny6nikavii.

LUAHOBHI ABTOPU!
Marepianu HanpaBnsaTK 3a agpecoto:
M. HixxviH, Byn. Kponwue’sHcbkoro, 2 (kadbenpa CBITOBOI niTepaTypu Ta icTopil KyrnbTypu)
E-mail: svit.lit@mail.ru
CamotineHko "puropivi Bacunbosud (Ten. pobounit: (04631)7-19-77; nom.: (04631)2-41-10)

Y pasi HepoTpMMaHHA aBTOpamMy yCix BULLe3a3HaYeHMX YMOB peaakLis Mae npaBo NOBEPHYTH
CTaTTIO Ha AooNpaLoBaHHA YM BiAMOBUTHU B ii APYKyBaHHi

3pa3ok 3asBu
B peakonerito xXypHany
"Haykosi 3anuckun HibkuHcbkoro aepxaBHoro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu Moronsa™

3AAABA
A (Mu)
aBTop (cniBaBTOPM) CTATTI
npowuy (npocumo) ony6rnikysaTw ii B XypHani “Haykosi 3anucku...”
3anBnsao (3anBrsemo), WO CTaTTs HanmucaHa creuianbHO ANA XKypHany, padilwe Hige He nybnikyBanacb i He
HanpasneHa ans nyonikauii B iHLWi BUAaHHS.
3 YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM MPO APYKOBaHi 3acobu iHopmaLii 03HaoMNEeHU(Hi) i 3a AOro MOpYLUEHHS Hecy
(Hecemo) nepcoHarnbHy BiaNOBiAANbHICTb.
" ” 201__ p. Mignuc




